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“FNDICE. 
DE LOS TERMINOS FACULTATIVOS 


CONTENIDOS EN 


ESTE TOMO OCTAVO, 


Omitidos los que ya estan explicados en los ¿siete 
antecedentes , con la explicacion de ellos para la intell- 
gencia de los que no han estudiado la furisprudencia. 


Aceptilacion : véase el indice del tó- 
mo 2. | 

Accion real + véase el índice del to- 
mo 2. 

Accion personal : véase el índice del to- 
mo 7. 

Accion útil + véase el índice del tom. 1. 

Accion redhibitoria : véase el índice del 
tom. 1. | 

Accion in factum : véase el índice del to- 
mo I. 

Accion dotal : véase el índice del to- 
mo 1, 

Accion rerum amotarum: véase el índice 
del tom. 5. 

Accion de hurto : véase el índice del to- 
mo 2. - 

Accion de cosa juzgada : véase el índice del 
tom. Ó. 

Accion noxál : véase el indice del to- 
mo 4 

Accion rei persecutoria : véase el índice del 
tom. 2 

Accion negotiorum gestorum : véase el índi- 
ce del tom. 2 

Accion de mandato : véase el índice del 
tom. 4. 

Accion praejudicial : se dice la que perju- 
dica á la que anteriormente Se pro- 
puso , y se tratas 

Accion de injuria : véase el índice del to- 
mo l. 

Adopcion : véase el índice del tom. 1. 

Compensacion : véase el índice del to- 
mo 1. 

Condiction < véase el índice del tom. $. 

Condiction furtiva : véase el índice del to- 
mo 3. 

Comodarto : véase el índice del tom. 5. 

Condicrión in debiti + véase el indice del to- 
mo $. 


Condiction in certi + véase el indice del to- 
mo 5. 

Condiction : véase el índice del tom. 2. 

Dinero trajecticio $e dice el que se trans- 
porta por mat. 


Divorcio se dice la separacion del matri- 
monio. 


Donacion propter huptias : 
del tom. 2. 

Donacion inter vivos : véase el índice del 
tom: la 

Donacion causa mortis : véase el índice del 
tom: T: 

Dote profecticia es la que dá el padre á la 
hija. 

Dote adventicia es la que dá la madre á 
la hija. 

Emancipacion : véase el índice del to- 
mo l. 

Estipulacion : véase el índice del tom. 1. 

Eviccion * véase el índice del tom. 3. 

Fideicomiso : véase el índice del tom. 1. 

Fideicomisario + véase el indice del to- 
mo t: 

Hijos adoptivos : véase el indice del to- 
mo t. 

Interpelacion se dice la peticion judicial ó 
extrajudicial. 

Manumision es dar libertad al siervo : Ji- 
bro t tit. 1 ley 4. 

Novacion es transferir la anterior obliga- 
cion en la que A se con- 
trae de nuevo. 

Pacto desnudo : véase el indice del to- 
mo t. 

Peculio castrense + véase el indice del to- 
mo 9; 

Peculio casi-castrense + véase el indice del 
tom. 2 

Pósthumos 
mo 3. 


véase el índice 


« véase el índice del to- 


2U 
Prostitutas se dicen las mugeres públicas. 
Repudio se dice quando el que contraxo 
- esponsales, no quiere efectuar el ma- 
- trimonio que prometió. 
Vindicacion : véase el índice del tom. gs. 
Usucapion : véase el índice del tom. 2. 
Usuras lucrativas son quando se paga ma- 
yor cantidad de la que se recibió en 
mútuo. | 
Usuras compensatorias son las que recibe el 


que dió dinero en mútuo en compen- 
sacion del perjuicio que le resultó de 
prestarlo. 

Usuras punitorias ó penales son aquellas en 
que se condena al reo á que pague al 
acreedor , por no haberle satisfecho el 
principal quando debia. | 


Usuras. trajecticias son las que se pagan 


por el dinero que se transporta por la 
mar, | 


AA 


_DIGESTO TEORICO-PRÁCTICO, 
O RECOPILACION DE LOS DERECHOS 


COMUN, REAL Y CANÓNICO, 
POR LOS LIBROS Y TITULOS DEL 'DIGESTO. 
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LIBRO VIGESIMOSEGUNDO. 
TITULO L 


Concuerda con el tit, 32 lib, 4 Cod, el 2 lib, 8 
De usuris , et fructibus ) Cb causis, el ommibas Ordenam. Real : el 19 lib. 5 Decrer. el $ lib. 5 
 accessionibils y el mora. Sext. Decret, y el s lib. 5 Ciemens. 


n los juicios, ya sean de buena fe , stricti juris , 6 arbitrarios 
E restitucion y condenación de alguna otra cosa mas de lo qu 
pide, ya sea por accion real ó personal, como las usuras del di 
los predios, los partos y postpartos de las Siervas y animales , lo adquirido por via 
de accesion, y lo que se dexó de percibir por morosidad del que lo debió entregar al : 
tiempo que estaba obligado ; de lo qual se trata en este título, Usura se deriva de 
uso , y se comete en todo lo que se recibe mas del principal que se entregó , respecto 
las cosas que se pueden dar en mútuo , esto es , lo que se cuenta » Pesa y mide; por 
lo qual lo que se dá por el uso de las demas cosas , V. gs del caballo , el libro, la 
casa, 8c. no es nmsura. La razon de diversidad consiste en que el dominio de lo que 
se dá en: mútuo , se transfiere al que lo recibe; y el de las demas cosas permanece en 
el que las dá. La pérdida ó deterioracion de estas corresponde al que las dió , como 
no suceda por culpa del que las usa ; y aquellas perecen y Se menoscaban para el que 
las recibe. Las usuras pueden ser de tres maneras , lucrativas, compensatorias y pu- 
nitorias , esto es , penales : las primeras , v. g. si te presto diez para que me vuelvas 
doce, estan reprobadas por todos los Derechos : las compensatorias , como es lo que 
recibe el que dá el dinero en compensacion del perjuicio que le resultó en prestarlo; 
porque si lo hubiera retenido en su poder, lo hubiera empleado en lo que le hubiera 
producido alguna ganancia cierta, son lícitas ; porque ninguno está obligado 4 hacer 
bien á otro en perjuicio suyo ; y mas bien serán lícitas si se compensase del daño que 
padeció por haber prestado , que es lo que vulgarmente se llama lucro cessante , y dam- 
no emergente: la tercera especie, 203 SS en lo que se le condena al reo a pagar al acree- 
dor por no haber satisfecho el principal quando se obligó, Ó debia, está recibida en 
práctica , para compensar al actor de lo que le importaria que se le hubiera pagado 
á tiempo; pues de la morosidad y dolo del deudor no debe resultar perjuicio al acree- 
dor. Tambien es justo que todos los frutos , accesiones y emolumentos que por qual- 
quiera causa hubiera recibido el acreedor ó el actor , si el deudor: ó el reo hubiera 
entregado la cosa quando debia , los perciba juntame 


nte con ella : sobre todo lo qual 
se dirá en este título con la separacion y órden que se contiene en él, - 


, Suele competer la 
e principalmente se 
nero, los frutos de 


PAPINIANUS lib. 2 Question, 


LexI. Cum judicio bonae Ley I. Quando se litiga en 
fidei disceptatur , arbitrio ju=- juicio de buena fe , se-establece ¿4 
TOM. VIII, AR 


A 


2 Libro XII Título] 


dicís usurarum modus ex mo- 
re regions - ubi contractum 
est, constituitur , ita tamen, 
ut legi non offenda?. 


arbitrio del Juez el modo de las 
usuras , segun la region donde se 
ha contraido ; pero de forma que 
no se falte á la ley. 


Exposiciow. * Solo en los juicios de buena fe se pagan usuras por la morosidad 
del reo, y no en los que se llaman stricti juris : á no ser que se hayan estipulado (1); y 
guando no estuviesen estipuladas por ley , se pagarán segun la costumbre del lugar 
donde se contraxo , como expresa esta ley, y se dirá despues (2). 


1: Socius si ideo condem- 
nandus ertt , quod pecuniam 
communem invasertt , vel 11 
suos usus converterit , omni- 
modo etiam mora non inter- 
veniente praestabuntur  usu- 
rar. 


1 Si el socio fuese condena- 
do porque tomó dinero del cau- 
dal comun, ó porque lo convir- 
tió en sus propios usos , absolu- 
tamente estará obligado 4 las usu: 
ras , aunque no haya intervenido 
mora. 


Exposicion: En el caso de este párrafo no ha de ser condenado el socio á pagar 
usuras como tales , sino respecto lo que le importase al socio (3). 


2 Nec tamen judex judi- 
cit. bonae fidei recte jubebit in- 
terponi cautiones , ut si tar- 
dius sententiae condemnatus 
paruerit , futuri temporis pen- 
dantur usurae : cum in po- 
testate sit actoris judicatum 
exigere. Paulus notat : quid 
enim pertinet ad ojicium judi- 
cis post condemnationem futu- 
ri temporis tractatus. 


2 El Juez no puede mandar 
en los juicios de buena fe , que se 
dé caucion de pagar usuras por el 
tiempo futuro , si hubiese morosi- 
dad en executar lo que se mando 
por la sentencia ; porque puede el 
actor pedir por la accion de cosa 
juzgada , segun nota Paulo ; pues 
no pertenece al oficio del Juez lo 


que se hace despues de la pronun- 


ciacion de la sentencia. 


Exposicion. La razon por que el Juez no puede mandar que se dé la caucion 
que refiere este párrafo, se expresa en él, y ya se ha dicho (4). 


3  Papintanus : circa tu- 
telae restitutionem pro favore 


pupillorum latior interpretatio 
facta est. Nemo enim ambi- 


git hodie , sive judex accipia- 
tur in diem sententiae , sive 


3 Papiniano interpretó mas lata- 
mente la restitucion de la tutela 
por favorecer á los pupilos. Hoy 
ninguno duda , pues ya sea que la 
tutela se restituya al tiempo de la 
sentencia ,Ó extrajudicialmente, se 


2 (1 Ley 328.2 de esterrit. y la 3, Cod. de este tit. (2) Le) 7 $. Lo tit. 7 1ib.26 Dig. (3) Ley 60 


tit. 2 lib, 17 Dig. (4) Ley 35 tit, 113b, 5 Dig. 


¿del 'Digesto..':.' 3 


sine judice tutela restituatur 


¿n eum diem quo restitutt usu- 
ras praestari. Plane. si tute- 
lae ¡judicio nolentem expertri, 
tutor ultro convenerit. , eb pe- 
cumam obtulerir , eamque ob- 
signatam  deposuerit  : ex eo 
tempore non  praestabit  usu- 
ras. 


deben entregar las usuras desdeel 
dia. quese restituyó'5 pero si no 
queriendo sujetarse al juicio de la 
tutela , se conyiniese voluntaria- 
mente el'tutor., y. entregase el 
dinero , y lo depositase sellado 
el talego en que estaba ¡no estar 
rá obligado á las usuras desde es- 
te tiempo. | . 


Exposicion. Si el tutor, concluido el cargo de la tutela , y liquidadas las cuen- 
tas de su administracion , no pagase inmediatamente , ni hiciese: consignacion de lo, 
que resultase debiendo , se le condenará en las usuras correspondientes .,. como ex- 
presa este párrafo ; lo qual se determina así en favor de los pupilos y menores (1). ¿ 


Ipem lib, 6 Quaestionum. 


Lex UL.  Vulgo  recep- 
tum est, ut quamvus 1 
personam. actum  stb. y post 
litem tamen contestatam cau- 
sa  praestetur. Cujus opt 
nionis ratio redditur : quo- 
niam quale est, cum  pett- 
tur tale dari. deber : ac 
propterea postea captos fruc 
íus , partumque editum res- 
¿itut oportct. 


Ley IT. Comunmente está ad- 


mitido ,que aunque se haya litiga- 


docon la persona despues de lacon- 
testacion del pleyto,se pagueloque 
importaria que se hubiera pagado 
al tiempo de ella: la razon de esta 
opinion es porque se debe entregar 
como está quando se pide ; y por 
tanto se han de restituir.los frutos 
posteriormente percibidos, y lo 
que nacio delas siervas ó animales: 


ExposicioN. Aunque en los juicios .strictl juris no se pagan usuras , si no se han 
estipulado (2), el deudor y el reo deben entregar todo ¡o que hubiesen percibido por 
la cosa que, se les mandó restituir por la sentencia , como dice esta ley , y se ha 


expresado (3). 


Lex IL. Zn fideicommiss: 


persecutione , cum. post judicis 


Inem lib. 20 QUacstionum, 


sententiam moram:fecisset he-» 


res , jussit Imperator Marcus 


Antoninus intermisso legitimo. 


tempore ,, quod condemnatis 


praestatur , ut usque ad sen- 
sentiam: commoda fideicommi- 
sarius accipiat. Quod decre-- 


Ley JT. 


En el juicio so: 


¿bre la peticion del fideicomiso, 
¿quando el heredero incurrió en 


mora despues de la: Sentencia 


¿del Juez, mandó el Empera- 


dor Marco Antonino , que ex- 


cepto el tiempo legítimo que 


se. concede, 4. los que fué- 
ron condenados por sentencia, 


(1) Le).3, tit.go lib, 2 Cod. (2) Exp. á la ley: 1,de este bit. (3) Ley 20 tir. 1 lib. 6 Digo 


TOM. VIII, 


A 2 


4 Libro XXUH Titulo I 


tum: ita accipi oportet , si 
ante judicis  sententiam mo- 
ra non interventt : tametst 
non facil evenire - posstt, 
ut mora non praecedente per- 


vematur ad Judicen "sed 
puta legis" Falcidiae  ratio- 
nene intervenisse. Caeterum 


si antequam ad judicem per- 
veniretur. ,. in mora. heres 
fuit y exinde  fructuum  praes- 
tandorum  necessitate  ads- 
trictus , qua tandem ratio- 
ne , quonam eb  sententia 
vuctus est:  legitimi  tempo- 
ris spatio  fructibus  libera- 
bitur , cum ea temporis 11- 
tercapedo judicato dilationem 
dare , non lucrum adferre de- 
beat. a oo AR 


el fideicomisario reciba los frutos. 
hasta la pronunciación de la sen- 
tencia ; lo qual se debe entender: 
si no intervino mora ántes de la 
sentencia del Juez , aunque no 
puede suceder fácilmente que se 
recurra al Juez sin quese haya 
incurrido en mora ; pero finge que 
se verificó la razon de la ley Fal- 
cidia : si ántes que se recurriese 
al Juez, fué moroso el heredero, 
y despues fué obligado á la res- 
titucion de los frutos ; porque 
se pronunció sentencia contra 
él, y se librará de la restitu- 
cion de los frutos , por “el tiem- 
po que concede la ley despues 
de la sentencia ; y aunque por 
él se permite dilacion', no dá 
lucro. | | 


Exposicion. Ya se ha dicho que en los juicios de buena fe se deben usuras des- 
de que se verifica que el reo fué moroso en entregar lo que debia ; y que en los de 
stricti Juris no se entiende que lo fué hasta la litis-contestacion (1) ; por lo qual res- 
pecto la restitución de los frutos percibidos de la cosa que se dexó por. fideicomiso, 
se ha de distinguir en esta forma : los que percibió el heredero despues que adió la 
herencia , y no los restituyó , porque no los pidió el fideicomisario , no losvdebe res- 
tituir (2); pero si el testador mandó expresamente que se restituyesen , se dirá lo 
contrario (3): si se mandó restituir baxo de condicion , Ó hasta cierto dia, los £ru- 
tos percibidos anteriormente corresponden al heredero , y los posteriores “al fideicomi- 
sario: si habia restituido la herencia Ó la cosa que se dexó por fideicomiso , sola- 
mente de palabra, pero no la habia entregado, los frutos percibidos despues , corres- 
ponden tambien al fideicomisario : los que produxo la cosa dexada por fideicomiso en 
vida del testador , se restituyen juntamente con la herencia, y de ellos percibirá la 
quarta parte el heredero; y generalmente se ha de entender, que el fideicomisario de- 
be percibir los frutos de la cosa mandada restituir en virtad del fideicomiso siempre 
que el testador lo mandó , ú el heredero: fué-moroso en restituirla 3 y Segun expresa 
esta ley , se entiende que el heredero incurrió en mora desde que el fideicomisario pidió 
la restitución , y €l Juez la mandó hacer , ó desde la litis-contestacion , pasado legíti- 
mo espacio de tiempo, que se concede , que por derecho del Código: son quatro me- 
ses (4), y segun la ley del Digesto dos (5); pero por la ley, de Partida (6) se determi- 
nó , que lo mandado por sentencia pasada en autoridad de cosa juzgada , se cumpliese 
dentro del término de diez dias ; por lo qual se ha de decir, que si el heredero fué 
moroso ántes de la litis-contestacion en restituir lo que debia en virtud del fideicomi- 


O 


(1) Expos. 4 la ley 1 de este tit. (2) Ley 228.2 tit. 1 1ib,36 Dig. (3) Ley 43 8.2 tir. 1 
lib. 31 Dig. (4) Ley 3 tit. 54 010, 7 Cod. (5) Ley 31 tic 11ib, 42 Dig. (6) Ley 5 tir. 27 Part. 3. 
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so , está obligado á la restitucion de los frutos y emolumentos desde que el fideico- 
misario pidió la cosa ; pero si no incurrió en mora ántes de la litis-contestacion , de- 
be restituir los percibidos desde este tiempo-, y se le puede precisar á ello diez. dias 
despues de la pronunciacion dela sentencia. 


1 ln his quoque judicis, 1  Enlos juicios que no son 


quae non sunt arbitraria, nec 
bonae fidei , post litem contes- 
tatam actor? causa praestan- 
da est in cum diem, quo sen 
tentia dicitur. Certe post rem 
judicatam tempus a fructibus 
dependendis immune est. 


arbitrarios , ni de buena fe, se de- 
be restituir al actor los frutos de- 
vengados desde la contestacion del 
pleyto hasta la pronunciacion de 
la sentencia : Ciertamente despues 
de esta no ha lugar á la percep- 
cion de los frutos. 


Exposicion. Se ha dicho enla exposicion antecedente que en los juicios que no 


son de buena fe, no se entiende que el reo fué moroso en entregar lo que debia has- 
ta la litis-contestacion ; por lo qual dice este párrafo , que en los que no son de bue= 
na fe , ni arbitrarios , esto es, quando se pide lo que se debe por estipulacion , no se 
deben los frutos desde el dia en que se debió entregar la cosa estipulada , sino desde 
la contestacion del pleyto , como se dirá despues (1), 


Se cotrige este párrafo por la auténtica Contra tit. 49 lib, 6 Cod, 


2. Nonnumquam  eventt, 
ut quamquam. fructus heredi- 
tatís , aut pecuniae usura no- 
minatin relicta non sit , nihi- 
lominus debeatur : utputa si 
quis rogetur post mortem 
suaim quidquid ex bonis supe- 
rerit , Titio restituere. Ut enim 
ea), quae bona fide deminuta 
sunt , in causa  fideicomissi 
moni deprehenditur , sí pro mo- 
do caeteroruúm  quoque  bono- 
vum diminúantur : ta quod 
dx “fructibus! supererit , jure 


2 Algunas veces sucede, que 
aunque no se hayan dexado ex- 
presamente los frutos de la héren- 
cia, Ó las usuras del dinero, con 
todo se deben, como 3i se rogase á 
alguno que despues de su muerte 
restituya 4 Ticio toco lo que le 
haya quedado de los bienes ; por- 
que no se comprehenae en el fi- 
deicomiso todo lo que haya gas- 
tado con buena fe, sise gastó 
tambien á proporcion d: los de- 
mas bienes + y así lo que sobrase 
de los frutos, deberá resítuirse, 
segun la voluntad del téstador, + 


voluntatis. restitul oportebit. 
E : > 

é ¿Expos1cioN. ¿En el caso de este párrafo por derecho del Digesto se determinaba 
segun se expresa en él (2) ; pero por derecho de las autenticas . el heredero gravado 
puede:disponer- libremente de las tres partes de lo que le dexó el difunto. y solo tie- 
ne obligacion de restituir al fideicomisario la quarta parte, la qual no puede enage- 
Nar, ni disminuir sino en los casos de dote , donacion Propter nuptias, redencion de cau. 
tivos ,'sus propios alimentos , ó las expensas hechas en lo que debe restituir, 


«e 21 00d E 
(1) Le) 38 8. 7 de este tit. (2) Ley 54 tit. 1110.36 Dig. 
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3 : Cum Pollidius a pro 


pingua sua heres Institutus, 
ros atus fuisser , filiae mule- 
ris , quidquid ex bonis ejus 
ad se pervemisset , cum cer- 
sam actatem puella  comples- 
set , restisuere : idque sibt 
mater ideo placuisse  testa- 
mento comprehendisset , ne fe 
liae tutoribus sed potíus ne- 
cessitudini res comnutterentur, 
eumdemque Pollidium fundum 
retinere jussisset : praefectis 
Praetorio suasi , fructus , quí 
bona fede a Pollidio ex bonis de- 
fusctae percepti essent , restituz 
debere: sive quod fundum el tan- 
tum praelegaverat , sive quod 
lubrico tutelae , fideicommisst 
remedium mater practulerat. - 


- 3" A'Polidio lo instituyó por 
heredero una parienta, y le rogo: 


que todos los bienes que heredase 


de ella , los restituyese 4 una hija 
suya , quando fuese de cierta 
edad , expresando en el testa- 
mento , que lo determinaba así 
para que sus bienes no se entre- 
gasen 4 los tutores de su hija, 
sino á su pariente. Tambien man- 
dó , que Polidio retuviese un 
fundo de su herencia : aconsejé 
al Prefecto Pretorio , que Poli- 
dio debia restituir de buena fe los 
frutos que percibiese de: los bie- 
nes de la difunta ; porque solo 
le prelegó el fundo , ó porque la 
madre se valió del remedio del 
fideicomiso , para evitar la: ma- 
la administracion de la tutela. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se expresa la razon por qué el heredero 
debe restituir los frutos ; y siempre que se verifique que el testador difirió la restitu- 
cion de lo que se dexó por fideicomiso en beneficio del fideicomisario , se deberán res- 


tituir á este lo: frutos, 

4  Siauro , vel argento 
facto per fideícommissum. re- 
licto mora imtervenerit : -an 


usurarun aestímatio facienda 


sit, trectari solet. Plane st 
materiam istam ideo reliquit, 
ut ea distracia, pecuniamaque 
refecta .fideicomissa solveren- 
tur , aut alimenta praesta- 
rentur , non oportere frustra- 
tionem impumitam esse , res- 
ponderí oportet:: quod si for- 
te ideo reliquit , ut his vasis 
uteretur : non sine. rubore de- 
siderabuntur usurae? ideoque 
non exigentur. 


4 Si interviniese mora en 
la entrega de alguna. porcion de 
vasos de oro Ó plata:dexada por 
fideicomiso , se puede dudar si 
se ha de hacer la estimacion de 
las usuras : y á la verdad si.se 
dexó para que vendida y redu- 
cida á dinero , se pagasen los fi- 
deicomisos , Ó .se. diesen ali, 
mentos , se ha de responder, 


que no se debe dexar sin cas- 


tigo el haberlo. frustrado ¿per 


ro sí solo lo dexó para qué sé 


usase de los vasos , no se der 
ben pedir , ni pagar las usu- 
125. 


Mot 
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Exposicion. En el caso de este párrafo se distinguirá segun se expresa en él, 


IoEm lib. 27 Quaestionum. 


Lex IV. Si stipulatus sis 
rem dart, vacuamque posses- 
sionem tradi :  fructus  pos- 
tea captos actione incerti ex 
stipulatu  propter  inferiora 
verba consecuturum te , ra- 
tio suadet. _An idem de par- 
tu ancillac  respondert  pos- 
sit, considerandum- est. Nam 
quod * ad verba  superiora 
pertiner , sive factum Yet 
promittendi , sive  ejjectum 
per traditionem dominú trans- 
ferendi continent , partus non 
continetur. Verum si emptor 
a uvenditore novandí - animo 
ita  stipulatus est, fac 
tum tradendi stipulatus in- 
selligitur : quia non est ve- 
risimile , plus venditorem pro- 
misisse , quam judicto emp- 
ti  praestare compelleretur. 
Sed tamen propter ula ver- 
ba , vacuamque  possessio- 
mem tradi: potest dict , par- 
tus quoque rationem commit- 
si incerti  stipulatione. Ete- 
aim ancilla tradita , par- 
tum postea editum in bonts 
suis reus stipulandi habere po- 
tUisset. 


Ley IV. Si estipulases que 


te se entregase alguna cosa , y la 
posesion libre de ella , persuade la 
razon , que puedes adquirir por la 
accion de estipulación de cosa in- 
cierta los frutos percibidos des- 
pues , segun lo expresado última- 
mente. Se debe reflexionar si se 
puede responder esto mismo por 
lo que toca al parto de la sierva; 


pues por lo perteneciente á las pa- 


labras anteriores , ya sea que con- 
tengan el hecho de la cosa prome- 
tida , ó el efecto por la entrega del 
dominio que se ha de transferir, 


no se comprehende el parto; pero 


si el comprador lo estipulasé así 
del vendedor con ánimo de que 
hubiese novacion, se entiende que 
se estipuló el hecho de la entrega; 
porque no es verosirril que el ven- 
dedor prometiese ma; de lo que se 
le precisaria 4 dar porla accion de 
compra; pero por las palabras: en- 
tregar la libre posesior. ; se puede 
decir que por la estipilacion de 
cosa incierta ,se puede dedir tam- 
bien el parto ; porque sise hubie- 
ra entregado la sierva , aquel de 
quien se estipuló hubiera adquiri- 
do lo que despues nació de ella. 


Exvosicion. Segun se propone en esta ley , se debe entregar la cosa estipulada 
y los frutos que haya producido despues de la estipulacion; porque se entiende que 
uno y Otro se comprehendió en ella ; pues aunque la estipulacion de entregar la cosa, 
no se estiende á la propiedad de ella (1), y quando se estipula en esta forma, no se 
entiende que Se comprehenden los frutos (2), en la estipulacion de dar la cosa, como 


“es la presente , se dice Jo contrario (3): 


A A A A A 


(1) Ley 28 sir. 1 140. 45 Dig. (2) Ley3 5.1 tit.1 lib. 19 Digo (3) Ley 75 $. 10 tit, 1 lib. 45 Dig. 


8 Libro XXI Título 1 


1 Si post contractam emp- 
tionem , ante interpositam sti- 
pulationem, partus editus , aut 


aliquid per servum venditorz 


adquisitum est: quod ex stipu- 
latu consegui non poterit , Ju- 
dicio empti consequitur. ld 
enim , quod non transfertur 11 
causam novationis , jure pristi- 
no peti potest. 


1 Si despues de contraida la 
compra pariese la sierva , ó el 
vendedor adquiriese alguna cosa 
por el siervo ántes de la estipula- 
cion , lo que no se pudiese pe- 
dir por la estipulación , Se pedi- 
rá por la accion de compra ; pues 
lo que no se comprehende en la 
novacion , se puede pedir por la 
accion antigua. 


Exposicion. En el caso de este párrafo lo que no se puede pedir en virtud de la 
estipulacion , se pedirá por la accion anterior de venta ; pues esta se extingue por la 
novacion que se verifica respecto la estipulacion anterior , solo en lo que se compre- 


hende en ella. 


IoEm lib. 28 Quaestionum. 


Lex V. Generaliter obser- 
vari convenit , bonae fidel judi- 
cium non recipere  praestatio- 
-nem , quae contra bonos mores 
desideretur. 


Ley V. Conviene que se en- 
tienda , que por regla general el 
juicio de buena fe no obliga á la 
entrega de lo que sea contra las 
buenas costumbres. 


Exposicion. Sedice por reglá general, que el vendedor no se hace responsable á 
la entrega de los frutos que despues de perfecta la venta pudo percibir de la cosa 
vendida contra las buenas costumbres : lo mismo se dice en quanto á los demás con- 


tratos de buena fe, 


Ipem lib, 29 Quaestionum. 


Lex VI Cum de in rem 
verso cum herede patris , vel 
domini ageretur , eb usurarum 


guaestio noveretur : Imperator 


Antonini ¿ideo solvendas usu- 
ras fudcavit , quod eas 1pse 
dominus , vel pater longo tem- 
pore praestitisset. 


Ley VI. Quando se litigase 
con el heredero del padre d señor 
sobre la cosa vendida , y se sus- 
citase duda sobre las usuras , de- 
terminó el Emperador Antonino, 
que se deberán, pagar si el padre 
ó el señor las pagáron mucho 
tiempo. 


d y » . . 0 r 
ExpasiciON. En el caso de esta ley se presume obligacion anterior á pagar usu- 
ras. Ya se ha dicho (1) que estas usura estan reprobadas por todos los Derechos, 


“1 Imperator quoque nos- 
ter Severus filiae Flavii Athe- 
nagorae , cujus bona fuerant 
pubiicata , de fisco ided nume- 


1 - Nuestro Emperador Seve- 
ro mandó tambien, que del cau- 
dal del fisco se entregasen mil 
por razon de dote 4 Atenagora 


(1) Proem. de este tit, 


> 
pi 
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rari decies. centena dotís  10- 
mine jussit , quod ea patrem 
praestitisse dotis usuras alle- 
gasset. 


EXPOSICION. 


hija “de Flavio , cuyos bienes 
fuéron confiscados ; porque ale- 
gó que su padre le pagaba usu- 
ras por la dote, 


En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y en 


el caso que propone dice , que el Emperador mandó que se pagase á la hija la canti- 
dad correspondiente á las usuras que justificó que le pagaba el padre, como tambien 


expresa la ley del Código (1). 


Ioem lib, 2 Responsorum. 

Lex VI. Debitor usurarius 
creditort pecuntam obtulit : ef 
eam cum accipere noluisset , ob- 
Signavit ac deposuit : ex e0 die 
ratio non habebitur usurarum: 
quod sí postea conventus ut sol 
veret , moram fecertt : nunmi 
steriles ex eo tempore non 
erunt. 


Concuerda con la ley 7 y 19 Cod. de este tit. 

Ley VII. El deudor usura- 
rio ofreció al acreedor la canti- 
dad que le debía; y no querien- 
do recibirla , la selló y depositó: 
desde este dia no hay razon para 
que pague las usuras ; pero si, 
despues de reconvenido para que 
pagase, fuese moroso , deberá pa- 
garlas desde aquel dia. - 


Exposicion. La consignacion de la cantidad que se debe, liberta al dendor de la 
obligacion (2); y por consiguiente cesan las usuras , como dice esta ley. 


Inem lib. 7 Responsorum. 


Lex VIL Equis per ji- 
deicommissum reliciis , post 
mmoram  foetus quoque praes- 
sabitur ut fructus : sed foe- 
tus secundus ut causa , Sicut 
partus mulier:s. 


Ley VIII. Si se dexasen por fix 
deicomiso unas yeguas, despues de 
la mora tambien se dará como fru= 
to lo que nazca de ellas; y el segun- 
do parto , como causa, del mismo 
modo que lo que pare la sierva. 


Exposicion. El heredero debe entregar los partos y postpartos de las yegnas y 
reses que se le mandáron restituir al fideicomisario , como dice este párrafo, y se ha 


expresado (3): 


Lex IX. Pecuniae foenebris 
intra diem certum debito non 
soluto , dupli stipulatum : 1n 
altero tanto supra modum, le- 
gitimae usurae respondi non 
tenere , quare pro modo cu- 


Inem lib. 11 Responsorum., - 


Ley IX. El que estipuló el 
dos tanto del dinero que se le en- 
tregó en mútuo , si no pagase la 
deuda dentro de cierto dia , res- 
pondí , que no estaba obligado 4 
la cantidad que excedia de las usu- 


PAP O A AP 
(1) Ley 2 tif. 12 lib. 5 Cod. (2) Ley 9 til. 43 lib. 8 Cod, 6) Proem. de este tig. y la 7) 26 


tit, 3 lib. 5 Dig. 
TOM. VIII. 


E 
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juscumque temporis superfluo 
detracto , Stipulatio vires ha- 


bebiz. 


ras legítimas; por lo qual valdrá la 
estipulacion de qualquieratiempo, 
excepto el exceso de las usuras. 


Exposicion. En el caso de esta ley solo es válida la estipulacion respecto las usu- 
ras en quanto á la cantidad determinada por derecho , sobre lo qual se dirá despues (1). 


1  Usurarum  stipulatio, 
quamuvis debitor non  conve- 
niatur , committitur : nec 1n- 
utilis legitimae usurae  Sti- 
pulatio videtur sub ea condi 
tione concepta , sí minores ad 
diem solutae non fuerint. Non 
enim poena , sed foenus ube- 
rius justa ratione sortis pro- 
mittitur. Si tamen post mor- 
tem creditoris nemo fuit cul 
pecunia solveretur , ejus tem- 
poris inculpatam esse moram 


constitit » ideo sí majores USU- 


rae prioribus petamtur , ex- 
ceptio doli mon inutiliter oppo- 
netur. 


1 Tiene lugar la estipula- 
cion de usuras , aunque no se re- 
convenga al deudor : ni parece 
inútil la estipulacion celebrada ba- 
xo esta condicion : si no se satis- 
faciesen las usuras menores hasta 
cierto dia; pero no se promete 
pena , sino mayores usuras , se- 
gun el principal : mas si despues 
de la muerte del acreedor no hu- 
bo á quien se pagase el débito 
pecuniario , es cierto ser inculpa- 
ble la mora de este tiempo ; y 
por tanto si se pidiesen usuras 
mayores que las primeras , se 
opondrá útilmente la excepcion 


de dolo. 


ExpPosiCioN. Si se estipuláron usuras desde cierto dia , se deben inmediatamente 
que pasa; porque se dice que desde él incurre en mora el deudor, aunque el acree- 


dor no las haya pedido (2). 


LexX. Partum post litem 
contestatam editum restituere 
possessor deber : quem non de- 
beret restituere , sí cum mater 
peteretur , jam natus fuisset: 
mist specialiter eb pro hoc eg1s- 
Set. 


PAULUS lib. 2 Quaesticnam. 


Ley X. El poseedor debe 
restituir lo que nació despues de 
la contestacion del pleyto ; pero 
no deberá restituir lo que ya habia 
nacido quando se pidió á la ma- 
dre: 4 no ser que litigase espe- 
cialmente por esto. 


Exposicion. Ya se ha dicho (3), que el deudor debe restituir los frutos perci- 


bidos de la cosa litigiosa desde que fué moroso en entregarla, y que en los juicios de 
buena fe , v. g- quando se vende alguna cosa , se entiende que el vendedor está obli- 
gado á su entrega yá la restitucion de los frutos percibidos desde que se perfeccio- 
nó la venta (4); y que en los juicios stricii juris se deben restituir los frutos desde 


(1) Ley 29, y la 44 de este tir, (2) Ley 12 tit. 38 lib. 8 Cod. y la 8 tir, 14 Part. 5. (3) Ex- 
posicion al S. 1: de la ley 3 de este sie, (4) Ley 13 tit. 49 lib. 4 Coda 
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la litis-contestacion (1); porque desde este tiempo se entiende que se incurre en mo- 
Fa; por lo qual se expresa'en el caso de esta ley , que lo que ha acido despues de 
contestado el pieyto sobre la peticion de la madre, se debe restituir , respecto lo que 
ya habia nacido se determina lo contrario , á no ser que se haya tratado otra cosa. 


IoEm lib, 21 Quacstionum, 


¿Lex XL. Gajus Sejus y quí 
rempublicam gerebat , foenera- 
01 pecuntañ publican sub us 


ras solitos. Butt autem. consue= :. 


non illatis usuris , graviores 
mfiserentur. Quidam debito- 
res cessaverunt in solvena:s 
disuras:: quidam plus mtulerunt 
et sic efectum est, ut omne, quod 
usutarum snomine competebat, 
ebiam:pro his; qui cessaverant 
inusuris y Suppleatur:: quaest 
sum.estran alud. y quod .am- 
plus ex consuetudine poenaeno- 
mine a quibusdam exactum: est, 
¿psi«Sejo proficere «deberet; an 
rerpublicac.lucro..cederes.:: Res- 
póndi , si. Gajus Sejus a debi- 
toribus usuras, stipulatus esset, 
eas solas reipublicae: praestart 
oportere y«quae secundum. for- 
mam abhis exigt solent, etiam 
sí omnia nomina idonea sine. 


Ley XI... Gayo Seyo , que 
era gestor de la república , dió en 
mútuo dinero de ella baxo las 
usuras acostumbradas. Ántigua- 
mente era costumbre , que si no 


se satisfacian, dentro de cierto 


tiempo , se impusiesen mayores: 


“ciertos deudores cesáron de pa- 


garlas , y otros diéron mas de las 
que debian; y así sucedió , que 
lo que estos pagáron de mas:, su- 
plió tambien' por los queno las 
habian pagado.: se dudó si lo que 
se exlgio de masá algunos por ra- 
zon de pena en virtud de la cos- 
cumbre , deberia aprovechar 4 Sen 
yo , 0 cederia en beneficio de la 
república : respondí 1G 

pública : respondi , que si Gayo 
Seyo estipuló usuras de los deu- 
dores, solo convendría dar 4 la 
república las que segun la cos- 
tumbre comun , se suelen exigir 
de estos , aunque sean abonados - 
E 
é idoneos todos los deudores. 


“EXPOSICION: “En el caso de esta ley se ha de decir, que las mayores usuras que 


percibió la república por razon de la costumbre , no las ha de compensar el adminis- 
trador de sus caudales , para no hacerse responsable á lo que dexó de percibir ; por- 
que esto fué por culpa suya, y aquello no se aumentó por su industria, ni hecho suyo. 


1 Quid:si servus publicus 
obligationem! usurarum reipu- 
blicae adquisivit? aequum est, 
quamois 1ps0:fure usurae reipu- 
blicae debeantur , tamen pro de- 


1 Pero si el siervo público 
adquirió para la república algu- 
na Obligación «usuraria: ,' es justo 
que aunque por derecho se de- 
ban las usuras 4 la república , se 


—. mn 


(1) Ley 31 it, 1 ib, 12 Die. 
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fectís  nominibus compensatio- 
nem major um usurarum fiert, 
si non, sit parata reipublica 
universorum. debitorum  fortu- 
nam suscipere. Eadem fere in 
tutoribus Marcellus refer:. 


ExPosIcioN. 


compensen lasquese recibiéron de 
mas : con las « que se dexen de :có- 
brar si no está la república pronta 
4 hacerse responsable al riesgo de 
todos los deudores. Lo mismo di- 
ce Marcelo respecto los tutores, 


En la ley antecedente no se admite la compensacion de las mayo: 


res usuras que percibió la república con las que dexó de percibir, como en el. caso 
que se propone en este párrafo; porque: en el de la ley antecedente se supone qué-'se 
adquiriéron por razon de la costumbre ,, y en este por, industria del siérvo ; cuya dis- 
tincion se deberá observar respecto todos los que administran así Saudales de comu- 
nidad , como de persona particular. 


IDEM lb, 4 Responsariat: 


Lex XII. Seja mutuam Ley XII. Sejá secibine 


pecuniam accept a E 
de usuris ita conventt : n1S1 
sua quaque die usurae supras- 
criptae exsolverentur:, vel post 
tertium mensem , tunc in ma- 
jores  usuras Seja teneretur: 
es deinceps per simgulas pen- 
siones si conditione data usu- 
rae non solverentur., ea con- 
ditio  observaretur ,  donec 
omnis summa debita hoc no- 
mine exsolveretur. Quaero an 
hac verba , et demceps per 
singulas pensiones  cond:tione 
data usurae non solvantur, 
ea conditio observaretur .: .e0 
pertineamt > 
missa sit forte prima stipu- 
latio , non tamen in amplio- 
rem quantitatem USUTATUM 
conventri possit, quam ejus 
pensionis nomine , quae egres- 
sa est diem praestitutum. Pau- 
lus respondit plures conditio- 
nes continere cam  stipulatio- 
znem , quae de gravioribus usu- 


uf quarois com- 


Septicio: dinero en mútuo , y. se 
pactó de este modo acerca de:las 
usuras :.«que las. pagase mayores, 
si no se-satisfacian las” pactadas 
en su respectivo: dia :,':0 «despues 
de tres: meses, yen “adelante se 
observase:lo mismo-respecto“las 
demas pensiones-,*sino se “pagas 
sen las usuras segun la. condicion 
expresada, hasta que. se satisfaciez 
se todo lo que se debiese. por'es- 
ta razOn :. pregunto , ¿siestas pas 
labras : y en adelante no se pagas 
se usuras por las demas pensiones; 
segun la condicion expresada y se 
han de entender ¡para que aun 
que se haya faltado:4 la primera 
estipulacion, esto no-obstante no 
pueda ser reconvenido por ma- 


yor cantidad de usuras::¿ que: las 


que corresponden á la pension que 
no se pagó al día señalado? Paulo 


responde , que la éstipulacion:por 


la qual se promete pagar las usu- 
ras mayores , contiene muchas 
condiciones , esto es , que se ha- 


del Digesto. 


Fis praestandis Smblicas est: id 
est, ut per singulas pensiones 


-conditio Inspectar etur. non. ¿da 


Tatarum. SUIS tempor ribus levio- 
sum. usurarum.: et ¿ideo posse 


evitarí pocnam sequentium pen- 


Si0nUM. 


¿1 3 
bia destar á la condición tespec- 
to cad una de las pensiones de 
las. usras mas leves que, no se 
pagasa 4 sus respectivos tiem- 
pos.; or lo qual se puede evitar 


cla per de las pensiones siguien- 
. LES, 


“Exposicion, “¡El deudor deberá pagar las «usurí que se: estipuláron respecto los 
tentes tiempos que fué moroso en satisfacerlas ¿omo expresa esta ley ,.Y Se ha 


dicho ¡ALS 


*caRTOrA lb. I Respomsoruim. 


Lex XII. Qui , semisses 
USUTAS promisit y per multos 
annos MINnores praestitit : 
NES: creditoris SEmisses pete: 
cum per” debitorem- non stete- 


vit quo minus minores  sol-- 


vat , quaero. an exceptio do- 
de, vel pacti obstet. Res- 
pondi SE exsolvendis ex mo- 
re usuris per tanta tempora 
mora per debitorem non. fuit, 
posse secundum ea, quae pro- 
poneremur , Obstare exceptio- 
TEM. 


EXPOSICION: En el caso de esta ley 
las usuras mayores , como se expresa en 


TI Quaesitum est an judi- 
cio negotiorum gestorum , vel 
mandati y pro pecunta , ot1054 
usuras praestare debeat ; cum 
dominus nullam pecuniam foe- 
neravit? Respondit, si eam pe- 
cuniam positam habuisset , 1d- 
que ex consuetudine edad 
fecisset: non debere quidquam 
usurarum nomine praestare. 


he- res pa espacio de muchos años: 
el ¿heedero «del. acreedor pide las 


der so. 


bold con . qn le 5 Cod. 3% este lEle 
Lo XIII. El que prome- 


tió USITas de seis , dió las meno- 


“no” Habiendo * “con- 
sistide. en; sie deudor: pagar. las 
menoes : _Pregunto : s1_obstará la 


'excep: ion de Holo Ó pacto: res- 
'pondí, que sí _por la costúm- 
bre Y > pagar” por tan” dilatado 


emp» las  USUEAS MENOFES , no 
consisid en el deudor la' mora, 
puede obstar la excepción , y Se- 
gun lo que se-proponia, | 


AS 


se entiends que. tácitamente se perdonáron 
a qn A 


n «Se dudó si. por" eolga accion 
dela gestionwde: los negociós,, ó 
la de mandato», “deba: el gestor ó 
procurador: dacosurasy porel di- 
nero'ocioso:; “quando su'señor no 
dió cantidad: alguna á á usuras :vres- 
pondt,: quewsi:lo: hubiese“deposi- 
tado segun: acostumbraba el man- 
datario y no debedar cosa“alguna 
por razon de USULaS. 


(1). Ley 8-5. 3: tit. 7 libo13 Dig." ás 
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Exposicion. El gestor de mirar si el señor de los bienes que administraba acos- 
tumbraba Ó no á tener el dirro ocioso, y solo será responsable á las usuras , si el 
principal acostumbraba á' prear dinero en esta conformidad ,'y sino, se dirá lo con- 
trario , COMO expresa este pánfo: y. la ley del Código (1) pero ya se ha dicho (2) 
que por derecho novísimo de ts Autenticas , el Real de España y: el Canónico. , €es- 
tan prohibidas las usuras rigiosamente tales, esto es, las que se ha dicho (3) que 
se llaman lucrativas 5 por lo cal: si el gestor tuvo el dinéto ci ó: e 
mo será responsable por ho huerlo, dado á. usuras. | USO 59 


'AULUS lib. 15 Responsorum. 


Lex XIV. Responct Pan- 1 


lus moram in solvena fidet- 
commisso factam : partus 
quoque ancillarum retituen- 


dos. 


ExPosicioN. 


Ley XIV. Responde P Pau- 
lo , que si hubo morosidad en 
pagar lo que se dexó por fideico- 
miso , se debe restituir tambien 
lo que nació de las siefvas > 


Ya se ha diao (a) quando se entiende que el heredero fué moro- 


so en entregar la cósa que debi restituir en virtud de fideicomiso , Y que en éste cá- 
so debe restituirla con los frutoy emolumentos , como tambien expresa esta ley ; pues 
aunque lo que nace de las siervs , no se comprehende en los frutos (5), se compre- 


hende en los emolumentos ¿ y pr consiguiente pertenecen al fideicomisario desde que 
el heredero directo ni pS lo que se le mandó restituir. y : 


Her es ¡Trogaqus erat, 
ps mortem suam, sinereditu 
hereditatem restituere : Juaest- 
tum est, an partus encilla- 
run. etiam vivo herede. nati, 
restituendi essent propte ver- 
ba testamenti - quibus de re- 
ditu solo deducendo  tistator 


sensit. Paulus respondi , an 


te diem fideicommissi cedentem 
partus.ancillaruin editos fider 
commisso non' contineri. Nera- 
tius libro. primo ita refert cum, 
qui similiter rOgatus esset, ut 
mulierem, restitueret, partum 
ejus: restituere. cogiendum. non 
esse: misi tunc editus.esset, cum 
¿n - fideicomnusso.restituendo 
moram. fecisset. Neque- inter- 


r Al Erica se le rogó, 
que despues de:su muerte restitu- 
yese la herencia sin los réditos: 
se dudó sí se debia restituir lo 
que nació de las siervas , aun en 
vida del heredero , segun las. par 
labras del testamento ; pues el tes" 
tador solo exceptuó los réditos: 
responde Paulo , que no sé con- 
tiene en el dni, lo que na- 
ció de las siervas ántes de llegar 
el dia de él. Neracio en el libro 
primero dice así : que 4 aquel: 4 
quien se le mandó en esta. forma: 
que restituyese la sierva ; no sele 
obligará 4 que restituya lo que 
nació de ella : á:no ser que haya 
nacido quando ya habia sido mo- 
roso en restituir el fideicomiso: 


(1) Ley 24 Cod. de este tit. (2) Expos, al S. 4 ley 19 tit. 5 lib. 3 Dig. (3) Procm. de este tit. 
(4) Expos, 4 la ley 3 de este tir. (5) Ley 28 S.:1 de este tir, 


del Digesto. 15 


esse existimo , an ancilla spe- 


cialiter , an hereditas in fidet- 
COMMISSO SI. 


ni juzgo que es del caso que la 
sierva O la herencia se contenga 
especialmente en el fideicomiso. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en la exposicion á la 
ley antecedente ; esto es , el heredero debe entregar al fideicomisario los frutos y emo- 
lumentos percibidos de la cosa que se le mandó restituir , despues que fué moroso 


en entregarla. 


Lex XV.  Neque  eorum 
fructum , quí post: litem  con- 
testatam oficio judicis resti- 
tuendi sunt , usuras praes- 
tart oportere : meque corum, 
qui prius percepti, quasi ma- 
lac fidei possessori  condicun- 


Inem lib. 16 Responsorum respondit. ES | 


Ley XV. Ni se deben en- 
tregar las usuras de los frutos que 
se han de restituir por oficio del 
Juez despues de la contestacion 
del pleyto , ni las de los que se ha- 
bian recibido ántes : así como com- 
petecondiction pararepetirlosque 


tur. percibió el poseedor de mala fe. 


Exposicion. Para la mas perfecta inteligencia de esta ley , se ha de tener pre- 
sente , que de los frutos percibidos despues de la litis-contestacion, no se deben pagar 
usuras ; porque en ningun caso se deben usuras de usuras (1), ya sea el juicio sobre 
peticion de herencia , 6 de cosa Ó especie cierta , Ó contra poseedor de buena ó mala 
fe ; porque despues de la litis-contestacion todos son poseedores de mala fe (2): y se 
ha de entender que se habla de los frutos ya vendidos y reducidos á dinero ; porque 
los intereses de este es lo que propiamente se llaman usuras y frutos, y accesiones 
se llaman el producto de las demas cosas ; por lo qual los percibidos despues de la litis- 
contestacion , acceden á la misma cosa ; y dice esta ley , que el Juez ha de mandar de 
oficio que se restituyan. Por lo perteneciente á los frutos percibidos ántes de la litis. 
contestacion sin causa alguna , ó por causa injusta , esto es, por poseedor de mala 
fe ,se piden en el juicio de peticion de la herencia por esta accion, porque la au- 
mentáron , y juntamente se restituyen con ella no como frutos , sino como producto 
ó emolumento de la misma herencia (3) ; lo contrario se determina respecto la peti- 
cion de alguna cosa particular , y por esto no se deben usuras de sus frutos ántes de 
la litis-contestacion. Ultimamente 'en quanto á los frutos percibidos ántes de la litis. 
contestacion de la cosa no comprehendida en la peticion de la herencia , sino en al- 
guna otra peticion particular, se ha de distingnir en esta forma : el poseedor de bue= 
na fe no deberá restituir los frutos que ya habia consumido; pero sí los restituirá 


el de mala fe (4). 
Inem lib, 1 Decretorum. 
Lex XVL  Liberalitatis in Ley XVI. No se exfgen 
rempublicam  factae  usurae usuras de lo que por pura libera- 
n0N CXIGUNÉUN. lidad se dá á la república. 


EXPOSICION. Respecto lo que se dá por causa de mera liberalidad , no se de- 
ben usuras: á no ser que haya precedido morosidad en la entrega (5). 


1 Cum usurae pretii fun- 1  Pidiéndose usuras del pre- 


(1) Ley 23 Cod. de este tit. (2) Ley25 $.7 tit. 3 lib. 5 Dig. (3) Ley 20 5.3 tit. 3 lib. 5 Dig. 
(4) S.Si quis 35 tito 1 lib. 2 Instit. y la ley 45.2 tit. 1 lib. 10 Dig, (5) Ley 1.158. 12 lib. 50 Dig. 


JM 
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di ab eo, qui a fisco:emerat, 
peterentur , et emptor negaret 
traditam sibt possessionem :Im- 
perator decrevit , Amiquum es- 
se usuras ab eo extgl , qui fruc- 
¿us non percepisset. 


cio del fundo al que o habia com- 
prado al fisco , y negando el com- 
prador que se le hubiese entregado 
la posesion , decretó el Empera- 
dor que era injusto exlgir usuras al 
que no había percibido los frutos. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no se deben pagar usuras, por no ser 
justo que las satisfaga el que no há percibido los frutos, como ya se ha dicho (1). 


IDeEm libro singulari de Usuris. 


Lex XVIL 


Cum quidam 


—cavisset , se quotammis quin- 


cunces usuras praestaturum: 
eb sí quo anno non solvisset, 
tunc totius pecuniae ex die , qua 
mutuatus est , semsses solu- 
turum: eb redditis per aliquot 
ammos usuris , mox stipulatio 


commissa esset : divus Marcus 


Fortunato ita rescripsit: Prae- 
sidem provinciae adz, qu sit- 
pulationem , de cujus imiquita- 
te questus est, ad modum jus- 
tae exactioms rediget. Haec 


constitutio ad infinitum  mo- 


dum excedit. Quid ergo? Sic 
temperanda res est , ut in futu- 


rum, dumtaxat ex die cessatio- 


7115 crescant usur ae. 


Ley XVIT. ENtidido dado 
uno caucion de que pagaria cada 
año usuras de cinco , y que si en 
algun año no lo executase , las pa- 
garia de seis por todo el dinero 
desde el día en que se le dió en 
mútuo ; y satisfechas por algunos 
años , se faltase despues á lo esti- 
pulado , se determinó por rescrip- 
to del Emperador Marco Fortu- 
nato , que se recurriese al Presi- 
dente de la provincia para que re- 
duxese 4 exaccion justa la estipula- 
cion que motiva la queja. Esta 
constitucion es semejante al modo 
infinito. Pues qué se dirá? Se mo- 
derará de esta manera : que solo se 
aumenten las usuras desde el dia 
que se cesó de satisfacerlas, 


Exposicion. Las usuras mayores estipuladas en el caso que se propone en esta 


ley , no se deben pagar sino desde el dia en que se dexáron de satisfacer, conforme 
lo estipulado, como ya se ha expresado (2); porque ántes no incurrió en mora el 
deudor , ni faltó á lo estipulado ; y se remitió su determinacion al Presidente de la 
provincia para que declarase sobre esto ; porque la estipulación se concibió en tér- 
minos dudosos. 


1 Divus Pius ita rescripsit: + 1 El Emperador Pio respon- 


 Parum juste practeritas usu- 


FAS petis, quas OMISISSC te , lon- 
gi temporis imtervallum E: 


«dió lo siguiente : con poca justicia 
pides las usuras pasadas , lo que 
se verifica de no haberlas dado en 


(D) Le) 13 5.20 tip. 19 Dig. (2) Ley 40 tit. x lib. 12 Dig. 
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qui casa débitore! tuo ut: grabh 


tior apud eun videlicót o 
petendas 1077 ia estres 


tanto tiempo y *porque te pareció 
 conveñiente no pedirlas 4 Tú deus 
dor. E tenerle mas grasos 


$s JA 


OSA la) misma razón! “eh 


£l; caso, Ea Sot Dra se, e que; ¡se dee el y abolutamente, Jas: pongas: ON 


* a yd 


AE: 


E E 7 tacito fideicomiso 
0mne A IAE herede ar 
ferendum , et fisco. pracstare 


sli , BAS Pius A er? 


ago heredi. 


“Respondió el Emperador 
Pio. , que en el fideicomiso tácito 
se debe privar al heredero de'to- 


«do ¿moluimentó 5% py, entregarlo al 


ia. ÑisCO : luego AD, se ¿5 NS 
rá derlas:aisturasa se . uno pidol; ve oso 


¡+ Exposicion.«: Aquel 4 quieb cóntra derecho: se, le dexó:, y “aceptó: alguna heren- 


cia por tácito, fideicomiso 
EÉ 


,/£n pena, de su fraude es privado de, £ ella (2) 5 y por consi- 
guiente no puede percibir usuras ni “emolumento alguno respecto de ella. » COMO pi 


sa este a segun: aa del pe Pio. 3 MES 


POZO 


ón ¿Si .pupillo. non. " habenta 
tutoren, Fideicommissum., sol: 
DL n0N, potuit : 1108, .VIACIZ MO- 
vam. per, heredem facram, di- 
.vus Pius rescripsit : ergo nec 


éi debetur', quí quod reipuble 
vel ex ala. 


cae causa a 
causa Justa impeditus ,. ex 
qua 1 restitutio indulgetur : pe 
dere non, potult. “Quid enim 
potest imputari el, quí solue- 
ve, etram si vellet , non po- 
quit? Nec simile vUider? pos- 


Se: y quod: placuit' , minor 


des, etiam in his  Sucur- 


y quae non adquisierunts 


usuras enim non propter lu- 
Crta 'petentium : sed prop: 
ter moram  solventium in 1 
guntur. 


- TOM, VIII. 


(1) Ley 13 de este tit. (2) Leptrrir. 9 lib. 34 Dig. 
Cc 


AN 
ya! 


o 


tutor. Ss o el RES 
Pio , que no fué moroso. el here- 
detó: luego tampoco se debe te- 


"her por moroso el que no lo pa- 


go por haber estado. ausentes ¡por 
causa de la república , ú otra, Jus- 


ta Causa. , Por la que se conce- 
de restitución SE MOS pudo 


pedir ; 5 pues no se le puede' cul- 
par al que no podria pagar. aun- 
que quisiese. No parece que es se- 
mejante á esto lo que se determi- 
na en quanto á que se conceda 
restitucion 4 los-menores. respec- 
to lo que dexáron de. adquirir; 
porque las” usuras “se Pagan no 
por causa lucrativa , sino por la 
morosidad de los que las deben. 


. 


A A 
SS 
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ExposicioN. > La:razon por, que no. se deben:usuras, en. el: caso dé, este, párrafo, 
se expresa en las últimas palabras de de él , esto es, porque nQ se pagan. or causa lucrá- 
tiva de los que las piden , sino por la Plorostddd de los que pi debe pagas; y Eo 


consiguiente no verificandose esta; cesan las usuras. AVUI MOM LAST 


'4 Ex locato quí, “conve- 


» 


da abs ""El'que €s reconvenido por 


10D 045 y ! 


nitur. ; : MISÍ, Convenerit. ut Era "fa accion de. OCacion » no debe par 


dins ““pecunias'illatac ' 

ras. Aeberer, » ¡non ist ex 
y 2 SA 

mora tusuras, ¡prestar de 

bet. AOS a a 


211 iS TS ¿Mg 


“usu=""1 garusuras ,si mo fué moroso: á no 


ser que se haya pactado ue Se pas 


gúen, si nO se pagase. el Pr incipal 


quando se debía, Fue 


v4>%4 > 
Li E RAY] PA 


poo ¿En los ACitadiRd a tilána fe..no - se 540 usuras si, no; Se verifica 
que el deudor fué” moroso en pagar | lo que debia : á no ser que se estipule lo contra- 


Tio , COMO expresa este. párrafo, 
que se debia dar, se paguen: msarbsb $1 


gl FISCUS OZ SUIS 'contrac="" 
ea USUraS non. dat: o sayo 
ipse accipit : ut solet ds eb 
ricartis , que tardius pecu- 
niam inferine*, item “ex vec- 
sigalidus. * Cum. “amteia “5 lo 
cum:  privati: OSELOessT ”, sebiam 


E $ 
e á 


dare solét.>* 9 On 30 E 


OL "e xy vd ¡4 


o 


esto €s : qué sinó'se pagase el pe en el dia 


3 MA 


8 El fisco no paga usuras por sus 
- Contratos ; peró sí las fecibe, como 


e y ACONECE enlos arrendadores de los 


hornos que son morosos en pa- 


| gar la pension : : tambien en losque 


l9'S0n en pagar los tributos; pero 
ditindo sucede en lugar de algun 
particulas tambien las suele dar: 


AEANAY yy 


El id , por prisitgo particular, no paga usuras respecto sus con- 


tratos; "pero sí las recibe ; y quand o sucede en el derecho de” algun ig cad las pa- 
¡sé o en: este caso represen la sos de Ae a pa sucede ci ) 


3 t 


LW Y 


res semissibus add Usu- 
ras y fisci esse” -coeperint : post- 
quam : ad fiscum. transicrunt, se- 
misses cogendi sunt pracstare. 


PSU IiÓS: Jas: USUNAS permitidas 


4 Dir 


empezasen 4 4 serlo del fisco , des 
de este tiempo. se les obligará 2 
satisfacer las de seis. 


por: lO , no eran unas Mismas, res- 


pecto todas las personas , como expresa la ley, del Código (2) 5.y por consiguiente los 
gue se hicieren deudores del fisco , desde este tiempo deberán satisfacer las” que cor- 
il al fisco! como lis este: a y la ley del Código 03 | : 


a Bos, qui ex adminis- 
tratione rerum. civitatum con- 
ventuntur , usuris obnozios es- 
se satis a est. Idem 0b- 


e mn e » ona 


7 Bien notorio. es _que de- 
ben pagar usuras los que 'son re- 
convenidos por la administracion 
de los caudales de algunas ciuda- 


(1) Ley 2 tir. 8 Bedia (2) Le) 26 $. 1:Cod..de este sit. (3) Lej3 sir. 8 lib, 10 God. 


te y , E E 
- del Digesto. 


servatur in peru curatori- 
bus , si pecuma: apud Cos reman 
Sib. “Sed im ed., quam redemp- 


 toribus comunisserunt : etiami sí 
megligenter dederint , usura'eis 
Í 


remittitur. Haec> autem ita 
sunt, si nulla fraus arguttur: 
alioquín etiam usura PS 
cabuntur. | 


EXPOSICION. 


19 
des: lo: mismo se dice de los cu- 
radores de las obras', si tienen en 
su: poder dinero; pero en las co- 
sas de que se encargáron los. ar- 
rendadores , aunque sean moro- 
sos , nO pagan usuras : esto, se en-. 


tiende si no se presume  frau- 


de; ; pues de lo contrario les pa- 
garán. 


Respecto los caudales públicos , solo deberán pagar usuras los que 


los administran, quando fuesen morosos en pagar los que percibiéron , ó debian cobrar 
por razon de sus oficios ; pero de los que debiesen satisfacer por Send EgaciODa, Ó qual» 
quiera otra causa semejante, se dirá lo contrario (1). 


8 Si dies non sic ab his, 


qui statuas , vel imagines po 


nendas legaverunt , pracfine 
> 0 praeside tempus sta- 
stuendum est : eb nisz - posue- 
rint heredes , USUAS reipubli- 
cae usque ad sertiam atea 
mae pendent. | 


EXPOSICION» 


8 A los que debian. poner 
estatuas en virtud de algun legado 
que se dexo en el testamento , sin 
señalar dia para ello, debe el Da 
sidente darles tiempo para poner- 
las; y no haciéndolo para el día 
que se les señale , deben pagar á la 
república las usuras de tres, 


Las usuras e se En pagar en el caso de este párrafo , y quan. 


do empiezan á corter », se expresa en un rescripto del Emperador Pio, que trata de- 


ésto (2) 


ÍpEm: db +3 Respomsoramo, 


a X VIT. iniediva agris; 
si. initio: conventt. ut  venda- 
tor pretium. restitueret, usu= 
yate quoque post. evictionem 
praestabuntur : :¡quamovis .emp- 
tor post. domini litem inchoa- , 


¿am fructus adversario resti- 


tuit : nam. incommodum  me- 


dii temporis emptorts damnum 
est. 


Ley XVITT, Vibdicados 
los predios , si se pactó al princi- 
pio que el vendedor restituyese el 
precio, se darán tambien despues. 
de la vindicacion las usuras; aun- 
, que el comprador restituyó al con-. 
trario los frutos despues de contes-. 
tado el pleyto sobre el dominio; 
pues la incomodidad del medio 
tiempo es en daño del comprador. 


Exposicion, Las usuras empiezan á correr desde el dia que se debió entregar la 


cosa ; pues desde este tiempo se verifica morosidad de parte del deudor 


, aunque no 


se le haya pedido que pague (3) las del medio tiempo , esto es, desde la contestacion 


del pleyto basta la pronunciación de la sentencia :.el comprador tambien las debe pa- 
gar , como expresa esta ley. 


AA A A 
(1) Ley 24 cit. 1 lib, 10 Dig. (2) Lez 5 til. 10 lib. 50 DY. (3) Ley 12 ris. 38 lib. 8 Cod. 
TOM. VIII, Ca 


y 
de 
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1 Post traditam possessio- 
mem defuncto. venditore ., cul 
successor incertus fuit : medi 
quoque temporis  usurae - pre- 
tii; quod. in causa deposita non 
fuit y praestabuntur. 
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1 Despues de entregada la 
posesion , murió el vendedor, ig- 
norándose quien le debia suceder: 
tambien se pagarán usuras del di- 
nero que no se depositó en este 
medio. tiempo. 


Exposicion. Las usuras que empezáron á correr por la morosidad del deudor, 
continúan aunque despues no se pueda satisfacer la deuda principal por algun impe= 
dimento que sobrevenga , como se verifica en el caso de esta ley , y se dirá despues (1). 


Gajus lib.'6 ad legem duode.im Tabularum, 


Fx XIX. Videamus, an in 


omnibus rebus petitis , in fruc- 
tus quoque condemuan.us, fit 
possessor. Quid. enim si argen- 
tum, aut vestimentum , aliam- 
ve similem rem. quid praeterca 
si usumfructum , au, nudam 
proprictatem, cum altenus USUS- 
fructus sit , petierit? Neque 
enim nudae proprietatis , quod 
ad proprietatis.nomen attinet, 


fructús ullus intelligi potest :ne- 
que ususfructus rursus fructus 


eleganter computabitur.. Quid 
¿gitur si nuda proprictas petita 


sit? ex quo perdiderit fructua- 


rius usumpructum , aestimabun 
tur in petitione fructus. Item si 
ususfructus petitus sit , Procu- 
lus ait in fructus perceptos con- 
demnari. Practerea Gallus 
AElius putat , si vestimenta, 
aut scyphus petita sint, in fruc- 
tu haec numeranda esse : quod 
locata ea re, mercedis nomina 


capi potuertt. 


Ley XIX. "Veamos si el 
poseedor deberá ser condenado 
en los frutos de todas las cosas 
que se piden. ¿Qué se dirá si se 
pidiese el vestido 0 plata , ú otra 
cosa semejante ? ¿Qué si el usu- 
fruto , O solo la propiedad , sien- 
do ageno el usufruto ? Pues no 
se puede entender fruto alguno 
de sola la propiedad, por lo 
tocante á ella , ni se contarán 


“segunda vez los frutos del usuz 
“fruto. ¿Qué si se pide sola la 


propiedad? Se estimarán en la 
peticion los frutos desde el dia 
en que el usufrutuario perdió 
el usufruto. Ademas , si se pi 
diese el usufruto , dice Próz= 
eulo., que se le debe condenar 
en los frutos percibidos. “Tam- 
bien juzga Galo Elio y que si. 
se hubiese “pedido el vestido ó 
esquife , se debe contar por fru- 
tos la pension que se pudo 
recibir si se hubieran arrenda- 


do. 


Exposicion. El que posee alguna cosa que debe dará otro , está obligado á en- 
tregarla juntamente con los frutos que haya producido, ó podido producir desde el 
PEA AAA 5 5 IA, 


(1) Ley 23 $.1 de este tit. 


del Digesto. 


2Y 


dia que fué moroso en restituirla , como se ha dicho en las exposiciones anteceden- 


tes: lo qual no solo se ha de entemier de las cosas fructíferas , 


sino tambien de: las 


que no producen fruto ; porque baxo del nombre frutos se comprehende tóda pose- 


sion , emolumento , accesion y comodidad , 


sado (1). 


¡deter quoque , eb: actus 
si Spots sit, vr est ut 
Jfructus ulli possint acstimari: 
nisi si quis commodum in fruc- 
tibus numeraret , quod habi 
turus esset petitor , sí Statim 
co tempore , quo petisset , tre 
agere non prohiberetur : quod 
admittendum est. 


EXPOSICION. 


según refiere esta ley , y se ha expre- 


¡Io Si se pidiesen el ¿ter y 
acto , apénas se pueden esti- 
mar frutos algunos : 4 no ser 
que se repute por fruto la co- 
modidad que hubiera tenido el 
que pidió , si al punto que lo 
executó no se le hubiese prohí- 


bido el ¿ter y acto; y asíse ha 
de decir. : 


En el caso de este rata se ha ña Sar E mayor calida 


con que pudiera haber percibido los frutos , ó los que pudiera. haber recibido de mas, 
si el ¿ter 6 acto se le hubiera permitido Ghando debia , como tambien se ha dicho (2). 


e 


ES XX. Úsuras ¿llicitas 
sorti mixtas , 1psas tantum 
non deberí constat : cacterum 
sortem. non vitiare. 


EXPOSICION.» 


PAULUS lib. 12 ei Sabinum. 


Ley > “Las usuras ilícitas 
mezcladas con el principal, cons- 
ta que solo ellas no se deben; 
pero que no vician el principal. 


Sobre el contenido de esta a se dirá ai (3). 


tes lb. 34 48 Edictum, 


Te XXI Sciendum..est, 
non ome quod differendi cau- 
sa optima ratione fiat, mo- 
race aduumerandum. Quid 
enim si amicos adhibendos-de- 
bizor requirat , vel expedien- 
di debit1 , vel Jidejussoribus 
rogandis? vel exceptio aligua 
allegesur? Mora facta non 
videtur. 


Ley DOES A o 
que no todo lo que con justo mo- 
tivo se hace para diferir , se debe 
computar por mora. ¿Qué sejdi 
rá.si el deudor quiere que esten 
presentes sus amigos , ó que á él 
le paguen lo que le deben , ó que 
intervengan los fiadores , ó se ale- 
gue alguna excepcion? No parece 
se incurrió en mora. 


Exrosicrox. Siempre que se verifique que el deudor tuvo. justa. causa para dife- 
rir la solucion ó entrega de lo que debe, no se dirá que fué moroso, ni será conde- 


nado á. pagar usuras, 


A 


como expresa, esta ley, 


_— e e 5 rra, 


(1) Ley 33 tir. 1 lib. Ó Dig. (2) Lo) 45.2 tit. 5 lib, 8 Diz. (3) Ley 22 de este tit. 


22% 


és XXI. Si modo ¿d 1p- 
sum non. fraudandi causa. si- 
muletur. 


ExPosIcIoN. 
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PauLus lib. 37 44 Edictum. 


Ley XXIT: “Co mm Gir 
esto no se finja por. defrau- 
dar. Ls 


En esta ley se continúa la especie de la antecedente ; y dice, que 


el que suspende la paga de lo que debe con algun pretexto aparente, ó intencion de 


defraudar al acreedor, 


será condenado á pagar usuras ; porque el que voluntaria- 


mente déxa de pagar á su tiempo, es reputado por moroso. 


ULpIaN US s lib, 34 ad Ediceum, 


¡ Lex +, Sed etosi rel 
publicae causa  abesse subito 
coacius sit , ut defensionem sut 
mandare sn possit , moram 
facere 1108 videbitur : sive in 
vinculis. , —hostiuive potestate 
esse coeperit, añil | 


Ley XXTTT, Pero si de im- 
proviso sele obliga 4 ausentarse 
por causa de la república , de for- 
ma que no pueda nombrar de- 
fensor , NO parece que cometió 


- mofa: 0 si estuviese preso , Ó en 


poder de los enemigos. 


Exposicion. Se continúa la especie de las leyes antecedentes ; y en esta se pro- 
po Al casos, en Jos eS no se entiende das incurre en mora el acreedor, 
: t 


BETO z AAN 1 


“ndliguando, etiam. in..re 
do LSse. decer 112 solet > sí 
forte, non exstat., q CoNUe- 
matur. 


: 27298 E y £rib gay: 
EXPOSICION. 


F 


dl Algunas y Veces se suele de, 


cs que. se. incurre eén Mota no 


pagando , aunque no haya á quien, 
; xeconvenir. 


LA Ex? 
DI 2... Y áwidls 


Dice este párrafo, -que se incurre en mora respecto las misma co- 


sa , esto es, por la misma obligación que se contraxo'; pues si se trató pagar á cier- 


to dia, desde, que, este pasa , se incurre en mora, 


aunque .no, haya persona á quien 


reconvenir (1); porque: no es necesaria la recon vención a) y dismpre obsta la mora 


anterior , como se-ha dicho (3). 


Pautus lib. 37 ad Ediceum. 


Lex XXIV. $? quis solu- 


¿ioni quidem moram fecit ; ju- 
dicium autem accipere paratus 
Juit, non videtur Jecisse mo- 
ram, utique si justo ad judi- 
cium provocavih. 


Ley XXIV. Si alguno co- 


metió mora en la paga ; pero 
estuvo pronto en contestar el 
juicio , no parece “que la ht 
zo , COn tal que justamente pro- 
vocase 4 él.. 


Exposicion En el caso de esta ley aunque el deudor difirió pagar , no se dice 
que incurrió en mora ; porque tuvo justa causa para ello. > 


DGA reus moram Pacit, 


A 


“1 Quando el reo incutrió en! 


A A A A A A E A A a y 


(1) Lez 77 tt, 1 dib.45 Dig. (2) Le) 12 111, 3811b.8 Cod. (3) Ley 18 8.1 de este tit, 


del Digsto. 


et fidejussor tenetur. 


EXPOSICION, 
Pon y se dirá tee (0). 


2 Mora. videtur dvi 
Peri, sive 1psi 5 sive el > cut 
mandanverat , sive el , quí ne- 


gota, ejus. gerebat, mora facta 


sit. Nec: hoc casu” per libe- 
ram personam adquiri vide- 
tur: sed officiuno implert*:"si- 
cuti. cum: quis furtuin mihi 
facientem PEA > Mego- 
tum. meuim Aagens = manifes- 
11 furti actionem. eii parar. 
ltem- cum procurator- canter- 
pellaverit 'promissorem hom 
mis, per ie pe stipula- 
tionem.- | ¡OD 9 
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nora, también'se obliga el fiador. 


La rosidad del deudor erjudica á su fador, como expresa este 


2 Parece que se incurre en 
nora en no pagar al acreedor y y2 
ea esta respecto de él , su man- 
latorioó gestor, de.sus negocios: 
1 parece que en este caso se 'ad- 
quiere por persona libre , sino 
que solo cumple icon «su cargo; 
así:como el gestor de mis nego- 
cios adquiere. para mí la accion de 
hurto: manifiesto , quando coge al 
que me hurta alguna cosa; y quan- 
do'mi procurador por la peticion 
hace: perpetua: la obligacion del 
que: por E A 
tio: un SIEFMODID 2 0 


Exposición. La razon “por que sal deudor incurre en mora en el caso de este pár- 
rafo,, se expresa en él': tambien refieré!, que so perpetúa la: o de la estipu- 
lacion por.la interpelacion del piogatdor como ya se ha dicho.(2). 


LL 94) 


! ULpIaNoS lib. 7 Digestorn, 


Lex XXV. ¿Qui scit efe 
dum.:sibi cum alo cominunem 
esse sifructus , quos ex eo'per- 
ceperit invito. , vel. ignorante 
socio , 101 'majore ex parte suos 
facit, quam ex qua: dominus 
praedii est. Nec:refert , 1pSe; 
an socius , an uterque 20s'se- 
Ver it ; quia omnis fructus non 
Jur e seminis , sed jure soli per- 
cipitur. Ef quemadmodun Si 
totum fundum: alienum quis 
SCICns possideat y, nulla ex par- 
te fructus suos faciet , quoquo 


Concuerda con La ley 40 tira lib, qn “Dig. 8.35 
$0 1 lib, 2 Instit. y. la ley 39 100.28: Part. 3> 


“Ley XXV. > El quesabe que 
le pertenece el fundo en cómun 
con “otro , los frutos que: perci- 
biese de ál , ignorándolo'Ó'con- 
tra la voluntad del socio, ño:los 
hace: suyos sino' por la pátte de 
que es señor de él : 'ni hace al Ca- 
so que: los haya sembrado. él so- 
cio, ó:4mbos ; "porque tódo fu- 
to se percibe por razon del'suelo, 
y no de'la simiente; y así como 
si alguno Sabiéndolo, , poseyese to- 
do un fundo ageño , no hace'su- 
yos parte alguna de los frutos de 


. Ñ k x 


(1) Ley 88 tir.x lib. 45 Dig. (2) Ley 72 tit. 3 lib: z Dig. 


24 | | 
modo sati fuerint.: ita qui.con. 
munemn Jundum possidez , no: 
facies . suos fructus pro ea par 
te, qua fundus ad socium da 
pertinebie. p90 


EXPOSICION, 


Libro 2XJ1 Titulo I 


qualquiera manera-que sé hayan 
sembrado : del mismo modo el 


- que posee un fundo comun »,. no 


hace suyos los frutos por la parte 
EEN él fundo A al socio. 


La: razon por gue nohace suyos los frutos, el: que tiene algun fuga” 


do comun con otro , sino por lo perteneciente á la parte de domiiio que tiene en él, 
ya sea que ignorase que el fundo era conun', ó: lo: supiese”, así como no los hace 'su- 


- yos el poseedor.de mala fe, la S3presa; a misma ley, esto, es: 


por. 1320 del dominio, 


, ¡porque se. adquieren 


a 

.r 

“UT dh 
a 


Concuerdo con la le 40 tit, 1 lib 41; Di eS. 3511.1 )ib, 2 ná. ya iS 39 tit: AR Parto 30 


Ln alieno:fundo quen 
Fi iris. bona fide mercatús. fue 
rato frumentumosevit am Ti 
tius bonae fidei émptor' percep 
tos fructus suos faciat? Res: 
pondi, quoad fructus: y; «qui.ea 
fundo percipiuntir: intelligi-de. 
bet propits ea accederá, qua 
SErUz, peris , suis adquirunt: 
quoniam. in. porcipiendis Ífructi > 
bus MAagis cor ports Jus ex quo 
percipiuntur , quam seminis.ex 
quo oriuntur , aspicitur: eb ideo 


nemo unquam dubitavit , quin 


si 1, meo fundo. frumentum 
ÉULIM SEVENTM 5 Segetes ; et quod. 


ex messibus collectum fuerte, 


MEUmM Jieres. Porro. bonae: fade: 


possessor in, percipiendis feuc- 
tibus 18 juris habet., quod do- 
minis pracdiorun eributuns es£. 
Praeterea cim.ad fruetuarium 
pertineant fructus a quolibet 
sati , quanto magis hoc in:bo- 
nae fidel possessoribus: recí- 
piendum. est , qui plus juris in 
percipiendis fructibus habent: 
cum  fructuarii quidem non 
fant, antequam, ab eo perci- 


ur  Ticio: sembró trigo. en el 
fundo ageno;uque- compró. con 
buenafe:: se duda-sichará suyos 
los frutos despues: de percibirlos: 
respondí:, que:por:lo «que toca 4 
losvfrutos: que:seperciben del fun- 
doyuse+debe. entender que se ha 
de decir lo mismo que de los que 
¡adquieren los siervos con su tra- 
baja; 3 porque en quanto; 4 la per» 


: «cepcion de los fritos”, 'mas se ha 


de mirar 4 quien es señor de la 
cosa que los produco , que a quien 
fué señor de la simiénte que se 
sembró ; por.lo qual ninguno du- 
dó,en tiempo. alguno, que si sern- 
brase tu trigo en mi fundo , las 
mieses que se cogen de él se ha- 
cen mias ;-y.el poseedor de bue-' 
na fe tiene el mismo derecho que 
el señor en quanto á la percepcion 
de.los frutos :4:mas de esto , si le 
pertenecen al usufrutuario los fru- 
tos «que haya sembrado qualquie- 
ra, con quánta mas razon perte- 
necerán á los poseedores de bue- 
na fe, que: tienen. mas derecho á 
la percepcion de los frutos? Por- 
que el usufrutuario no los hace 


del Digesto. - 


piantur : ad bonae fideí au 
tem. possessorem. pertineant, 


quoquo modo a solo separar? 


Juerint: sicut- ejus., qui cuecti- 
galem fundum habet , fruc- 
bus June. simul atque ¿le Se- 


parati sunt. . GIEID 


ExPosIcIoN. 


En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente, 


25 
suyos hasta que los percibe ; pero 
al poseedor de buena fe corres- 
ponden luego que «se. separán del. 
suelo : así como. los. hace:suyos el. 

que tiene el fundo: tributario in- 
mediatamente que. se: separan, del 
suelo. ha 7 


y se 


trata del derecho del que compró el fundo ageno con buena fe , respecto de la per- 
cepcion de los frutos, y se ha de distinguir segun se expresa en él y ón sus CONCOr- 


dantes, 


2  Bonae fidei emptor. Seu 
vit: et antequam Jfructus 
perciperet , cognovt Jfundum 
alienum esse ., an perceptio- 
ne fructus suos faciat., quae- 
ritur. Respond: , bonae  fi- 
dei emptor , quod ad. perci- 
piendos fructus intelligi de- 
bet , quamdin evictus fundus 
non fuerit : nam el “servus 
alienus , quem bona fide eme- 
o, tamdiu mihi ex re mea, 
vel ex. operis «suis adquiret, 
quamdiu a. me evictus non 


fuerit. 


- El comprador de buena fe 
E 5; y ántes de percibir los 
frutos, conoció que el fundo era 
ageno : se pregunta si hará suyos 
los frutos por la percepcion. Res- 
pondí., que el comprador de bue- 
na fe. por lo perteneciente 4 la 
percepcion de los frutos , se debe 
entender que lo es ínterin «na se 


haya evincido el fundo ; pues el 


SIErvo ageno que compré con bue- 
na fe , hace mio lo que adquiere 
respecto lo que es de mi patri- 
monio .Ó «por su:trabajo ,, aa 
su señor no lo rcbpEro: de mí. 


Exposicion. Por lo perteneciente ala aditiición de los futos" gel comprador 
de buena fe, que ántes de la percepcion de ellos conoció que el fundo era ageno , no 
será reputado por poseedor de mala fe. ínterin no se verifique la, ¿eviccion de él pora 
legítimo y verdadero señor, como se ha a (). 


IDEM hb. 6 ex Minidio. 


Lex XXVI. + Venationem; 
Jructus fundi negavit esse: 
ms fructus fundi ex venasio- 
ne constes. 


EXPOSICION. 
no consiste principalmente en la caza , 


TOM, VIII, 


Ley XX VI. pe dice que la 
caza no es fruto del fundo : 4 no 


ser que conste que, su fruto con- 
siste en ella. | 


La caza no se ás como dE del fando > si Lal usufruto de. él 
, Segun expresa esta ley. 


(1) Ley 40 tir. 3 lib.s , yla 16 tit. 1-libo 6 Diz. ] 
D 
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AFRICANUS lób, 8 Quaestionum. 


- Lex XXVIL Cum patri- 


familias mora facta sit , jam 


in herede ejus non quaeritur 
mora : nam tunc heredi proxi- 
mo hereditario jure ea compe- 
set : ideoque ad caeteros quoque 
deinceps transmittitur. 


Ley XXVIT. Quando el 
padre de familias incurrió en mo- 
ra , no se pregunta si incurrió en 
oda su heredero ; porque en este 
caso perjudica al heredero inme- 
diato , por derecho hereditario , y 
despues á los que suceden á este. 


Exposición. La morosidad del difunto no. perjudica á sus herederos como su- 
cesores en sus derechos y acciones activas y pasivas. 


¡ Gagus lib, 2 Rerum cotridianarum , sive a44- 
reorum. 


Lex XXVII ln pecudum 
fructu etiam foetus est-, sí- 
cut lac , et pilus 86. > PAN 
Itaque agmi , et hoedi , er ul 
tuli, statím pleno Jure sunt bo- 
nae dei e , eb ze 
tuari. 


cr 
én los frutos de pis reses. 


¿A 


Concuerda con la ley 48 S.2 tit. 1lib, 41 Diz, el 
8.037 tit, 1 lb, 2 Inst. y la ley 23 tit.31Parr.3. 


Ley XXVIIT. En el fru- 
to de las reses tambien se com- 
prehenden las crias , así como la 
leche , pelo , lana , corderos, ca- 
britos y terneros ; y se hacen in- 
mediatamente del poseedor de 
buena fe , y del usufrutuario. 


En esta ley y sus concordantes se > expresa lo que se comprehende 


Concuerda con la ley 27 Hit, 3 lib. 5 Dig. el S, 37 tit. 1 lib, 2 Inst. yla doy 23 1it.31 Part. 3. 


1 Partus vero ancillae in 
fructu non est: itaque ad do- 
minu propristatis pertínet: 
absurdum,enúm videbatur , ho- 
minem in fructu esse , cum om- 

nes fructus rerum natura ho- 
minum gratia comparaverit. 


ExPosIcioN. 


1 Pero lo que nace de la sier- 
va no se tiene por fruto , y por 
esto pertenece al señor de sE pro- 
piedad ; pues parece absurdo que 
el hombre se reputase por fruto, 
habiendo criado la naturaleza pa- 
ra él los frutos de todas las cosas. 


En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y ex- 


presa la razon E que no se Comprehende elos frutos lo que paren las siervas. 


7 Marcianos lib, 14 Institutionum. 


2 XXIX: —Placuit, sive 
supra statutum modum quis 
usuras stipulatus fuerit > sive 
usurarum usuras : quod ¿licite 
adjectum. est, pro non adjecto 
haber? , et TEA petit posse. 


Loy ERES determinó, 


que si se estipuláron mayores 


-usuras de las establecidas, Ó usu- 


ras de usuras , se pudiesen pedir 


las lícitas , y las ilícitas se tuvies 


sen por no estipuladas. 


.del Digesto. 


EXPOSICION. 


e 


Segun se propone en esta ley., se pueden pedir las usuras que lici- 


tamente se pudiéron estipular ; y solo no tendrá efecto la estipulacion en quanto á 
las,no permitidas ; y este es uno de los-muchos casos en los quales no se vicia lo útil 


por lo inútil. +. 


PauLus lilro singular: Reonlarian. 


Lex XXX: Etram ex nu 


do pacto debentur civitatibus 


usurae: creditarum ab eis pe- 
cuntarunt. 4 


Ley XXX. Por el pacto 
desnudo tambien se deben usuras 
á las ciudades por el dinero que 


prestan. 


+ Exposición. No obstante que no resulta accion del pacto desnudo (1) , se dice 
que em favor de las ciudades, obliga á pagar nsuras por la cantidad que dan en 


máútuo. 


on Lex XXXI. Quod¿n. stt- 
pulatione sic adjectum est , eb 
USUTAS _, 
rint : aullins esse momentt st 
modus certus non adjiciatur. 


SE quae. compebie- 


ÚLrIsnUS lib. 1 Responso; 41m, 


Ley XXXI. Lo quese di- 


“Ce quando se estipula de esta ma- 


nera : y las usuras , si competen 


algunas ; es de ningun momento, 
si no se expresa Cantidad cierta. 


Exposiciox. En el caso de esta ley no €s válida la estipulación, por la razon 


que se expresa en'ella. 


¡Lex XXXIL Mora fieri 
intelligitur, mon ex. re, sed 
ex, persona 5 1d est si inter- 
pellasus ,opportuno loco , non 
solverit 23 quod. apud  judi- 
com: examinabitur. Nam (ut 
et Pomponius hibro .duodeci- 
mo Epistolarum scripsit) dif- 
ficilis est hujus rei  defimi- 
tio. Divus quoque Pius Tul- 
tro Balbo rescripsit , an mo- 
ra facta intelligatur , neque 
constitutione ulla , neque jurts 
auctorum  quaestione decidi 
Posse y culin sit magis . factt 
quam juris. 


MaArcIaANUs dibro 4 Regularum. 


Ley XXXII. Se entiende 
que se incurre.en mora , no res- 
pecto de la cosa, sino de la per- 
sona , sí reconvenido en lugar 
Oportuno,no pagase; sobre lo qual 
determinará el Juez con conoci- 
miento de causa ; pues como es- 
cribió Pomponio en el libro doce 
de las Epístolas , es ardua la def- 
nicion de esto. El Emperador Pio 


respondió tambien á Julio Balbo, | 


que por ninguna constitucion se 
puede determinar si hubo mora, 


ni por decision. de los autores del 
Derecho; porque es mas cierto que 


consiste en hecho que en derecho. 


Exposicion. El deridor puede ser moroso de muchás maneras; por lo qual ex- 
presa esta ley , que es dificil determinar si se incurrió en mora ; pero se puede decir 
que incurre en ella el que en perjuicio de tercero , y por su culpa no paga ó cobra 


a NN 


(1) Ley 7 S. 4 tit, 14 lib, 2 Digo 


TOM. VIII. 


Da 
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lo que debe, 6 se le debe. Quando interpele la misma obligaciorr, no es necesaria 
reconvencion ,,como:se ha dicho (1) 3 pero en los demas casos no'se incurre en mó- 
ra , si no precede la litis-contestacion (2), 6 la peticion de lo que se debe; en tiempo 
y lugar oportuno , como expresa esta ley : y el Juez puede condenar al dendor moi 
roso á que pague la estimacion de la cosa , segun valia al tiempo que se debió entre- 
gar , hasta que se verifique la restitucion juntamente con las. usuras que haya produ- 
cido ; y si la accion por que se pide es de las que se llaman de buena fe , Ó se repu- 
tan como tales para este fin, tambien se han de restituir los frutos , y lo quese com- 
prehende baxo de este nombre , quando el acreedor ¡pide lo que es suyo,:Ó le corres- 
ponde como sucesor del que fué señor de la cosa pedida : teniendo presente, lo que se 
ha dicho de que en los juicios stricti juris, no se incurre en mora hasta la contesta- 
cion. Al que fué moroso en entregar la legítima que se le mandó restituir , esperan- 
do á quese pronunciase sentencia contra él, por Derecho Comun se. le condenaba 4 
que la restituyese duplicada (3). Ultimamente el moroso está obligado á la pérdida 
y deterioracion .de la cosa , despues que se verificó su morosidad (4). De la misma 
definicion de la mora se echa de ver, que puede consistir no solo en el deudor , sino 
tambien en el acreedor, y que es necesario que se verifique culpa ; por lo qual no 
es reputado por moroso el que por legítimo impedimento no paga ó cobra á su tiem= 
po: para que por ella sea condenado el moroso , ha de resultar perjuicio de tercero: 
la mora se distingue en regular é irregular : para aquella es necesaria interpelación 
judicial 6 extrajudicial del deudor ó el acreedor : para esta interpele la misma cbli- 
gacion , segun queda expresado en esta exposicion 5 pues se suele señalar dia para la, 
paga, 6 por dereche hay obligacion á pagar desde cierto dia, 


1 Et non sufficie ad pro- 
bationem morae , sí servo de- 
bitoris  absentis  denuntiatum 
est a creditore , procuratoreve 
ejus : cum etiam si 1pst , 1n- 
quit , domino denuntiatum est, 
caeterum postea cum is sul po- 
sestatem faceret , omissa esset 
repetendi debiti instantia : non 


protínus per debitorem mora: 


facta intelligitur. 


1 No basta para-probar la 
mora que el acreedor haya de- 
nunciado al siervo “O procurador 
del deudor ausente; porque ;ut- 
que se haya denunciado al mn 15- 
mo señor 3 y despues que se prez 
sentó , se hubiese omitido la ins* 
tancia de la repeticion del débi- 
to , no se entiende que el deu- 


dor incurre en mora inmediata= 


mente. 


Exposiciox. En el caso de este párrafo se dice que no se verifica morosidad, 


por la razon que se expresa en él. 


2 In bonae fideí contrac- 
tibus ex mora usurae deben- 


Lur. 


2 En los.contratos de buena 
fe se deben usuras desde que se 
yerifica morosidad. 


Exposicion. Ya se ha dicho repetidas veces en este titulo , que en los juicios dé 
buena fe se deben usuras desde que se verifica mora , y quándo se entiende que se 


incurre en ella. 


(1) Expos. al S. 1 ley 23 de este tit. (2) Ley 825.1 tit, 1 lib. 45 Dig. (3) Ley 33 110.28 


lsb. 3 Cod. (4). Ley 47.5. 6 tic. 1 lib. 30 Dig. 


¿AA 


del Digesto. 


3. Quid ergo si et filiusfa- 
milias , et. pater ex persona 
ejus tencatur , sive jussu ejus 
contractum est, sive in rem 
versuin est patris , vel in pe- 
-culium cuUjus persona circa 
moram.spectabitur? Et si qui- 
dem pater dumtaxat convente- 
tur ex mora sua, non tenebur: 
in fulium tamen dabitur actío 
im hoc, ut quod minus a pa- 
tre actor consecutus est, filius 
praestet. Quod si: filius. mo- 
ram  fecerit : tunc actor vel 
cum ipso im solidum , vel cum 
patre dumtaxat de peculto ac-. 
tionem habebit. 
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3 ¿Qué se dirá si se obliga- 
se el hijo de familias , y el padre 
por él, ó bien se haya contraido 
por mandato suyo , d en su uti- 
lidad , d la del peculio? ¿A qué 
persona se ha de mirar por lo 
perteneciente á la mora ? A la ver- 
dad , si solo al padre se le recon- 
viniese por su. mora , no está obli- 
gado; pero se dará accion contra 
el hijo para que entregue lo que 
el actor no haya percibido del 
padre 5 pero si-el hijo incurrió 
en mora , en este caso se dará al 
actor accion por el todo contra el 
hijo , Ó contra el padre ,. por solo 
el importe del peculio. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se ha de distinguir segun expresa la Jey 


del Digesto (1), esto es , si se obligó el hijo, y este incurrió en mora ,'se dará la 
accion de peculio contra el padre respecto la obligacion que contraxo el hijo; pero 
si fué moroso el padre, no se obligará el hijo, y se dará accion útil contra el padre, 


4 Sed si duo rei promit- 
tendi sint y altertus mora al- 
terí non nocef. 


- 4 Pero sí son dos los que 

./ * ] 

prometiéron , la mora del uno no 
perjudica al otro, 


Exvosicion. La morosidad de uno de los promisores , no perjudica al otro en 


el caso de este párrafo ; el qual se ha de entender que habla quando no er 
los que prometiéron , ó la morosidad consistió en dexar de hacer, 


8  lItem si fidejussor solus 
moram fecerit , non. tenetur; 
sicuti sí Stichum promissum 
occiderit : sed utihis actio in 
hunc dabitur. 


an socios 


5 Si solo el fiador cometiese 
mora , no se obliga., así como si 

. . / >) . e 
quitase la vida á Estico , siervo 


prometido ; pero se dará. contra 
él la accion útil. 


- 


Exposicion. Si el fiador dió muerte al siervo ántes que se verificase mofa , se 
obligará por la accion de dolo ; porque aún no estaba obligado el principal á su en- 
trega; pero si lo mató despues , competerá la accion útil , como expresa este pár= 
rafo, 


ULPIANUS libro singulari de officio curatoris Reipublicae, 


Lex XXXIUL Sí bene col- Ley XXXIIT. Si el dine: 


A A 


(1) Ley 49 tit. 1 ib, 45 Dig. z 
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locatae sunt pecuniae publicac, 
in sortem inquietari debitores 
mon debent : et maxime sí pa- 
rient usuras : sí non parient, 
prospicere renpublicae securitati 
deber Praeses provinciae : dum- 
modo non acerbum se exactoren, 
nec contumeliosum  praebeat; 
sed moderatum., et cum effica- 
cia benignum , et cum instan- 
tia. humanum. Nam inter 1n- 
solentiam incuriosam , eb dili- 
gentiam non ambitiosam mul 
tum interest. 


EXPOSICION. 


ro público está bien impuesto, 
no se debe inquietar 4 los deu- 
dores por el principal, y mucho 
mas si rinde usuras: si no las rin- 
de , el Presidente de la provincia 


debe mirar por la seguridad de: 


la república , con tal que no se 
acredite de cruel é injurioso exác- 
tor , sino de moderado , eficaz 
con benignidad , y diligente con 
humanidad ; pues hay grande dis- 
tancia de la grande negligen- 
cia á- la diligencia desinteresa- 
da. : 


Los que cuidan de la exáccion y cobranza de los caudales públicos, 


deben proceder en los términos que expresa esta ley. 


1 Practerea prospicere de- 
bet, me pecuntae publicae cre- 
dantur sine pignoribus idonets, 
vel hypothecis.. 


1 Ademas de esto debe cui- 
dar de que no se preste el caudal 
público sin prendas Ó hipotecas 
abonadas. 


-ExpPosicioN. .Se continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente , y ex- 
presa , que tambien deben mirar los que administran caudales públicos por la seguri. 
dad de ellos, recibiendo prendas ó hipotecas de los dendores. 


Ioem lib, 15 ad Ediccum. 


Lex XXXIV. Usurae vi 
com fructutm obtinent : et me- 
rito non debent a fructibus sepa 
rari: et ita in legatis , et Jide: 
commissis , et in tutelae actione, 
et in caeteris judicirs bonae fidet 
servatur : hoc idem igitur in 
cacterís obventionibus dicemus. 


Ley XXXTIV. Las usuras 


se reputan por frutos , y no de- 


ben con razon separarse de ellos; 
y así se observa en los legados y 
fideicomisos en la accion de tute- 
la, y demas juicios de buena fe: 
lo mismo dirémos en quanto á 
los demas emolumentos. 


“> ExPosIicioN. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


Pautus lib, 57 ad Edictum., 


Lex XXXV. Lite contes- 
tata usurae currunt. 


Ley XX XV. Corren las usuras 


desde la contestacion del pleyto, 


(1) Expos, Á la Ley 32 de este tir. 


AS A "HE 


del Digesto. 31 


ExposicioN. Por la contestacion del pleyto se incurre en mora , y por- consi- 
guiente empiezan á correr las usuras desde este tiempo., como expresa esta ley, 


-ULPIANUS lib. 61 ad Edicium. 


LexXXXVL  Praediorum 


urbanorum pensiones pro fruc- 


tibus accipluntur. 


Ley XXXVI. Las pensio- 
nes de los predios urbanos se re- 
putan por frutos. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


IDem li)70 10 ad Edictum. 


Lex XXXVIL Et in con- 


traría negobiorum gestorum 


actione usurae ventunt , Si 


mutuatus sum pecuniam , ub 


creditorem  tuum  absolvam: 
quí aut in possessionem  mit- 
tendus erat  bonorum  tu0- 
rum , aut pignora- venditu- 
rus. Quid si domi habens, 
propter candem causam sol: 
vi? Puto verum , si libera- 
vi ex magno incommodo , de- 
bere dic usuras ventre : eas 
autem , quae in regione fre- 
quentantur , ut est in bonae 
fidei judiciis constitutum. Sed 
si mutuatus dedí , hae ve- 
mient usurae , quas 2pse pen- 
do: utique si plus tibt praes- 
tarim commodi , quam usurae 
_1stac colligunt. S 


Ley XXXVIT. Tambien 
se comprehenden las usuras en la 
accicn contraria de la gestion de 
negocios ; y si dí en mútuo el di- 
nero para satisfacer á tu acreedor, 
á quien se habia de entrar en po- 
sesion de tus bienes ; ó se habian 
de vender las prendas. ¿Qué diré- 
mos si el que las tenia en casa, 
paga por la misma causa? Tengo 
por cierto , que si por esta paga 


se liberta de alguna grande inco- 


modidad , se deben pagar las usu= 
ras acostumbradas en la provincia 
donde se piden , como está deter. 
minado en los juicios de buena 
fe ; pero si dí dinero en mútuo, 
solo se pagarán las usuras que yo 
satisfago ; y esto aun en el caso de 
que te diese mayor utilidad que 
la que produzcan estas usuras, 


Exposicion. Tambien se deben pagar usuras en el caso de esta ley, como ya se 


ha expresado (2). 


| PAuLus lib. 6 ad Plautium., 


Lex XXXVIL  Videa- 
mus general , quando in 
actione , quae est in per- 
sonam  , etiam  fructus ve- 
mant. 


Ley XXXVIIT. Veamos 
quando por regla general se com- 
prehenden tambien los frutos en 
la accion que compete contra la 
persona. a 


A 


(1) Expos, 4 la ley 32 de este tit. (2) Ley 19 $. 3 tit, 5 lib, 3 Dig. 
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Exposicion. - Algunas veces se pide por accion personal la restitucion del predio 
ó heredad ; y en este caso, se dirá en los párrafos signientes quándo se deben restituir 


los frutos. 


PP AN ip si fundus ob 


rem datus sit , veluti dotis cau. 
sa, et renuntiata sit adfinitas,, 


Jructus quoque restituendi sunt: 
utique hi, qui percepti sunt eo 
tempore , quo sperabatur adfi- 
mitas. Sed et posteriores , si in 
re mora fuit ; ab illo , 
dere debeat , omnimodo resti- 
suendi sunt. Sed et sí per mu- 
lierem stetit quo mins nuptiae 


contrahantur , magis est ut de- 


beat fructus recipere. Ratio 
autem haec est, quod si spon- 
sus non conventebatur restitue- 
re fructus , licuerat. el neglige- 
re fundunr. : 


Exposicion, 


qui red- 


1. Y á la verdad , si por al- 
guna cosa se ha dado el fundo, 
como por causa de dote , y no se 
ha efectuado el matrimonio , tam- 
bien se deben restituir los frutos, 
esto es , los percibidos en el tien- 
po en que se esperaba que se efec- 
tuase; pero tambien se deberán 
restituir los posteriores , si el que 
debia entregar la cosa, fué moroso 
en volverla ; pero si consistió en 
la muger el que no tuviese efecto 
el matrimonio , es mas cierto que 
debe percibir. los frutos : la razon 
de esto es, porque si no se con- 
venía el esposo en restituirlos , le 
era lícito despreciar el fundo. 


Según se propone en este párrafo , compete la cordiction causa data, 


causa non secuta, para la repeticion del fundo juntamente con los frutos que haya pro- 


ducido desde el dia que se dió hasta que se verifique su restitución , 


este párrafo, y se ha dicho (1) , 
queda referido en este título (2). 

2 Ltem. si indebitum fun- 
dum solvi , et repeto : fructus 
quoque repetere debeo, 


como expresa 


sin necesidad de que preceda denunciacion , como 


Sy entregué el fundo que 
no debia , y despues lo recupero, 
tambien debo repetir los frutos. 


Exposicion. Tambien se debe restituir el fundo juntamente con los frutos que 
haya producido desde que se entregó , quando se pagó indebidamente, y se repite por 
la condiction in debiti , como tambien se ha dicho (3), y expresa este párrafo ; y en 
este caso tampoco hay necesidad de que preceda denunciacion. 


3 lZdemque est sí mortis 
causa fundus sit donatus , et 
revaluerit , qui donavit , atque 
La condictio nascatur.. 


3. Lo mismo se dice si por 
causa de muerte se donase un fun- 
do., y convaleciese el donador, y 


por esto se repitiese. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se dice lo mismo que en los anteceden- 
tes ; porque compete la condiction causa data , causa non secuta. 


SS 


(1) Ley 7S. 1 tit. 4 lib. 12 ok (2) Ley 23, y la expos. Á la 3 pS este tir. (3) Ley6s $. 5 


tit, 6 lib. 12 Diga 


del Digesto, 


4 In Fabiana, quoque ac- 
tione , et Pauliana. per quam, 
quae in fraudem creditorum 
alienata sunt revocantur y, fruc- 
tus quoque restituuntur, : nam 
Praetor id ag; ut _perinde 
sint omnia , atque sz nihil alte- 


NAtUm esset ; quod n99 est ima. 


quum. Nam et verbum , resti- 
tuas , quod in hac re Praetor 
dixit, plenam habet significatio, 
nem , ut fructus guapa reste 
tuantur. 
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4 -Enlas acciones Fabiana y. 
Paulíana , por las quales se revo“ 
can las enagenaciones hechas en 
fraude de los acreedores , se res- 
tituyen tambien los frutos ; pues 
el Pretor hace que esté todo en 
el mismo estado que si no se 
hubiera enagenado: lo que es 
justo; pues la palabra restitu- 
yas de que usa el Pretor en 
este Caso , se. extiende . tam» 
bien á que s€ restituyan los fru- 


tos, 


ERPoticiON,  Otiándo se revoca a enagenacion por las acciones que dice este pár= 
rafo, se deben GUOBIón restituir los "PENEOS, por la razón que se expresa en él, 


Er ideo: cum restítui 
Dato vult , veluti in inter- 
dicto unde vi , etiam fructus 
sunt restituenda, 


— EXPOSICION: 


5 Por tanto quando quieré el 


Pretor que se restituya , como en 
el interdicto unde ví 


, tambien se 
deben restituir los frutos. 


En el caso. de este te párrafo emba se deben restituir los frutos, co= 


mo se per en él, e se dirá en su propio logar, (o eN 


463 can SEÓuÍ, metusve 
causa rem tradam:, non ali- 
ter. mihi. restituisse. videtur, 
quam si fructus mili resti- 
¿tual : / 
quid. aufers. o he ST 


Y 


nec mora mea meht ale. 


6 Si por violencia! ó miedo 
entregué alguna cosa, no se en- 
tenderá que me la han restituido, 


4 no restituirme los frutos : ni 
mi propia mora me perjudica ca 


cosa Apnea: 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo. se ha dicho en su propio e 
gar (2), donde ¡se expresó que se.deben restituir no solo los frutos que. se - percibié- 
ron, -sino tambien los pue: se pudiéron percibiz, 


os 087 action habeam 
ad 1d conseguendim; 


meum non fuit, y. las: e. 


stipulatu : fructus non con- 
sequar , etiam, sí mora fac- 


ta sib. ¿Quid si. acceptum. ese 


EAST TRE competiese accion 


quod para pedir lo que no fué mio, 
:,como.v.g. la de estipulación , no 


conseguiré los frutos aunque ha! 
ya intervenido mora.; pero .si se 
contestó el pleyto , Juzgan Sabino 


? a 


TOM. VIII, 


(1D) Le ds 40. A 16 lb, 43 Dig. (a) Ley 12:tit,2 lib, 14 Dig. 


3% 


judicium. y bunc Sabinus , et 
Cassius ex aequitate. fructus 
quaque post. :acceprum Judi 
CÍUM praestandos putat , ut 
causa restituatur : quod puto 
recto dici, 


- EXPOSICION. 
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y Casio , que por razon de equi- 
dad , juntaménte con la cosa, tam- 
bien se deberán entregar los fru- 
tos percibidos desde la contesta- 
cion ; cuya sentencia la juzgo 
conforme á derecho. 


La accion de A Eladion es de las que se, Jlahan stricti juris ; en 


las quales no tiene lugar la restitucion de los frutos sino desde la litis-contestacion, 


como ya se ha expresado (1), 


28 Ex causa etiam emptio- 
mis  fructus restituendi sunt, 


q 


8 - Por causa de compra tam- 
bien, se deben restituir los frutos, 


Sobre el Sa de este Eárvato se ha Ebo en este título (2); 


donde se ha expresado que todo el a de la cosa venda: a al com. 


prador, despues de perfecta Ja venta (3). 


9 Sedin “societatibus ais 
tus cl de sunt. 


pomaloí E? 


10 Si possessionem natu 
ralem: 'revocem”" 
mea manet, Y. E de fruc- 
tibus,. Et: quidem. wn: -depost- 
to, et commodato. fructus guo- 


que pracstandi sunt; sicut di- 


LIMUS., bj 


proprietas : 


+9 En las dades se de 
san tambien: comunicar elos frutos. 


1o Encaso que revoque la 


posesion nátural , permanece mia 
la propiedad : yeamos en quanto 


á los frutos :y 4: laverdad en el 
depósito y “comodato “tambien 


se:deben pun y eN MELIOS 
dicho. / ALEA 


+ EXPOSICIÓN, El depositarid!, indicada y otros poseedores semejantes , RAÍ 


restibuir al propietario, juntamente con-la posesion natural , 
eS Ar el CEniana , AO o 


DU 


ut ommis. causa, et fructus 
restituantur. 


HT 1 5 


5 «Lamp interdicto: -quoque 0 
quit ui > Qui clam magis est, 


los frutos que hayan 
de et? "+31 ' A 
us 


nerera Arl meo 


vl. que clam.$e restituya todo 
el, emolumento:: y: frutos, Y 


on Expostcion:1 Lo mismo. sue se ha detide* “del interdicto' únde vi "se E del 


que, se trata, en gste. párrafo, ;. 


Ya Ante "matrimónitin quol 


Lita y - Ay Ar A 
0 3 UY! 4 PASS 3 YY .2 _ Y y 


A O percibidos 


¿0 pructus PORcEgIr : <doriS 0 del "matrimonio. > se hacen 


. dee 


(1) Ley a de cite tira! e) 7 4:58. 1 de estetic? (3) Ley 1% tit. 48 lib. 4 Cod, 


1 


MOT 


del Digesto, ES 


fiunt , eb cum ea restituun- de la dote , y se restituyen con 


tur. 


ella, 


Exposicion. El fundo dotal no se reputa por dote ínterin no se verifique el ma= 
trimonio ; y por consiguiente los frutos percibidos ántes, ceden en aumento de la 
dote , como expresa este párrafo , y se dirá en su lugar (2). 


13 BEadem ratio est in 


13 La misma razon milita 


fructibus praediorum urbano- en los frutos de los predios urba- 


FUN. 


- EXPOSICION. 


nos. 


En este párrafo se continúa la especie de la antecedente , y dice, 


que lo mismo que se ha expresado respecto los frutos del fundo rústico dado en do- 


te, se ha de entender del urbano. 


14 Jiem si dividere Jun- 
dum tecum velim , tu nobis, 
es colam : an fructibus divt- 
di debeant post deductionem 
impensarume? Et puto  divi- 


dendos. 


14 Si yo quisiese dividir con- 
tigo el fundo , y no queriendo tú 
que se dividiese , yo lo cultivase, 
se pregunta , si deducidos los gas- 
tos, se deberán dividir los frutos; 
juzgo que sí. S 


Exposicion. En el caso de este párrafo" lirio frutos , segun se expre- 
sa en él ; porque frutos no se entienden sino lo que queda deducidas las expensas 


hechas para su percepcion (1). 


15 In caeterís quoque bo- 


15 Tambien se restituyen 


nae fidei judiciss fructus om- Tos frutos en todos los demas jui- 


mimodo praestantur. 


cios de buena fe. 


Exposicion. Lo mismo que se ha dicho en los párrafos antecedentes en quanto 
á la restitucion de los frutos, dice este parrafo que se ha de observar en los Jemas 


juicios de buena fe, 


16 Si dos praelegata 
fuerit : ] 
ei fructus in causam legat 
veniunt. 


16 Si se prelegó la dote, se 


ante nuptias percep-  comprehenden en el legado los fru- 


tos percibidos ántes del matri- 
monio. 


Exposicion. La razon de decision de este párrafo es la misma que la del doce 


“de esta ley. 


LexXXXIX. Equis per 
Jideicommissum legatis, post 
moram heredis — foetus  quo- 
que debentur. — Equitio  au- 


TOM. VIII. 


MoDesTINUS lib, 9 Dilferentiarum. 


Ley XXXIX.  Sisele lega. 
sen por fideicomiso algunas ye- 
guas, despues de la mora del here- 
dero , se debe tambien lo que na- 


(1) Ley 6 tit, 3 lib, 24 Dig. (2) Ley 7 E 3 lib. 24 Dig. 
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36 Libro XXI Título I 


tem legato , etiam sí mo- 
INCYe- 


ció de ellas ; pero si se legó alguna 


ra non intercedat , yeguada , aunque no se verifique 
mento  gregís  foetus  acce- mora, las crias de ella ceden en 
dunt. ds: 


aumento del rebaño. . 

ExposicioN, En el caso de esta ley se ha de distinguir segun refiere, por la ra- 
zon que en ella se expresa 5 y se ha de entender que habla de quando las 
yeguas legadas eran agenas ; pues si eran propias del testador , el legatario percibirá 
los frutos por Derecho Comun, desde la adición de lá herencia , y por Derecho Real 


desde la muerte del testador , segun la mas comun Opinion. 


IDEm lib. 4 Regularum. 


Lex XL. In cum diem, 
quo creditor pignora distraxit, 
recte usurae fier reputatio. 


Ley XL, Desde el dia en que 
el acreedor enagena las prendas, 
con razon se deben pagar usuras. 


Exposicion. El acreedor está obligado á pagar usuras desde el dia de la venta, 
«por la cantidad sobrante que percibió de lo que se le dió por la prenda vendida para 
hacerse pago de lo que se le debia , coma expresa esta ley ; porque desde el mismo 


dia la debió restituir al deudor. 


IDEM lib, 3 Responsorum, 


Lex XLI 


xerat executionem  sententiac. 
Herennius. Modestinus respon: 


dit , eum , quí de appellatione 


COQROVIE , potuisse , si frus- 
tratoriam morandí causa ap- 
pellationem  tnterpositam ani- 
madverteret , ertam de usuris 
mediz temporis cum. condem- 
nare. 


Tutor. condem-. 
natus , per appellatronem tra-> 


Ley AER E tutor que ha- 


bia:ssido condenado, retardó porda 


apelacion-la execucion de la sen- 
tencia. Responde Herenio Mo- 


destino.,.que .el que conoció de 


la apelacion pudo condenarle aun 
en las usuras del medio tiem- 
po , Si conoció que interpuso 
la apelacion inútilmente , solo 
con el intento de diferir la exe- 
Ccucion. 


-. , EXPOSICION. Segun se propone en esta ley, se deben pagar usuras desde que se 
apeló hasta la confirmacion de la sentencia , como se expresa en ella , y se dirá 


despues (1). 


251 Lucius Titius cum cen- 
tum , eb usuras aliqguanti tem- 
poris deberet, minorem pecu- 
mam , quam debebat , obsigna- 
vit. Quaero , an Titus pecu- 
niae , quam obsignavit , usuras 


1 Lucio Ticio debia ciento, 
y las Usuras de algun tiempo, con- 
signo menor cantidad de la que 
debia : pregunto , ¿deberá satis- 
facer las usuras de la cantidad 
que consignó? Modestino res- 


(1) Ley 64 tit, 1 150, 42 Dig, 


del Digesto. 


praestare non debeat. Modesti- 
nus respondit , sí non hac lege 
mutua pecunia data est , uti 

hiceret eb particulatitr quod ac- 
ceptum est, exsolvere : non re- 
tardar: totius debitt usurarum 
praestationem , si cum creditor 
paratus esset totum suscipere, 
debitor , quí in exsolutione to- 
tus cessabat, solam partem de- 
posutt. 


37 
ponde , que si el dinero no se dió 
en mútuo con la condicion de 


que se pudiese usar de él , y que 


solo se hubiese de pagar la can- 
tidad que recibió , se han de pa- 
gar usuras por toda la cantidad 
que se deba, si el acreedor estaba 
pronto á recibir todo lo que se le 
debia ; y el deudor que fué mo- 
roso en pagar , solo depositó par- 
te de la deuda. 


Exrosicion. El acreedor no está obligado á recibir contra su voluntad parte de 
la cantidad que se debe (1); y por consiguiente en el caso de este párrafo corren las 
«usuras de todo lo que se debia , como se expresa en él. 


> Ab Aulo Agerio.Gajus. 


Sejus MUutucm quandam quan- 
titatem accepit , hoc chyrogra- 
pho: ile seripsit me accepisse, et 
accepi ab illo mutuos , eb nu- 
meratos decem : quos el reddam 
halendis illis proximis cum suts 
usuris placitis inter nos: quae- 
ro, an ex eo instrumento usu- 
rae perl possíint , et quae. Mo- 
destínus respondit si non appa- 
reat de quibus usurts conventio 
facta sit, petí eas non posse. 


..2 Gayo Seyo tomó. de Au- 
lo Agerio cierta cantidad en mú- 
tuo con esta escritura : aquel 
escribió que yo habia recibido, 
y recibí de él en mútuo la cañ- 
tidad de diez, los que le devol- 
veré en las primeras kalendas 
con las usuras pactadas entre no- 
SOtros : pregunto, Si por este ins- 
trumento se podrán pedir usu- 
ras , y quáles : responde Mo- 
destino , que no, si no apa- 
rece de quáles se ha pactado. 


Exposicion. . En el caso de este párrafo se deben pagar usuras , segun Se ex 
presa en él; porque no consta quáles se pactáron , como ya se ha dicho (2). 


ex XLIL  Herennius Mo- 
destinus respondit -, fructus, 
quí post adquisitum ex causa 
fideicommissi dominium ex ter- 
ra percipiuntur , ad: fideicom- 
missartum pertinere , licet ma- 
jor pars anni ante diem fidei- 


loem lib. 11 REsponsorim. 


Ley XLIT. Merenio Mo- 
destino responde , que los frutos 
que se perciben de la tierra des- 
pues de adquirido el dominio por 
causa de fideicomiso , pertenecen 
al fideicomisario , aunque se diga 
que ha pasado la mayor parte del 


TOOK 5 5 5 5 rn 


(1) Ley 135.8 tir, 1 lib, 19 Dig. (2) Ley 31 de este tir, 
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commissi cedentem praeterisse 
dicatur. 


EXPOSICION, 


año ántes del dia en que cedia el 


fideicomiso. 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en la treinta y nueye 


de este título , y se ha de observar la misma distincion expresada en su exposicion. 


Ibem lib, 18 Responsorum. 


Lex XLIL. Herennius Mo- 
destinus respondi , ejus fempo- 
ris , quod cessit, posiquam Jis- 
cus debitum percepit , cum , quí 
mandatis a fisco LO ex- 

eritur , usuras , quae in shipu- 
latum deductae non sunt , pe- 
tere posse. 


ExrosicioN. 


Ley XLITI. Responde He- 
renio Modestino, que el que pide 
por las acciones que se le cediéron 
al fisco, puede pedir las usuras de- 
vengadas , que se comprehendié- 
ron en la estipulación al tiempo 
de la cesion, despues que el fisco 
haya percibido lo que se le debia. 


Segun se propone en esta ley , el cesionario puede pedir las usuras 


que correspondian al cedente ; porque se subroga en su lugar , y el fisco las pudo 


pedir , como se ha dicho (1). 


Inem lib, 10 Pandectarum. 


Lex XLIV.  Poenn pro 
USUFÍS stipulari nemo supra 
modum usurarum licitum  po- 
1OSt. 


EXPOSICION». 


Ley XLIV. - Ninguno pue- 
de estipular por las usuras , pena 
que exceda de la cantidad e las 
usuras lícitas. 


Por derecho estan determinadas las usuras que se pueden estipu- 


lar; y las que excediesen de las permitidas , no se podrán pedir , como expresa esta 


ley , y ya se ha dicho (2). 
Pomeon10s ¿16,13 ad Quintum Muctnm, 

Lex XLV.  Fructus per- 
cipiendo uxor , vel vir ex re 
donata , suos Jacit : * ¿llos ta- 
men >, dos suis operís ad- 
quisierit > veluti ferendo. Nam 
si pomum  decerpserit , vel 
ex sylva caeciderit , non fit 
ejus : “sicuti nec cid bo- 
nac fidei possessoris —: quia 
non ex facto ejus is. fructus 
nascitur. 


Exposicion, 
sobre lo qual se dirá en su lugar. 


AAA A APA e 


Concuerda con la ley 39 $11.28 Part. 3. 
Ley XLV. La muger y el 
marido por la percepcion ha- 
cen suyos los frutos de la cosa 
donada ; pero solo lo que adqui- 
riesen con sus Obras , como sem- 
brando ; pues si se desgajase ó 
cayese de la selva alguna manza- 
12 , nose hace suya , así como 
no se hace de ningun poseedor de 
buena fe ; porque este fruto no 
nace por hecho suyo. 


En el caso de esta ley se ha de distinguir segun se expresa en ella; 


(1) Ley 17 S. 5 de este sit. (2) Ley 9 de este tir. 


del Digesto. E 


39 


ULpramus lib. 62 ad Edictum, 


Lex XLVI, 


Quod in fruc- 


tus redigendos impensum est, 


Ley XLVI. No se du- 


da que lo que se gasta en re- 


non ambigitur ipsos fructus de- coger los frutos,los debe dismi- 


minuere debere. 


nuir. 


Exrposiciow, Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


SCAEVOLA lib, 9 Digestorum respondit, 


Lex XLVIT. 


Paratum ju- 


Ley XLVIT, El que está 


dicium accipere , sí ab adver- pronto á contestar el pleyto , no. 


sario ejus cessatum est , mo- 


ram facere non viderz. 


parece que incurre en mora, si 
sobreseyó en él su contrario. 


EXPOSICION» Tambien se ha expresado en este título sobre el contenido de esta 


ley (2)... 
Lex XLVIM. Marius uxo- 


ri suae usumfructum tertiae 
partis, et cum liberos habuis- 
set, proprietatem legal, 
eam uzorem heredes falsi tes- 
tamenti, et aliorum criminum 
accusaverunt : qua re impedi- 
ta est legatorum petitio : 18- 
serca et filius el muliert natus 
est : ideoque conditio. legatt ex- 
sitít : quaesitum est , cum tes- 
zamentum falsum non esse ap- 
paruerit , an fructus etíam 
mulierí praestarí debeant. Res- 
pondit , praestandos. 


Inem lib, 22 Digestorum, 


Ley XLVITI. El marido 
legó á la muger el usufruto de la 
tercera parte de sus bienes, y la 
propiedad , quando llegase á tener 
hijos : los herederos acusáron de 
falso el testamento , y á la mu- 
ger de otros delitos ; lo qual im- 
pidió la peticion de los legados: 
en este intermedio tuvo la mu- 
ger un hijo, y de este modo se 
verificó la condicion del legado: 
se pregunto si justificándose ser 
cierto el testamento , se deben 
abonar tambien 4 la muger los 
frutos ; respondí que sí. 


Exposicion. En el caso de esta ley, la muger debe percibir los frutos segun se 
expresa ; porque el dominio de la cosa legada pasó á ella por Derecho Comun desde 
que se adió la herencia, y por Derecho Real desde la muerte del testador , Como ya 


se ha disho (3). 3 


JAYOLENUS lib, 3 ex Posterioribus Labeonis, 


Le XL Eructus 


Ley XLIX. Tambien es fruto 


rei est, vel pignori dare li- dela cosa el que sea lícito darla 


CELG A 


en prenda, | 


Exposicion. El usufratuario puede dar en prenda los frutos de la cosa que 


(1) Ley 38 So 4 de esteisis.. (2) Ley 24 de este tit. (3) Empos. Á la ley 39, y la 42 de este tito 
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usufrutúa 5 porque esto tambien se entiende comprehendido en el derecho de usu- 
fruto , segun expresa esta ley ; pues á cada uno le es permitida la venta ó enagena- 
cion de lo que le corresponde (1). 


TITULO. IL 


De Nantico foenore, Concuerda con el tit. 33 lib, 4 Cod, 


n este título se trata de otra especie de-usuras , que el acreedor recibe ademas de 
la cantidad principal ; las quales propiamente se llaman lucro náutico ; porque 
se pagan por el dinero ó géneros que se compran con él, y se transportan por 
mar ; y como propiamente se debe por el riesgo que el acreedor toma á su cargo , se 
pueden pactar las usuras centésimas , segun expresa la ley del Código (2). Tambien 
se practica entre los comerciantes cierta especie de contrato, que se llama de segu- 
ro , esto es, el que se llama asegurador , toma á su cargo el riesgo Ó pérdida de las 
mercancias , y la nave en que se transportan , ó solo las mercancias , por cierta can- 
tidad que le dá el señor de la nave, ó géneros asegurados , de modo que si pere- 
-ciesen , el asegurador las ha de pagar al señor de ellas como si no hubiesen perecido, 
y este debe pagar todo quanto ofreció por el seguro, aunque las mercancias lleguen 
libres de riesgo al puerto donde se han de desembarcar ; sobre lo qual se pueden ver 
los autores prácticos que tratan de esto. 


MODESTINUS lib. 10 ein 


Lexl. Trajectitia ea pe- 
cuma est , quae trans ma- 
re vehitur : caeterúm Sí e0- 
dem loco consumatur , non 
eric trajectitia. Sed viden- 
dum , AN. MErces ex ea pe- 
cunia  comparatac S in ea 
causa habeantur. Et inter- 
est» utrúum  etiam psae pe 
riculo creditoris NAVIgent : 
tunc. ertin trajectitia pecunia 


LG a 


EXPOSICION. 


L. Dinero trayecticio 
se ds el quese transporta por mar 
de una parte á otra ; pero si se 
consume en el mismo lugar don- 
de se entrega, ya no lo es. Tam- 
bien se debe mirar si son de esta 
naturaleza las mercancias com- 
pradas con este mismo dinero ; y 
importa saber si estas se trans- 
portan tambien á riesgo del acree- 
dor ; porque en este caso se dirá 
que es dinero trayecticio. 


En el caso ee que los géneros comprados con la cantidad quie dió 


el acreedor, se transporten tambien á riesgo S él, se reputarán por dinero trayecti- 
cio; Y se EU lo mismo de: uno que de otro,- 513 


Lex IL O ait , si nemo 
$ 17 qui. a parte promissoris, 211- 
berpallari trajectitiae Pecuniae 
possiE,, idipsum testatione com- 
plectz debere , ut pro iia 
¿¡d cederet.». 


ÁEGNIOS libi z ex : Plautio, 


Ley IT. “Dice Labeon, que 


“si no hay alguno de parte del que 


prometió que pueda ser fecónye- 
nido por el dinero trayecticio, se 
debe justificar esto mismo, para 


- que setengaen lugar de peticion. 


O II 
- ¿K1) S. Minus 1 Fita 50h. 2 Instic.. (2), Ley 26 $, 1 fit. 32.10, 4 Cod, 


del Digesto. 4Y 
: ExposicióN. - Sino puede pedir el actor, por no terier-4-quien Teconvenir , como 
en el caso de esta ley, la justificacion que de esto se reciba , tendrá lugar de peti-: 
cion , segun se expresa en ella, 1 


? MODESTINUS lib, 4 Regularum. 

Lex Ill. la nautica pecu- Ley IT. El peligro del di- 
mia ex ea die periculum spectaf nero náutico pertenece al acree- | 
creditorem, ex quo navem na- dor desde el dia en que se debió 
UIZAYE CONVENIAL. empezar á navegar, 


Exposicion. - El acreedor solo se hizo responsable al riesgo de la nayegacion; y por 
consiguiente se obliga desde que empieza esta hasta que finaliza. 


| E 
PAPINIANUS lib. 3 Responsoruma >. A 

Lex IV. Nihil interest , trar Ley IV. . Nada importa el 

jectitia pecunia sine periculo. que se haya recibido el dinero 

creditoris accepta sit, an post náutico sin peligro del. acreedor, 


diem praestitutum , et condi- 
zionem impletam periculum es- 

se creditoris desierit : utrobique 
¿gitur majus legitima usura 
foenus non debebitur :<sed. 11 
priore quidem specie semper: 
in altera vero discusso pericu- 
lo : nec pignora vel hypothecae 
titulo majoris usurae tencbun- 


ur. 


O que dexe de pertenecerle des, 
pues del dia prefinido , y cumpli- 
da la condicion ; pues en ámbos 
casos no deben mayores usuras. 
que las legítimas ; pero en la pri 
mera especie siempre; y en la otra, 
finalizado el peligro , no estarán, 
obligadas las prendas , ni las hi- 


potecas por razon de mayores 
USULAS. 


Exposicion. Las usuras respectivas al dinero trayecticio , solo se deben desde el - 
tiempo en que se empezó la navegacion, hasta que se concluyó 5 porque el riesgo del 
qe . . , . e E 
acreedor se limitó al mismo término , y no se debe estender Á mas, segun expresa 


esta ley, 


1 Pro operis servi trajec- 
titiae pecuniae gratia . secutl, 
quod in singulos dies in sti- 
Pulatum deductum est , ad fe 
nem centessimae non ultra du- 
plum debetur. In st1pulatio- 
ne f 0énoris post diem peri 
cult Ss eparatim mterposita: 
quod in. ea legitimae  usu- 
rae deerit , per alteram sti- 
pulationem operarum  supple- 
bitur. | 

TOM. VIII. 


1 Lo que se estipuló que se 
habia de pagar diariamente por 
las obras del siervo , que seguia 
al deudor para percibir las usuras 
del dinero que se trasportaba por: 
la mar , despues de las usuras cen=: 
tósimas , no se debe el dos tanto: 
en las usuras estipuladas Separa- 
damente , pasado el riesgo , lo que 
faltase para las usuras legítimas, 


se suplirá por la estipulacion de 
las obras. 


E 
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En el caso: de este párrafo, respecto del siervo no se deberán pagar 


mas usuras: que las que expresa , por la razon que refiere. 


SCAEVOLA lib, 6 Responsorum. 


_LexV.  Periculi pretium 
est , eb sí conditione quamuis 
poenali non existente receptu- 
vus sis , quod-dederis., et ín- 
super aliquid  practer  pecu- 
miam: >si modo in aleae spe 
ciem non cadat : veluti ea, 
ex quibus  conditiones nasci 
solent , ut si manumittas: 
si non illud facias : si non 
convaluero , et cactera : nec 
dubitabis , sé piscatori eroga- 
turo in apparatum plurimum 

ecuntae dederím , uf si: ce- 
pisset , redderet -: 
sae , unde se exhiberet exer- 
ceretque , ub sí vicisset , red- 
deret. | | 


eb athle- 


Ley V. El precio del riesgo 
consiste , en que aunque no se ha- 
ya verificado la condicion penal, 
has de recibir lo que entregaste, 
y alguna cosa ademas del dinero, 
con tal que ro caiga en otra espe- 
cie de contrato , como aquellas de 
que suelen resultar condiciones, 
y. g. si manumitas , si no exe- 
cutas aquello , si no convale- 
ciese , y otras : ni dudarás que se 
debe , si diese 4 un pescador gran- 
de cantidad de dinero que habia 
de emplear en las cosas necesarias, 
para que diese lo que pescase , ó 
á un luchador le diese para que se 
alimentase y exercitase , para que 
lo restituyese si venciese. 


Exposicion. En esta ley se propone otra especie de convencion , en la qual tam- 
bien se pueden pactar las usuras centésimas , por la razon que expresa, ; 


1 In his autem omnibus ef 


pactum. sine stipulatione ad au- 


geñdeam obligatronem prodest. 


1  Entodos estos casos se 
pueden ' estipular mayores usu- 
ras. 


ExposicioN. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y en 
todos los casos que en ella se expresan , se pueden estipular las usuras legítimas por 


razon del riesgo, 


Lex VL  Foenerator pecu- 
aan usuris Maritimis mutudn 
dando, quasdam merces in na- 
ve pignori accepit : ex quibus sí 
non potuisset totum  debitum 
exsolúi , aliarum merciun aliis 
navibus impositarum' ,  pro- 
priisque foeneratoribus obliga- 
tarum , si quid superfuisset, 


PAULUS lib, 25 Ouaestionum. 


Ley VI. Dio el usurario di- 
nero en mútuo baxo de usuras 
marítimas , y sele diéron en pren- 
da,ciertas mercancias que iban en 
la nave : por no alcanzar estas á 
satisfacer todo el débito , recibió 
tambien en prenda lo que sobra- 
se de las que se habian puesto en 
otras naves , y obligado á otros 


del Digesto. 


pignori accepit. Quaesitum est, 
nave propria perempta, ex que 
totum solwi potuit , an 1d dam- 
mm ad creditorem. pertineat, 
intra praestitutos dies amissa 
nave, an ad cacterarum na- 
vium superfiuum admitti - pos- 
sit. Respondi , alias quidem 
pignoris deminutio ad damnum 
debitoris , non etiam ad cred:- 


toris pertinet : sed cum trajec- ' 


ticia pecunia ita datur , ut non 
alias petitio ejus creditort com- 
petat , quam si salva navis ue 
tra statuta tempora pervenerit, 
¿psius creditt obligatio , non 


exsistente conditione , defecisse. 


videtur : et ideo pignorum quo- 
que persecutio perempta: est, 
etiam eorum , quae non sunt 
amissa. Si navis intra praesti- 


sutos dies pertisset , eb conditio- 


mem stipulationis defecisse ul 
deri : ideoque sine causa de 


pignorum persecutione , quae in. 


alíis navibus fuerunt. , quaeri: 


Quando ergo ad ¿llorum plg- 


norum. persecutionem. creditor, 


admitti poterit? scilicet tune, 
cim conditio extiteric obliga- 
tioms , et alí. casu- pignus 
amissum fuerit , vel vilius dis: 
tractum , vel sí navis postea 
pericris, quam dies praefinitus 
periculo exactus fuertt. 
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usurarios : se pregunto si habien- 
do perecido dentro del dia señala- 
do la nave propia , con la qual se 
pudo satisfacer el todo , pertene- ' 
ce este daño al acreedor , Ó si se 
podrá admitir á lo sobrante de las 
naves : respondí , que en otros ca- 
sos la minoracion de la prenda 
pertenece al deudor , y no al acree- 
dor ; pero como el dinero náutico 
se entrega de modo que no com-. 
pete su peticion al acreedor , sino 
quando la nave llega salva den- 
tro del tiempo establecido , pa- 
rece que verificándose la condi- 
cion , faltó la obligacion á pa- 
gar ; y por consiguiente que ce- 
só la repeticion contra la pren: 
da, aun por la parte que no pe: 
reció : si la nave pereciese den= 


«tro del dia señalado , parece que 


tambien faltó la condicion, de la 
estipulación ; y que sin causa le- 
gítima se dudaba acerca de la per= 
secucion de la prenda de las de= 
mas naves. ¿Pues quándo se po- 
drá admitir al acreedor'á Ja per- 
secucion de aquellas prendas? A 
saber , quando se verificase la con- 


_dicion de la obligacion , ó se per- 


diese la prenda de otra forma, ó 
se enagenase por ménos precio, ó 
sí pereciese la nave despues de 


cumplido el dia señalado para el 
riesgo, 


ExposiCiON. El pacto respecto la obligacion accesoria no puede subsistir sin la 
principal ; y por consiguiente sí falta esta , Cesa aquella , como expresa esta ley. 


Ioem lib. 3 ad Edictum. 


Lex VIL 
TOM, VIII. 


In quibusdam 


Ley VII. 'Tambiense deben 
F 2 


DC AR, cr. 
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e , . ) 
contractibus etiam usurae de- 
bentur , quemadmodum per 


stipulationem. Nam si dedero 


decem' trajectitia , ut salva 
nave sortem cum  certis usu- 
ris recipiam : dicendum est, 
posse me sortem cum usuris re- 
cipere. 


usuras en algunos contratos , así 
como por la estipulacion ; pues si 
diese la cantidad trayecticia de 
diez, para que quedando” la nave 
ilesa , reciba el capital eon usuras 
determinadas , se debe decir que 
puedo recibir las usuras con el 
capital. 


Exposicion. En el caso de esta ley, y en otros semejantes , se deben usuras por 


razon del peligro , como ya se ha dicho (1). 


ULPIANOS lib, 77 ad Edicto. 


Lex VIIL Servis att y pe 
cuniae brajectitiae poenam pett 
non posse , sí per creditorem 


hd A . A . : 
Sietrisseb , quo nunus cam. 11- 


tra certum tempus praestitu- 
tum accipiat. 


Eey VIII. Dice Servio, que 
no se puede pedir la pena del 
dinero trayecticio , si consistió 
en el acreedor el no haberla re- 
cibido dentro del tiempo prefi- 
nido. 


- Exposicion. Esta ley habla de la pena en que no se incurre en el cgso que refie 


re , por la razon que se Expresa, 


Lazzo lib. 5 Pithanon 4 Paulo Epitomatorum, 


Lex EX: Si trajectitiac pe- 
cuniae poena , uti soler, pro- 
missa est : quamois eo die, qui 


primus solvendae pecuniae fué 


rit > nemo VIXCNIL , qui eam pe- 
cuniam deberet : tamen perinde 
committ1 potest poena , ac y 
Juisset heres debitoris. 


Ley LX. Si se prometió la 
pena acostumbrada por el dinero 
que se trasportaba por la mar, 
aunque no hubiese 4 quien pagar 
al tiempo que se debia dar, se in- 
curre en la pena del mismo mo- 
do que si el deudor tuviese here- 
dero. 


ExposicioN. En la ley antecedente se ha expresado un caso , en el qual no se pue- 
de pedir la pena; y en el que se propone en esta ley , se dice lo contrario , y es la 
razon , que se incurre en mora por razon del contrato, 


D LJ 4) 5 de este tit. 


del Digesto. 
TITULO IL 


Concuerda con el tit. 19 lib, 4 Cod.: el 4lib. 2 
Fuero Juzgo: el 18 lib. 2 Fucro Real: el 14 
Part. 3 + el 11 lib, 3 Ordenamiento Real ; el 6 
lib. 4 Recop. : el 19 , y los sig, hasta el 25 ex- 
clusive del lib. 2 de los Decrer. tratan de las prue- 
bas, testigos, fe que se debe 4 los instrumentos, 
J de las presunciones. el 10 lib. 2, 6 Degret, tra- 
za de los testigos y sus deposiciones , ye7y82 

lib. 2 Clement, de las pruebas y de los testigos. 


uando las partes controvierten judicialmente sobre el cumplimiento de alguna de 
0, las obligaciones que resultan de' algun contrato ó casi-contrato, delito Ó casi- 
delito, el actor debe justificar su intención , y el reo las excepciones que opone con= 
tra ella , para lo qual el Juez recibe á prueba el pleyto con el término que le parece, 
segun la naturaleza de la causa , distancia de los testigos , Ó instrumentos que se hayan 
de presentar: la prueba no es otra cosa que justificar por-alguno de los modos legítimos 
que expresa el Derecho , lo que alegan las partes que litigan : se divide en plena y semi- 
plena : esta propiamente no se puede llamar prueba , porque por ella no se justifica 
perfectamente lo que se requiere , Como por la prueba plena ; puede hacerse por me- 
dio de testigos , por instrumentos , por juramento de la parte contraria , por confesion 
judicial , por justificacion de la notoriedad del hecho , y en algunos casos por conjetu- 
ras y presunciones : sobre lo qual-se verán los Prácticos que tratan de esta materia, y 
se dirá por su orden en este“título, : 5 p 
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De Probationibus, et praesumprionibus, 


E 
-PAPINIANOS lib. 3 Quaestient. pers 
“"LexL  Quotiens quaerere= Ley I, Siempre que se du- 
sur , gemus vel gentem quis de de-alguno si tiene parentes- 
haberet , necne , eum probare co ó no, coñviene que lo prue- 
oporter. Des” AS 


Exposicion. El que afirma que es de alguna familia , de algun pueblo , 6 de cierta 
clase de gentes , lo debe justificar , como expresa esta ley, , 


Concuerda con la ley 23 Col, de este tit, yla 1 
: Ai 14 Palo z > 

Ley IT. >La prueba compete 
al que afirma , y no al que, niega.. 


“Exposicion. El que funda su intencion en alguna cosa que-afirma , la debe justifi» 
car, como dice esta ley y sus concordantes. 


PauLus li), 70 4d Edictum. 


LexIl: El incumbit proba- 


tio, qui dicit : non qui negal. 


ye 


4 


PAPINIANUS lib. 9 Responsorum. 


LexUL Cum tacitum fidei- 
commissum ab eo datur , quí 
tam in primo , quam in secun- 
do testamento pro eadem par: 
te, vel postea pro majore heres 
scribitur , probatio mutatae wo 


e 


Ley III. Quando en el pri- 
mer testamento es uno instituido: 
heredero de una parte de la he- 
rencia por tácito fideicomiso , y- 
despues en el segundo testamento 
se le dexa otra parte mayor de la 


Y 


1 
46 
luntatis ei deber incumbere, 


gui convenitur : 
suscepti ratio plerumque domt- 


mis rerum persuadeas., cos la. 


heredes scribere, guecala Jidem 
elegerunt. 


EXPOSICION. 


cum  Secretí. 
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herencia , la prueba de haber mu- 
dado de voluntad corresponde al 
que es reconvenido ; porque se 
presume que el testador lo insti- 
tuyó por heredero, fiado en la fe 
de él, 


En el caso de esta ley el heredero debe justificar que el testador mudó 


de voluntad ; porque en esta re de fideicomisos se presume fraude contra el fisco, 


como se dirá despues (D» 


PauLus lib. 6 Responsorum despida 


A, Emptorem proba- 
re debere , eum servum , de 
quo quaer tur , antequam eme- 
ret Jugisse 


Ley IV. El comprador de- 
be probar , que el siervo sobre 
que se controvierte , huyó ántes 


que se compraste. 


EXPOSICION. Segun se propone en esta ley , el comprador del siervo , que usa de la 
accion redhibitoria , debe justificar que era fugitivo ántes de la venta, porque su inx 


tencion se funda en esto. 


lor lib. 9 Responsorum. 


Tex Y, La ca parte, quae 
dicit adversarium suum ab ali- 
quo jure. prohibitum esse spe- 
cialiter lege , vel constitutione, 
2d, probar: oportere, 


EXPOSICION, 


Ley V. - La parte que dice 
que su contrario está privado de 
algun derecho expresamente por 
ley ó constitucion , lo debe pro- 
bar. 


El que dice que á alguno le está prohibido 1 lo que el Derecho * regu- 


larmente permite á los demás , lo debe Justificar , como gspresa esta. ley 5 porque la 


pr esuncion de derecho está contra él. 


Y Idem respondir Si quis 
negar emancipationem recte 


Jfactam > probationem ¿psu 


praestare debere. 


- EXPOSICION. 


Lex VI. A mant- 


fes sie docere debere , libertum in 


fraudem suam aliguid. dedis- 
se, ut parten ejus > quod 28 
fraudem datum eSSeÉ , posset 
o A RITE A 


¡SCAEVOLA lib, 2, Responsorim., 


r  Elmismo responde. , que 
si alguno niega que está bien he- 
cha la emancipacion , lo debe 


probar. 


Por la misma razon se determina lo pics en el caso de este párrafo, 


Ley VI. El patrono dez 
be manifestar claramente , que 
su liberto dió alguna cosa en 
fraude suyo , para poder recu- 
perar la parte en que le defrau- 


do. 


Ki y 


(1) Lip 3 fit, 140100, 49 Dig, 


del Digesto. 41! 47 
- Exposición. El dolo nose presume, sino se justifica (1); y por consiguiente lo Jebá, 
justificar el patrono en el caso de esta ley, | ce A 


- 


PauLus lib, 2 Sententiarima: HYUY SDYY Y EN 

Lex VIL Cum probatio prio-  LeyWII. Quando falta la, 
ris fugae deficit , servi quaes- prueba de la primera fuga, se de= 
tioni credendum est: ¿in se be dar crédito á la: declaracion: 
enim interrogarí , non pro do- del siervo hecha en el tormento; 
mino , aut in dominum vide- y se le ha de preguntar á él, y no 


HUETE > 14 su señor. (1) 019% 


STE y 


a y 


, e .. pS 7 TI : uy 
EXPOSICION. En la ley quarta de este título se ha expresado , que quando el com 

prador del siervo quiere usar de la accion redhibitoria , ha de probar qué era fugitivo 
ántes de la venta ; y esta continuando la misma especie , dice que en defecto de prue- 
ba, se estará á lo que el siervo declare en el tormento. Esta ley se tomó del libro se- 
gundo de las Sentencias de Paulo, el qual dice , que se ha de estar á la declaracion del' 
siervo , precediendo otros indicios que la confirmen , como ya se ha:dicho (2): y Tri=: 
boniano, que opinaba que en este caso no debia ser creido el siervo, si no declaraba en. 


el tormento , en lugar de responsioni , puso quaestioni E 
j IbEm (0. 18 ad Plautigm, Concuerda con la ley 5 ita 14 Part, 3. 3 | 
Lex VUL 8% filus in po- LeyVIlII. Siel hijo nego 

testate patris se esse negef, que está en la potestad de srPa- 

Praetor cognoscit , ut prior dre, conoce el Pretor ppt que 

doceat filius : quía et pro pie- primeramente pruebe el p9) Pues... 

zate , quam patri debet, praes- por el respeto que deb* padre, 
tare hoc statuendum: est : ef se debe determinar a? Y Porque. 

quía se liberum esse quodam- en cierto modo «ende. ser li- 

modo contendit. Ideo enim et bre; y por tanto 1 dice que 
quí ad libertatem proclamat, es libre, se m-12 qUe primera-- 

prior docere jubetur. mente lo prur: . 


Exposicion, 'Si el hijo ó el siervo estan en la potestad O ds señor , y di 
cen , aquel, que está emancipado , y este, que es libre, AS en justificar , como ex. 


presa esta ley y la de Partida concordante. 7 


o» 


/ 


CeLsus lib. 1 Digestorum, Concuf* con la le] 11 tit, 14 Pos. 5 


Lex DLL pactum factum Ly LA. Si en el pacto no. 
Sit, tn quo heredis mentio non se Miciése mencion del heredero, 
Jat , quaeritur an id actum sit, se preguita si por esto se ha de 
ut 1psius dumtaxat persona eo / entenderque se limitó 4 la perso- 
statuerctur. Sed quamvis ve/ na; y amque es constante que 
rum si£, quod qui excipit , pr el quepae alguna excepcion , la 

| | | >> 


(1) Ley 6 tit. 20 lib.z cíd. (2) Ley 58 S. 2 tit. 1 11.21 Digo 
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bare debear:quod excipitur: at- 
samen de ipso dumtaxat, ac non 
de herede ejus quoque convenisse 
petitor, n0R.que excipit , proba- 
re debet.: quia. plerumque tam 
heredibus nostris , quam nobis- 
MEtipsis CAVEMUS. 
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debe probar , con todo , el que 
pone la excepcion debe pro- 
bar que en el pacto no se com- 
prehende su heredero ;  por- 
que las mas veces pactamos por 
nosotros , y por nuestros here- 
deros. 


"Exposicion. El pacto que expresamente no es personal , se presume que es real, 
y aprovecha al heredero (1); por lo qual el que dixese lo contrario , lo deberá probar, 


como expresa esta ley y su concordante, 


MARCIANUS libro 3 Digestorum. 


"Lex X.  Census. ef mio- 


mumenta publica  potiora 
testibus esse Senatus  cen- 
Suit. 


Concuerda conla ley 115 tit. 18 Part. 3. 

Ley X.  Juzgó el Senado que | 
los censos se probaban mas bien 
por los monumentos públicos que 
por testigos. 


: | V . , . . E 
Exposición. La prueba por escrituras y documentos públicos , es mejor que la que 
onsiste en declaraciones de testigos , como dice esta ley y su concordante, 


- 


Cersus lib. 11 Digestorum. 


+3 XI, Non est necesse 
pupil probare 5 Jidejussores 
pro te datos , cum acci- 
piebanit.  idoneos non fuis- 
se : naM orobatio exigenda 
est ab 18 > orum officit fui 
| provider C > % pupillo cavere- 
zur. 
Exposicion. En el 
que diéron los tutores el eos > 
tampoco lo eran quando * NETO, , 
IDEM lib, 17 Digestor, 
Lex XIL. Quingetaz tes- 
tamento t1bi legata Sung. Tdem 
scriptum est in codiailis hs- 
ica Scriptis. Refers 
care legatum voluerí . ” gn 
Fepetere , et oblitus se in tes- 
Famento legasse id fecwit. Ab 


duph- 


Ley XI. No necesita el pu- 
pilo probar que los fiadores da- 
dos por el tutor , no fuéron ido- 
"neos quando se recibiéron ; pues 
esta prueba la deben presentar los 
que por su oficio debiéron man- 
dar que se diese caucion al pu- 


pilo. 


so de esta ley debe probar el Magistrado , que los fiadores 
porque no siéndolo al presente, se presume que 


Concuerda con la le) 45 tit, 9 Part. 6. 

Ley XIT. Tese legó en el 
testamento la cantidad de quinien- 
tos : lo mismo se expresaba, en 
los codicilos posteriormente €s- 
critos : se ha de ver si quiso el 
“estador duplicar el legado , O re- 
prtirlo , Ó si lo executó Olvidado 


A cs 
(1) Ley 75.8 út. 14 lb, 2, y la 88. 16 cie, 6 lb. 20 Digo 


/ 


del Digesto... 


utro érgo probatío ejus rei 
exigenda est. Prima  fronté 
aequíus videtur , ut  petitor 
probet quod intendit : sed 
nimirum probationes  quaeé- 
dam a. reo exiguntur. Nam 
si creditum petam , ile res: 
pondeat , solutam esse pecu 
niam : ipse hoc probare co- 


gendus est: Et hic > 1glur 
scriptuz 
ras ostendit ; heres posterio: 


cum petitor duas 
rem inanem esse : heres 1p- 
EI approbare  judice de- 
bet ; 


49 
de haberlos legado en el testamen- 
to. ¿A quién, pues ,competerá la 
prueba de esta duda ? A primera 
vistá parece mas equitativo que 


_el que pide pruebe lo que solici- 
ta; pero eori todo se-requieren del 
_ Teo ciértas pruebas ;.pues si yo pi- 


diese un crédito , y. responde e 
otro que está satisfecho ;, se lé de- 
be obligar á que lo pruebe ;. y 
quando el que pide presenta dos 
escrituras , el heredero debe pro- 
bar ser inútil la posterior , y lo 
debe executar con aprobacion del 
Juez. ¡ 


Exposición. En está ley se propone ótro taso , en el qual debe probar el hefedeto 
«que el testador no quiso repetir en el codicilo la manda que ya habia dexado al le- 


1 


gatario en el testamento ; y de lo contrario deberá darle una y otra , como dice esta 
ey y su concordante; porque se presume que la voluntad del testador fué repetir el 
legado , como tambien se dirá en su lugar: E SAA ROS, 


IpEm lib, 30 Digestortimt; 


Lex XL Cum de actate 
hominis quacrerttur , Caesar 
moster in haec verba rescrips 
sic zer durum>;, er imquum 
est, cum de statu actatis alí 
cujus qiiaertiur; eb diversae 
professtones proféruntur : el 
pobissíimum stare 3 quae mocet: 
sed causa cogmita veritatem 


excuti oporter , eb ex eo pobis-. 
simum .annos computar: , Cr. 
quo praecipuam  fidem in ca 
re constare., credibilins vide->. 


tur. oe oñodi 1D fr 


Ley XITT. Quando se con: 
trovierte. acerca de la edad del 
hombre ; respondió muestro César 
estas palabras: es cosa dura é: in- 
justa ¿ que quando se duda de la 
edad devalguno ,.y se depone 
con variedad , se: esté particuis 
larmente al dicho de aquel ¿4 
quien perjudica ;:si no que 
con Conocimiento, de causa se 


«justifique la werdad: y se declas 


re los “¿ños “que tiéné' ; segun 


4 ir. hisg 649 22 HOJ) TO Miiaii 5690 
«la prueba que se tenga por más 


Cierta; / 18 39%t00 


YY. “SP. 1412. UE? 23160 


oJ; 5073 Ñ 
E ' R 
E E AS $ DIS 


ExposicioN. Quando alguno alega que es de' mayórló menor edad , y funda ésto 


en la: validacion ó malidad-de algun acto , lo debe justificar, por ser este-e fundamento 
de su intención, así como el huérfano que quiere salir de la potestad de su tátor, 
debe-probar que-es «de edad cumplida ;.0 al contrario ,. si_los. tutores.lo. alegasen para 
libertarse de este cargo, Ó el menor , fundado en su menor edad, pidiese rescisión del 


TOM. VILLE, 


go 
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contrato , debe probar que era menor al tiempo de él, y asimismo haberse executado 
con engaño ó €n perjuicio suyo, según expresa la ley de Partida (1). 


y ULPIANUS Libro 2 de Oficio Consulis. 

Lex XIV. Circa cum , quí 
se cx libertinitate ingenuum di- 
cat, referendum est quis acto- 
7 IS partibus fungatur. ECN Y: 
quidem in possessione libertiíni- 
tatis fuit > sine dubio 1psum 
oportebit ingenuitatis causan 
agere y docereque se Ingenuun 
esse. Sin vero in possessione im- 
genuitatis sit , ct libertinus esse 
dicatur : scilicet ejus y qui el corn- 
troversiam movet , hoc probare 


debet , qui, eum dicit libertum 


suum. Quid enim. interest, ser- 
vum suum quis , an libertum 
contendat? Si quis autem , fidu- 
cia ingenuitatis suae ultro in se 
suscipiat probationes , ad hoc 
ut sententiam ferat pro ingenui- 
state facientem : hoc: est iínge- 
mum se esse ut pronuntietur: 
an obtemperari el debeat tracta- 
ri potest. Et non abs re esseopi- 
mor morem- el gert probantl se 
ingenuum , et sententiam secun- 
dum se dandam; cum.nulla cap- 


Concuerda cón la ley 5 tit. 14 Part. 3. 

Ley XIV. Acerca de aquel 
que siendo tenido por libertino, 
dice que es ingenuo , se ha de 
ver quíen ha de hacer veces de 
actor ; y si á la verdad fué tenido 
por libertino , sin duda alguna 
convendrá'que él mismo trate la 
causa de ingenuidad , y pruebe 
que es ingenuo ; pero sí es tenido 
por ingenuo , y se dice que es li- 
bertino , debe probarlo el que 
suscita esta controversia ; á saber, 
aquel que dice que es su liberto; 
y no es del caso el que alguno di- 
ga que es su siervo ó liberto. Mas 
si alguno fiado en que es ingenuo, 
toma á su cargo la prueba para 


que se pronuncie sentencia 4 fa- 


vor de él., «esto es , para que se 
declare ingenuo , se puede dudar 
sí se le debe admitir ; y juzgo que 
ño será fuera de propósito obser- 
var la costumbre respecto del que 
prueba su ingenuidad , y -pronun- 
ciar sentencia á su favor; por= 
que esto no es Contra dere- 


cho. 


tio intercedat juris. 


ExposicioN. El que está en posesion de ingenuo ó libre, tratado y tenido como 
tal, si alguno dice que es libertirio ó siervo , lo:debe probar : al contrario ,.si el que es 
tenido por libertino , ó-posgido, y reputado por siervo , dice que es ingenuo ó libre, lo 
debe justificar , como expresa esta ley y su concordante de Partidas porque la pre- 
sancion de derecho está á-favor del que está en posesion de la ingenuidad 6 libertád; 
ó al contrario del que posee al siervo como tal , ó goza en quanto al líberto del dere- 
cho de patronato. E É 

SO al dy MoDEsTIgUS Lib, 12 Respomsorums 


Lex Re E Quidami quasi ex EY A PU etrodixo 


PRA <q bn 
| CO Ley 4 tit. 14 Part. 3. 


del Digesto. 


Seja susceptus a Gajo Sejo, cum 
Gajus fratres haberet , heredi- 
tatem Gai invasit :.ct fratri- 
bus ejusdem , quasi ex mandatu 
defuncel, fideicommissa solvit, 
cautionem accepit : quí postea 
cognito quod filitus fratris Ccorum 


non fuisset., quacrebant , an 
_cumeo de hereditate fratris pos- 


sent propter emissam manum 
ab els quasi cum filio , agere. 
Modestínus respondit , cautione 
exsoluíi fidercommiss: statum 


esse, mintmne confirmatum esse: 
sed hoc ipsum a fratribus pro- 


bari debet. 


ejus , qui probari potest a fra- 
tribus defunctí fulius mortuz non . 


P 
en la herencia de Gayo , como 
hijo suyo habido en Seya 5 y Sa- 
tisfizo 4 los hermanos de Gayo, 
unos fideicomisos , como manda- 
dos por el difunto , y recibió 
caucion : estos habiendo conoci- 
do que el tal no era hijo de su 
hermano , dudaban si le podrian 
pedir la herencia de. su her- 


maño , como á hijo de él, 


por haber aceptado el fideico- 
miso , y dado recibo de él: res- 
ponde Modestino , que por esto 
no se confirmó el estado dé aquel 
de quien pueden probar los her- 
manos no ser hijo del difun- 


to ; pero que ellos lo deben pro- 
bar. | ! 


Exposicion. Segun se propone en esta ley , los hermanos de Gayo Seyo deben jus=. 
" tificar que el que se introduxo en la herencia de él como hijo suyo , no:lo-era, ni le 
correspondia su herencia; pues aunque la aceptacion del fideicomiso que recibiéron 
“de él con la caución que se expresa , fué como una tácita aquiesciencia y confesion 
reconociéndolo como, hijo , esto no perjudica para la averiguacion de la verdad ; y la, 
posesion de la herencia del que recibió como hijo , le exime del cargo de justificar: 
lo, transiriéndolo á los hermanos del difunto , que lo contradicen, 


TerENTIUS CLEMENS lib, 3 ad legem Juliam, 
ce Pupiam. 


Lex XVI  Etiam ma- 
tris professio  fillorum  reci- 
pitur : sed et aviae recipienda 
est. | 


Concuerda con la ley 14 tit. 16 Part. 3. 


Ley XVI. Tambien se ad= 
mite la deposicion de la madre 
respecto de sus hijos , y se debe 
admitir la de la abuela. 

ExPOsICION. Aunque ni los padres ni-los hijos pueden. ser testigos los unos en las 
causas de los otros , como expresa la ley del Código (1) , y la concordánte de Partida, - 


én quanto 4Ja prueba de la edad de los hijos , son admitidos por testigos los padres, 
abuelos y ascendientes , como expresa esta ley y la concordante de Partida: 


Cersus lib. 6 Digesto? m, ÓN 
Ley XVIT. Quando se du- 
da acerca de la ley Falcidia , in-* 
cumbe al heredero probar que tie-” 


» 


Lex XVIL Cum de lege 
Falcidia quaeritur , heredis 
probatto est , locum habere le- 


| (D Ley 6 til. 20 lib, 4 Cod. 
TOM. VIII. Ga 


£2 
gem Falcidiam : quod dum 
probare non potest, merito con- 
demnabitur. 


EXPOSICION. 
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ne lugar ; y no pudiendo pro- 
barlo con razon , se le conde- 
nará. 


En el'gaso de esta ley tambien corresponde probar al heredero, co- 


mo fundamento de su intencion, que'tiene lugar la ley Falcidia , Segun se ha expre- 


sado en las exposiciones antecedentes. 


UÚLPIANUS lib, 14 Disputationum, 


Lex XVI. Quotiens operae 
quasi a liberto peruntur , proba- 
tiones ab eo , quí se patronum 
dicit , cxiguntur : eb ideo Julia- 
mus scripsit : licet in praejudi- 
cio possessor patronus esse vi- 
deatur , verum patribus acto- 
ris non libertum fungi debere: 


sed cum, quí $e patronum esse 


TIT | 


Exposicion. 


Ley XVITI. Siempre que 
se piden á alguno las obras como 
á liberto , corresponde la prueba 
al que dice que es su patrono ; y 


- por esta causa respondió Juliano, 


que aunque en la accion preju- 


dicial aparezca el poseedor patro- 


no, con todo no debe el liberto 
Hacer veces de actor , sino el que 
dice que es su patrono. 


En esta ley no se habla de las obras obsequiales , porque estas las 


debe el liberto al patrono , como á tal, segun se ha dicho (1); y constando que lo es, 
no hay necesidad de otra prueba ;, sino de las artificiales, las quales no corresponden 
á los patronos solo por el derecho de patronato; y si las recibiéron indebidamente, 


el liberto puede repetir la estimacion de «ellas, 


segun se ha expresado (2)53 por io 


«qual se dice , que si las pide, debe justificar que se le deben. 


1 Quí dolo dicit factum 
aliquid , licet in  exceptione, 
docere dolum  admissum  de- 
bet. | | 


ExPosIcioN. 
presado. ¡3 


2 Interrogationis Jactae 0 


probationem actor impont ' debe- 
re : 1d est el, quí in jure inter- 
rogatum dixit respondisse , se 
solum heredem esse , vel si ta- 
cuisse dicaturi interrogatus, ae- 


que tantundem erit en Ea | 


ampositam improbationem non 


1 El que dice que se ha exe- 
cutado alguna cosa con dolo , de- 
be justificar que se cometió , aun- 
que lo proponga como excepcion. 


El. que dice que se cometió dolo , lo debe justificar , como se ha ex- 


2 La prueba de la pregun- 
ta que se hizo corresponde al ac- 
tor , esto es , á aquel que pregun= 
tado en juicio, dixo habia respon= 
dido que solo él era heredero ; ó 
si preguntado respondiese que ca- 
llo , igualmente se dirá que no 
corresponde la prueba al que dí 


O A o. | 


(1) Ley 26 $, 12 tit. 6 lib, 12 Dig. (2) Ley 26 $. 12 818. 6 lib, 12 Dig. (3) Expos. 4 la ley 6 


de este tir, 


del Digesto, 


el y quí excepit se non respondis- 
.se: sed actort. 
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xo que no habia respondido, sino: 


al actor. 


Exposicion. En el caso de este párrafo la prueba corresponde al actor , como se 
expresa en él; porque funda su intencion en la respuesta del reo, - ] 


Iogm lib. 7 Disputatiomum. * > | 


LexXIX.  Inexceptionibus 
dicendum est ;reum partibus ac. 
toris fumgl oportere : ipsumque 
exceptionem , velut intentionenr 
amplere: ut puta si pacti conven- 
tl exceptione utatur, docere debet 
pactum conventum factum esse. 


Ley XIX BEulas excep- 


ciones se ha de decir que el 


reo debe hacer veces de ac. 
tor , y probar la excepcion, 
que propone : y. g. si usa de 
la excepcion de pacto , lo ha 
de probar. 


Exposicion. El que propone alguna excepcion , la debe probar: por esto dice esta 
ley , que el reo es tenido por actor en quanto á las excepciones. 


1 Cum quis promississet 
judicio se sisti , eb  reipu- 
blicae causa abfuisse dicat , et 
ob id non stetisse , vel do- 
lo malo adversarii  factum 
quo minus  sisteretur , vel 
valetudinem  sibi impedimen- 
to fuisse , vel tempesta- 


tem: probare eum 1d Opor=. 


Let. 


1 Quando alguno hubiese 
prometido que se presentaria en 
Juicio, y díxese que estuvo ausen- 
s : 113. E 
te por causa de la república y 
que por esta razon nose presentó, 
ó que por dolo desu contrario no 
lo executó , ó que alguna enfer- 
medad ó tempestad se lo labia 
impedido , conviene que lo 


pruebe. 


Exposicion. El que alega alguna de las causas que expresa este párrafo para no 
haberse presentado á juicio, la debe justificar , como se refiere en él, porque funda 


en ella su excusa. 


2 Sed et si procuratoria 
. y 
quis exceptione utatur , 00 quod 


non hicuisset adversario dare. 


pro- | 


bare id oportet objicientem ex- 


vel fieri procuratorem : 


4 


ceptionem.. 


2 Pero sí alguno usase de la. 
excepcion procuratoria, y dixese. 
que la parte contraria no pudo 
dar Ó constituir procurador , con. 
viene que pruebe esta . excep- 
cion. OS 


ExposicioN. La excepcion que expresa este párrafo tambien la debe justificar el' 
que la propone, por la razon que se ha expresado en su propio lugar (1). : 


3 Liem erit dicendum ef sí 


3 Lo mismo se dirá si se. 


_ a, 


(1) Ley 43 $. 1 tit, 3 lib, 3 Dig. 


$4 
ea pecumia petatur , quae pen- 
sata dicitur. 
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pidiese la' cantidad que está com- 
pensada. 


-ExposrcioN. - El que alega la compensación , tambien la debe justificar , por la ra- 


zon ya expresada (1). 


4 Hoc amplins , si judicatac 
rel, vel jusjurand: conditio de- 
lata dicatur de eo , quod nunc 
petitur, sive in alea gestum es- 
se contendatur : cum implere 
probationes oportet. 


4 Ademas de esto, si propu- 
siese la excepcion de cosa juzga- 
da , Ó de juramento sobre lo mis- 
mo que se le pide , ó que lo per- 
dió en el juego , lo debe justt- 
ficar. 


Exposicion. Por la razon expresada en las exposiciones antecedentes , el que alega 
alguna de las cosas que menciona este párrafo, la debe justificar. 


JuLianus lib. 43 Digestorum. . 


ASES; quis liberum- 


hominem vi rapuerit , et ín vin- 
culis habuerit : is indignissime 


commodum  possessoris  conse- 


quetur : quía probari non pote- 
rit , honinem eo tempore , quo 
primum lis ordinaretur , in l- 
bertate fuisse. 


Concuerda con la ley 15 Cod. de este tit. la 5 
Hit. 14 Part. 3 y Y la 27 tit. 14Part.7. 


Loy XX, Si alguno hurtase 
con violencia un hombre libre, 
y lo retuviese en prision , no go- 
zará del beneficio de poseedor, 
porque no podrá probar que el 
hombre estuvo en libertad al 
tiempo de la contestacion del 


pleyto. 


Exposicion. En el caso de esta ley el poseedor del siervo está obligado á justificar - 
que no lo posee con dolo , ni violentamente , como expresan las leyes de Partida con- 
cordantes ; porque el que posee en esta forma , no se releya de la prueba, segun las 


leyes del Código y Partida concondantes, 


MARCIANUS libro 6 Institútionum. 


Lex XXI. Verius esse exis- 
simo , ipsum qui agit, id'est 
legatarium probare “oportere 
scisse defunctum alienam rem, 
vel obligatám  legare : non 
heredem probare oportere , 1g- 
norasse altenam , vel obliga- 
tam : quia semper _necessi- 
gas probandi incumbit ¿li , qui 
agit. 


Ley XXI. Juzgo mas ver- 
dadero que conviene que el que 
pide, esto es , el legatario pruebe 
que supo el difunto que legaba la 
cosa agena ú obligada , y que el 
heredero no debe justificar que ig- 
noró que era agena , Ó que esta- 
ba obligada ; porque la necesidad 
de probar corresponde al que 


pide. 


A A O e ] 


(1) Ley 2 de este tit, 


+ del Digesto. *' 


ExPOsICION, 


x 
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Si el testador legó algtna cosa queno era suya , no es válido el le- 


gado, á no ser que le tanstase que era agena (1); porto qual se dice que la prueba 
“de que el testador lá legó sabiendo «me no era Suya )cunpete al legatario que la 


pide , como expresa esta ley, 


TT- 


Lex XXIT. 


bare hoc debere. 


Exposicion. 


En esta ley se propone distinta especie de la anteceden, 


ULPIANOS lib. 1 Respunsorun, 
Eum , quí vo- 
luntatem mutatam dicit ¿ pro- 


Ley Xx1l. El que dice 


que el testador mudó de volun- 
tad , lo debe prob. 


dice, que 


si el testador legó la cosa propia y la ágena , debe justificar el heredero Se el testa- 
dor mudó de voluntad , como se dirá €n sti lugar (2). 


MARrciANus libro singulari ad forinúlam Elis 
thecariama 

Lex XXI. Ante omnia 
probandum est , quod inter 
agentem , eb O bitonem coti- 
venit y ut plgnor: ; hypothecae: 
ve sit. Sed er si hoc probet 
actor; ud quoque imple- 


ri debet , rem pertinere . ad 


debitorem ¿o tempore.. , quo 
convenit de pignore , aut cu- 
Jus did h pypotheca. data 
Sit. 


19-3 
LA 


| ExposiciÓN: El que pide por la acción de'hipoteca , debe probar dos cosas: lo pri- 


»; 


Concuerda con la ley 18 11t.13 BN 

Ley XXI. Se debe. Po- 
bar ante: todas cosas lo que s 
convino. entre el acreedor y el 
deudor para que se diese prenda 
ó. hipoteca; pero si-probase. estó 
el actor, tambien deberá probar 
que la cosa dada en prenda. per- 
tenecia al deudor quando se con» 
viniéron 3.0. el consentimiento de 


aquel por quien Se dió la hipo- 
teca 


+ VIS 


mero., que la cosa está obligada : lo segurido y, que al tiempo que se obligó estaba, en 
los bienes del deudor , como expresa esta ley, dá sul concordante , BA se ha. dicho en su 


propio título (3) 
MoDEsTINUS lib, 4 neg: atun, 


Lex XXIV. se chirogra: 
phum cancellatum Juerit : licet 
praesumptione debitor liberatus 
esse videtur , in eam. tamen 
quantitatem , quam. mampestis 
probationibus creditor. sibt ad: 
huc deberz ostenúerit., recte de- 
bitor. CONVEMIEUL. |, osos 


dea 


E 


lib. 32 Dig. (3) Ley 15 5. 


Exposicion. La escritura 1 de deuda que está cancelada , .Ó em poder del déexidor 


ur 
ia conta ley 11 tit 19 Part. ES yla. - 
a Hr. 14 Parr. Se : 


X. Si estuviese 
cancelado. el recibo , Aunque. se 
presume. que está libre el dem 
dor, con todo. ¡puede ser ré- 
convenido , por “aquella canti- 
dad ,.si el. acreedor presen- 


ta pruebas, ¿slaras: de que aún se 
le debe, * 


A. "my. ” 
$) Y : ” mm 


E 


5 


1) Ley 67 S, 8.111, 1 lib. 31 Dig: E S.Noñ soluma. q sit 2 20 ib. ¿sis a) Lo 115. 12 Fita A 


1 110 lib. 20 Digo 


y Mo 


Qe UTA 


sé 


AAA AP 
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se presume que está satisfecho « importe; y por consiguiente el acreedor no puede 
pedir en virtud de ella, si no astifica lo contrario , como expresa esta ley y sus eon- 


cordantes; 
PAULUS lib. 3 Qu/s ion. 

Lex XXV. yum de im dcoito 
guacritur y quí probare deber 
non fuisse deb Um 2 res 1ta ten 
peranda est> UE SI guidem 15; 
qui accepoSe dicitur rem , vel 

¿unio? debitam ; hoc nega- 
werip et 1pse , qui dedit , legati- 
mi. probationibus  solutionem 
auprobavertt : sine ulla distinc- 
¡one ipsum , qui negavit sese 

pecuniam accepisse , si vule att 
diri, compellendum esse ad pro- 
bationes praestandas quod pe- 
¿uniam debitam acceperit. Per 
étenim absurdum est , eum , qui 
ab initio negavit pecunian acce- 
pisse, postquam fuerit convictus 
tam accepisse , probationem nor 
debiti ab ádversario exigere. Sin 
vero ab initio confiteatur quident 


-suscepisse pecunias sidicat au-:, 


tem non indebitas el fuisse solu- 


tas : praesumplionem videlices. 


proeo esse, quí accepit , memo 
dubitat. Qui entm solut , nun- 


quam ita resupinus est y ut fa- 


cile suas pecunias jactet , eb in- 
debitas efundat : er maxime si 
ipse , quí indebitas dedisse dictt, 
homo diligens est, et" studiosus 

aterfamilias , cujus personam 
¿incredibile est in aliquo facile er- 
rase. Et ideo cum , que dicit ¿n- 


debitum soluisse.,. eompelli ad... 
probationes , quod per dolum-ac-- 
ro MA nd E E a 
cipientis , vel aliquam justam 


encuerda von la ley 6 tit. 14 Part. 3, y 11 29 
16, 14 Part. S. 


Ley XXV, Quando se du- 
da si se pago indebidamente, 
¿quién debe probar? Se ha de 
distinguir de esta maneta : si 
aquel que se dice que recibió la 
cosa Ó dinero que no se debe, 
lo négase , y el que lo dió proba- 
se con legítimas pruebas=que pa- 
gó, sin distincion alguna, al que 
negó haber recibido el dinéto , si 
quiere ser oído , se le ha de pre: . 
cisar 4 que justifique que reci- 
bió el dinero que se le debia; 
pues es tosa absurda, que la 
prueba de que no se debia , la 


, As % - % 
exija de su contrario el que ne: 


gó al principio habef recibido 
el dinero- , despues de haber 
sido convencido de que lo reciz 
bió. Pero si al principio confé: 
sase que, recibió el dinero , y 


dice queno: se le satisfizo: in- 
debidamente , riinguno dúda que 


la presuncion está por el qué 
recibió ; pues el que paga ja- 
más es tan descuidado que árro- 


ge con facilidad su dinero, y pa 


gue lo que"no debe; y mucho 


mas sí el que dice que pagó lo que 
no debia , es hombre diligente , y 
cuidadoso padre de familias y de 
quien es increible erfase en esto; 
y por tanto al que «dice“que sa- 


tisfizo lo queno debia, sele oblí- 
ga-á probar , que por-dolo del 
que recibio , ó por, Otra causa 


¿del Digesto. 01 E 


¿gnorantide causam indebitum 
ab eo soluturm est: et mis: hoc 
ostenderit , nullam: cum repett- 
tionem habere. 
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justa de ignorancia , pagó lo que 
no debia ; y 4 no probar esto, 
no le compete repeticion al- 


Ás , 1 
Exposicion. En el caso 'que.se propone en esta ley;se: ha de distinguir segun se 
expresa en ella y sus concordantes de Partida. EE metil 


Concuerda con la ley.6 tit. 14 Part, 3, y la ley 29 tit. 14 Part. 5. 


1 Sin autemis, qui mdebi- 
tum quaeritur , vel pupillus, vel 
minor sit, vel mulier , vel for- 
s0 vir quidem perfectac acta- 


sis : sed miles , vel agricultor, 


er forensium rerum expers , vel 
alias simplicitate gaudens , et 


desidiac deditus : tunc cum, que 


accepit pecunias , ostendere be- 
me eas accepisse , et debitas et 


fuisse solutas . er sí non osten- 


derit, cas redhibere. 


1 Pero si el que se queja de 
haber satisfecho lo que no debia 
es pupilo , menor , muger , Ó por 
acaso hombre de perfecta edad, 
pero soldado 4 labrador , ó sií 
experiencia en las cosas forenses, 
ó muy simple y desidioso , en es- 
te caso el que recibió el dinero 
debe justificar que lo debió reci- 


«bir, y que se le satisfizo porque 


se le debia ; y si no lo justificase, 
tendrá que restituirlo. . 


Exposicion. Se continúa en este párrafo la especie de la ley antecedente, y SH 
limita lo expresado en ella , respecto las personas que se mencionan en él y en sus 


concordantes de Partida, . 


2 Sed haec ita , sí totam 
summam indebitam fuisse solu- 
sam is , quí adedit , contendat. 
Sin autem pro parte quaeritur, 
quod pars pecuntae solutae debt- 
za non est , vel quod ab intt10 
quidem debitum fuit: sed vel dis- 
soluto debito postea ignarus ite- 
rum soluit : vel exceptione tutus, 
errore ejus pecunias dependit: 
2psum omnimodo hoc ostendere, 


quod vel plus debito. persolvit, 
vel jam solutam pecuniam per 


.errorem repetita solutione depen- 


dit : vel tusus exceptione, suam 

neciens projecit pecuniam : se- 

cundum  generalen regula, 
TOM. VII. 


2 Esto se ha de entender 
en el caso que el que pagó di- 
ga que no debia cantidad algu- 


na de lo que habia entregado; 


pero si solo dice que no debia 
alguna parte de lo que habia da- 
do , Ó que aunque la debia, la 
habia satisfecho , y por igno- 
rancia la habia vuelto 4 pagar, 
ó que competiéndole excepcion 
habia pagado por error , debe 
justificar, plenamente que pagó 
mas de lo que debia , ó que vol: 
vió á pagar lo que ya habia 
pagado Ú que competiéndole 
excepcion pagó ignorantemente; 


y por ds general se ha de des 


AA 
y 9 
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quae eos ;cquí opponendas esse 
pxceptiones adfirmant ,: vel sol: 
visse debita: contendunt > haes 
ostendere exiglt, 


cir , que los que oponen -ex- 
cepciones, 0 dicen que han pa: 
gado loque debian , lo han de 
justificar, 


- ExposicioN+'.. En este! párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y se 


debe determinar segun se expresa en él, 


3 Inomnibus autem jus- 
sioniDus y ques pracposuimus, 
licentia concedenda est el , cui 
onus probationis incumbit , ad: 
wersario suo de rei veritate Jus- 
jurandimn inferre pea 1pso 
pro calumnia Ju “ante: ut Ju 


dex juramenti Jidem  secutus, 


ita suam sententiam possit. for- 
mare , jure referendae religio- 
mis el servando, 0001 


PDACIÓN: 


Ñ / 

3 En todos los casos que 
hemos. propuesto ,se debe con- 
ceder licencia 4 aquel á quieñ 
pertenece. el cargo de probar, 
para deferir la prueba sobre la 
verdad del hecho , al Juramento 
de la contraria , urandó el pri 
mero de calumnia , para que 
el Juez siguiendo la fe del ju- 
ramento , pueda pronunciar sen» 


tencia conforme á él. 
] 


Aquel á -guien compete el cargo de probar, puede deferir la prueba- 


al juramento de la contraria, jurando ántes él mismo , queno pide el juramento por 
causa de calumnia , Segun, expresa este párrafo , y se ha gicno en su propio lu 


Sar (PE 


4 Sed aÍi bi de soli 
ti0ne indebiti quaestio est. Sin 
autem cautio indebite exposí- 
ta esse dicatur , et indiscre- 


te loquatur. : sunc cum , 1n' 


quem cautio ex posta est , COM” 


_pelli debitum esse ostendere, 
quod in cautionem  deduxit; 


misi 1pse specialiter , quí cau- 
tionem exposutf , causas  ex- 
planavit , pro quibus can- 
dem  conscripsit. Tunc enim 
stare eum oportet syae con- 
fessioni : nist  evidentissímis 
robationibus in scriptis ha- 
bitis ostendere  paratus ste, 


4 Pero esto se entiende 
quando hay disputa acerca de la 
solucion de lo que no se debe: 
mas si indiscretamente se dice 
que se dió caución indebida- 
mente , en este caso 4 aquel 
en cuyo beneficio se dió, se le 
obligará 4 manifestar que se de- 
be lo que se deduxo en ella, á 
no ser que el que la dió mani- 
festase especialmente las causas 
por que lo executó 3 pues en 
este Caso debe estar 4 su confe- 
sion , 4 no ser que esté dispues- 
to 4 probar con evidentísimas 
pruebas , que consten de escritu- 


(1) Ley 34 $. 4 tit, 2 lib. 12 Dig. 


ed 


+ 


del Digesto. 


sese haec indebite Eje 
Sh : , 
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ras, que lo prometió indebida: 
mente. Su ; 


Exposicion. Se continúa en este párrafo" la especie de la ley y platos anterio 


A 


res en quanto á 


-quien corresponde la prueba “en los casos expresados en'ellos; y en: 


el que en este se refiere, se ha de distinguir: como .en- él se contiene, por la razon, 


expresada en este título repetidas veces. 


/ 


“Lex XX VL 
magnae quantitatis fideicom= 
nussum-a y Jrati “e sibi debitum, 
post mortem ejus in ratione cum 
heredibus compensare vellet ; ex 
diverso autem allegaretur ,nun- 
quam id a fratre, quandin vi- 
xit, desideratum , cum vartis 
a saepe in rationem fra- 
tris  pecunias ratio Proculae 


55 PAPINIANUS lib. 


soluisset : divus Commodus cum 


super eo negotlo cognoscer ef, non 
admistt compensationemn , quas? 
tacite Jratri Jideicomiissum 
Ja Venassum. 


EXPOSICION» 


Procula cum 


20 ¿QUACSHIONUNL. 


Ley XX VI. iio Prás 
El , despues de la muerte de su 
hermano , compensar en la parti- 


- cion con los herederos, un fideico+ 


miso quantioso que le debia , y. 
alegándose por otra parte que ja 
máslo manifestó el hermano mién- 
tras vivió , porque siempre en sus 
cuentas satisfizo por varias Cau- 
“sas lás de Prócula :el Empera- 
dor Cómodo conociendo sobre 
este particular , no admitió la 
compensación , como si el fidei- 
comiso se hubiese remitido táci 
tamente. 


Segun se propone en esta ley, se entiende que tácitamente se remitió 


el fideicomiso , y por consiguiente no tiene lugar la compensación , segun se pS 


en ella. F 
e 


SEREvOtA lib. 33 Digestorum. 

Lex XXVIL. Qui testa- 
mentum faciebat , el , quí us- 
que ad certum modum capere 
potuerat., legavit licitam quan. 
titatem , demmde ita locutus est: 
Litio centum do lego , quae 
mili pertulit : quae ádco el 
non cavj ; quod omnen Jortu- 
nam , et substantiam , si quam 
a matre susceperat , in sinu 
meo habui sine ulla cautione. 
Item eidem Titio reddi , er sol- 
wi volo de substantia mea cen 

TOM. VIII, 


Concuerda con la ley 3 151, 14 Part. 3. 


Ley XXVII. Uno legó en 
su testamento la cantidad lícita. 
que podia percibir, al que solo se 
le podía. dexar hasta cierta canti- 
dad ; y dixo despues de esta ma- 
nera : doy y lego'4 Ticio ciento 
que estaban en mi poder , de lo 
que no le dí caucion, por quanto 
todo el haber que le habia pertez 
necido de la madre, lo retuve si- 
gilosamente , sin que Constase por 
escritura : ademas quiero se vuel: 
ya y satisfaga al mismo Ticio 

Ha 


De e m2 a a 


60 Libro XXH Título IU 


tum quinquaginta ; quae ego 


ex reditibus pratdiorum.ejus, 
quorum 1pse fructum percepi, 


eb distraxi., item. de Kalen-... 


dario, si. qua a matre rece- 
perat Titus , in rem meant 


convertí. Quaero , an Titius: 


ea exigerepotest. Responait, 
si Titius suprascripta ex ra- 
tione sua ad testatorem. per- 
wenisse probare potuerit , ext- 
gi. Videtur enúm eo quod 1lle 


plus capere mon poterat., 11. 


fraudem legis haec im testa- 
mento adjecisse. 


de mi propio caudal la «cantidad 
de ciento y cincuenta de los ré- 


pliss 


vertí en cosas mias el dinero de- 
positado , que Ticio heredó de su 
madre. Pregunto si podrá Ticio 
exigir estas cantidades, Respondí 
que sí , si pudiese Ticio probar 
que lo «expresado. lo adquirió el 
testador de su patrimonio ;. pues 
parece que añadió esto en su tes- 
tamento en-fraude de la ley , por 
quanto Ticio no podia percibir, 
mas de lo prefinido. 


“ExvosiCióN. En el casó de esta ley se presume que el padre dixo, en fraude de la 
ley , que debia al hijo , y por esto no están los herederos obligados á darle mas de lo 
que por derecho le podia dexar el padre: á no ser que justifique ser cierto lo que 
declaró que le debia , segun dice esta ley y su concordante de Partida. | 


_Laneo lib, 7 Pitbanon 2 Paulo Epitomatorun. 

- Lex XXVIL $: arbiter 
animadvertere debeat, an ope- 
ris facti memoria exstet : hoc 


el quacrendum est , añ aliguis 


meminerit 1d opus factum esse. 
Paulus. Lmo cum ab arbitro 
guacritur memoria fact operis 


exstet, necne . non hoc quaeri- : 
. la obra, no se pregunta si alguno 


tur , num aliquis meminerit quo 
die, aut quo Consule factum sit: 
sed num hoc aliquo modo proba- 
ri:possit , quando id opus factum 
sit: et hoc ita, quod Graeci di- 
cere solent y arre : enim potest 
hoc memoria non tener , intra 
anuum puta factum , cum inte- 
rin nemo Sit corum , qui memine- 
rit- quibus Consulibus 1d viderit. 
Sed cum ommium haec est opi- 
nio , nec audisse , nec vidisse, 


Concucrda con la ley 29 tit. 16 Part. 3. 

Ley XXVIII. En caso 
que deba el árbitro cerciorarse de 
si aún hay memoria de quando 
se construyó la obra , se debe pre- 


—guntar si se acuerda aleuno de 


quándo se hizo. Dice Paulo , que 
quando pregunta el árbitro si hay 
d no memoria de quando se hizo 


se acuerda del día en que se hizo, 
yen tiempo de qué Cónsul , si- 
no solo si se podrá probar de al- 
gun modo quando se hizo la 
obra , que-es lo que llaman los 
Griegos largo tiempo ; pues pue- 
de acaecer que no se acuerde nin- 
guno en qué tiempo se hizo , ni 
quiénes eran Cónsules entónces. 
Pero quando todos dicen que no 
oyéron, ni viéron quándo se hi- 


del Digesto. 


cum id opus fieret , neque ex e1s 
aqudisse s:qui vIdissent y aut au- 


dissent: eb hoc infimite súmiliter: 
susum.versum accidet cum me= 
moriaoperis facti non. extaret.: 


61, 


zo la:obra:; ni habian oido 4 al- 


guno que lo hubiese oido, ni yis- 
to, y que siempre oyéron A sus 
mayores. , que de tiempo inme- 
morial existia la obra. * 


Exposicion. En la Prueba sobre hechos de tiempo membridlS han de declarar 
los testigos como expresa esta ley y la-concordante de Partida, - 


” 


Lex XX sd mperatores-.: 
Antoninus , et Verus Augusti 
Claudio . Apollinare; rescripse- 
runt in haec verba : Probatio- 
nes , quae de faliis dantur, non 
2n ela. adfirmatione.. testium 
consistunt : sed et epistolas, 
guar uxoribus missae allega- 


rentur , si de fide carum'cons-* 


E itit , ai vicem instru 
ssmentorum  obtinere decretum 
est. | 


S Exposición 4 


nada > re 9 Digestorum. - 


Ley XXIX. Los Empera- 


ys So Augustos Antonino y Vero 
respondiéron-á 4 Claudio Apolinar 


estas palabras : las pruebas que se 
presentan de los hijos , no solo 
consisten en la afirmacion de los 
testigos , sino que está decretado 
que las cartas que alegasen que 


enviáron á sus mugeres , sí cons- 
ta que son ciertas , se determinó 


que algunas veces tengan fuerza 


de instrumentos. 


La filiacion $e prueba ho solo por las deposiciones de testigos , sino 


por otros instrumentos, v. g. a de bautismo , testamentos , éXC.. .. 


Elric con la ley 9 tit, 14 Part. 3. 


Mulier gravida ye 
dnidiata o, filium eniza ab- 
sente Marito , Ub spurium ¿n 
actís  professa est. Quaesi- 
tum est an 2s 
Le: patris sit, et matre 11- 
testata mortua , fussu ejus 
hereditatem matris. adire pos- 
Sib: mec obsit  professio a 
mátre irata facta. Respon- 
dit, Veritati locum superfo- 
re. 


in potesta- 


1 - Siserepudio la muger que 
estaba embarazada , y parió estan- 
do su marido ausente , y confesó 
judicialmente que era expureo lo 
que nació , se duda si estará este 
hijo baxo A potestad del padre, y 
si podrá con su consentimiento 
adir la herencia de su madre , que 
murió ab intestato: respondí, que 
no le obstará la confesion de la ma- 
dre preocupada de la ira; y que ha 
lugar 4 que se pruebe la verdad. 


-- Exposicion. En el caso de este párrafo ho perjudica á á lo que nace , la declara- 
cion de la madre; y puede el hijo justificar lo contrario , como expresa el mismo 


párrafo y su concordante, 
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-Lib.'1 Responsorum Festo respomdir, 


¿Lex XXX. Si ancilla fue- 
rit, ad: libertatem perductam 
non =vidert .. neque> per fidet- 


commissi relicti sibi probatio- 


mem, nec quod alimenta sunt 
ut nutrict praecstita. 


Ley XXX. Si fuese sierva, 
no parecerá que adquirió la liber- 
tad , ni podrá probar que se le de- 
xó por fideicomiso , ni que se le 


_dexáron alimentos como á ama 


de criar. 


Exposicion. En el caso de esta ley no se presume: que se dió libertad á la sier- 
va ; pues aunque á los testadores les es permitido dexar alimentos á los siervos en sus 
testamentos (1) , por esto no se presume que les quisiéron dar libertad. 


Lib. 2 Mactorio Sabino. 


Lex XXXI. Commemora- 
tionem in chirographo pecunia- 
rum , quae ex alía causa deber? 
dicuntur , factam , vim obliga- 


t10nis non habere. 


Ley XXXT. La memoria 
hecha en el recibo de dinero, 
que dice deberse por Otra cau- 
sa , no tiene fuerza de oObliga- 
cion. | 


- Exposicion. Si en el instrumento que se otorga respecto de alguna obligacion , se 
menciona otra distinta de la que se trata en él, no la justifica , como expresa esta ley» 
porque los testigos y los instrumentos, solo hacen fe respecto el negocio de que se trata. 


Goncuerda con el tit. 21 lib. 4 Cod. el 22 lib. 2 
Decret. el 9, lib. 2 Fuero Real. trata de las car- 
las ) erasladis 5 y el 18 de la Part. 3 de las es= 
eco crituras por que se prueban los pleytos. 
E' el título antecedente se ha tratado de las pruebas y de las presunciones , y en 
este se habla de la fe de los instrumentos ; porque la prueba que resulta de ellos, 
es la mejor y mas principal, Baxo la palabra instrumento, respecto de la materia de 
que se trata en este título , se comprehende toda especie de escritura ; la qual puede 


ser pública ó privada: la primera , prueba por sí sola : la segunda necesita compro- 
bacion , como se dirá en este título , con lo demás que pertenece á él, 


De Fide instrumentorum , et amissienc corum. 


PauLus lib, 2 Sententiarumo 
Lex LI.  TInstrumentorum 


nomine ea. onmmia accipien- 
da sunt , quibus causa ins- 
bruz postest : et ideo tam 


testimonia , quam  personae 
anstrumentorum loco  haben:- 


tur. 


Ley IT. Baxo el nombre ins- 
trumentos , se comprehende todo 
lo que puede instruir la causa ; y 
por tanto se tienen en lugar de' 
instrumentos , tanto las escritú- 
ras , como las declaraciones de los 
testigos. 


Exposición. Baxo la palabra instrumento se comprehenden tambien las deposis 
(1) Ley 16 tit, 1 lib. 33 ,y la 17 tit. 1 libo 34 Digo 
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ciones de los testigos, tomada impropiamente, y segun toda la extension de su signifi- 
cado , como expresa esta ley por lo qual la dilacion que se concede para presentar 
escrituras é instrumentos , se entiende tambien para presentar testigos sobre lo 


mismo (1), E 


Inem lib, 5 Senteniiar tii. 


ei Lex IT. 


o 


Quiciómque ' a fis” 


Jides possit ostendi. Caeterum 
calumniosam' scripturam , vin 
in judicio obtinere non conve- 


Colicutrda con la Ley 1 14 cit. 18 Part. de 
Ley IT. Qualquiera que re- 
convenga al Fisco , lo debe hacer 
E : : AS 
por instrumento auténtico , y no 
por copia Ó exemplar de otra es- 
Critura ; pero esto se entiende si 
se puede manifestar la fe del con- 
trato : ademas conviene que no 
tenga fuerza en juicio la escritu- 
ra calumniosa. 


mb. 


€ 


Exposicion. Por instrumento auténtico, se ha de entender el que está firmado y 
sellado por el Rey , Obispos , Prelados , Duques , Condes y Marqueses , Secretarios 
de los Consejos y Tribunales , ó Cabildos, sobre cosas pertenecientes á sus comunida- 
des , 8rc. público el otorgado ante Escribauo público”, en la forma: acostumbrada; 
los quales hacen fe, sin necesidad de otra comprobacion (2): y privado el que qual- 
quiera otra persona escribe por sí, v. g. carta, vale, éc. y estos necesitan compro- 
bacion (3). El instrumento que queda en el Oficio, se llama registro ó escritura maá- 
triz : la que se saca de esta, original; y traslado , la que.se saca de esta : el original . 
hace fe; pero no el traslado, como dice esta ley y su concordante de Partida ; y 
para que la haga, se ha de sacar con autoridad de Juez, y citacion de la contraria, 


Ibem lib. 3 Responsorum respondit, 


Lex II.  Repetita quidem 
die cautionem interponi non de- 
buisse : sed falsi crimen, quan- 
tum ad cos , quí in hoc consen- 


Ley ITT. Ciertamente no se 
debió interponer la caucion , re- 
pitiendo el dia ; pero no parece 
que se cometió falsedad en quan- 


serunt , contractum non urdert: 
cum inter praesentes y; eb conve- 
mientes res actitata sib , ma- 
gisque debitor , quam creditor 
deliquerit, 


to á los que consintiéron en esto; 
porque se trató entre los que se 

-Cconvinicron estando presentes, y 
el deudor pecó mas que el acree- 
dor. | 


Exposicion. Para la inteligencia de esta ley se ha de suponer , que uno que te- 
nia obligados sus bienes por deuda anterior , pidió dinero á otro , y este no jo quiso 
dar sin escritura de anterior obligacion de hipoteca , y se otorgó con fecha anterior 
a la primera : se pregunta si hubo falsedad : se responde , que respecto jos contra- 
yentes no la hubo ; pero si la hubo respecto los acreedores anteriores , particular2 
mente de parte del deudor : y en este caso no se puede acusar el uno al otro, ni de. 
poner como testigos, por ser cómplices en un mismo delito (4). 


A A 


(0) Lg 99 S. 2 Dig. de Verbor, sionific. (2) Ley 1, y la 114 tit. 18 Pare, 3» (3) Ley 1191ir.18 
Part. 3. (4) Ley 11 tit. 20 lib. 4 Cod. 
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Gajgus lib. singulari de Formula hypothecaria, 


E Lex IV.  Inre hypothecac 
momine obligata , ad rem non 
_pertinet , quibus fit verbis: si- 
cuti est im his obligationibus, 
quae consensu  contrahuntur. 
Ec ideo et sine Scriptura si 
convenit ut hypothecac sit , ct 
probari poterit : res obligata 
erit, de qua conventunt. Fiunt 
enim de his scripturae : ut 
quod actum est, per eas faci- 
lius probart possit. Et sine his 
autem valet , quod actum est, 
si habeat  probationem : sicut 
et nuptiac sunt , licet testatio 
sine scriptis habita est. 


Ley IV. Para obligar una 
cosa como hipoteca , no es del 
caso con qué palabras se haga, co- 
mo en las demas obligaciones que 
se contraen por consentimiento; 
y por esto si se convino hipote- 
car alguna cosa sin escritura , y 
se puede probar, quedará obliga- 
da; pues de estas convenciones 
se hacen escrituras , para que mas 
fácilmente se pueda probar por 
ellas lo que se trató ; y sin ellas 
vale lo pactado, si tiene prueba, 
así como se verifica matrimonio, 
aunque no conste la voluntad por 
escrito, 


Exposicion. La obligacion de prenda ó hipoteca, se contrae por solo el consen. 
timiento;-y por consiguiente se puede probar por escritura ó testigos , como expresa 


esta ley, y se ha dicho (1). 


$ 


CALLISTRATUS lib. 2 Quaestionum, 


Lex V. Si res gesta sine 
literarum quoque consignatio- 
ne, veritate factum suum prae- 
bet : non ideo minus valebit, 
quod instrumentuin nmullum de 


ea intercessit. 


Ley V. Si se contraxo sin 
que interviniese escritura > pe- 
ro se probase la verdad del 
hecho , no será ménos váli- 


do porque no conste por es- 


Crito. 


- Exposicion. Se dice en esta ley por regla general , que quando se verifica el 
contrato sin que haya intervenido escritura , po por eso dexará de valer, 


ULPIAMUS lib, 50 ad Edictumo 


Lex VL Si de tabulis tes- 
tamenti deponendis agatur : ct 
dubitetur cui eas depont opor- 
teat : semper seniorem juniori, 
et amplioris honoris ¿nferiori, 
et marem foeminae , eb inge- 
nuum libertino praeferemus. 


Concuerda con la ley 7 tic. 15 Part. 7, 


Ley VI. Si se tratase de de- 
positar el testamento , y se du- 
dase en quién , siempre se prefe- 
rirá el anciano al jóven , el de 
mayor dignidad al de menor, el 


varon á la hembra, y el ingenuo 


al libertino, 


(1) Ley 4rit. 1 lib, 20 Dig, 


-.. 
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ExposicioN. El privilegio , testamento y papeles pertenecientes á la herencia, se 
deben depositar en el que fuese heredero de la mayor parte; y si todos son herede- 
ros en-iguales partes , se practicará segun expresa esta ley y su concordante de 
Partida. | : 


to coil eo: FILULO MA 


Concuerda con el tit. 20 lib, 4 Cod. el 8 lib. 2: 
Fuero Real: el 16 Part. 3 : el 11 lib. 3 Ordena- 
aiento Real; el 6 lib. 4 Recop. el 20 lib. 2. Deco 
el 10 lib. 2. del sexto de los Decret. y el 8 lib.2 
gls ROL : Clement. 
Er el título antecedente se- lia tratado de la prueba que se hace por escrituras, y 
en este se dirá de la que se hace por testigos. Sobre cada artículo de los que 
hay que justificar, se pueden presentar treinta testigos ; y la parte que los presenta, 
les puede traer á la memoria los hechos sobre que han de declarar, para que mejor 
instruidos digan la verdad. Se les puede apremiar a que declaren , excepto ciertas 
personas que estan exéntas de que se les compela á declarar en ciertas causas, Y. g. 
en las de los parientes muy inmediatos, 8:c. El que presenta á otro por testigo, le 
ha de pagar las costas y gastos que se: le:ocasionen en presentarse á declarar. El Juez 
no puede ser testigo en la causa en que lo haya sido , ó lo haya de ser 5 pero si el 
superior le: pidiese informe, puede decir lo que le conste. El Abogado y el Procura- 
dor tampoco pueden declarar á favor dela: parte que defienden. En las causas civi- 
les, los testigos que se admitan: + han de ser de.catorce años cumplidos ; y en las cri- 
minales de veinte, y pueden declarar sobre loque viéron ó supiéron ántes de dicha 
edad. Las mugeres son admitidas del mismo modo que los hombres , excepto en los 
testamentos. Todos pueden ser testigos , comio' no les esté prohibido: por derecho, yv. g. 
el perjuro., el'infame , el excomulgado , el pariente hasta el. quarto. grado, y los que 
tienen interes en la causa. Si alguno de los testigos padece alguna tacha por la 
qual no se debe dar fe á-“su declaracion , la parte contraria la puede justificar , y el 
Juez puede repeler de oficio, á Jos queínotoriamente no deben. ser admitidos. El que 
es igualmente amigo ó enemigo de las partes litigantes , puede ser admitido á decla- 
rar. Si los testigos que han de declarar están fuera del territorio de la jurisdiccion 
del Juez de la causa , se lía de libra* requisitoria para que los exáminen las J usticias 
de la jurisdiccion donde se hallen ; y las declaraciones han de ser baxo de juramen= 
to con citacion de la contraria ¡secreta y separadamente , sin que los demas testigos, 
ni otra persona oiga , ni entienda lo que declaran : han de deponer de ciencia cierta, 
y expresar la razon por qué saben lo que declaran. La fama pública juntamente con 
la declaracion de un testigo , ú:otros adminículos , hacen plena prueba : tambien la 
hace la declaracion de dos“testigos contestes mayores de toda excepcion. Si son exá- 
minados por intérpretes , cada testigo lo ha de ser por'dos intérpretes juramenta- 
dos. Si los testigos presentados por una misma parte, estuviesen discordes, han de ser 
creidos los que mas se acerquen a la verdad , y mas se conformen con el hecho. Ul 
timamente , quando los testigos presentados por una parte declaran lo contrario de 
los presentados por la otra , el Juez , atendidas las circunstancias , dará crédito á los 
que le pareciese que dicen la verdad : sobre todo lo qual se dirá en este título ; 


ses e De Testibuso : 


E se 
podrá vet cori mas extension en los Prácticos que tratan de esto. , 
ARCADIUS qui.et Charisius , lib. sing. de Testibus, Concuerda con la ley 8:1it.. 16 Parr. 3. 

LexL" Testimoniorum usus Ley I.' “El uso de los testi. 


Jrequens»,.ac necessarius est: gos es muy fregiiente y necesa- 
es ab his: praecipue” exigen- rio , y deberán serlo principal- 
dus , quarum fides non vacil- mente aquellos cuya verdad no 
lat, muj3200 > vacias 

TOM. VIII, 1 
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Exposicion. En defecto de otros documentos por los quales se pueda justificar la 
verdad de aquello sobre que se litiga., se hace preciso recurrir á las deposiciones de 
los que pueden declarar sobre ello; y por esto dice esta ley , que es fregiiente y ne- 
cesario el uso de los testigos ; añadiendo , de aquellos cuya fe no vacila ; porque hay 
algunas personas que no son admitidas á declarar en los juicios , por ser reputados 
por sospechosos , como expresa la ley de Partida concordante, 


Concuerda con la ley 35 tit. 16 Part. 3. 


I ARDE quoque testes 1 Tambien se pueden presentar 


possunt non soliin in crimina- 
libus causis: sed etiam in pe- 
euniaris lisibus , sicubi res 
postulat : A áe Mais quibus non 
interdicitur. testimonium , Nec 
ulla lege a dicendo testimonio 
excusamtur 


EXPOSICION: 


testigos , no solo en las causas 
criminales , sino tambien en los . 


litigios pecuniarios , segun lo 
«pida el caso; y á los que el de- 


recho no se lo prohibe , ni hay 


ley que los excuse de que decla- 


ren , se les precisará 4 declarar. 


Se admiten. las declaraciones de los testigos no solo en-las causas 


criminales , sino, tambien en las civiles5; y. á.los,que el Derecho no les prohibe: ser- 
lo, y expresa la ley de Partida concordante , y la PP se les puede preci. 
sar á que declaren , como. dice este pánalo. sh: 


Concuerda con la ley 32 tit, 16 Part, 0 >. 7, sit. 6 lib..4 Recops 


2 Quanquam quibusdam 


Zegibus amplissimas. NUMErUS 


tescium definitus sit: tamen ex : 


constitutionibus Principum haec 
licentia ad. sufficientem  nume- 
rum testium coartatur , ut judi- 
ces moderentur , et eum solum 
numerum testitm. y quem ne- 


cessárium esse putaverint , evo- 


cari patiantur : ne efrenata po- 


testate ad vexandos  homines 


superflua multitudo  testium 
protrahatur. 


Aunque por algunas leyes | 


se, dlede presentar Un. gran nú- 
mero de testigos , con todo por 
_ Constituciones de los Príncipes 
«se Coarta esta licencia 4 un sufi- 


ciente número , para que la mo- 
deren los Jueces , y solo permi- 
tan que se presente aquel núme- 
ro que juzgasen preciso , no sea 
que por esta facultad: desordena- 
da , se presenten mas testigos de 


] id necesarios , con ánimo de Cau- 


Sar molestia. 


Exposicion. El número, de ios que se: puede presentar para la justificacion de 


la prueba que han de hacer las partes litigantes , Ó alguno de los artículos que quie- 

ren justificar: , está determinado por Derecho. La ley de Partida concordante los li- 

mitó á doce; pero la de la Recopilacion y tambien concordante , los amplió 4 treinta. 
MobesTiyus:dib. 8 Regularum, 

Lex H.. Ln testimontis au- 

tem dignitas , fides, Mores, 

gravuitas examinanda est : eb 


Concuerda con la ley 41 tit. 16 Part. 3» 
Ley IT. Pero en las depo- 
siciones sé debe atender la digni- 
dad , fe, costumbres y gravedad; 


6 
4ded, testes;, qui aduersus fi y.portanto los:testigos que vaci- 


dem suam testationis vacillans, lan en quanto á sus decias: 
audiendi 11011 SUNL. no deben ser oidos. . 


“7 del Digesto... * 


"Exposicion. - El Juez ha dé juzgar la fe gue merecen los testigos respecto las cir- 
cuunstancias que expresa esta ley ; y los que vacilan; y se contradicen en sus deposi=. 
ciones , no deben ser .creidos , Como' se expresa en ella y en la, concordante .de, 
Par ia. | 


Onrsaiatobr. 4 de Cognition; :Dus. 


| 


Lei 100 Tesilam _fides dile 
genter examinanda est: ideo 
que in-persona corum' exploran- 
da erunt in primis conditio cu- 
jusque: utrim quis decurio, an 
plebejus sit: et an honestae , eb 
enculpatae vitae : an vero nota- 
tus quis , eb reprehensibilis : an 
locuples , vel egens sit , ut lucri 
causa quid facile admittar: vel. 


an inimicus el sit, Adversus 


quem testimonium Jert vel ami 
cus el sil, pro quo téstimontumt 
dat. Nam sí carcat 'súspicióne 
testimonium, vel propter perso- 
nam, a qua Jertur y quod ho- 
hbsta sit + vel propter causam, 
quod neque lucri , neque gra- 
tae , neque inimicitiac causa 
sit, admttendus est. 


o AEBER exámi- 
nar diligentemente los testigos; 
y por tanto en primer lugar se 
debe explorar la condicion de 
cada uno , ásaber, si es decurion 
Ó plebeyó: 7 SL.eS Ps de Vi, 
da honesta ó irreprehensible, ó 
digno de nota y reprehension : si 
es rico d necesitado: de forma, 
que con facilidad admita qual 
quiera interes 50 es enemigo, 
de aquel contra quien vá á depo- 
ñer ;Ó amigo de aquel por quien 
lo, vá á executar ; 5 PUSS, si su. de 
o carece — de sospecha, 

len” por ser honesta la Perso= 


na que depone , Ó por la caú- 
gs! por no ser esta, de lucro, 


gracia . ni enemistad, se debe ade 
mitir. 


- ExposiCiON. Sobre el contenido de esta Ley se ha dicho en las exposiciones ante= 
cedentes ; y los que no deben ser O á, declarar en juicio , los expresan las ISA. 


e de ei (0. 
Ldeoque dious Hadria- 


nus a Varo legato pro 
vNCIA: Ciliciae Pescripstl , cun, 
qui judicat , magis. posse: sci- 
re. quanta. fideos. habenda sit 
testibus : verba epistolas haec 
sunt : tu MAIS SCIre potes 


1. Por tanto. el Emperador 
ICON respondió 4. Vivio Va= 
, Legado de la Provincia de 
Cilicia o Caramania , que el Juez 
mas bien puede conocer la fe 10% 
se debe á los testigos .:..las pala. 
bras de la carta son estas : tú 


(1) Ley S hasta la 22 inclusive tir. 16 Part, 3, 
I 2 
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quanta fides habenda sit "tes 
tibus : quí, eb cujus dignita- 
tis , eb cujus :existimationts 


sint : et qui simpliciter visi. 


sint dicere, utrum  unum, 
eundemque meditatum  sermo- 
mem attulerint : an ad ea, 
quae interrogaveras , ex ten- 
pore werisimilia  responde- 
+in£. 
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puedes saber mejor la fe que se 
debe 4 los testigos , 4 saber, 
quién son,, quál su dignidad y es- 
timacion , y quiénes aparece que 
refieren sencillamente lo que di- 
cen : sí por ventura refieren to- 
«dos una misma cosa , que tienen 
pensada , y «si:á lo que les pre- 
guntasen respecto al tiempo, res- 
ponden «con verosimilitud. 


ExposiciON. ,El Juez puede «conocer la fe «que merece 'el testigo por las «circuns-= 
tancias desu dignidad , fama y:0pinion , y por las respuestas á las preguntas y re- 
preguntas que:debe hacer para informarse de la verdad , y expresa la ley de Parti- 
da (2); por lo qual será conveniente que :lo exámine por sí propio ., “particularmente 
«en las causas «criminales , yen las civiles.de «entidad. 


2  Ejusdem quoque Princr, 
pis exstat rescriptum ad Vale- 
rium Verum.de «excutienda Jide 
testium , ¿in haec verba.: quae 
argumenta ad quem modur 
probandae. cuique rel suficiant, 
mullo certo modo satis de efimiri 
potest. Sicut non semper , ita 
sacpe Sine publicis MONUMENTIS 
cujusque rel veritas deprehendi 
tur : alas numerus testium, 
alias dignitas , et auctoritas, 
alias veluti consentiens fama 
confirmat rei, de qua quaer?- 


tur , fidem. Hoc ergo solum tibi' 


rescribere poesum .summatim, 
non utique ad unam probatiomis 
speciem cognitionem statím alli- 
gar? debere : sed ex sententía 
animi tul te aestimare oportere 
quid aut credas , aut parum 
probatum tibi opinerts. 


Tambien hay otra res- 


| m8 «del propio Príncipe 4 Va- 
Jerio Vero acerca de indagar la 


fe que merecen los testigos en es- 
Tas palabras : nose puede definir 


con regla cierta lo que es suficien- 
te para la ¿Justificación ó prueba 
«de las cosas ; porque muchas ve- 
Ces.:se añidesta la verdad por 
documentos públicos , 
el número de testigos , otras por 
su dignidad y autoridad , otras se 
confirma por la fama la verdad 


Otras por 


de lo que se duda; en suma, so- 
lo te puedo EocAda en pocas 
palabras , que la prueba no se de- 


- be limitar á sola una especie , si- 


no que de lo que interiormen- 
te te parezca , debes estimar lo 
que has de creer , Ó juzgar que 
no está bastantemente proba" 


do, 


Exposicion, En este párrafo se continúa la especie del antecedente. 


+ 


0S O 


(1) Ley 28 tit. 16 Part, 3. 


del Digesto. : 


3. Tdem divus  Hadria- 
nus Junio Rufino Proconsu- 
li Macedoniae rescripsit ,:tes- 
tibus se, non testimonts cre- 
diturum. Verba- epistolae ad 
hanc pártem pertinentia haec 
sunt 2 quod. crimina  obje- 
cerit apud me Alexander 


ÁApro , et quia non proba= 


bat, nec testes  producez 
bat : sed testimontis uti vo: 
lebat , quibus apud. me lo- 
cus non est : nam  1psos 11- 
terrogare soleo quem  re- 


misi ad - provinciae Praesi-: 


dem, ut is de fide. testium 
quaereret : et mist imples- 
set , quod intenderat , relegas 
Vetur. 


3 El mismo Emperador 
Hadriano respondió 4 Junio Ru- 
fino , Procónsul de Macedonia, 
que diese crédito á los testigos , y 
no á las deposiciónes presentadas 
por éscrito : las palabras de la car» 
ta pertenecientes á estó, son estas: 
por quanto Alexandro acusó ante 
mí á Apro de algunos delitos, y 

8 e > y 
porque no probaba , ni presentaba 
testigos , siño que quería «usar de” 


“declaraciones presentadas por es-" 


crito , que para conmigo no tie- 
nen lugar alguno , pues acostuma 
bro á preguntar á los mismos tes=- 
tigos, lo femití al Presidente de la 


- Provincia, para que este indagase: 


la fe delos testigos; y si no probase 
lo que habia dicho, lo desterrase:" 


- Exposicion.: Los delitos no se justifican regularmente por deposiciones. de testigos 
presentadas por escrito, sino por las verbales hechas ante el Juez , y este debe exám- 
minar por sí los testigos , como ya se ha expresado ; y por esto remitió el Empera= 
dor la causa que se expresa en este párrafo al Presidente de la Provincia para que 


por sí exáminase los testigos. 


4  Gabinio quoque Ma: 


ximo idem Princeps in haec: 


verba rescripsit >= alia est 


auctoritas praesentium Les- 


tium , alía  testimoniorum, 
quae recitari solent. Tecum 
ergo delibera , ut si retine- 
Ye eos velis , des els impen- 
día. 


4. Elpropio Príncipe respon- 

dió 4 Gabinio Máximo éstas pa- 

labras : una es la autoridad de 
los testigos presentes , y otra la de 

lós testimonios de sus deposicio- 

nes y QuE se suelen presentar. D:- 

libera , pues , contigo mismo, 
porque si los quieres retener ; les" 
has de pagar los gastos. 


, Exposicion, En este párrafo se continúa la especie del antecedente , y dá la ra< | 


zon de su decisión, 


Concuerda con la ley 8 hasta la 22 inclusive tit.-16 Parte zo 


o 000 Dept Julia de vi cave- 
tur, ne hac lege ín reum testi- 
monium dicere liceret , qui se 


$ Laley Julia, que trata de' 
las fijerzas , prohibe que se pre- 
sente para deponer contra el reo. 
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ab 69  parenteve ejus Tiberave- 
vic : quive a¿mpuberes .erúnb: 
quique Judicio publico. damna- 
tus .erib.: qui. eorium. in. inte- 


grum restitutus n0n.erit : quive. 
¿N. vincilis. y custodiave publi- 
ca, grit.:. quive. ad bestias , ut: 


depus onaret., se locaverit.: quae- 


ve palíam quaestum Jaciat, fece- 


ritue : quive.ob testimonium di- 


cendum, vel non dicendum. pe-: 


cunidin ACCEpIsse Judicatus, 
vel convictus. erit. Nam quit 


dam, propter reverentiam per-. 
SONALUM., quidam propter lu- 
bricum A sul < alg vero: 
propter notam , et infamiam 


vitae suae admittendi non sunt 
ad testimonii fiden. 


Y q4y> s iz E E e 

a: aquelá quien el o:su ascendien- 
te habia dado libertad , ni á- los 
impúbetos , ni:al que: habia sido 


condeñado.en juicio público , ni 


de estos, al.que:no- fuese entera- 


“mente réstituido , ni.al que estu- 


viese preso:en cárcel pública , ni 
al quespor. precio lidió:con las 
bestias, ni al que gane, Ó haya 
ganado públicamente *,wni al que 
haya sido juzgado d convencido 


de haber tomado dinero por de- 
clarar. .Ó-10 :como testigo ; pues: 
los. unos.-por el respeto de las 


personas , otros por:lo frágil de 
su consejo ,' y otros :por-la, infa- 
mia y nota de su vida , no deben: 
ser admitidos 4. declarar como 
testigos. 


«Exposicion. + Este párrafo y sus concordantes de Partida expresan las personas 4. 
e pa el pi E CHIMrar en juicio como dssil Si 


bid. 0 tes: 2108 empre evo- * 


Dz sunt per longum  iter: 
eb multo minus miltes amdo- 
candi sunt a signis , vel mu- 


neribus:.,. perhibendi, - testi- 
montt. causa. : 1dque divus 


Hadrianus rescripsit. Sed. et 
divi fratres . rescripserunt: 


quod ad testes evocandos per- 
tinet ,, diligentiae .judicantis: 
explorare > quae  consuetudo 
qn ed provincia , in qua ju- 


dicat > Juerit:: : Am sí pro- 
babitur , sacpe in aliam ci- 
vitatem testimont gratia ple- 
rosque evocatos . non esse du- 
bitandum quin evocand: sint, 
quos necessarios in ipsa. cog- 


-6 Nose debe bates compa= 
recer á los testigos estando muy 
distantes; y mucho mérios sepa- 
rar á los soldados de las banderas 
dcargos , solo por causa de que: 
depongan , como respondió el 
Emperador Hadriano; pero losdos: 
Emperadores hermanos respon=, 
diéron , que por lo que pertenece 
4-la citacion:de los testigos , com=. 


pete al que juzga indagar condi 


ligencia qual haya sido la cos- 
tumbre de la Provincia en que juz- 
ga; pues si se probase que mu- 
chas veces se había hecho ir 4 mu- 
chos á otra ciudad por-causa de 
deponer , no se puede dudar que 
se debe hacer que se. presenten á 
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mtione deprehenderit , quí ju- todos los que el Juez contemple 


dicat. . 


necesarios. 


Exposicion. En quanto á precisar á los testigos que se hallan ausentes del lugar 
donde se litiga 4 que se presenten á declarar , el Juez observará la costumbre que 


hubiese en él, como expresa este párrafo. 


PauLus lib, 2 ad legem Juliam, et Papiam, 

Lex1V.. Lege Julia  judi- 
ciorum  publicorum  cavetur, 
ne invito denuntictur , ut ¿es- 
timontum litis dicat- adver- 
sus secerum P generum , Ul- 
tricum 


LUM , COSVE , 
du sínt. Di ne liberto. 1p- 
sius > liberorum ejus. ., paren- 
tum 2 > UXOYIS 2 item pa- 
gront 3 patronae : eb ut ne pa- 
iron , patronae adversus li- 
bertos , neque libert: adversús 


patronos cogantur testimoniumn 
dicere. 


OSAON.. 


, privignum , sobr 
num , ia > sobrino na-. 
qui priore gra- 


Concúerda con la ley 11 Fit. 16 Part. 3. 

Ley IV. .Se manda por la 
ley Julia de los juicios públicos, 
que no se precise á ninguno á que 
deponga en juicio contra su sue- 
STO , JErno , padrastro , primo, 
sobrino , sobrina ,.ó hijos de esta, 
ó contra los que estan en primer 
grado , ni al liberto de aquel con- 
tra.quien se ha de deponer ,.ni 4 
sus hijos , ni á los ascendientes del 
marido contra la muger, ni tam- 
poco al patrono , ni patrona ; ; de 
modo que no se les obligue 4 de- 
poner ni á los patronos contra 
el liberto , mi 4 este contra los 
patronos. 


zx los que expresa na ley y la concordante de Partida , no se les 


puede precisas á que. declaren contra su voluntad en las causas de las personas que 


se refieren... 


Gazus lib. 4 sd legem Juliam y. et Papiam. 

LexV. ln legibus , qui- 
bus  excipitur  , ne gener, 
aut  socer  imuitus testímo- 
nium  dicere copatur —, ge- 
nerz appellatione sponsum quo- 


que > filiae  contineri  placet: 

tem soceri. , sponsae  pa- 

trem., + 
EXPOSICION, 


L1IcINIUS Rifinas lib. 2 Resularum, 


Lex VI.  Ídonei non viden- 
tur esse testes , quibus. impe- 


. Concuerda con la ley 11 tit. 16 Partoz. 
LoyV. En las leyes en que 
se manda que no se obligue al 
suegro y yerno 4 deponer contra 
su voluntad , es comun sentir, 
que en la palabra yerno se com- 
prehenden tambien el esposo de 


la hija, y el padre del suegro de 
la esposa. 


En esta ley se continúa y declara la especie de la antecedente. 


Concuerda com la ley 13 y la 16 111.16 Páre.z.. 


Ley VÍ. No parece ser idó- 
neos los testigos 4 quien se les 
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rari potest ub-testes fiant, puede mandar que depóngan. 
Exposicion. Los que están en la potestad agena, ya sea patria 6 dominica , e 
pueden ser testigos en las causas de sus padres ó señores : lo mismo se dice respec- 
to los súbditos en las de sus Superiores , esto es , el vasallo en la de su'Señor”, el Re- 
ligioso en la de su Prelado', y generalmente en las causas de aquellos de quien de- 
penden ; porque son testigos sospechosos compreheúdidos en lo que vulgarmente se lla- 


man generales de la ley. 


MoDesTINUS lib. 3 Regularum. 


“e Tex VIL Servi responso 
tinc credendum est, cum ala 
“probatio ad eruendam verita- 
tem non est. 


Ley VIT. Se debe dar crédi- 
to á la respuesta del siervo , quan- 
do no hay otra prueba para ma- 
nifestar la verdad. poo 


¿0 rn o ; yi de 1! Mi : Ori e , _ + . 1 

 ExposiCiON.. Ya se ha dicho que el-siervo no puede declarar en juicio como tes» . 
“tigo , excepto en lós casos que expresa la ley de Partida (1) ; pero si no hay otro tes- 
go para averiguar la verdad , se admitirá su declaracion , como dice esta ley.” > 


77 SCAEVOLA lib. 4 Regular, . 
- Lex VUL  Znviti testímo- 
mum dicere non coguntur se 
mes , valetudinari , vel mi 
lijes , vel qui cum magis- 
¿tratu Reipublicae causa ab- 
sunt , vel quibus 'ventre non 
Vicet.” Ar e Rd 


Concuerda.con la ley 35 tit. a Part, >. E 
Ley VIII. A los ancianos, 
convalecientes y soldados no se 
les precisa 4 deponer contra su 
voluntad , ni tampoco 4'los que 


estan ausentes de la República, 
siendo Magistrados , ni á los que 
no les es permitido comparecer. * 


Exrosicion. Los que expresa esta ley y su concordante de Partida no pueden ser 
apremiados á que comparezcan en juicio á declarar como testigos. 


PAuLus lib, 1 ad Sabinum. 


Mex IX. — Testis” 1doneus 


pater filio, aut filius patri 


mon est. 


Concuerda con la ley 6 Cod. de este- tip, yla r6 


tit. 16 Parr, A 


Ley IX. No es testigo idó- 


neo el padre respecto del hijo , ni 
este respecto del padre. 


Exposicion, Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en las exposiciones ante= 


“cedentes. 
. PomMPONIUS lib. 1 ad Sabinum. 


Lex X. Nullus idoneus 


. Concuerda con la ley 18 131, 16 Parr, '. 


Ley X. Ninguno se entien- 


HA . eq)? . . ; E * 
resis im Te sua  imtelligi- de que es buen testigo en causa 


Zur. 


propia. 


Exposicion. Ninguno puede ser testigo en Su propia causa , como expresa esta 
ley y su concordante , ni.lo puede ser el Juez en la que ha sentenciado ; 6 ha de 


sentenciar (2). 


(1) Le) 13, tit, 16 Part, 3. (2) Le) 191516 Part. 30 
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IDEM lib. 33 4d Sabina. ; 


“Lex XI. Ad fidem rei ges- Ley XI. El testigo que no 
tae faciendam etíam non roga- es rogado , tambien hace fe en los 
tus testis intelligitur. contratos. 


ExPosIcIoN. 


ticular en los pleytos civiles y criminales , y qualquiera hecho que se pretende justi- 
ficar por testigos , es presentarlos la parte , y exáminarlos conforme á los interroga- 


No lay necesidad de que los testigos hayan sido rogados , excepto . 
en los casos que previene el Derecho (1): la práctica que se obserya sobre este par-' 


AA 


torios ó preguntas á que han de declarar, 


ULPIAwUS lib. 37 4d Edictumo 


Lex XIL. Ub numerus tes- 
tium non adjicitur , etiam duo 
sufficiunt. Pluralis enim  elo- 
cutio duorum numero conten- 
ta est. 


Concuerda con la ley 1 tir. 8 lib. 2 Fuero Real: 
la 32 tit.16 Part. 3, yla 9 tit. 11 lib. 3 Or- 
denamiento Real. 


Ley XII. En donde no se 


requiere cierto número de testi- 


gos , solo dos bastan; pues la lo- 
cucion plural se verifica en el nú- 


mero dos. - 


Exrosicron. Dos testigos mayores de toda excepcion hacen plena prueba , excep= 
to en aquellos casos que por Derecho debe intervenir mayor prueba. 


PAPINIANUS lib. 1 de Adulreriis, 
' Lex XUL  Quaesitum scto, 
an in publicis judiciis calum- 
mae damnati testimonium ju- 


dicio publico perhibere possint.. 


Sed neque lege Remia pro- 
hibentur : eb Julia lex de ut, 
et repetundarum , et pecula- 
tus, eos homines testimonium 
dicere non vetuerunt : verun- 
tamen quod legibus omissum 
est , non omitietur religione 
Judicantium : ad quorum ofji- 
cum  pertinet , ejus quoque 
testimonii fidem , quod inte- 
grae frontis homo dixerit , per- 
pendere, 


Exposicion. Los condenados por causa que irroga infamia 
.s PP ed r y A ] ? 
sa esta ley (2), no son admitidos á declarar en juicio como: testigos 
testigos , 
en ella y en su concordante de Partida. P 


Concuerda con la ley.8 tit. 16 Parr. E 


Ley XIII. Me consta la- 


berse dudado, si los condenados 


por causa de calumnia en los 
Juicios públicos , pueden deponer 

, , . . 
en las causas públicas ; pero ni 
la ley Remia lo prohibe , ni 


la Julia de ví repetundarum., ct 


peculatus ; pero con tado , lo: 


que “es omitido por las leyes, 

no se omite por la rectitud de 
. : / 

los que juzgan , á cuyo car- 


go incumbe hacer Juicio tam-= 


bien de la fe que se ha de dar 
2 la deposicion del hombre 


que tiene marcada la 
LE 


como los que expre- 
segun se refiere 


or la ley Remia eran marcados en la frente 


(1) Autentica Rog1ti Cod. de este tir, Y la ley 32 tir. 16 Parr: 3. (2) Le) 7 tit. 1 lib. 48 Dig. 


TOM. VIII. 
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los calumniosos , esto es, los que habian declarado en los juicios públicos por causa 
de calumnia, y como tales habian sido condenados ; y á esto aluden las palabras 


quod iutegrae frontis homo dixerit. 


loem lib. singulari de Adulreris, 


Lex XIV.  S$cio quidem 
tractatum esse , an ad tes- 
tamentum faciendum adhibert 
possit adulterii damnatus. Et 
sane juste testimonit ojficio el 
interdicitur. Existimo ergo ne- 
que jure. civil testamentim 
valere , ad quod hujusmod: 
testis processit , neque jure 
praetorio , quod jus civile sub- 

equitur ; ut neque hereditas 
adiri , neque bonorum. posses- 
sio dari posstt. 


Loy XIV. Tambien sé 
que se trató de si podria ser 
testigo en el testamento el con- 
denado por causa de  adulte- 
rio 5; y á la verdad justamen- 
te se le prohibe ; pues juz- 
go que el testamento en que 
este fué testigo , no vale por 
derecho civil ni  pretorio; 
de fobmáss 


sele la posesion de los bie- 
nes. 


Exposicron, El delito de adulterio es reputado entre los públicos (1); y por con- 
siguiente el que fuese condenado por él, incurre en nota de infamia (2), y no puede 
ser testigo en el testamento , como expresa esta ley. 


PAULUS lib, 3 Sententiarum. 


Lex XV.  Repetunda- 
rum damnatus , nec ad 
testamentum , nec ad tes- 
¿imonium adhiberi potest. 


Ley XV. Elcondenado por habe 
recibido enel exercicio de Magistrado 
lo que no debia , no se puede presen- 
tar por testigo níaunenel testamento, 


Exposicion, El que fué condenado por el delito que expresa esta ley , tampoco 
puede ser testigo en el testameuto , como se refiere en ella, y se dirá despues (3): 


1 Hermaphroditus an ad 


1 Si el hermafrodita puede ser 


testamentum  adhiberí possit, presentado por testigo en el testa- 


qualitas sexus incalescentis os- 
. endit. : 


mento , lo manifestará la qualidad 
del sexó en que prevalece, 


Exrosicron,. El hermafrodita será reputado segun el sexó en que mas preyale- 
ce (4); y por consiguiente si prevalece en el masculino, podrá ser testigo en el tes+ 


- tamento , como dice la ley de Partida (s). 


Inem lib, 5 Sententiarum, 


Lex XVL  Quí falso , vel 


Concucrda con la ley 42 tit. 16 Part, 3. 


Ley XVI. Los que depu- 


(1) Ley 30 tit, 9 líb, 9 Cod, (2) Ley 7 tit. 1 lib, 48 Dig. (3) Ley 205. 5 tit. 1 lib, 28 Digo 
(4) Ley 10 tif.. 5 lib. 1 Dig, (5) Ley 17 til, 36 Part.3. 


que no  pue- 
de adir la herencia , ni dár- 


, 


17 «3 del Digesto...:: 7 75 


vario testimonia. dixerunt , vel : siéron falsamente. ,-Ó con “varie- 
utrique parti prodiderunt ; a4:. dad , o fuéron testigos por ámbas 
Judicióus competenter puniun- partes , son castigados por los Jue- 
tur. | ) ÓN competentemente., > ts 
_ Exposicion. El testigo que se contradice en su declaracion, y. el:que depone con 
falsedad , no solo no “debe ser creido , como se ha dicho (1) ; sino que el Juez"lo 
puede castigar de oficio ,: Segun expresa: esta ley y su «concordante de Partida, 200% 
ULpranos lib. singulark Regularum, 000 0200 «Concuerda:con la ley 16-ti1.-16 Part. só 
Lex XVI. Pater, et fe Ley XVII. El padre, y el 
lius', quí in potestate ejus, est; hijo que está en su potestad 5 y 
E duo fratres , quí 18 ejus- tambien dos hermaños que estan 
dem patris potestate sunt, baxo la de un mismo padre, pue 
testes utrique in eodem testa- den 4mbos ser testigos. en un mis- 
mento. , vel codem megotlo. fic mo testamento ,0 ) qualquiera otra 
ri possunt : quoniam mihil no- asunto , por quanto nada perjudi- 
cet > exvuna domo oplures:' qt ca quese: ¡presenten varios testigos 
y sa Je. ale pe Ao ZE! ¡be 
qe Aalíeño Meg ób10'  adhibe.. ¿Se úna y misma familia. £n. Un ne 
71. 2 ageno.. 
Tab. nu rez eS Va Puy des «e La PERE A 
EXPOSICION. “Padre é hijo, ó do os hermanos : aunque, esten, en la patria: potestad, 
púeden ser téstigos:en elMtéocdmoh? el extraño, ó en epa otra Causa s como 
dice ésta; ley iye la de Apu ki Non e TORINO INTO 


21; > Se a 
quee PauLus Y 2 de Adulteriis, ES 


16 Lex 25d: Es 60 le DENS A ANDA Por Sao 


SAM: 


Ian mulirera” A alli 09 denada. Bci que. sea tesi 
tur etiám. mulieres testimo- tigo, 'se, infiere. que. las. MAULE 
mil, in Juicio dicendi | Sus, > res dedo mad, «deponer, ca 


+ 
ere. A Ñ al pr je ey yo e. gue pr pa 
“QT no! He il € ve e 29 1212 Juicios, GON S UY a, 1 


se estits e 


aio «En esta dey: se o ¡por legítima, cota Nenga Hiquetlas: magóres 
Pueden deglarar, como, testigos, en los ici. o o raras a 


Moilube 90 ONU Lbranos 15:89 de Offtio: pasas A O 
a LESxEA uva HOSt o, AYALA Losqueexigentos pan 


cani * sem 15, ¿qui non der oli: y OO MORTA dE sé e 
trectand:  testímonis causa. +; se ausentadayswcomo no lo haya hecho 


eberit : em, ¿Sy qui;quid por, nodeponer; Lósqueestar-obliga- 


0 168 de este dA 
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exvercitut” . praebeídium con- dos á la provisión del exército, tam- 


duxerit. 


EXPOSICION. 
testigos , 


1 Sed nec _pupillis Lesti- 


monium denuntiari potest. 


bien estan excusados de ser testigos. 


Los que expresa esta ley no pueden ser apremiados á declarar como 
si no lo quieren hacer voluntariamente. 


I Tampoco s se puede obligar 
á4.deponer á los pupilos. 


Exposicion. «Sobre el contenido de «este párrafo se ha"dicho: en este titulo (1). 


VENULETUS lis, 2 de Judicis publicis. 

- Lex XX." In sestimonitm 
accusator citare non debet eum, 
qui Judicio. publico reus .erit, 
aut quí minor VIgInt? antis 
er TE, 


48 


dee con la ley 9 tit, 16 Part. 3. 

Ley XX.  Elacusador no 
debe presentar por testigo al 
que fuese reo en Juicio públi- 
co > ó menor de veinte y cin- 
co años. , 


E El que está cn por delito ¡público y, vo debe ser admitido 4 de- 
<larar como testigo, ni el menor de vels te años, en las: cansas criminales 5 y si la cau- 
sa es civil, el menor de: Catorce, como expresa esta ley y la concordante de Partida. 


Je 


PR CADIOS qui et Charisius 15, cing- des 


“Lex XXI, Ob carmen faz... 


eras con la ley 3 131.16 Part. 3. 


“Ley, XXL El que fué.con- 


mosuin damnatus, intestabilis «denado: por algun libelo infame, 


fis. : air Md 


- no puede ser testigo, 


«ExPosIcIoN¿ El que haya sido tdo ¡por delitdqué- cause infamia, no es ad- 
mitido á declarar como testigo, Segun expresa «esta ley yosu concordante. +: » 


Pp -Tad :quoque incuncta: 
bile “est y ESP esa | exigat, 
non tantun privati: : sed etiam 
magistratus >, Eg "prabsen. 
ti sínt , testímonium dicant. 
Item. Senatus .consuit.., prae- 
torem testíimonium dare de-: 
bere ín Jjudicio adultas, icod 


pd Tambien es indubitable, 
que si lo* pide. el caso ,.no “solo 
pueden. declarar las personas pri- 
vádas , sino tambien los Ma- 
gistrados , si se halláron ' pre- 


'sentes:: tambien juzgó el Seña- 
"do y qué debia deponer el Prel 
, tor: en el JHCIO de ea 


“"IEXPOSICIÓN, Si -TaldánsA del que! se fala, no se. 'puede. averiguar de otfo odo que 
presentando. por testigo á: algun Magistrado; puede ser: admitida su deposición, cótnO 
no sea a Juez de a misma causa, ni lo haya de ser , Segun expresa este pá to: ” 


TEÑOL ocmjabrta con lá. Se ti. 16 Part. 30 AYTYA 


ENE Lea: rei. Fonditio! SILO 


2 Sila calidad“8e la causa 


a A q 


ibid 


(1) Ley 3 $. 5 de este tir, 


A 


del Digesto. 


ubi . arenarium. testem, vel 
simile personam admittere 
cogimur , Sine tormentis .bes- 
timonio ejus credendum. non 
est. 2 


77 


es tal que nos. vemos obligados 4 


admitir. por testigo al luchador 
con las fieras , no se debera dar” 
asenso á su deposicion ;,'si la exe- 
cutó sin haber sido atormentado, 


Exposicion. Los testigos infames á los quales:les prohibe el Defecho declarar en 


los juicios ,;son admitidos en algunas cansas, 


como en los crímines «de traicion con= 


tra el Rey y la patria ; y en estos casos para recibirles sus deposiciones ; han Se, ser: 


honestatis. y: eb. existimationis 
sint, et nego . qualitas , ac 
judicis motus. cum Has concur- 
ri: sequenda sunt omunia,tes- 
timonia. Si vero ex his qui- 


dam coruna -aliud dixerint, IE” 


cet impart NUMEFO > aclare 
dum est : sed. quod naturae 
negotil conventt ., et, quod ; int 
IMIcItiae > aut _gratiae suspicit- 
ne caret : con nformabitque ju- 
dex motum animi Sul ex, ar- 
gumentis , eb testimonts > eb 


quae rel “aptiora , Cb vero pro- 
aimiora esse compererit. Non 


enim ad multitudinem respict 
a . sed ad sinceram £0S- 
i MORIOr UN y fidem > eb testímo- 


4 


ña, ; ed? e ix veria: 
dis asistir.” Ss E a 


3 


% A 
h 


il como > dice este párrafo y su cuntoilanie. 
Concuerda con la ley 40 tit. 16 Part. 3. 


3. Si testes omnes ejusdem. 


3. Si todos los testigos son de 
igual honestidad y estimacion, y 
concurre con ellos la qualidad del 
negocio, y sentir del Juez, se 
debe dar crédito á todas las depoz 


siciones ; pero si de estos depu- 


siesen algunos cosa distinta , aun 


que sea número desigual , se les 
debe dar crédito ;.pero con tal que 
convenga á..la naturaleza del. ne- 
gocio , y carezca de toda sospe- 
cha de enemistad ó gracia ; Y, 8 el 
Juez confirmará su propio dictá- 
men con las razones y deposicio- 
nes ; y lo que"contemplase mas 
apto. para e el asunto , y mas apro- 
ximado á la verdad ; pues no de- 
be atender á la Aaa sinó a la 
fo sincera de las depósicionés, y 
las que con' mas fundamento asis 
té la luz de la verdad. * SQ 


E o y En al caso e este párrafo pende del: Exito del sde: dar crédito. El 
los testigos que mas bien le parece que declaran la verdad, observando lo que, o 


sa el mismo id y su” concordánte q de Partida. Cy" Í 


AGO 


VENULEOS lib. 2 de ofi. Procems. 


"Lex XXIL Curent ma- 
gistratus  cujusque loci 
testari volentibus eb serp- 
sos , eg alios testes , vel 


ES 


t 


Concuerda con la ley a tit. 16 Part. 3» 


Ley XT Procuren los Magis-. 
trados de qualquier lugar, recibir por 
sí mismos la prueba de testigos, que se 
pide declaren ántes del tiempo de la 


dia: re a Del - 
- IEA RA A Á 
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signatores praebere: 3 quo prueba, y nombrar quien Ponga por 
| escrito sus declaraciones á los que lo 
pidan , para:que mas fácilmente se 
¿puedan determinar los negocios , y 
permanezca salva la prueba de ellos. 


facilins negotía  explicen- 
tur , eb. probatio  rerum 
salva sit. | 


«Exrostcion. - Aunque por lo regularsno se reciben las. pruebas ántes que se haya 
verificado la contestacion del pleyto, en algunos casos se pueden recibir. anticipada- 
mente , como quando los testigos que han de deponer, no podrán hacerlo á su tiempo, 
por las causas que expresa la ley de Partida concordante , observando lo que se refiez 
re en ella , en el caso que la parte contra quien se reciba la prueba, no se halle pre 
sente al juramento que se debe tomar 4. los testigos. 


IbEm lib, 1 de es publicis.. 


Lex XXI. Produci tes- peo XXXIII. No se puede 
sis 15 non potest , qui ante presentar por testigo al' que depu- 
7n eum reum pestimonit dí- so anteriormente contra el. mis= 
xtr. BES AAC 


OCÓN: El testigo que ará contra a el que lo presentó , no se puede volver 
á presentar por él mismo en la pra cansa > porque se presume ¿ss a lo 
sobornó. 


a dde Conarda con ha ld 3 Cod. de este tit, ) la 18 
-PauLus lib, 5. Sententiatum. RS pa ze 


"Lex po Testes A Ley XXT PL Oe determinó 
quos accusator de. domo pro- que no se debian admitir los tes- 
duxerit , interrogari. 1.08 pla tigos que. presentase el ¿2cusador, 
cult. e 06 | > familiares SUYOS. 


, 


- 7 ? 43 e ' > A 
EXPOSICIÓN. 0h que expresa esta ¿le no. a ser testigos er «la.causa en que, 
faé acusador el que los presenta , omo ye refiere en ella y, Sus 'Concordantes ; , porque 
son tenidos po eppits 

$ Y 


Arcap us que er Charisins lib. sing, e eres 


Lex >> Mandatis caA- 


ee 
RUY 3 


Concuerda con la lo, 20 ir, 16 Part. 3 


s . 
e 


Ley XX V, Se previene. ch 


11d 


vetur, u% £rgesides, attendant, 
71e patron. 212. Lausa. , cut pa, 
trocintum Praestiterune , 1esti- 
mornium “dicant ': quod. eb ia 
executoribus parta, obser= 


VaNdumn est. 


los o : que los Presidentes 
procuren que no depongan los y paz 
- tronos en Causa que empezáron á 
patrocinar”: 16 que tambien se de- 
be observar. en los que fuéron pró- 
curadores de los negocios. 


ExposIcIoN. El ADO no puede ser, testigo en la causa que haya defendido; lo 


mismo se dice de los Procuradores, , Como Eon esta us y su concordante. ?-* 


_del Digesto. 
TITULO 


De Furis , et facti ignorantia. 
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AE 


Concuerda con el tit. 18 lib. 1 Cod. 


b: ignorancia puede ser de hecho ó de derecho : la de hecho es quando se ignora 
si se hizo alguna cosa : este puede ser de dos maneras, respecto el propio hecho, 
ó el ageno. La primera se dice que no es tolerable; porque ninguno debe ignorar si 
hizo ó no alguna cosa ; y solo excusa, ó no perjudica , quando se trata de evitar la 
pérdida del propio patrimonio; pero no aprovecha para adquirir: tampoco perjudica 
respecto los propios hechos muy antiguos , y en otros casos que haya justa razon 
para ella. La del hecho ageno se dice por regla general que no perjudica ; pero esto 
tiene tambien sus limitaciones , y esta se presume siempre que no se justifique otra 
cosa ; lo contrario se dice de la del hecho propio. La ignorancia de derecho es igno- 
rar lo que está determinado por derecho , y. g. que el hermano prefiere al extraño 
en la sucesion ab intestato del hermano. Esta ignorancia puede ser respecto el Derecho 
Divino , el Natural ó el Positivo. La ignorancia de derecho se dice que perjudica á to- 
dos en quanto á adquirir, y no en quanto á evitar la pérdida del propio patrimonio: 
tampoco excúsa respecto la” pena que “se merece por el propio delito, excepto la del 
dolo ; porque este no se presume sl no se justifica. En ciertos casos prevenidos por 
Derecho excusa tambien esta ignorancia á los menores de veinte y cinco años ,á las 
mugeres, á los soldados y á los rústicos 5 particularmente si no se pudiéron informar 
de personas que los pudiesen sacar de ignorancia ; y sobre todo lo expresado , y de- 
mas que corresponde á este título , se dirá en él con la extension que corresponde, 


PauLus lib. 44 ad Edictum. 


Lex 1.  Lenorantía vel fac- 
ti , vel juris est. 


título. 


1 Nam si quis nesciat de- 
cessisse cum , cujus  bonorum 
possessio defertur , non cedit 
el tempus. Sed si sciat qui- 
dem defuncium esse cogna- 
tum 3 nesciat autem proxt- 
mitatis nomine. bonorum  pos- 
sessionem sibi deferrí : aut 
se  sciat scriptum heredem; 
nesciat  autem quod  scrip- 
É1S — héredibus 
sessionem  Praetor promit- 
lb, Cedit ej tempus : quia 
in jure errat. Idem est si 
frater consanguineus  defunc- 
£i credab  Matrem potiorem 
esse. 


bonorun pos- > 


Ley [. La ignorancia, d es 


de hecho , 0 de derecho. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en el proemio de este 


1. Pues si alguno ignora que 
ha fallecido aquel cuya posesion 
de bienes le pertenece , no pres- 
cribe por el tiempo sú derecho; 
pero si le consta que el difunto 
era cognado suyo , é ignora que 
por razon de proxfmidad le perte- 
nece la posesion de los bienes , d 
sabe que es heredero escrito, 
pero ignora que á los herederos 
escritos les promete el Pretor la 
posesion de los bienes , prescri- 
be su derecho ; porque su error 
consiste en derecho. Lo mismo se 
dice si el hermano consanguineo 
del difunto cree que la madre tie- 
ne mejor derecho, 


90, 


EXPOSICION. 
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En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente , y se 


proponen algunos casos, en los quales se incurre en ignorancia de hecho y de de- 


recho. A 


2 Si quis nesciat se cog- 
natum esse, interdum in jure, 
enterdi in facto errat : nam 
si et liberim se esse , eb ex 
quibus natus sit , sciat , jura 
autem  cognationis habere se 
nesciat : in jure errat. Al sí 
quis forte cxpositus , quorum 
parentum esset , ignoret , for- 
tasse cf serviat alicul , pu- 
tans se servum esse: in fac- 
to magis , quam 
rat. 


n jure er 


2 Si alguno ignora que es 
cognado , yerra parte en derecho, 
y parte en el hecho ; pues sí sa- 
be que es descendiente , y de 
quien es hijo , pero ignora que 
le competen los derechos de 
cognacion , yerra en el dere- 
cho. Si algun expósito igno- 
ra quien son sus padres , y tal 
vez sirviese 4 alguno juzgan- 
do que es siervo de él , mas 
yerra en el hecho que en de- 
recho. 


Exposiciox. En el presente párrafo se propone un caso, en el qual se puede ve- 
rificar ignorancia de hecho ó de derecho , segun se distingue en él. 


23 JZtem si quis sciat qui- 
dem alí delatam esse bono- 
rum possessionem : nesciat au- 
tem el tempus practeriisse bo- 
norum possessionis , in facto 
errat. Idem est sí putet cum 
bonorum possessionem accepis- 
ve: sed si sciat cum non pe- 
tisse , tempusque el practeris- 
se: ignoret autem sibl ex suc- 
cessorio capite competere bo- 
norum  possessionem :  cedef 
el tempus : 
rat, 


- Exposicrton. .En el caso 
y en el segundo de derecho, 


4 Ídem dicemus , si em 


asse heres institutus: non pu- 
tet se bonorum possessio- 
nen petere posse ante aper- 
sas tabulas quod si nes 


quia tn jure er- 


3 Mas si alguno sabe 
que se ha dado á otro la posesion: 
de los bienes ; pero ignora que se 
le ha pasado el tiempo de adqui- 
rirla , yerra en el hecho. Lo mis- 
mo acaece si juzga que ha adqui- 
rido la posesion de los. bienes: - 
mas sí sabe que él no la ha pedi- 
do , y que el tiempo se ha pasa- 
do ; pero Ignora que por la legíti- 
ma sucesion de personas le compe- 
te la posesion de ellos, prescribe su 
derecho por el transcurso del tiem= 
po , porque yerra en el derecho. 


primero de este párrafo se verifica ignorancia de hecho, 


4 Lo mismo dirémos si el que: 
es instituido por heredero de toda 
la herencia, juzga que no puede pe- 
dir.la posesion delos bienes ántes 
que se abra el testamento ; pero si 


— A 


del Digesto. ( St 


ciat esse tabulas : 


nm facto 
erral. 


ignora que lo hay , yerra en el he- 
cho. yy 


Exposicion. Al contrario en los dos casos de este párrafo, en el primero se ve- 
rifica ignorancia de derecho , y en el segundo de hecho... 


Nerarius lib. 5 Membranarum. 


Lex U. Zn omni parte er- 
ror im jure non eodem Loco, 
quo facti ¿enorantia haberi de- 
bebit , cum jus finitum et 
possit esse , eb debeat : facti 
enterpretatio plerumque ettam 
prudentissimos fallat. 


Ley II. En todo caso el er- 
ror de derecho no deberá tener el 
mismo lugar que la ignorancia de 
hecho ; porque el derecho es y. 


_ debe ser limitado , y la interpre- 


tacion del hecho muchas veces en- 
gaña aun á los mas prudentes. 


Exposicion. Del error de derecho no se dice lo mismo que del de hecho 5 porque el 
derecho escrito consta de las partes que ya se han expresado (1) : los hechos ocurri- 
dos, y que pueden ocurrir , son casi infinitos; por lo qual es mas fácil la ignoran- 
cia del hecho , que la del derecho; y en el hecho se suelen engañar los mas pruden« 


tes y sabios , como expresa esta ley. 


PomPonN1Us lib. 3 4d Sabinum, : 


LexUL  Plurimum inter- 
est, utrúm quis de alterius 
causa et facto non sciat , an 
de jure suo 1gnore?. | 


» 


Ley FIT. Conviene mucho 
saber si la Ignorancia de alguno 
es del hecho ageno ,ó de su pro- 
pio derecho... 


Exposicion. Se ha de distinguir de quando la ignorancia es de hecho propio 6 
ageno, porque como ya se ha dicho (2), se determina de distinto modo. | 


1 Sed Cassius ignoran- 
siam Sabinum ita accipiendam 
existimasse refert , non deper- 


diti ef nimium securi homints. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente 
presa la distincion que hay de la ignorancia del hecho propio á la del ageno : 
qué casos perjudica Ó favorece la una y la otra, sobre lo qual se ha dicho en e 
mio de este título , y se dirá tambien en las leyes siguientes, 


ÍDEM 100 13 4d Sabinum. 


Lex IV. Juris ¿gnorantiam 


1 Pero refiere Casio , que juz- 
gó Sabino se debia entender la 
1gnorancia , no como de un hom- 
bre perdido, y poco seguro. 


y CX= 
| proe- 


Concherda con el tit. 10 Cod, de este tit. la 3 

tit. 1 110, 2 Fuero Juzgo: la 4 tic. 6. lib. x Fue- 

y0 Real ¿la 20tit. 1 Parto 1 + la 311, 14 Part, 5: 

la 2 tit. 1 lib. 2 Recop. y el cap. Igmorantia 13 
de Reg, jur, 6 Decret, 


Ley IV. Seniega que apro- 


Tr aa IN ii A o A 


(1) Ley 7 tit. 1 lib. 1 Dig, (2) Procm. de este cir, 


TOM. VIH. 
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in usucapione negatur prodes- vecha para la usucapion la igno- 
se : facti vero 1ignmorantiam rancia de derecho ; pero consta 
prodesse constar. que aprovecha la de hecho. 

Exposicion. En esta ley y sus concordantes se expresa como regla general , que 
la ignorancia de derecho no aprovecha para la usucapion , y sí la de hecho ; sobre lo 
qual se ha dicho tambien en el proemio de este título. 

TerenTIus CLemens lib, 2 ad legem Fuliam, ct Papiam. 

Lex V.  Iniquissímum vi- Ley V. Parece cosa muy 
detur , cuiquam scientiam al. injusta que perjudique á uno lo 
teríus , quam  .suam  nocere, mismo su ciencia que la de otro, 
vel ignorantiam alterius aliz y que aproveche 4 uno la igno- 
profuturan. rancia de otro. 3 

Exrosiciox. La razon por.que no debe perjudicar , ni aprovechar la ciencia ó ig- 
norancia agena del mismo modo que la propia, como expresa esta ley , es por ser 


mas tolerable que ignorémos lo que otro hace , que lo que nosotros mismos executa- 
mos , como tambien se ha expresado en el proemio de este título, 


UrpIawus lib, 18 ad legem Juliam , et Papiam. | 


Lex VI. Nec supina , ¿gmo- 
rantia ferenda est factum 79- 
norantis , ut nec scrupulosa i1- 
quisitio exigenda. Scientia entn 


Ley VI. En quanto á la 
ignorancia de hecho , ni se ha 
de permitir la crasa , ni se ha 
de pedir el mas diligente cui- 


dado : la ciencia se ha de esti- 
mar de modo , que no sea de- 
masiado el descuido , ni se 
pida la mas exácta averigua- 
cion. 


hoc modo aestimanda est , ut 
neque neglgentia crassa , aut 
nimia securitas satis expedita 
sit , neque delatoria curiositas 


exigatur. 


Exposicion. Por lo regular se dice , que la ignorancia del hecho ageno no perju- 
dica ; pero se ha de entender que hay ignorancia que se llama supina 6 crasa, esto 
es, quando se ignora lo que facilmente se puede saber , y sabe la mayor parte de las 
gentes : esta es culpable en el que la padece; y por consiguiente no le favorece, ni 
le sirve de excusa; pero tampoco se pide aquella exácta noticia , é inquisicion nece- 
saria que se requiere para el exámen de los hechos dificiles de averiguar , de los qua. 


les son muy pocos los que tienen noticia. 
PAPINIANUS lib. 19 Quaestionum, 


Lex VIL  Juris ¿gnorantia 
non. prodest adquirere «volen- 
elbus : suum vero petentibus 
non nocet. 


Concuerda con la ley 10 Cod. de este tit, la 3 

tit, 1 lib. 2. Fuero Juzgo : la 4 tit. 6 lib. 1 Fuero 

Real : la 20 tit. 1 Part, 1 : la 31 tit. 4Part.5: 

la 2 tit. 1 lib. 2 Recop. y el cap. Ignorantia 13 
de Reg. jur. 6 Decret, 


Ley VII. La ignorancia de 
derecho no aprovecha 4 los que 
quieren adquirir; pero no perju- 
dica á los que pidenlo que es suyo. 


del Digesto. 83 
+ -ExposicioN. Así como se ha dicho (1) que la ignorancia de derecho no aprovecha 


para la usucapion, y sirve la de hecho , por la misma razon expresa esta ley y sus 
concordantes, que la ignorancia de derecho , aunque no favorece para adquirir , no 


Ioem lib, 1 Disputationum. . : 
' rat mi LS 


y ER VIIL. Error- factí ne: , 


maribus-) quidemo in . dam, 
mis. ., ovel. compendirsobest:' 


juris:. autem. error. mec foe- 


minis 11 compendis prodest. Ñ 
Caeterum omnibus Juris error: 


in damnis anutrendae rel suae 
non nocel. | 


el se propio patrimonio al que la padece. 


perjudica para pedir lo que se le debe, esto es , para evitar el daño que le resulta 


Concuerda con la ley 13 Cod. de este tic, y la 23 
EH. 1 Parto 1, 


Ley VIII. El error de hecho 


no perjudica ni aun 4 los varones 
.en los menoscabos o aumentos de 
¿sus patrimonios ; pero el de de- 


recho ni aun á las mugeres apro- 


»vecha para adquirir ; y á ninguno 
perjudica :el error de derecho en 
“el daño ó pérdida delacosa propia, 


Exposicion. El error: del hecho no perjudica á los hombres , ni á las-mugeres, co- 
mo ya se ha dicho (2); y el de derecho favorece á los soldados , 4:los menores de 
veinte y cinco años, á los rústicos , que por lo regular habitan en los campos la ma- 
yor parte del tiempo; y á:las mugeres en quanto á que no.se les perjudique en su 


patrimonio ; pero no para aumentarlo , como dice esta ley y sus concordantes, 


PAULUS lib. sing, de Juris, es facti iznorantia. 


—LexIX.. Regula est, juris 


quidem ignorantiam cuíque no- 


cere ; facti vero ignorantiam . 
non nocere. Videamus Igtur 


in quibus speciebus locum ha- 


bere possit , eo ante praemis- 


so , quod minoribus vigin$- 
quinque annis jus 1gnorare 
permissum. est : quod et in 
foeminis in quibusdam causis 
propter sexus infirmitatem di- 
citur. Et ideo sicubi non est de- 
lictum , sed juris ¿onorantia: 
non laeduntur. Hac ratione, 
si minor vigintiquinque annis 
hiliofamilias crediderit : syb- 


Concuerda con la ley 10 Codi de este tit. la 3 

tit. 1 lib. 2 Fuero Juzgo . la 4tit. 6 lib. 1 Fue- 

ro Real: la 20 y 21 tit. 1 Part. 1: la 31tit.14 

Part. 5; la 2:tit..1 lib. 2 Recop. y el cap. Igno= 
rantia 13 deReg. jur. 6 Decret, 


Ley LX. Es regla que á qual- 
quiera perjudica la ignorancia de 
derecho , y no la de hecho : vea- 
mos , pues , en qué especies po- 
drá tener lugar , suponiendo que 
es permitido á los menores de 
veinte y cinco años ignorar el 
derecho : lo que tambien se dice 
de las mugeres en ciertas Causas, 
por lo poco estable de su sexó > Y 
por tanto, así como no es delito, 


sino solo ignorancia de derecho, 


no se les perjudica : por esta ra- 


ZON , $1 Un menor de veinte y cin- 
co años diese crédito al hijo de 
familias , se le socorre de modo 


(1) Le) 4 de este tir. (2) Expos, á la ley :6 de este sip, 


TOM. VIII. 


2 
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venitur el , ut non videatur fi 
liofamilias credidisse. 
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que no parezca le dio asenso al- 
guno, 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en la exposicion á la an- 


tecedente. 


Concuerda con la ley 21 tit. 1 Part. 1 , y) la 31 tit. 14 Part. 5. 


1 Si fillusfamilias mi- 
les a. commilitone  heres 
institutus ,  nesciat  sibt' 
etiam. sine  patre. licere 
adire , per constitutiones 
principales jus 1gnora-- 
re potest << eb ¿ideo el 
dies  aditioms non. ce- 


dit. 


SOL hijo de familias solda- 


do, á quien su compañero instituyó 
heredero , ignorase que le es lícito 
adir la herencia sin permiso de su 
padre , por constituciones de los 
Príncipes, no le perjudica la ignoran- 
cia del derecho; y por tanto no le cor- 
re el término para la adicion de la 
herencia. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente ; y en 
el caso que expresa no corre al hijo el término legal para la adicion de la herencia. 


= 2 Sed facti ignorantia ita ' 
demum cuique non nocet , st 


non el summa negligentiía ob- 
jiciatur. Quid enim si omnes 
in civitate sciant , quod 1lle so- 
lus ignorat? Et recte Labeo 
definit scientiam neque curio- 
sissími , neque negligentissimit 
hominis accipiendam.: verum 
ejus , quí cam rem diligenter 
inquirendo ,  notam habere 
pos Sib. , 


2 Pero la ignorancia de hecho 


4 ninguno perjudica, 4 no ser que 


se le impute de un sumo descuido. 

ti e Ad 
¿Qué se dirá si es notorio á todos 
los de la ciudad lo que él solo ¡g- 
nora? Con razon dice Labeon que 
se debe entender la ciencia , ni co- 
mo la del hombre muy cuidado- 
so , ni como la del muy descui- 
dado , sino como la de aquel que 
inquiriendo diligentemente la co- 
sa , puede conocerla. 


ExpPosicioN. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1), 


3 Sed juris ignorantiam 
non  prodesse Labeo ita ac- 
cipiendum existimat :, si ju 
visconsulti copiam  haberet, 
vel sua prudentia instructus 


sit: ur cui facile sit. scire, el 


detrimento sit juris 1gmoran- 


3 Tambien dice Labeon,que se 
ha de entender que no aprovecha 
la ignorancia de derecho en esta 
forma: si no hubiese Jurisconsulto 
de quien aconsejarse , d no'estuvie- 
se instruido de lo que fácilmente 
podía saber por sí ;que en este caso 


AS AE EL A e A A A A A GE 


(1) Expos. 4 la ley 5 de este tito 


del Digesto. + 35 
tia: quod. raro accipiendum le perjudicará la ignorancia de de- 
esto sl mo s2ni pes 11 recho ,lo.que rara véz sucederá. 

“EXPOSICION: En este párrafo se continúa, la especie de la ley antecedente , y ex- 


plica quándo se:entiende- que no favorece la ignorancia de derecho. 


¡NO DEDOS :£1 200099 y EN SINS. Y 1 

04. Qui. ignoravit. rei dos 4. Quando se ignoró que el 
minum. esse venditorem : plus  yendedor..era señor de la cosa, 
in re. est, y quam. in ,existiz wrale mas lo que esen realidad, 
matione,Mentisi: eb, 2deo taz que lo.que.se juzga ;..y por esto, 
metsi cxistimet se, non a. do-  unque.piense que compra al que 
mino emere :.tamen,. st, q. do  no.esseñor de la.cosa, con todo, 
mino el tradatur , domimus ef;  siveste se la entrega. ,:se hace due» 
A a OS el a 
Exposición: | En el caso.de este párrafo él comprador se hace señor de la cosa 
comprada , por, la-razon que se, expresa en él.5. y. porque la ignorancia de hecho ng 


impide.la adquisicion del dominio (1). +... 00 E 
=D e Io Comenerda, con: Idrley 9 tit, sli O 
Sí: quis jus zghiorans, =:5.Si alguno por ignorancia 


lege Falcidia usus, non sit ; 1o-= nO usase de la ley Falcidia, dice 
cere ei dicit epistola div Pi.  lacarta del Emperador Pio , que 
Sed et Imperatores Severus, le perjudica: y los Emperadores 
et Antoninus in. haec verba Severo y Antonino respondiéron 
rescripserunt : quod ex cau-" también , que lo que se did por 
sa fideicommissi indebitum da- causa de fideicomiso , no debién- 
tum est , sí non per errorem dose ,sinose pagó por error ,no 
solutum est, repetiinon: po-  se“puede repetir; por lo qual los 
test. Quamobrem :Cargiliani herederos de Cargiliano , que 
heredes , quí cum ex testamen-  pagáron cierta cantidad que se 
zo ejus  pecuniam ad opus dexo en-el “testamento para la 
aqguaecductus Reipublicae Cir- obra de los encañados de la repú- 
¿estu relictam. solverínt , non blica de los Círcenses 5 y no solo 
solu cautiones non exegorunt, exigiéron la caucion quese suele 
C , oli A solent:, ul quod interponer , Para que los ciudada- 

pissent municipes, MOS restituyesen lo que hubiesen 
quam per tegem Falcidiam recibido mas de lo que permite 
liculsseb redderent )- wverám la ley Falcidia , sino que tam- 
etiam stipulati sunt, me ca bien estipuláron que no se consu- 
summa in alos usus CONVEr-  Miese en otros usos ; y sabién- 


DK a 
(y Ley 2.S. 15 AN lib, 41 Dig, 


mo. y 
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seretur y et scientes , ' pruden- 
pesque: passt. sunt: eam. pecu- 


mam n opus aquaeductus í mn 


pendi : Jrustra postulant red». 
di sibi a Republica Cirten- 
siUm., quasi plus debito dede- 


vent : “cum “Sit Ubrumque ¿0 f= 


quen” y: pecuntam y quae ad 
opus aquaeductus data est; 
reperi >: cb Rempublicam 0% 
cor pore patrimoni Sul umpen 
dere; eb in.1d opus, quod t0- 
tum alenae liberalitókis glo- 


riam: repraesentet. .Quod.. sí: 
¿deo repetitionem-ejus' pecuntae 


habere credunt , quod impert- 


tia lapsi , legis Falcidiae be-' 


neficio usi non sunt : sciant 
¿gnorantiam facti., non: jurtís 
prodesse : mec stultis solere suc- 
curri: sed BE adrora La 


dolo , y constándoles , permitié- 
ron que se expendiese en la obra 
de encañados , piden inútilmente 
que les Aé la República de 
los Circenses la cantidad que ha- 
Blan pagado mas de lo que de- 
bian ; porque ámbas cosas son 
injustas y repetir el: dinero que 
diéron para la obra de encañados, 
y que la República gaste de su 
patrimonio en Obra que solo re- 
presenta la fama y liberalidad age- 
na; pero si juzgan que les perte-. 
nECe repeticion , Si por 1gnoran- 
"cia-no usáron del beneficio de la 
ley Falcidia ; porque han de en- 
tendér:que aprovecha la ignoran- 
cia dehecho ,. y no la" de dere- 
cho, y' que no se suele socorrer 
á los necios, sino á los que yer- 
fan, 


: Ena La ignorancia de derecho impide el uso de. la ley Falcidia : al con- 
trario , lo que se pagó indebidamente con ignorancia de hecho , se puede repetir , co- 
mo expresa! este párrafo en las últimas palabras , y su concordante del Código, 


6. Eb licet MUntcipum men 
tio in hac. epistola, fat , taz 


men. ,,eb. in qualibet, persona 
¿adem. observabitur. Sed nec 


quod. in. opere aquacductus re 


licta esse pecunta proponttur, 
in hunc. solum..casum  cesa- 
re repetitionem . dicendum est: 
nam inttium constitutionis ge 
merale est. , demonstrat enim, 
si. non. per. errorem  solutum 
sit fideicommissum : quod. ¿n- 
debitum. fut ,. non posse re- 
pet. Item et illa pars aeque 
generalis est , ut quí Juris 


6. Aunque en la carta se ha- 
ga mencion de los municipios, 
se Observa lo mismo en qualquie- 
ra persona ; y no porque se pro- 
pone el caso de lo que se dexó 
para la obra de la cañeria , se de- 
be decir que en solo este cesa la 
repeticion ; 5 porque la constitu- 
cion habla en general , y dice, 
que si sin error alguno, se ha Sa- 
tisfecho el fideicomiso que no se 
debia, no se puede repetir ; y 
tambien es universal la otra par- 
te; á saber, que los que por ig- 
NOTancia de derecho no han usa- 


E 
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ignorantia legis Falcidias be- 
neficio .usi. non sunt. (nec), 
possimb repetere : ut secun- 
dum hoc possit dici , etiam si 
pecunia, quae per fideicommis- 
sum relicta est, quacque so- 
luta est , non ad aliquid faz 
ciendum relicta sit , et> licet 
consumpta non sit: sed exter 
apud cum cut soluta est , ces- 
sare repetitionem. 


Ed 


37 
do del beneficio de la ley Falei- 


dia , no pueden repetir lo que 


-pagáron de mas ; de modo: ,-que 


segun esto se puede decir , que 
aunque el dinero que se ha dexa- 
do por fideicomiso , y se ha sa- 
tisfecho , aunque no, se haya de- 
xado para hacer alguna cosa , ni 
se haya consumido , y exista en 
poder de aquel 4 quien se entre- 
gó , cesa la repeticion. be 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie. del antecedente , y dice, 
que aunque en el caso propuesto en él se habla del municipio ,*se debe observar! lo 
mismo respecto qualquiera otra persona 5 porque se verifica la misma razon. 


S PAPINIANUS lib. 6: Responsor ui, 
Lex .X.  Lmpuberes.-: 
sine tutore agentes  n- 
hil. posse scire intelligun- 
tur. | a 


Concuerda con la ley 9 tit. 1 Part. 7. 


Ley X. Se entiende que los 


_impúberos que hacen alguna cosa 
sin que intervenga la antoridad de 
su tutor , nada saben. 


_.ExPosIcION+ - El impúbero que aún. no,está próximo á la pubertad, no es capaz de 
dolo, ni se entiende que puede hacer, ni saber cosa alguna , como dice esta ley y su 


concordante. 


LIBRO VIGESIMOTERCERO. 
TU OS 


De Sponsalibus. 


Concuerdacon el tit. 1 155. 5 Cod. el 1 de laPare. q 
el 1 lib, 4 Decrec. y el 1 lib. 4 sexto Decrer. 


| q. esponsales toman su denominacion:despondeo, que significa prometer libre y 

voluntariamente ; porque los antiguos Romanos prometian á sus futuros espo= 
Sos las doncellas que habian de casar , y estaban en la potestad de ellos ; y los es- 
Posos, y aquellos en cuya potestad estaban , aceptaban la promesa ; por la qual se 


dice 


puros, 


>» que los esponsales son promesa de futuro matrimonio. Se contraen por escrito, 
palabra, 6 qualquiera acto que verifique la voluntad de contraerlos : 


pueden ser 


6 baxo de dia Ó condicion : se disuelven porel mútuo consentimiento con- 


trario , y de otros modos que se expresarán. La edad que á lo ménos han de tener 


los que contraj 


gan esponsales , es la de siete años; y han de ser personas que no ten 


gan nee cIMento, para ello.. Por Derecho Real, segun la Pragmática de veinte y sie- 
te de Marzo £ mil setecientos setenta y seis , €l hijo 6 hija de familias menor de 
veinte y cinco años, no puede contraer esponsales , ni matrimonio sin previa licen» 


- cia de su padre, á falta de este de la 
terno y materno: si no los tiene, de lo 
te y cinco años ; y no teniendo parientes 


der como herederos forzosos y necesarios 


madre , en su defecto de los dos abuelos pa- 
s dos parientes mas cercanos mayores de vein- 


; , de su tutor ó curador ; y los mayores de 
Veinte y cinco años cumplen con pedir el con 


sen lo expresado , quedan privados del derecho de pedir. dote ó legítimas, y. de suce- 
á sus padres y abuelos , siendo esta justa 


sejo del padre ; y los que no executa- 


A A 
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causa para su desheredacion. Tambien quedan privados del goce de los vínculos , pa- 
tronatos , y demas derechos perpetuos de la familia en que debian suceder ellos , y 
los demas descendientes suyos , hasta que se extingan todas las lineas de los descen- 
dientes del fundador , Ó personas en cuyas cabezas se constituyéron ; y solo pueden 
pedir á sus padres los alimentos correspondientes ; todo lo. qual se entiende quando 
los hijos ó hijas casan sin la voluntad de los padres ó personas que deben consentirlo, 
teniendo justa causa para repugnarlo 5 pues quando no la hay, deben consentir los 
esponsales Ó matrimonio ; y el recurso que compete en estos casos , lo expresa tam- 
bien la mencionada Pragmática. Del matrimonio se dirá en el título siguiente ; pues 


en éste solo se trata de los esponsales, A 


E FLORENTINUS lib: 3 Institutionúm Concuerda con La ley 1 tit. 1 Part. 4. 
_LexL  Sponsalia sunt men- Ley I. Los esponsales son 
slo et repromissio muptiarum mencion y promesa del matri- 
Jfuturarum. monio futuro. 


-¿ Exposicion. ¿Esta ley y su. concordante expresan la difinicion de los esponsales. 
Urpranus libro singulari de Sponsalibus. — Concuerda con la ley 1 tit. 1 Pars. 4. 
Lex IL” Sponsalia autem Ley Il. Se llaman esponsa- 

dicta sunt a spondendo: nam les de la voz prometer ; porque 

moris fuit veteribus stipulari, fué costumbre de los antiguos 


eb spondere sibi uxores futu-  estipular y prometer las mugeres 
ras. ¡ | futuras. 


Exposicion. En esta ley y su concordante se expresa la razon por que los espon= 
sales se llaman así, | 


FLORENTINUS lib. 3 Institutionum, Concuerda con la ley 1 tit. 1 Part, q. 


Lex Il. Unde es sponst, Ley III. De lo qual tuvo 
sponsaeque appellatio nata origen la denominacion de espo* 
est. SO y esposa. 


Exposicion. Porque los esponsales se derivan de spondeo , que significa prometer, 
los que los contraen se llaman esposo y esposa, 


ULr1awus lib. 3 5 ad Sabinúm, Concuerda con la ley 1 tit. 1 Part, 4. 


Lex IV.  Suficit nudus con- Ley IV. Basta el consentí- 
sensus ad constituenda spon- miento desnudo para que sean vá: 
salia. -lidos los esponsales. 


Exposicion. . Los esponsales se contraen por el mútuo consentimiento de los con“ 
trayentes , Como expresa esta ley y su concordante de Partida en las palabras 207 $ 
repentiendo aquel que envió el mandadero ó el personero ante que el otro á quien lo va 
haya consentido, : | 
Concuerda con la ley 1 tit, 1 Part.q, 


I Denique constat et 1 Por último consta , que el 
absente absentem  desponderí ausente puede prometer al au” 
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_posse ; eb. hoc .quotidie fie- sente, y acontece  freqiiente- 
77. mente. | 


Exposicion. Tambien se pueden contraer esponsales entre'los ausentes por me- 
dio de nuncio ó carta , como dice este párrafo y la ley de Partida concordante. 


“Cóncuerda con el capírulo único tit. 2 
1 to Decreral, AO : 

Lex V. Haec ita, si scien- Ley V. Pero esto se debe en- 
¿ibus his, quí absunt.,, spon-.. tender, si.se contraen .los-espon- 
salia fiant , aut sí postea ra- * sales sabiéndolo los que estan au- 
dió lod ..Sentes , ó confirmándolos despues. 


| ES , hb. 4 sexe 
PomPoNIUS lib. 16 ad Sabinum, us 4 


Exposicion. En el párrafo antecedente se ha expresado que pueden contraer es- . 
ponsales los que estan ausentes por medio de nuncio 6 procurador ; y esta ley conti- 
nuando la misma especie dice , que para esto es necesaria la noticia y consentimien- 
to de los contrayentes ; y si lo ignoran , que lo ratifiquen despues , como se expresa 
en él y en el capítulo canónico concordante, | 


ULPIANUS lib, 36 ad Sabinumo. 


Lex VI $: puellac tutores Ley A los fatores de 


A : 


ad finienda sponsalia nuntium 
miserunt , non putarem sujfec: 
turum ad dissolvendam nup- 
siarum spem hunc nuntium, 
non magis , quam sponsalia 
posse eos solos constituere : mi 
si forte omnia ista ex volun- 
sate puellae facta sint. 


la. doncella - enviáron-.un -nun- 
cio para que no tuviesen. efec- 
to los esponsales , juzgo que es- 
to no bastaria para disolver- 
los , así como no .los pue- 
den contraer por' sí: Solos “sin 
la voluntad de la  donce: 
lla. ES 


o 


Exposicion. Los esponsales se contraen y se disuelven con el consentimiento de 


los contrayentes , del mismo modo que el matrimonio (1); y 


disuelven en el caso de esta ley. 


por consiguiente no se 


PauLus lib. 35 ad Edictum. Y 


Lex VI. In sponsalibus 
mhil interest , utrum testatio 
?nterponatur , an aliques sine 
scriptura spondeat. 


Ley VII. Nada impor- 
ta que los esponsalés se con: 
traigan por escritura , ó sin 
ella. vOn 


ExposicioN. Para contraer esponsales solo se requiere el simple consentimiento; 
por lo qual siempre que este se verifique , Valen del mismo modo con escritura que 


sin ella , como dice esta ley. 


Concuerda con la ley 5 tit. 4 lib, 5 Cod. 


1 In sponsalibus etiam 


I Tambien es necesario en 


A a 


(1) Ley 8 tit. 4 lib. 5 Cod, 


TOM. VIII, 
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consensus corumexigendus ese, los esponsales el' consentimiento. 
quoru; in nupiils desidera- de aquellos de quien se necesita 
tur... Intelligi.. tamen semper, para el matrimonio. Juliano escri- 
filiac patrem consentire y niso be, que se entiende que el padre 
gvidenter AESSLORAS y Julianus dá su consentimiento 4-la hija, si 
scribit. | no disiente manifiestamente. 
RAR Para ta: esponsales ha de intervenir el consentimiento de los que de- 
ben consentir en el matrimonio , esto es, el de los-que tienen en su potestad 4 los 
contrayentes (1); y siempre que el padre no los contraiga constándole de ellos , se en- 
tiende que los consiente, como dice este párrafo y su “concordante, Por Derecho Ca- 
nónico son válidos los “esponsales ; y el matrimonio de los hijos , sin el consentimien- 
to de los padres : por Derecho Real, segun la Pragmática de veinte y siete de Mar- 
zo de mil setecientos setenta y seis, se requiere la licencia de las personas que expre- 
sa, para no incurrir en las penas que en ella se previene. . 
Gajus Mb; 11 ad Edictum Provinciale, 
Lex VII. Furor quin spon- Ley VIII. Es claro que 
salibus impedimento sit , plus el furor es impedimento para 
quam: manfestum est: sed los esponsales ; pero intervi- 
postea interventens , paa niendo despues , no los anu- 
non-infirmat. 2 9. Ja 


Se corrige por la ley 8 tit. 1 Part. 4. 


Exposicion, Por una constitucion del Emperador Leon se determina , que se di- 
suelven los esponsales , si se hiciese furioso alguno de los que los contraxéron ; y se- 
gun la comun opinion de los Canonistas , por esta enfermedad, y qualquiera otra gra- 
ve incurable , pambisn se disuelven ., segun expresa la ley de Partida, que corrige 4 


“esta. 


ULPIANUS lib. 35 ad Edicrum. 


Lex IX.  Quaesitum est 
apud. Julianum , an sponsa- 
lia sint ante duodecimum an- 
num, si fuerint nuptiae col- 
latae. Et semper  Labeonis 
sententiam probavi existiman- 
is , si quidem praecesse- 
rint sponsalia , durare ca, 
quamvis in domo loco mup- 
tae esse _coeperte, Si vero 
non praccesserínt hoc 1p- 
so , quod in domum  de- 
ducta est , non videri spon- 


Concuerda con la ley 3 tit, 1 Part. 4, y el capo 
único tit. 2 lib, 4 sexto Decret. 


Ley IX. Se preguntó 4 sE 
liano., si se podian verificar es 
ponsales ántes de la edad de doce 
años , en caso que se hubiesen ce- 
lebrado las bodas ; y siempre apro- 
béla sentencia de Labeon , que 
juzgaba, que si hubiesen precedido 
los esponsales, permanecian, aun 
que se hubiese llevado 4 la esposa 
á casa del esposo , como si estu- 
viera casada; pero si no precedic- 
ron , por el E de haber sido 
Candelas á casa del esposo , no 


(1) Ley 2 tit, 2 de este lib. 


AL O 
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salia facta “> quam senten- 
siam Papintanus quoque: pro- 
bat. 


91 
== 
parece que se contraxeron espon» 
sales ; cuya sentencia tambien 
aprueba Papiniano.. 


Exposicion. En el caso de esta ley no se presume matrimonio , nj se justifican es- 
ponsales : solo porque el varon lleve á la mugér 4 su casá , es necesario que haya 
precedido voluntad ántes del tiempo legítimo para contraer esponsales 6 matrimonio; 
y subsistiendo en ella quando ya son de edad legítima, la ratifiquen expresa ó tácita- 
mente , por los actos que menciona la ley de Partida concordante. 144 


IpeEm lib. 3 Disputalionum. 


Lex X. In potestáte ma- 
nente flia, pater sponso nun- 
¿um remitiere potest , et spon- 
salia dissolvere. Enimvero st 
emancipata est, non —potest 
neque nuntium renmittere , ne- 
que quae dotis causa data 
sunt , condicere : ipsa enim 
flia nubendo  efficiet- dotem 
esse, condichionemque  extin- 
guet , quae causa: non se- 
cuta nasci poterit , nist for- 


te quis proponat ita. do-. 


tem  patrem pro emancipa- 


ta filia dedisse , ut si, mup-. 


tiis non consentiret : vel con- 
tractis , vel non “contrac- 
tis , repeteret ,. quae  dede- 
rat : tunc entm habebit repe- 
titionem. | 


Ley X. Permaneciendo la hi 


Ja:baxo la patria potestad , puede 


su padre remitir al esposo el nun- 
cio, y disolver los esponsales ; pe- 
ro si está emancipada , ni puede 
el padre remitir el nuncio, ni usar 
de condiction para repetir lo. que 
dió por causa de dote ; porque ca- 
sándose la hija , hace que sea dote 
lo entregado , y no tiene lugar la 
condiction , por haberse verifica- 


Jo la causa de la entrega , á no ser 

.que diga alguno, que el padre dig * 
+ ladote porla hija emancipada ,con 
la condición de que si él no asin- 


tiese á las bodas , ya se hubiesen 
estas contraido.ó no , habia de re- 
petir lo que habia dado ; porque 
en este caso tendrá lugar la répe- 
ticion. , 


Exposicion. Aunque los esponsales que contraxo la pupila con el consentimiento. 
de sus tutores no se disuelven pot sola la voluntád de éstos”, siri que intervenga la de 
la pupila , como ya se ha dicho (1), se disuelven por sola la voluntad contraria del 


padre, quando está en su potestad ; pero ñ 


JULTANUS lb. 16 Digestorum, 
Lex XL Sponsalia , sicut 
nuptiac , consensu contrahen- 
tum  fiunt- : eb ideo sicut 
NUPtiS : 1ta sponsalibus  fi- 


Qe 


o quando está" entancipada. - 


Concuerda com lalez 10 tit. 1 Part. 4, y:el capo 
Unico tt. 2 lib, 4 sexto Decretal. 


a Ley XI. Los esponsales se 
Contraen con el consentimiento de 
los contráyentes , así como el ma: 
trimonio ; y del mismo modo que 


us PUE 
(1) Ley 6 de este tir. 


TOM. VIII. 


Ma 
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diamfamilias consentire opor-  á.este,debe consentir la hija de fa- 
tebdiioz. ¡a milias 4 los esponsales. 
Exposicion: El consentimiento de los contrayentes es necesario , así para los es- 


ponsales , com0.pará el matrimonio ; por' lo qual dice esta ley , que la hija de familias 
contrayente , debe conséntif en ellos ¿ como tambien expresa la a de Partida con- 


cordante; 
ULpianus libro singulari de Sponsalibu<, 


_LexXIL. Sed quaé patris Lex XIL Pero se entiende 
voluntatt non repugnat , con= qué el padre consiente los que no 
sentire intelligitur. repugna: 

Exposicion. Se há dichó (1) que el padré debe cóñsentir los esponsales que con- 
traen los hijos ¿ segun el Derecho Comun ; y se entiende que los contraen con su 
voluntad, siempre que no los contradicen teniendo noticia de ellos. Por Derecho Real, 
segun la Pragmiática de veinte y siete de Marzo de mil setecientos setenta y seis , es 
necesario el consentimiento del padre ó madre ;, ú de los que en sú defecto lo deben 
prestar , como se ha dicho: 

y ' qe. . 4 V y EEE RIA ES : ; 
1 Tunc dissentiendi a 1 Ala hija se le concede fa- 
patre licentia filiae concedí.  cultad pará disentir de la volun- 
tur, si indignum moribus, tad del padre , si esté le ha esco- 
vel turpemi sponsum ez pater  gido un esposo indigno por sus 
eligat. costumbres , Ó torpe. 

Exposicion. En el caso de este párrafo dice la ley de Partida (2); que si lá hija 
no quiere contraer matrimonio con aquel á quien el padre la prometió , no la pue- 
de apremiar á ello; pero que la puede desheredar , si-aquel con quien lá queria ca- 


sar era sugeto que Te convenia , y despues casase contrá la voluntad del padre ,ó6 
fuese mala muger ¿ lo mismo se entiende respecto los hijos: 


Pauzus li). $ ad Edictum. si ley 10 Y 11 tit. 1 Part. 4, y e 
cap. único tit. 2 lib. 4 sexto Decreta! 


Lex XIII. Filiofamilias dis Ley XIII. Noconsintiendo 


sentiente , sponsalid nomine ejus el hijo de familias , ho se pueden 
fierí non possunt.. contraet esponsales eri su nombre. 


ExposicioN. Así como se ha dicho (3) que para los esponsales és necesario que 
se verifique lá Voluntad de la hija que los ha de contraer , se expresa lo mismo res» 


pecto del hijo de familias , segun dice esta ley y la concordante de Partida (4). 


PI O Concucida cón la ley 6 titi 1 Part L CAP» 
DESTINUS lib. 4 Die SO) ) E E 
Mo 4 Differentiarum único tit.2 lib. 4 sexto Decreral, 


Lex XIV. ln sponsalibus . Ley XI 4 Para contraer es- 
contrahendis artas contrahens  ponsales no está determinada la 
tium definita non est, ut in mas edad de los contrayentes , como 


(1) Ley 75.1 de este tit, GS Ley 10 tit. 1 Part. 4» (3) Expos. Á la ley 11 de este tit. (4) Ley 11 
tit, 1 Part. q. 


del Digesto. 


trimontis. Quapropter et a pri- 


mordio aetatis sponsalia  effici 


possunt , si modo id fieri ab 
utraque persona intelligatur: 
2d es si non sit minores ; quan 
septem annts: | 


EXPOSICION. 
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en el matrimonio , por lo que se 
pueden contraer desde los prime- 
ros años, con tal que ámbas per- 
sonas domtpreHendad lo. qué exe- 
cutan , esto es , sí no sor menores 
de sieté años. 


DOE los esponsales es necésario que los contrayentes tengan á lo 


ménos siete años cumplidos ¿ Segun expresa esta ley y sus concordantes: 


IoEm libro singulari de Enucleatis casibus. 

Lex XV. Tutor factam 
pupillam suam. nec 1pse uxo- 
rem ducere ; néc filio suo in 
matrimonio adjui e potest. 
Scias tamen quód de nuptis 
tractamus ; ef ad sponsalia 
pertinere. 


Concuerda con la ley 7 tit. 6 lib. 5 Cod. y la 6 
11. 17 Patrr.7. 

Ley XV. No puede: el tu- 
tor casarse con lá que es su pupl- 
145 ni tampoco darla por muger 
4 su hijo ; pero se há de entender, 
que lo que decimos del mátrimo- 


nio pertenece tambien á los es- 
ponsales. 


ExPosICION: La disposicion de esta ley no está en observancia ; 5 porque el Dere- 
cho Canónico permite que pueda casar libremente el curador y su hijo con la me- 
nor que tiene en su potestad , y contraigar esponsales con ella el tutor y su hijo. 


ULPIANUS lb, 3 ad legém Juliam, et Papiam 


LexXVL  Oratio Impera- 
torum Antonini ; et Commoda, 
quae quasdam nuptias in per- 
sonam  Sénatorum inmhibuit, 
de sponsalibus nihil locutá est: 
recte tamen dicitur , etiam 
sponsalia im his casibus. 1 pr 
so jure múllius esse momienti, 


ub suppleatur , quod orationt 
deest. 


EXPOSICION., 


Ley XVI. Una oracion de 
los Emperadores Antonino y Có- | 
modo ; 3 que prohibió ciertos ma- 
Hoi a los Senadores ; nada 
dixo de los espónsales ; pero con 
razon se dice , que en los mismos 
Casos se piohibea tambien los es- 
ponsales , y son nulos por dere- 
cho , pará que de este modo se 
supla lo que falta 4 la oracion. 


La misma razon que hay para la prohibicion del mattimonid entre 


ciertas personas , se entiende respecto los esponsales , como prómesa del matrimonio; 
por cuya razon, la prohibicion de los Emperadores Antonino y Cómodo ; se amplió á 
los esponsales ; segun se expresa en esta ley. 
Gajus lib. 1 ad legem Juliam , et Papiam. 
Lex X VIT. Sacpe Justac, 
ac necessariae causae non so- 
lum annum , vel bienmium: 


Concuerda con la ley 8 tit, 1 Part, 4» 
| Ley XVII. Muchas veces 
Causas justas y necesarias , difieren 
los .esponsales , no solo uno ú 
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sed etiam triennium. y et qua- 
driennium., et ulterius tra- 
hunt sponsalia : veluti valetudo 
sponsi , sponsaeve , vel mortes 
parentum , vel capitalia crimi- 
na , aut longiores peregrimatio- 
mes , quae ex necessitate fuunt. 
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dos años , sino tambien tres ó 
quatro , Ó mas , v. g. la enfer- 
medad del esposo d la esposa, 
la muerte de sus padres , los de- 
litos capitales , d peregrinacio- 
nes dilatadas , quese hacen por 
necesidad. 


Exposicion. En los casos que dice esta ley , se ha de esperar segun se refiere. La 
de la Partida concordante dice, que por causa de ausencia justa se ha de esperar los 


tres años que menciona : 


el Juez eclesiástico con justa causa dará por disueltos los 


esponsales : lo mismo se dice respecto las demas causas que expresa , precediendo 


justificacion de ellas, 


ULpIaNUS lib. 6 ad Edictum. 

Lex XVIL Za sponsa- 
libus constituendis parvut re- 
fert , per se ef coram, an per 
anternuntium , vel per episto- 
lam , an per alium hoc fac- 
tum sit, eb fere plerumque 
conditiones imterpositis  perso- 
mis expediuntur. | 


Concuerda con la ley 1181, 1 Part. 4. 

Ley XVIII. Nada impor- 
ta que los esponsales los contrai- 
gan los mismos contrayentes 
por sí propios , ó por nuncio, 
carta , Ó por Otra persona , y ca- 
si las mas veces se pactan las 
condiciones por interpuestas per- 
sonas. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho repetidas veces en este 


título, 
"TITULO IL. 


-Concuerda con el tit, 4 lib. $ Cod. el 1 15, 3 
Fuero Juzgo: el 1 lib, 3 Fuero Real : el 2 Part. 4? 
el 1 lib, 5 Ordenamiento Real : el 1 lib. 5 Retop» 


el 1 lib. 4 Deiretal. y el 1 lib, 4 sexto De- 
crctal, 


De Ritu nuptiarum, 


DA “de los esponsales , que son promesa del matrimonio, se sigue tratar de 
Peste, que tambien se dice matrimonio , conjuncion y consorcio. La ley de Par- 
tida (1) lo difine : 4yuntamiento de marido é de muger , fecho con la intencion de vivif 
siempre en uno, t de no se departir y guardando lealtad Cada uno de ellos al otro , é non 
se ayuntando el varon á otra muger , ni ella á otro varon, viviendo ámbos á dos. Matti 
monio se dice de madre , porque por él se hace madre la muger , y para serlo su- 
fre los trabajos y dolores del preñado y del parto: se llama conjunción por la union 
que debe haber entre los dos : consorcio , porque viven en sociedad : y bodas ó nup- 
cias , que significa velarse , porque las recien-casadas las llevaban , y entregaban Sus 
parientes á los maridos, cubiertas con un velo. El Derecho Comun llama contuber- 
nio al matrimonio del siervo con la sierva. Todas las personas que no tienen impe- 
dimento legal ni canónico , pueden contraer matrimonio. La palabra nupcia es pro- 
piamente voz del Derecho Civil, y por las selemnidades y fórmulas con que se ct- 
lebraban , se llamó este título de Ritu nuptiarum. Segun Derecho Canónico hay matri- 


NN 
| (1) Le) 1 tit. 2 Part, 4. 


DADA Ad ÁS AAA AE ao e ¿NÓ 


A A e A 


q 
inonio: legítimo ;:que nosesirato!: rato y- no legitimo ; y legítimo y.rato. Legítimo y no! 
rato es el que contraen ,.v)igubdos Judios: conforme sus leyes»t ratos y, no legítimo «el; 
que contraen los Católicos sin las solemnidades que previenen el Derecho Civil y Ca= 
nónico ; y legítimo y rato el que contraen los «Católicos , segun previenen el Dere- 
Aci Canónico; Se efectúa. por solo el _consentiriento de los contrayentes ,Se- 

im Derecho, Canónico ; y por Derecho Civil se'requiere el Consentimientó de aque- 
ro pstascd ist los' que “cotitraen. Por lá: Pragníática de veinte “y siete”. 
de ¡Marzo dermib setecientos setenta y seis , citada. en el título antecedente. , es nece=, 


ger; y subre to-' 


Mopesriwus lib, 1 Regularum. Concuerda con la ley 1 ta E 
Lex Ll: Nuptiae sunt con="'*. * Ley L. El matrimonio es 


> mi o EA Mud ciao y 
junctio maris , et foeminae, eé union de varon y hembra , y com- 


consortiumi' omnis vitae: divi- 


ni, et humani juris commauni- 
catto. a E 


pañia de toda su vida : son tam- 
bien una Comunicacion del dere. 


cho divino y humano. 


¿Exposicio+ . En esta ley yla concordante de Partida se expresa la difinicion del 
matrimonio. h 0 | 


PAULUS lib. 35 ad Edictumo Concuerda con la laa Cad: de ete 

Lex TL. Nupriae con- 
Sistere noR — possunt , ni- 
si consentiant omnes: : 1d 
est > qui coeunt , quorumQque 
¿M potestate sunt. 


Ley IT. + No se pueden efectuar 
las bodas , 4 no mediar el consént;- 
"miento de todos , á saber, de los que 
las contraen , y de aquellos baxo de 
cuya potestad estan los contrayentes. 


Exposicion. Por Derecho Comun se fequiere el consentimiento de los padres pa 
ra que:el matrimonio sea válido. :-por el Canónico solo es necesaria la voluntad de 
los contrayentes ; pero si. estos casan contra la voluntad de sus padres sin justa cau- 
sa , pecan gravemente, como ya se ha dicho (1), y perderán las herencias del padre 
y madre (2). Por la Pragmática' publicada en veinte y siete de Marzo de mil sete- 
cientos setenta, y, seis se previene , que los menores de veinte y cinco años casen con 


(1) Expos. é la ley 11 fit, 5 lib. 1 Dig, y la expos. al $, 1 ley 7 tit.1 de este lib. (2 L ; 
lib. "3 Fuero Real, y la 4 tt. 1 lb, 5 Ordenam. Real, ) Q) => 4 Hit. 1 


96 


Libro. XXWM1 Título U 


licencia: de sus padres ¿parientes 6 curadores; y delo contrario SO! gn las pes: 
nas que Le rs Como se ha» cda en el título En 1d3.9tp lx 29 0351 


, 
77 Dn bobo 


LW 1 2 did 110 


4 5 


E mr = Si Hepidin y A 
lio. eb. nepotem. exaltero flo. 


2n potestate habeam',' mUptias 
¿nter...LOS, ME . solo. auctore. con? 
trahi posse Pomponins. soribiti , 
es verum est. 


y i en e ' 
J : ' 10 
2 CO 119655 ( 91; 


6d . 20 Ioem' Jibo 1 ad, o 


Ley. I I 5 Esciise Potapeb 


nio, que sl tengo en. mi ¿potestad 
“una nieta de un hijo: mio : 
s Bjeto de otro , pueden bopaas 
matrimonio dla con. mi autori! 
dad; yes ciérto. 00m 


, y um 


gp coi € 


EXPOSICION. Esta ley" Habla segun" la" disposicion' del Derecho Comi por el quart 
los hijos casados y velados 1 no salian” Ea q patila: Era como sé éibertan mia E 


recho Real 1. 


PoMPONtUS A ad Sabitim. > 


Lex IV. . ogg da anmis , 
duodecin: muptam £unc legiti- 
mam uxorem forem , cum 
apud virum explesset duode- 
cim annos.. 


EXPOSICION, ; 


a 


pes menor de doce años:, 


los: doce... años..en poder del.va-, 
ron. 


Bos Derecho" Canónico (2) se debe. éticas por consentimiento táci- 


to Es ES el matrimonio, que se contraxo ántes de la edad A 3 


IDEM lib. 4 tad Sabinún, 


eS de Mulierem absbua 
per literas ejus , vel per nun- 
tium posse nubere placet ,'s 
in domum  ejus dd 
eam vero, quae abesset , ex 
literis ., vel. nuntio suo duci 
a marito non posse : deduc- 
tl0ne. enim opus esse in mart- 
ti ,n0N ¿in uxoris domun, 


quasi im domicilium matriímo-.. 


2112. 


Concus Ida con dl ley 1)tit, 1 Part. 4, e el cap. 9, 
tit, 19 lib. 1 sexto Decreta. 


Ley Y. Es comun opinión, 
que Es muger se puede casar con 


“el ausente ,'Ó por Cartas suyas, o 
por aa si se lleyase 4 la ca- 


sa del Emttidlor pero la que estu- 


viese ausente , no se puede llevar 


a la casa del daRdo por carta Ó, 
nuncio ; porque se ha de lleyar 4. 
casa Ñal marido , y noá la de la, 


.muger , como domicilio de los, 


sus contr axér on matrim onio. 


Exposicion. El matrimonio se puede contraer entre los que estan: ausentes > Up” 
medio de BrÉna de , Como expresa esta ley y sus concordantes: 


Lex VL Denique Cinna 
scribit: Eum , qui absentem 


ULpranus lib. 35 ad Sabinum. 


Ley VI. Ultimamente escri" 
be Cinna , Que el que recibió pol 


(1) Ley 47 de Toro. (2) Cap. únic. tit. 2 lib. 4 sexto Decreta» 


O > qué se casó, 
serás 
mugef” Tegitima quañido cumple" 


| 


del Digesto, 


accepit uxorem , dende rediens 
a coena , jueta Tiberim peris- 
set : ab uxore lugendum res- 
ponsum est. 
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muger á la que estaba ausente, y 
despues volviendo de cenar peres 
ció en el Tiber ,se respondió, que 
la muger debia traer luto. 


Exposicion. En esta ley se continúa la especie de la antecedente, y dice , que 
quando se contraxo matrimonio , y muere el marido ántes que sé consume , esto ió 


obstante debe hacer duelo la muger. 


PauLus libro singulari ad légem Falcidiams 


Lex VIL  Zdeoque potest 
fierí, ut in hoc casu aliqua 
virgo et dotem , es de dote ha- 
beat actionem. | 


Ley VII. Por esta causa pue- 
de suceder que en este caso com- 
peta la dote y la accion dotal á la 
que quedó vírgen. 


Exposicioy. Continuando esta ley la especie de lá antecedente , dice que en el 
caso que en ella se propone , se puede verificar que la que no perdió la virginidad 


tenga dote, y le competa esta accion. 


PomPon1Us lib, 5 ad Sabinúm, 


Lex VIIL. Libertínus hiber- 
sinam matrem aut sororem uxo- 
rem ducere non potest : quia 


hoc jus moribus , non legibus 


introductum est. 


, 


Ley VIIT. El libertino no 
puede contraer matrimonio con 
madre ó hermana libertinas ; por- 
que este derecho está introducido 
por costumbre , y no por leyes. 


Exposicion. La razon de la decision del caso de esta ley , se expresa en ella, 


ULpIaNuS lib. 26 4d Sabinum. 
LexIX. $ mepos uxo- Ley IX. Si el nieto quisiese 
rem  velit ducere avo Ju contraer matrimonio estando su 
rente , omnimodo patris auc- abuelo furioso , será absolutamente 
toritas erit  necessarta: necesaria la autoridad del padre ; pe- 
sed si pater furit , avus Yo sLeste está furioso, y el abuelo es- 


sapiat : sufficie avit volun- tá cuerdo , basta el consentimiento 
tas. del abuelo. 


Exposicion, Si el abuelo no estaba capaz pára consentir en el matrimonio del nié- 
to , por Derecho Comun debia prestarlo el padre : por Derecho Real de España los 
hijos casados y velados se libertan de la patria potestad ; y segun la Pracmática de 
veinte y siete de Marzo de mil setecientos seterita y Seis, el liijo de familias menor de 
veinte y cinco años, para contraer esponsales Ó matrimonio, debe pedir licencia á sus 


padres , y en su defecto á las personas que se expresan en la citada Pragmática ; y 
de lo contrario incurren en las penas que reñere, 


1 15, cujus pater ab hos- 1 El hijo de aquel á quien los 
tibus captus est , sí non intra  enemigoshiciéron prisionero, pue- 
TOM. VIIT, | 


DA 
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triennium revertatur , uxorem 
ducere' potest.. 


1 
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| de contraer matrimonio si no vol: 


viese su padre dentro de tres años. 


Exposicion. En el caso de este párrafo por Derecho Comun el hijo podia con- 


traer matrimonio sin necesidad de pedir licencia á persona alguna : 
Real, segun la Pragmática de yeinte y siete de Marzo de mil setecientos setenta y 


por Derecho 


seis , la debe pedir, segun en ella se previene, 


PAULUS lib. 3 5 ad Edictum. 


LexX. Si ita pater absit, 
ut ignoretur ubt sit , eb an sit: 
quid faciendum sit , merito du- 
bitatur. Et si triennium effluxe- 
rit , postquam apertissime fue- 
rut pater ignotus ubi degat , et 
an Superstes sit, non prohiben- 
tur liberi ejus utriusque sexus 


matrimontum , vel nuptias lez. 


gitimas contrahere, 


Ley X. En caso que el 


-. padre esté ausente de modo que 


se ignore si existe , y donde, 


se duda con razon qué se de- 


berá hacer ; y si han pasado 
tres años despues que se haya 
ignorado absolutamente si exfs- 
te-, Ó dónde está , no se prohi- 
be 4 sus hijos de ámbos sexós 
contraer matrimonio. 


Exposiciox. En esta ley se expresa otro caso, en el qual no era necesaria la li- 
cencia del padre para el matrimonio del hijo : y por Derecho Real la debe pedir pri- 
mero á la madre, en su defecto 4 los abuelos , observando el órden que previene la 
Pragmática de veinte y siete de Marzo de mil setecientos setenta y seis. 


—JULIANUS lib, 62 Digestorim. 


Lex XI. Si filius ejus, quí 
apud hostes est , vel absit , ante 
trienmium captivitatis , vel ab- 


sentiae patris uxorem duxit,' 


vel si filia nupserit-: puto recte 
matrimontum , vel nuptias con- 
trahi : dummodo eam filius du- 
cat uxorem, vel filia tali nu- 
bat, cujus conditionem-certum 
sit patrem non repudiaturun. 


Exposicion, Por Derecho Real en obseryancia de la Pragmática 


Ley XT. Si el hijo ó hija 
de aquel que está en poder de 
los “enemigos, d ausente con- 
traxesen matrimonio ántes de los 
tres años de su cautividad d au- 
sericia , juzgo que se contrae ma- 
trimonio legítimamente , con tal 


“¿que casen con persona: que no 
repugnaria el padre, si lo su 


plese. 


citada en 1% 


exposiciones antecedentes , se deberá observar en este caso lo mismo que se ha dicho 


en ellas, 


Lex XIL. Sí qua mihi uxor 
Juit, deinde a me repudiata 
.  mupsit Sejo , quem ego. postea 


ULpranus liby 26 ad Sabinum. 


Ley XII. Sila que fié 


muger mia , despues de repudia 
da por mí se casase con Seyo34 


del Digesto. 


adrogavi : 
inmcestac. 


EXPOSICION». á 


non sunt muptiae 
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quien posteriormente adrogué, 
“no son bodas incestuosas. E 


Por Derecho Canónico no es a el repudio , ¿como lo era en- 


tre los Romanos ; por lo A no tiene logar la > de esta ley. Es 


sz Later , et sponsaim pa- 
4r1S Mei GUpigz contrahi non 
-POSSUNE ¿quamguam nOVETCA 
mea non proprie dicatur.: 


PE Doa dé mi. a y 
E no. ¿podemos contraer matri- 
¿MOonio. y “aunque. con: pp 


no sea mi madrastra. YE 


o! Exposicion... “En el caso de este para q impedimento de pública ona: 


2 Sed et per. contrarium 
sponsa mea patri. 77280 nubere 
22082 Potertt, GUAMUVIS nNULUS non 
proprie dicatur. 


y OO 
dente, 


3 Si uxor mea post divor- 


tim alid nupserit y eb filiam> 


susceperit > putas Julianus. 
hanc quidem privignam non 
esse , ver Um nuptus ejus absii- 
menda. 


sE A 


Ya se ha dicho que por Derecho Canónico no es 


e 
205uUsaq 119 


2  Porel contrario, no podrá 
mi esposa, Casarse con mi padre, 
¿Aunque Aaptop Laa se deno- 
_mine nuera. 


me. 


Lo mismo se dice en el caso: de: este párrafo que en vel del nt. 


3 Simi muger , despues del 
divorcio, Cásase con Otro Aa 
viese aña hija , juzga Jaliaho, 


«que á laverdad no es hijastra mia; 


pero que me deberé. abstener de 
contraer matrimonio con ella. -.- 


permitido el repu- 


dio; y por consiguiente no se puede verificar el caso de este párralóas EE 


4  Ádoptivae sororis  fi- 
diam  possum  uxorem  duce- 
esti cognata enim mea non est 
flia ejus: quia abunculus ne- 
mo fit per adoptionem. Et 
.eac  demum cogrationes  con- 
trahuntur.. in Adfhiomibas, 
quae lepitimae essent : id est 
quae agnatorum jus haberent. 
Parí ratine et sororem pa 
tris mer adoptivi. possum du- 
cere, si non fuit codem pasre 
nata. 

TOM. VII, 


A IA 


4 Puedo contraer matrimo- 
nio con la hija de mi hermana 
adoptiva , pues aquella no es mi 
cognada3+porque ninguno se hace 
abuelastro por la adopcion ; y pór 
último , estos parentescos se con- 
traen en las adopciones legítimas, 
2 saber, enlas que tuviesen el de- 
recho a agnacion : por la misma 
razon puedo casarme con la her- 
mana de mi padre adoptivo , con 
tal que no hubiese nacido al mis- 
mo tiempo que mi padre. 

N 2 
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EXPOSICION. :: 
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En los casos que refiere este párrafo era tambien permitido el ma- 


“trimonio por Derecho Comun , segun expresa, 


Toem lib. 34 ad Sabin, 


"Tex XMI, 


igrobils sit, ut el honestae 
sint vel llos liberti sui nup- 
ae: oficio. judicis super hoc 
:vognoscentishae US non 
debent. 5% 


Si patrona tam 


Ley XITI. 


Si la patrona 


fuese de tan infima clase que para 


ella fuesen honestas las bodas de 
su liberto , el Juez que conoce de 
esto , no las debe prohibir de ofi- 
cio propio. | 


; Exposicion»: Concurriendo' la circunstancia que expresa esta ley ,..era permitido 


el matrimonio entre la iS y su liberto. 


BaoPil lib, 35 ad ld: 

Lex XIV. .Adoptivus filins, 
si emancipetur : eam , quae 
patris adoptivi uxor fuit, du- 
.cere non potest-: quid: novercae 
locum haber. 


Exposicion... +El «parentesco legal , 


Concuerda con la ley 8 tit. 7 Part. 4. 


Ley XIV. Sise emancipa- 


se al hijo adoptivo , no puede con- 


traer matrimonio con la que fué 
muger de:su:padre'adoptivo; por- 
que está en lugar de madrastra. 


que sé verifica en el caso de esta ley , impide 


tambien el matrimonio , como se expresa en.ella , su-concordante de Partida , y el 


Capítulo canónico 1). 


> Concuerda con la ley 8 tit. 7 Part. 


Car Pies: si quis filtum adop- 
“Haverit , uxorem ejusdem (quae 
nNUrus loco est) ne quidem post 
emancipationem Jalii ducere po- 
terit : quomiam aliquando nu- 
rus el > Suit, 


1 Ademas de esto , sí uno 
adoptase por hijo á alguno y aun 
despues de su emancipacion , no 
podrá Casarse con su muger (que 
está en lugar de nuera) ; porque 
fué en algun tiempo nuera suya. 


EXPOSICION. En el caso de este parrafo se dice lo mismo que en el de la ley an- 


| ctecedente, 


2 Serviles quoque cogna- 
.tiones in hoc Jure observan- 
dae sunt agltur suam ma- 
trem  manumissus non du- 
cet uxorem. Tantundem Juris 
est et in SOorore , eb sororis 
Julia. Idem e contrario dicen- 
dum est, ut pater filiam 


2 — Tambien se deberán com- 
prehender en este derécho los pa- 
rentescos de los siervos : luego el 


.manumitido no contraerá matri- 


monio cón su madre : la misma ' 
razon milita en su hermana > é hi- 
ja de esta. Por el contrario , tam- 
bien se dirá que no puede el pa- 


CAE E UDCER. INEA USOS AA 


(1) Cap. único tir. 12 lib, 4 Decreral. 


del Digesto. 


mon possit dúcere:; Si ex ser= 


vitute manumissi.sint , et Si 


dubitetur patrem cum. esse. 
Unde' nec :volg0 quaesitam fi-> 


liam. pater, maturalis.. potest 


uxorem ducere : quoniam in: 


contrahendis matrímonias  na- 


turale. jus 25€ pudor. 1NSpE, 
ciendus est. Contra ' pudorem: 
est autem. fuliam uxorem suaha: 


ducere. 
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dre contraer matrimonio con la 
hija , si hanisido manumitidos de. 
la servidumbre , aunque se dude: 


que es su padre ; de donde se de- 


duce , que: el. padre matural no, 
puede casarsecon la hija procrea- 
da de una muger pública ; porque 
en el contrato del matrimonio se. 
debe mirar al derecho natural , y. | 
temor vergonzoso; y es contra él, 

que uno case con su hija, 


"Exposicion. La razon por que se prohibe el matrimonio entre las personas qué 


refiere este párrafo , se expresa en él, 


3 Idem tamen quod in 
servilibus cognatiomibus cons- 
titutum est -, etiam  1n. .Ser- 
vilibus adfinitatibus servan- 
dum est: veluti ut cam, 


quae in . comtubernio  patris 


fuertt , quasi novercam non 
possíim. ducere : et contra, 


eam , quae in contubernio 
fl fuerit , patrem qua- 
sí nurum non ducere, aeque 
nec matrem ejus , quam 
quis in servitute usxorem ha- 
buit , quasi socrum. Cum 
enim  cognatio servilis intel- 
ligitur , quare non. eb adfin- 
tas intelligatur? Sed in re 
dubia certius , eb modestus 
est, hujusmodi nuptiis absti- 
pere. 


Lo mismo que se ha estas 
blecido en los parentescos de los 
siervos se debe observar.en las 
afinidades de igual naturaleza , CO- 
mo v. £. que no pueda casarme 
con aquella con quien mi padre, 
contraxo contubernio , porque es 
como madrastra; y por el contra- 
rio, tampoco el padre con aque- 
lla con quien el hijo contraxo con: 
tubernio , porque es como nuera: 
igualmente ni con la madre de la 
que alguno hubo por muger en 
tiempo que era siervo , por ser Ca- 
si suegra; pues si se entiende que 
hay cognacion entre los siervos, 
¿por qué no se ha de entender que 
tambien hay afinidad? Y en casode 
duda es mas acertado y honesto el 
abstenerse de estos matrimonios. 


Exposicion. Tambien se prohibe el matrimonio entre las personas que expresa es», 
te párrafo , por la misma razon que. se refiere en el antecedente. | 


4  Nunmc videamus quo- 


modo noverca , eb privigna, 
eb socrus , eb nurus intelli- 


4 Veamos ahora cómo se en- 
tienden estas voces madrastra , hi- 


jastra , suegra y nutía , paía que 


rO2 


antur ut sciamus  quas 
non liceat ducere. Quidam. no- 
vercam per” se. patris uxo- 
rem , ebonurum  filiz) uxorem, 


er privignam uxoris. ex alto. 
marito. filiam intelligunt : sed! 


guod ad hanc causam , ve- 
rius est nec avi uxorem , nec 
proavi' duct' posse. Duas er- 
20 , vel: plures novercas du- 


cere non poterzt. Non mirum. 


Nam eb 15., qu adopt1uus 
est, nec naturalis patris , nec 
adoptivi uxorem ducere  po- 
test. Sed et si plures uxores 
pater habuerit”, nullam ea- 
rum ducere —possum.- Itaque 
socrus appellatione non tan- 
tum uxoris mde mater 5 sed 
er avia *, er proavia mtelli- 


gitur , ueenullam earum du- 
cere  possim. Nurus quoque' 
appellatione non tantum Jitiz 


uxor , sed et nepotis , el pro- 
nepotis continetur : licet quí 
dam has pronurus' appel- 
lent. Privigna quoque non 


solum ea mili intelligitur, 


quae uxoris mac filia est; 
sed et neptis , et  pronep- 
tis : ur nullam earum  du- 
cere possim. Item  ejus ma: 
trem , quam sponsam habul, 
mon  posse me uxorem  du- 
cere Augustus  interpretra- 


tus est ; fuisse enim cam so- 
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entendamos con quién no nos es 
lícitorcasarnos. Algunos entien- 
den que: madrastra es la muger 
del padre, nuera la muger del hi- 
jo”, y hijastra la hija de su muger- 
habida env otro marido ; pero 
en quanto 4: esto es: niás cierto 
que no se puede contraer con la 
muger del abuelo ó' “bisabuelo. 
¿Luego ninguno: podrá contraer 
con dos madrastras? Y noes ex- 
traño: y el hijo adoptiyo,no pue- 
de casar.con la muger del padre 
natural , ni con la del adoptivo; 
y si mi padre tuviese muchas mu- 
geres , con ninguna de ellas po- 
dré “contraer matrimonio ; y así 
baxo el nombre de suegra , no so- 
lo se entiende la madre de mi 
muger., sino tambien la abuela y 
bisabuela , de forma que no pue- 
do casarme con alguna de ellas.. 
Baxo del nombre nuera , no solo 
se contiene la muger del hijo, si- 
no tambien la del nieto y biznie- 
to, aunque algunos llaman á es- 
tas pronueras. Por hijastra , res- 
pecto de mí , no solo se entiende 
la que es hija de mi muger , sino 
tambien la nieta y biznieta , de 
forma , que no puedo casarme 
con alguna de ellas. A mas de es- 
to el Emperador Augusto inter- 
pretó, que no podia casarme con 
la madre de-la que fué mi espo- 
sa 5; porque ella habia sido mi 
suegra. 


Exvosicion. En este párrafo se continúa expresando las personas entre las qua- 


les está prohibido el matrimonio. 


del Digesto. 


PAPINIANUS lib. 4 Responsor um. 


Lex XV. Uxorem quondam 
privigni, conjungt matrimonio 
witrici non oporteb : nec 1n ma- 
trimontum conventre novercam 
ejus , quí privignae maritus 
Jutt. 

EXPOSICION. 
esta ley. 


Lex XVI  Oratione divi 
Marci tavetur , ut si Senato- 
ris flia libertino nupsisset, 
mec nuptiae essent : quam 
er Senatusconsultum  secubum 
est. 


EXPOSICION. 
que expresa esta ley. 


1 : Nepote uxorem ducen- 


te eb filius: consentire “deber. 
Nepris vero si nubat , volun- 
tas , eb auctoritas avi sujjr 
ciel. 


Exposicion. En el caso de este p 
sonas que se mencionan en él. 


a  Furor contrahi matri- 
monium non sinit 3  quia 
consensu opus est : sed rec- 
30  contractum non  impe- 
dit. 


» 
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Ley XV. No conviene que 
el padrastro contraiga Mati 
monio con la muger del hijas- 
tro, ni tampoco la “madrastra 
con el que fué marido de la hi- 
Jastra. | 


Tambien se prohibe el matrimonio entre las personas que Menciona 


PauLus lib. 35 ad Edictum. N 


Ley XVI. . Por la oracion 
del Emperador Marco se manda, 
que si alguna hija de Senador ca- 
sase con algun libertino , no sea 
válido el matrimonio ; y de este 
parecer fué el Senado. | 


Por Derecho Comun está. prohibido el matrimonio entre las personas 


1 En caso de que el nieto 
contraiga matrimonio , debe con- 
sentir el hijo ; pero si se casase la 


nieta , basta el consentimiento del 
abuelo. 


árrafo es necesario el consentimiento de las per- 


2 El furor impide que se con- 
traiga matrimonio , porque es ne- 
cesario el consentimiento ; pero 


no impide el que se contraxo con- 
forme á derecho. 


Exposicion. Así como el furor impide contraer esponsales , se dice que tambien 
impide el matrimonio ; pero que no lo disuelve el que sobreviene despues de con- 


traido. 
 Gajus lib. 11 ad Ediceum Provinciale. 
Lex XVIL Per adoprionem 
quaesita fraternitas cousque 
impedit nupt1as 3 donec manect 
adoptio , ideoque cam , quam 


Concuerda con la ley 7 tit. 7 Part. 4 > y el cap. 
único tit. 12 lib. 4-Decretal. 


Ley XVII. La fraternidad 
introducida por la adopcion im- 
pide el matrimonio miéntras per- 
manece; y por esto me puedo ca- 
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patermeus adoptavit., et eman- 
cipavit , potero uxorem ducere. 


AEque et si me emancipato AE 


lam in potestatem retinuertt, 
poterimus jungí matrimonio, 
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sar con la que mi padre adoptó y 


-emancipó. Tambien puedo con- 


traer con ella , si mi padre la tu- 
viese en su potestad , y 4 míme 


: emancipase. 


Exposicion. El impedimento legal, que resulta entre el adoptado por hijo , y los 
legítimos y naturales del que adoptó , se disuelve luego que cesa la adopcion , como 
expresa esta ley y sus concordantes ; pero respecto los ascendientes y descendientes, 
siempre permanece el impedimento , aunque se disuelva el parentesco 5 por lo qual 


el que adopta á alguna por hija, no puede casar con ella aunque la emancipe, según 
dice la ley de Partida concordante, 


1 ltaque volenti pene- 
rum adoptare , suadetur ul 
filiam  emancipet.  Similiter 
suadetur el , quí nurum ve- 
lic adoptare , ut emancipet fi- 


1  Poresta causa al que quie- 
+= 
re adoptar á su yerno , se le acon- 


'seja que emancipe la hija ; y del 


mismo modo se le persuade á que 
emancipe al hijo al que quiere 


. Zur. 


hum. adoptar a alguna por nuera. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente. 


2  Ámitam quoque y et mater- p) 
teram , item magnam quoque ami 
tam, etmaterteram MAgNam pro- 
“¡bemur uxorem ducere : quamvis 
nagna amita , et matertera quar- 
LO gradu sit. Utique autem amit- 
tam et amitam magnam prohibe- 
mur uxorem ducere : ets per adop- 
tionem nobis conjunctae sint. 


Tambien se nos pro- 5 
hibe poder contraer matrimo- E 
nio con las hermanas de pa- 

¿dre y madre , y tambien con 
las de abuelo y abuela , no 
obstante que estan en quar- 
to grado , aunque sean pa- 
rientas nuestras por adop- 
cion. 


ExosicioN, Sigue en este párrafo la especie de la ley antecedente, 


JULIANUS li), 16 Digestorum. 

Lex XVI, — Vupriae 1n- Ley XVIIT. Los matrimo- 
ter easdem personas  (mi-  níos renovados entre las mismas 
si volentibus parentibus) re- personas, no se juzgan legítimos» 
movatae , justae non haben sino .son con el consentimiento 

| de los padres, 


Exposicion. La decision de esta ley solo tiene lugar segun la disposicion del a 
recho Comun; pues ya se ha dicho repetidas veces , que por Derecho Canónico n0 $7 
permitido el divorcio. 3 
Concuerda con la ley 7 111. YI lib, 5 Cod. y ae 

tt. 11 Part, 4. 


Ley XIX: Por 


MARCIANUS libro 16 Institution. 


y Lex XIX.  Capite trigesi: el capítulo 


¿del Digesto. 


“moguinto legis Juliae , quí 
liberos, , quos habent in po- 
stestate , injuria  prohibuerint 
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treinta y cinco de la ley Julía 4 
los que contra derecho: prohiben 
a los descendientes que tienen en 


ductre uxores , vel nmubere, 
“vel quí dotem dare non vo- 
luns : ex constitutione divo- 
rum Severí , et Antonini per 
Proconsules , Praesidesque 
provinciarum  coguntur 1 
matrimonium collocare , et do- 
stare. Prohibere autem videtur 
es quí conditionem non quacrit. 


su potestad-que contraigan matri- 
monio , Ó no les quieren dar do- 
te , segun una constitucion de los 
Emperadores Severo y. Antoni- 
_no , los Procónsules , y los Presi- 
dentes de las provincias los pre- 
cisan á casarlos y dotarlos. Parece 
que lo prohíben los que no lo 
procuran. a 
Exposicion. Los padres estan obligados á casar á las hijas , y dotarlas , COMO EX- 
presa esta ley y sus concordantes. La de la Recopilacion (1) dice , que si el marido y la 
muger durante el matrimonio cásaren algun hijo comun , y ámbos le prometiéron dote ó do- 
nacion propter muptias , la paguen ámbos de los bienes que tuvieren ganados durante el 
matrimonio , y si no los hubiese que basten 4 la paga de la dicha dote y donacion propter 
nuptias , que la paguen de por medio de los otros bien»s que les pertenecieren en qualquie- 
ra manera ; pero si el padre solo durante el matrimonio dota ó hace donacion propter nuptias 


á algun hijo comun , y del tal matrimonio hubiese bienes de ganancia , de Aquello se pague 
en lo que en las ganancias cupiere ; y si no las hubiere , que la tal dote ó donacion propter 


nuptias se pague de los bienes del marido, y no de la muger. | 


PauLus libso singulari ad Oratienem divi Severi, er Commods. 


Lex XX... Sciendum est, 
ad officium curatorís (non) 
pertinere , mubat pupilla , an 
mon : quia ojficium ejus in ad: 
ministratione negotiorum cons- 
tar et ta Severus ; et 
Antomnus  rescripserunt in 
haec verba : Ad ofiicium cu- 
ratoris administratio pupillae 
pertines. Nubere autem pupil- 
la suo arbitrio potest. 


Ley XX. Se debe saber qué 
no pertenece al cargo del curador 
el que se. case ó no la pupila; por- 
que su ministerio consiste solo en 
la administracion de los negocios; 
y así lo respondiéron los Empe- 
radores Severo y Antonino por 
estas palabras : pertenece al oficio 
de curador la administracion de 
los bienes de la pupila; pero es- 


ta puede casarse á su arbitrio. 


o r 0 > . ] 
Exposición, La razon por que el curador no tiene obligacion 4 casar 4 la pupila, 


la expresa esta misma ley. 


pa 


TereNTIUS CLeMENS lib, 3 ad. legei Fuliam, cs Papiam. 


Lex XXI. Non cogitur 
filiusfamilias uxorem  duce- 
re. 


Ley XXI. No se puede obli» 
gar al hijo de familias 4 que con 
traiga matrimonio. | 


(1) Loy 8 tir. 9 Lib. 5 Recop. 


TOM. VIII, 
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- ExposicigN.. Así como es necesario el consentimiento: de los contrayentes para. los 


.esponsales (1) , se requiere tambien para el matrimonio ; y por consiguiente el padre 
¿no' puede precisar al hijo á que se case. : 


== CeLsus lib. 15 Digestorum. 

Lex XXI. Si patre Ley XXIT. Si obligándole el pa- 
“cogente — ducat  uxorem, dre al hijo casase con alguna con 
quam nom ducerer , sí quien nolo hubiera executado si lo 
“sui arbitriz esset : contra- hubiera casado consu voluntad , con 
wit tamen  matrimontum, todo contraxo matrimonio, sin em- 


quod imter  invitos non bargo de que no.se contrae entre los : 


contrahitur : malutesse hoc que lo executan contra su voluntad, 
videtur. porque parece que quisiéron, 
ExposiciowN. En esta ley se continúa la especie de la antecedente , y dice , que si 
«el padre precisa al hijo á que case con la que no lo haria voluntariamente , será 
wválido el matrimonio ; lo qual se ha de entender si casó por no desagradar al padre; 
«pero no, si lo hizo por miedo ó fuerza , que en este caso será nulo el matrimonio, 
“pues el consentimiento por miedo de no perder la vida, ó evitar qualquiera otro da- 
ño grave, no se tiene por suficiente para el matrimonio , como expresa el capítulo 
canónico (2). 
IDEM lib, 30 Digestorum, 


 LexXXITL  Lege Papia Ley XXTIT. Se expresa por 

cavetur , omnibus imgemiuis,  la:ley Papia , que es lícito 4 todos 
.praeter Senatores , corumque los ingenuos (excepto á los Sena- 

liberos , libertinam uxorem ha- dores y sus hijos) casaíse con li- 

BETO MCAR: is bertina. 

EXPOSICION: La prohibicion que expresa esta ley , se derogó por posterior cons- 

titucion (3): por Derecho Canónico no hay impedimento para el matrimonio que se 

refiere en ella. e a | 

20100298 201 9l MODESTINUS lib, 1 Regularum. 

= Tex XXIV, In liberac mu- Ley XXIV. En el trato 
lieris comsuetudine ', non conm- con una muger libre , no se debe 
cubinatus': sed nuptiae intell- presumir concubinato , sino ma- 
gendae sunt : si non corpore  trimonio , 4 no ser que se haga 
quaestum Jecerit. Sa j por ganancia. | 

ExpPosIciON. Por Derecho Divino y Canónico está prohibido el concubinato (4), Y 


qualquiera otro ayuntamiento de hombre y muger, excepto entre los casados , como 
previenen los sagrados Cánones, ; 


AY, Filius emanci- Ley XXV, El hijo eman-' 


(1) Ley 10 tir, 1 Pare, 4, y el cap. 1 tit. 2 lib, 4 Decretal. (2) Cap. 28 cit.1 lib. 4 Decretalo 
6) Collasion 6 tit, 7 Novell, 79 (Ap. 3 + (4) Cap, 8 ses. 24 Conc. Trid. 


AS 
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patus ebiam-sime-consensupa-  Ccipado, puede casarseaun sin per- 
tris uxorem ducere potest-, ep miso de su padre, y el hijo que 
susceptus filius el heres erif..  . procrease será su heredero, 
Exvosicion: Por Derecho Comun tampoco era necesario que interviniese el con- 
- sentimiento del padre para el matrimonio del hijo emancipado , Segun expresa está 


sn dE y lem l1b. 5 Responsorum respondit, la 

TexXXVI.  .Reas adulte- Ley XXVI. No pueden cón- 
eii factas , nec ante damna- traer matrimonio las que cometié- 
tionem vivente marito uxores  ronadulterio viviendo su marido, 
duct posse. O 


ni aun ántes de quese les condene. 


Exposicion. La ley Julia de adulterio , tambien condenaba á la pena de lenoci- 
nio al marido que despues de haberse divorciado de su muger por causa de adulterio, 
volvia á admitirla : la misma pena se le imponia á qualquiera otro que casaba con 
ella , como expresa la ley del Código (1); por lo qual se expresa en esta, que ni aun 


ántes de ser condenada por razon del ad 
ella viviendo el marido. r 


Lex XX VIL 


Senatorio ordine agens , l- 


bertinam:  habuerit. uxorem: ' 
quamnols interím  uxor non 
sie : attamen in es con- 


ditione est , ut si amiscrtt 
dignitátem , UXxor esse incipiat. 


Exposicion. La decision de esta ley 
gun la disposicion del Derecho Comun. 


UrLpranus lib, 3 ad legem Fuliam, et Papiam. 
Si quis in. 


ulterio, se podia' contraer matrimonio con 


Ly XXVIT Si alguno sien- 
do Senador tuviese por muger 4 
alguna libertina , aunque durante 
este empleo no sea en realidad sú 
muger ,con todo está en estado de 
que sí perdiese la dignidad , em- 
piece á serlo. 


solo se ha de entender que tiene lugar se- 


MarcIaANnus lib. 10 Ipstituiionum. 


Lex XXVI. Invitam ?- 
bertam uxorem ducere patro- 
US NON potes£. 


Ley XXVII. El patrono 
nO puede casarse con su liberta 
contra la voluntad de ella. - | 


Exposicion. Ya se ha dicho (2) que para el contrato. del matrimonio se ha de 
verificar la libre y espontanea voluntad de los contrayentes, 


ULPIANOS lib. 3 ad legem Taliam , er Papigi, ] a 


Lex XXIX. Quod et At- 
tejus Capito Consulatu suo fer- 
tur decrevisse : hoc tamen ita 
observandum est , msi patro- 


TOM. VIII, 


Ley XXIX. Lo que se di 
ce que decreró Ateyo Cápito 
siendo Cónsul , se debe obser. 
var , á no ser que la haya ma- 


(1). Ley 9 tir.9 lib, 9 Cod. (2) Exp, 4 la ley 2.1 de este pit, 
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mus ideo eam manumissit , uf numitido el patrono pata casar- 
uxorem eam ducat. se con ella. 

Exposicion. Si el patrono manumitió á su sierva para casarse con ella , solo po- 
drá casar con otro, en el caso que el patrono no la quiera por muger ; como se dirá 


despues (1); pero contra la voluntad de la liberta de ningun modo será válido el ma- 
trimonio, segun se ha expresado en la ley próxima antecedente, 


Concuerda con la lez 5 tit.2 Part. 4) el cap.26 
tit. 1 Lib, 4 Dicretal. 


LexXXX. Simulatae nup- - Ley XXX. El matrimonio 


tiae nullius momenti sunt. fingido no es válido. 


Gajusdib. 2 ad legem Juliam, et Papiam. 


ExposicioN. En el caso de esta ley no es valido el matrimonio en el fuero inter- 
no ; pero en el externo se dice lo contrario , siempre que los contrayentes hayan ex- 
presado de palabra la mútua voluntad que se requiere. 


ULPIANOS lib, 6 ad legem Juliam , et Paptam, E 
Lex XXXL Si Sematori Ley XXXI. Si por benig- 
indulgentia. Principis  fuerig nidad del Príncipe fuese permiti- 
permissum , libertinam Justam do á un Senador tener por muger 
_uxorem habere : potest justa legítima á una libertina , puede ser 
ULOr eS56.. .. ee muger legítima. 
Exposicion. Ya se ha dicho (2) que el Derecho Comun prohibe á los Senadores 


y á sus hijos , casar con libertinos 5 por lo qual dice esta ley , que si el Senador casó 
con libertina por. indulto del Príncipe , será muger legítima. 


MarcELLUS lib. 14d legem Juliam, et Papiam.- , 

Lex XXXI.  Sciendum Ley XX _XIT. Se debe saber 
est , libertinum qui se in- que el libertino que se entregó 4 
genuo dedit adrogandum, un ingenuo para que le adrogase, 
quamois ¿1 ejus familia in- aunque como libertino haya con- 
genui jura sb consecutus, seguido en su familia los derechos 
ut libertinum ; tamen a Se- de ingenuo , con todo no puede 
natoris nuptiis repellendum contraer matrimonio con hija de 
esse. j Senador. 


4 

ExposiciON. En esta ley se continúa la especie de la antecedente , y dice , que 

en el caso que se propone en ella, tambien está prohibido el matrimonio entre el li- 
bertino y la hija del Senador. 


Loem lib. 3 ad Lera Juliam , er Papiam, 


Lex XXXII. Plerique opi- Ley XXXIII. Muchos 
nantur , cum cadem mulier ad juzgan, que quando la misma niu- 
eundem virum revertatur , id ger vuelve al mismo marido , €S 
A A A A a 

(1) Ley 51 de este tit. (1) Le) 16, y la 27 de este tir. 


4 
A A A > 
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matrimontum' ¿dem.esse > qui- 
bus <adsentior, sí non multo 
tempore: interpostto reconciliati 
fuerint , mec inter moras , aut 
¿lla alii nupserit , aut hic aliam 
duxerit , maxime si nec dotem 
vir reddiderit. 


¿rOQ 
el propio matrimonio ; cuya opi- 
nion sigo, si se han reconciliado, 
no habiendo mediado largo tiem- 

po , y si en el intermedio ella no 

contraxo matrimonio con otro, 

ni él con otra , y mucho mas si 

el marido no restituyó la dote. 


Exposicion. Lo que expresa esta ley se ha de entender respecto del Derecho Co- 
mun, pues ya se ha dicho repetidas veces, que por el Canónico no es permitido: el 


divorcio. 


PAPINIANUS lib. 4' Responsorum. 

Lex XXXIV. Generali 
mandato  quacrendi  mariti 
filiaefamilias , non fiert nup- 


tias: iy rationis. est  : > 1La- 
que — personam  ejus patri 
demonstraríi  , quí  matri- 


monio consenserit , ut nup- 
tiae contrahántur , necesse 
est. 


Concuerda con el Cap. 9 tit. 19 lib. 1 sexto Decr. 

Ley XXXIV. La razon 
persuade que no es legítimo matri- 
monio el que para contraerle las 
hijas de familias , solo se ha veri- 
ficado mandato general ; y así pa- 


ra contraerlo es necesario que el 


padre exprese la persona conquien 
consiente que se contraiga el ma- 
trimonio. | 


Exposicion. Aunque el matrimonio se puede contraer por medio de procurador 


en virtud de mandato , como ya se ha dicho (1) , es necesario que sea especial para 
que se contraiga con persona determinada , segun expresa esta ley: y el capítulo ca- 
nónico concordante; y de otra modo no se verifica el consentimiento necesario. 


1  Ream adulteri, quam 
vir jure maritl  postulavit, 
non prohibetur post aboltio- 
nem  uxorem 'denuo  ducere. 
Sed et si nom jure: marti 
ream  postulavit : jure con- 


tractum matrimontum videbi- 
tur. 


1- No se prohibe al varon, 
pidiéndola como marido , volver 
á contraer con la que fué conde- 
nada por adulterio , despues de 
abolido el delito ; y aunque no la 
pidiese como marido. , parecerá 


que se contraxo el matrimonio 
conforme á derecho. 


ExPosiciow. Por Derecho Canónico no se disuelve el vínculo del matrimonio por 


el adulterio de alguno de los cónyuges ; porque el que se con 


traxo segun está preve- 


nido , para que se verifique Sacramento , es indisoluble despues de consumado , ínte- 
z 2 
rin no muera alguno de los contrayentes (2). 


2 Inter privignos contra- 
OO 
(1) Ley 5 de este tit. (2) Cap. 7 tit. 19 lib. 4 Decretal. y La quaest, 


e 


el can. 5 ses. 24 Conc. Trid. 


2. Se puede contraer matri- 


DI EEE 1 
7 “Asa 32 Decr, Grasian, y 
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hi muptiae possunt; ebsi fra-  monio entre:los hijastros y aunque 
trem comminen ex novo pa- “tengan un hermaño «comun pro- 
-rentium matrimonio susceptum creado “del «segundo  matrimo- 
Hhabeantooniaci is noi dE? nio.. Juez 


“EXPOSICION. 3 os que expresa este párrafo no tienen parentesco alguno ; y por 
“consiguiente pueden contraer 'matrimonio. de 16 Y 

23 Filiam  Senatoris, 3 Silahijadeun Senador con- 
muptias  libertint . secutam, —traxo matrimonio conlibertino, el 


patris casus non 'factat uxo- delito que cometa el padre,nohará 


rem: nam .quaesita digni- que sea válido el matrimonio; por- 


tas liberis ,  propster .crí- que la dignidad que adquiriéron . 


men patris, auferenda non los descendientes , no la pierden 
est. a | por el delito de los ascendientes. 
Exposicion, La razon por que en el caso de este párrafo no es.válido el matri- 
_monio que se refiere , se expresa en él ; pues los hijos inocentes , no deben sufrir la 
pena que los padres mereciéron por sus propios delitos (1), | 


Inem 11, 6 Responsorum, 


Lex XXXV. Filiusfami- . Ley XXXV.. El hijode fa 


lids miles matrimonium  si- miliassoldado,no puede contraer 
ne patris voluntate non con- matrimonio sin consentimiento 
ahi ob ciha d - de'su padre.” 


Exposicion. * El hijo de familias soldado necesita por Derecho Comun, el consentí- - 


miento del padre para contraer matrifonio'; y “por la Pragmática publicada de yein- 
te y siete de Marzo de mil setecientos setenta y seis , incurre en las imjsiias' peds 
gue los demas ,'en el caso de contravencion.* | 


PAULUS lib. 5 Quaestionum. Des.  Comcuerda con la ley 6 tir. 6 5), 5 Cod. 
o Lex ¡XXXVI Tu- Ley AXAXAVIÍ. Eltutof y Cu- 
tor , vel curator, adlutam  rador no pueden casarse con su pupi- 
uxorem  ducere mon  po- laóadulta,á no ser que se efectúe es- 
test , msi a patre  des- tematrimoniopor haberla desposado 


ponsa , destinatave , tes- elpadre,ó dicho que case con él, ó ' 


tamentove noninata condi-  dexado en el testamento por herede- 
tone, muplids  secuta: :fue- ra, con la condicion de que se casase 
mens O con alguno de ellos. | 


- Exposicion. El tutor y el curador no pueden contraer matrimonio con su pupila 


6, menor, sino en el caso que expresa esta ley , Ó despues de haber dado las cuentas . 


de sa administracion , y cumplido lá: menor veinte y cinco años , como dice esta ley 
y su concordante. : : , 
(1) Ley 26 tit, 19 lib. 48 Dig. ES 


PS ” IS 


e 


del Digesto. 


1 PI 


IDeEm lib. 7 Responsor ui. 


¿Lex XXX VIL LErbertum cu- 
ratoris puellae prohiberi opor- 
set uxorem eandem ducere. 


ExrosicioN. Entre las personas que ex 


matrimonio por Derecho Comun... 


IDEM lib. 2 Sententiarum. 

Lex XXXVUL Si quis 
oficium in aliqua provincia 
“administrar , “inde ortundan:, 
vel ibi domicilium habentem 
uxorem  ducere non. potest, 
quamvis spousare non proht- 
beatur < ita scilicet , ut Si 
. post officium depositum nolue- 
rú mulier nuptias contrahere, 
hiceat el hoc facere arrhis tan- 
tummodo redditis , quas acce- 
perat. | 


Ley XXXVII. Conviene 
se prohiba que el liberto del cu- 
rador se case con la pupila. 


presa esta ley , tambien está prohibido el 


/ 


Concuerda con la ley 2 t1t.14 Parr. 4. 
Ley XXX VITI. Si alguno 
regenta algun cargo en alguna 
Provincia , no puede casatse COn 
muger que , d traiga su origen , Ó 
tenga el domicilio en-ella , aun- 
que no se le prohibe contraer es- 
ponsales ; de modo , que si des- 
pues de haber dexado el cargo no 


_quisiese la muger contraer matri- - 


monio-, le sea lícito , con solo 
volver las arras que habia reci- 


bido. | 


Exposicion. La razon por que el que exerce jurisdicción en una Provincia no 
puede contraer matrimonio durante su oficio con la que es del territorio. correspon» 
diente á su jurisdiccion , la expresa la ley de Partida concordante, : 


1 Veterem sponsam in 
matrimonio en la Provincia que 


duca.. | 


¿yTO 1 


1 Qualquiera puede contraér 


eS 


e hace caduco, 


Exposicion. En este párrafo se continúa. la especie de la ley antecedente; y enel 
caso que propone, no se le prohibe al Corregidor ó Gobernador de la Provincia coñs 
traer matrimonio con la que es de su jurisdicción. 


e? f 


wd administrat , ín. ca pro- 
vincia filias suas in matrimo- 


mium collocare , et dotem cons- 


tituere non prohibetur. 


2 Qui in provincia ali 


2 Al que exerce algun car> 
go en alguna Provincia: , no se 
le prohibe que en ella pue- 
da casar. y dotar á sus hi- 
Jas, ) 


ExvosicioN. Por Derecho Comun no le está prohibido al Presidente, Gobernador 
% 


6-Corregidor de la Provincia casar sus hijas con los delá misma Provin 
estas salen de su potestad , y las que casan con sus hijos pasan á ella 


cia ; porque 
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Lom lib, 6 ad Plautivm. 
«Lex XXXIX. Sororis pro- Ley XXXIX. No puedo 
neptem non possum ducere uxo- contraer matrimonio con la biz- 
rem : quomam parentís loco nieta de mi hermana ; porque es- 
el Sum. toi en lugar de su padre. 


Exposicion, La razon por que se prohibe el matrimonio entre las personas que 
menciona esta ley , se expresa en ella, 


1 Si quis ex his , quas 1 Si alguno casase con algu- 
moribus prohibemur uxores du- na de las que se nos prohibe por 
cere , duxerit , incestum  dict- costumbre , se dice que se come- 
tur committere. te incesto. 

Exrosiciómi Dice este párrafo , que comete incesto , el que casa con muger con 
quien la costumbre prohibe casarse. Los casos en que por Dereclo Canónico se co- * 
mete incesto , los expresan los Canonistas y Moralistas. El Derecho Comun llama 
nefarios á los matrimonios entre ascendientes y descendientes ; y al de los parientes 
coraterales por consanguinidad ó afinidad , incestuosos (1); y los que se contraen en- - 


tre otras personas, que los prohibe el Derecho, y se han expresado en este título, 
se dicen nulos, 


[PomPONIUS lib. 4 ex Plantio. 

Lex XL. Aristo respondit, Ley XL. Responde Aristo, 
privignae filiam non magis que del mismo modo que se pro- 
uxorem ducí posse , quam 1p-  hibe contraer matrimonio con la 
sam privignam. hijastra , se prohibe con su hija. 


Exposiciox. Lo mismo que se ha dicho de la hijastra en quanto á poder contraer 
matrimonio con el hijastro , se dice de la hija: de aquella, a 


Marcerzus lib. 26 Digestorum., 


Lex XLI. Probrum intel- Ley XEI. Tambien parece 
ligitur ettam in his multeríbus que cometen estupro,, las mugeres 
esse , quae turpiter viverent, que viven torpemente , entregán- 
vo/goque , quaestum. facerent, dose á todos por interes , aunque 
ebiam. si non palam. no públicamente. 


ExposiciON. Por Derecho Canónico solo se comete estupro propiamente, con mus 
e virgen ; y el que es con viuda honesta, impropiamente se dice estupro, 


1 Etsi qua se in concubi- 1. Si alguna se entregase por 
natum alterius , quam patro- concubina de otro que del patro- 
mu tradidisset , EN no , digo que no es tan honesta 
honestatem non habuisse dico. como la madre de familias. 

(1) $. Ergo 1 tit, 10 lib. 1 Instie 


del Digesto. 113 


ExposicioN. Aunque el Derecho Civil permite el concubinato , por Derecho Ca- 
nónico está reprobado , como se ha dicho (1). 


MOoDESTINUS libro singu'ari de Rita nupriarum. 


Lex XLIL Semper in con- Ley XLIT. - En los matri- 
junctionibus non solum quid li-  monios siempre se debe conside-. 
ceat , considerandum est : sed rar,mno solo todo lo que sea líci- 
et quid honestum sit. to, sino lo que sea honesto, 


Exposicion. Dice esta ley , que en los matrimonios no solo se ha de mirar lo que 
es lícito, sino tambien lo honesto , esto es, aunque los hijos pueden contraer matti- 
monio válido sin el consentimiento de losipadres , con todo se requiere por causa de, 
honestidad , como se ha expresado diferentes veces én este titulo , y se previene en 
la Pragmática publicada en el reynado del Señor D, Cárlos Tercero en veinte y siete 
de Marzo de mil setecientos setenta y seis : tambienhay impedimento canónico, que 
se llama de pública honestidad ,-v. g. si se contraen esponsales con dos hermanas (2). 


1 Si Senatoris filia , nep- 1 Sila hija , nieta ó biznieta 


tis , proneptis , libertino , vel 
(ez) quí artem ludricam exer- 


cuerit , cujusve pater , mater- 


ve 1d fecerit , Mupserit : nup- 
tiae non erunt. 


ExPosIcioN, 


de un Senador casase con liberti- 
no , ó con alguno que exerciese 
arte de juego , ó con aquel cuyos 
padres lo hubiesen executado, no 
será válido el matrimonio. 


Por Derecho Comun tampoco se tenian por honestas las bodas de 


la hija del Senador con el libertino , ni los descendientes de ellos , ni de qualquiera 
otra persona que hubiese tenido exercicio , ú oficio infame , como expresa este: 


parrafo. pe 
ULPIANUS lib, 1 ad legem Juliam , er Papiam. 

Lex XL. Palam quaes- Ley XLIII. No solo deci- 
tum facere dicemus non tan- mos que hace ganancia pública de 
súm cam, quáe in lupanario su cuerpo, la prostituta que vive 
se prostituit : verumetiam sí enel lupanar , sino tambien si lo 
qua , ut adsoler, in taberna, executa , como suele acontecer, 
caupona , vel qua aha pudorí enla casa de trato , ó en otra 


suo non parcit. 


parte: 


Exposicion. Esta ley expresa quáles se dicen mugeres públicas prostitutas. 


1 Palam autem sic acct- 
pimus , passim , hoc est sine 
delectu , non sí qua. adulte- 
ris , vel stupratoribus se com- 
mittit ; sed quae vicem pros- 
titutae sustinel. 


Y Entendemos por muger 
pública , la que sin distincion se 
¿entrega á todos como. prostituta; 
pero. no la que solo se entrega á 
los que con ella cometen adulterio 
Ó estupro. de 


¡TOOK e E SATA, 


(1) Expos. á la ley 24 de este tit, (2) Cap. único tit. 1 lib, 4 sexto Decreral, 
TOM. VIII. 
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Exposición. Este parrafo continúa la especie de la ley antecedente. 


2 JTiem quae cum uno , et 
altero (se) pecunia accepta 
commiscuit , non videtur pa- 
lam RSE quaestum facere. 


2 Ademas, la que por di- 
nero trató con o ú otro , no 
parece que públicamente hace ga- 
nancia de su cuerpo. 


Exrosreyeo ¡La que expresa este párrafo no se tiene ¡por .muger pública pros- 


tituta. 
ET 145! a, : 


pe 3 «Qetavenus tamen rec- 
tissime att , etiam cam , quae 
sine quaestu palam. se _pros- 


tituertt , _debmisse his dl j 


7AY?. 


¿Octaveno , 
mente se entrega á todos ,aunque 
no sea por interes pecuniario , Se 
" debe tener por prostituta. 


3 Gontodo,con razon dixo 
que 1] que pública- 


Exposicion. Se contináa en“este párrafo la especie de la ley y párrafos antece- 
dentes , y dice, que tambien es tenida por prostituta la que se expresa en él. 


4 Non solúm autem ca, 
quae facit : verum. ea quoque 
quae fecit , etsi facere desiit, 
lege notatur. Neque enim “abo- 


letur turpido > quac a n= 


termissa. est. 


4 Laley no solo tiene por 
infame á la que está en actual exer- 
cicio , sino tambien á la que lo es- 
tuvo , aunque lo haya dexado; 
pues no se borra la torpeza , aun- 


¿Que la haya dexado. 


Exposicion. La que expresa este párrafo es tenida tambien por prostituta. 


5 Non est ¿gnoscendum el, 


5 “No se debe perdonar 4 


quae obtentu paupertatis: sur- aquella que con la disculpa de 


pissimam Vil am egit. 


EXPOSICION. 
bien se tiene por E ; 


6 Prodi faceres non 


poa vivió muy tórpemente. 


La que se prostituye. por ser pobre, Y, remediar su necesidad, tam- 


6  Cometer lenocinio no es 


minus est, quam corpore quaes-, menor delito, que ganar entregan- 


tum Cxercere. 


PONIAN El EnbEido no es menor dico que ser prostituta, como expresa es=, 
por este delito se impone la pena de diez años dé galeras y vergiienzas 


te parrafo : 


do su sUSEnO: 


por la primera vez, y'por la segunda de cien azotes», galeras perpetuas ,. y pérdida 
de las ropas que traxeren consigo ; y por, la tercera pena. de horca (1). | 


7  Lenas autem eas dici- 


» nos . : ; / po 
7 - Tlamamos alcahuetas á las 


. E A . ”y 
(1) Le) 4, 5 J Lo tit, 11 10.8 Recop. 


AA A 


del Digesto, 
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mus , quae mulieres quaestua- que prostitayen á las mugeres pús 


r2as e ostituunt. 


1 EXPOSICION. 


Este párrafo expresa la difiñicion de las alcalmetas : 


blicas. 


estas se sacan 


por las calles .emplumadas , y despues se encierran en la galera , esto es , en la cár- 


cel en donde se pone á las malas mugeres, 


8 Lenam. accipiemus et 
cam", quae alteríus nOMmine 
hoc vitae genus exercet. 


POSICION: 


9 Sí qua camponarm Pt 


cens , in ea corpora quacstua- 
ria habeat (us multae adso- 


lent sub practextu instrumen- 


7) TIA pr ostitutas mulie- 
res habere)  dicendum : hanc 


quoque lenae appellatione:« con= 


LiMer?. 


8 Tambien entenderémos por 
alcahueta , la que exerce estemodo 
de vida en nombre de otra, 


La que expresa este párrafo se llama tambien alcahucta, Eo e > 


9 Si algu tenienderá su cul 
dado alguna “casa de público co» - 
mercio tuviese en ella mugerés que 
se entreguen á todos (como mu-: 
chas acostumbran) , teniendo con 
el pretexto de casa pública muge- 


res prostitutas ,se debe decir que 
tambien es alcahueta, ATT 


Exposicion, Tambien son alcahuetas las que hacen: Ye que, dice este -párraLo. e 


OL Sa censuit non 
convenicns esse ulli. Senatori, 
uxorem ducere , aut retinere 


danmnatam publico judicio , quo 
Judicio cutlibet ex populo expe- 
FiFi licor”, nist si cul: degé: alr- 


qua accusdndi publico Judicio 


00) nd . 


non est potestas. 


a 


“SO Juzeó el Sendo 5 que á 
ningun Senador convenia: con= 
traer matrimonio ,.0 retener la 
muger que fué condenada en jui 
cio público ; en el qual 4 qual- 
quiera del pueblo le es Íícito acu- 
Sar , 4 no ser e se' le prohiba 
pon guna ley. * HE 


EnroscioN; Sobre, el contenido de. este párrado se ha dicho « en este título lO) 


Hosp gáia calumntde. ju- 


dicio damnatW sit 0 tausa pu 


blici Judició Vet quae Pracva- 
ricatióniso diimnatacesp" 


Didetur. E dina! 11 5 lok l o 
4 ¡9 93189 
EXPOSICION, * 


AAA 


O r es 
EDO O 


TOM. VIT. 


5 pu 
blico judicio damnata elsa 11011 


márro >sp alguna por: causa: de 
juicio público» fuése condenada” 
en “el de calutinia y “y 14 gúe lo 
es-en el de: PRaricadod , no' 


parece que lo es en Juicio pú- 
«blico. A as 


pISnpbis4p,09 , plisiints 1 1 Ol 90h flogs as Ig30nt 
La que fué cohdenada en los términos que expresa este párrafo, no 
se entiende que lo fué por. causa de juicio público... E 
E z  OIOAá< <Á<4+ * y y] y 
> (1) Expis. al $, 1 leJ: 42 de: este. tito. EZ 
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-Quae in adulterio de- 
corel est , quasi publico 
judicio damuata est. Proim- 
de si: adulterii condemnata 
esse proponatur : non tan- 
sum. quia deprehensa est, ertt 


notata,; Sed quia eb publi 


CO Judicio. damnata. est. Quod. 
si non sit deprehensa , dam- 
mata autem , idcirco nota- 
tr,  quia> publico  judicto 
damnata est. At. si depre- 
hensa. quidem sit: damna- 
ta. autem non sit, notata 
erit. Ego puto eb. si abso- 
luta sit post deprehensio- 
mem: adhuc tamen notam 
¿lí obesse debere 5. quia ve- 
rum est eam in  adulte- 
710 “deprehensam * quia fac- 
tum lex; non sententiam. q10- 
Íaverit.. 
Exposicion. 
fiere este párrafo , se expresa en él. 


13 Non adjicitur hic (us 


in lege Julia de .adulteris ) 
a quo , vel ubi deprehensam. 


Proinde  sive maritus , sive 
quís alius deprehendisse pro- 


ponatur » videtur notata. Sed 
et si: non in, domo mariti, 
vel patris. Sut. deprehensa sb, 


eric notata., secundum ida 


y JD 


legis. 143 F pes ES cr 
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12 La que ha sido hallada 
en adulterio , es condenada comio 
en juicio público ; «por lo qual si 
se dice que ha sido condenada por 
adulterio , no solo incurrirá en no- 
ta de infamia porque se la encon- 
tró en, él , sino tambien porque 
fué condenada en juicio públicos, 
pero: si no fué cogida en adulte- 


“rio, pero fué condenada por él, 


incurre en nota de infamia > Por- 
que se le condenó en juicio pú= 
blico : mas sí se le encontró en el. 
adulterio , y no fué condenada,. 
incurre en nota de infamia : yo 
juzgo que si fué Aprehendida en: 
adulterio ,:aunque sele haya ab= 
suelto , con todo le obstará esta. 


¿nota , porque es cierto que lo co- 


metió ; y por la ley se incurre en 
la nota de infamia: por. el hesho, 
no por: la sentencia... 


La razon 1 por que incurre en infamia” la muger , en 2 108 casos que res 


13 eo nO “Se. ere COpIaS 
en la ley ¿Julia de adulterios a el 
dónde , y por quién fué cogida em 
el ia por tanto parece haber 
incurrido en infamia , Bien se pro- 
ponga que.la cogió an marido, ú 
otro distinto, ;, y. aunque-no fuese 
cogida. en casa.de.sus padres ó mas 
rido ¿incurrirá en nota de intel 


segun las palabras de la ley. os 


ExpósicioN. En este párrafo se'continúa la especie del antecedente , y dice, - qué 
la muger incurte en nota an infame por $ adulterio, en ¿qualquiera parte que S£ le 


coja en él, 


AGO lib ad Me Juliam, et Papiama 


Lex XLIV. as Julia ita 


Loy XLIV. Tambien ex- 


- del Digesto. 


cavetur : Qui Senator est , qui 
ve filius , neposve ex filio , pro- 
neposve ex filio nato , cujus eo- 
yum est , eritve : ne quis corum 
sponsam , uxoremuve sciens dolo 
malo habeto libertinam , aut 
eam, quae 1psa , cujusve pater, 
materve ártem ludicram facit, 
fecerit: neve Senatoris, flia, nep- 
tisue ex filio , proneptisve ex fi- 
lio nato, nata: libertíno , eve, 
qui 1pse, cujusve pater , mater- 
ve artem ludicram.:facit , fece- 
rit : sponsa , nuptave sciens do- 
do malo esto : meve quis corun 
dolo malo sciens sponsam , txo- 
remove cam habeto. 


113) 
presa la ley Julia -, que cómez 
te dolo malo el Senador , su 
hijo , nieto de este , Ó biznieto 
de hijo , 0 qualquiera descen- 
diente de ellos , que sabiéndolo 
se desposase Ó casase con liber- 
tina, Ó con hija de padre Ó ma- 
dre que haya exercido arte de 
juego ; y la hija de Senador , las 
nietas O las biznietas de hijo, 
cometen tambien dolo malo, 
si sabiéndolo casan. con liberti- 
ño , ó con hijo de padre ó 
madre que hayan exercido arte 
de juego ; porque ninguno de 
ellos las puede recibir por esposg 
d muger. 


“ Exposicion. En esta ley se refieren las palabras de la ley Julia; por la qual se 
prohibe á los Senadores y á sus descendientes de Ambos sexós casar con las personas 


que expresa. 


J Hoc capite prohibe- 
tur Senator libertinam duce- 


ye, eamve , cujus pater , ma 
serve artem ludricam  fecerit: 
¿tem libertinus Senatoris fe 


lam ducere. 


x- Por este capítulo se pro- 
hibe al Senador que case con li 
bertina , ó con aquella cuyos pa 
dres exerciéron arte de juego: 
tambien se- prohibe al libertino; 
que case con hija de Senador. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho repetidas veces en es- 
te título , respecto los libertinos y libertinas ; y tambien prohibe casar con aquellas 
personas cuyos padres ó madres tuviéron algun oficio ó exercicio infame. 


2 Non obest avum , cb 


aviam artem ludicram fecis- 
Se. 


ye No obsta que el abuela 
o abuela hayan exercido arte de 
juego. | 


- EXPOSICIÓN, Se continúa en este párrafo la especie' del antecedente ¿y dice “que' 
* ES] de p A . 

la prohibicion de casar con hijos de los que tuviéron oficio 6. exercicio infame , no 

se estiende á los nietos , porque en las materias odiosas la expresion padre , nq 


comprehende á los abuelos. 


ad Nec distinguitur Spa" Dice Octaveno, que se ha, 
ter in potestate habeas filiam, de tener por padre legítimo , ya 
nece. gamer. Justum patrem sea que tenga en su potestad 4 la 
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intelligendum Octavenus - ait: 
matrem , ettamst volgo. conce- 
peri. 
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hija , Ó no; y por madre; 'aun la 
que haya concebido de padre ín- 
cierto. 


ExrosicioN. La prohibicion de que se habla en los párrafos antecedentes , se 
entiende aunque los hijos no estén en la potestad del padre. 


4  JLiemnihil refert , natu- 


valis sit pater , an adoptivus. 


Exposicion. La prohibicion de no casar el Senador, 


4 Nada importa que el pa- 
dre sea natural ó adoptivo. 


ni sus hijos y descendientes 


con personas infames , Ó que sus padres lo hayan sido ,no solo se entiende de los 
padres naturales , Sino tambien de los que lo son por adopcion. 


5 Án eb is noceat , quí 


anteguam adoptaret ,  ar- 
tem ludricam  fecerit , at- 
que si naturalis pater , an- 
tequam filia nasceretur, Je- 
cert  : eb sí  hujuis -mo- 
tae homo  adoptaverit ,. de- 


inde emancipaverit: an non 
possie  ducí , ac sí talis 
pater.. naturals. . decessis- 
set? Sed de hoc. casu con 
trariam legis sententiam 
esse Pomponius recto pu- 
tat , ub els non  conmumere=. 
¿ur. 


ExposicióN, En este párrafo se continúa la misma especie, 


6 Sl. postea. ingenuae 
uxoriS pater , materve ar- 
jem ludicram facere  coepe- 
rit , iniquissimum est” dimit- 
tere eam debere , cum nup- 
tiae honeste. contractac sint, 


et fortasse Jem liberi E procrear 


ti sint. 


Exposicion. 


7 Plant si psa artem YA 


¿Acaso perjudicará el que 
ántes de la adopcion haya exerci- 
do arte de pública diversion , y 
el que lo haya exercido el padre 
natural ántes de que naciese la hi- 
ja? ¿Y sí lo hubiese adoptado el 
que era infame , y despues lo 
emancipase , podrá contraer ma- 
trimonio con su hija , como si hu- 
biera fallecido su padre natural ? 
Pomponio juzga con razon , que: 
es contraria la sentencia de la ley 
porlo perteneciente á este caso; 
porque manda que no se nume- 
ren entre aquellos, 


6 Si despues de contraer max 
trimonio el padre ó madre de la 
ingenua exerciesen arte de diver- 


sion pública , ES injusto que se 


permita el divorcio ; porque € 


«matrimonio se contraxo honesta- 
“mente, y tal vez se habran pro; 
Creado hijos, ¡mod 


La prohibicion que se refiere en los párrafos antecedentes , nO tient 
ES en el caso ES este , por. Ja razon que en él se a a 


Y 


7 Pero si ella misma emp 


o j 
E A 
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dicram Jacere cocpertt , ubique: 
dimittenda erir. 


EXPOSICION. 


8  Eas ; 


quas 


cent. 


EXPOSICION. 


¿nge- 
nui catterz prohibentur duce- 
re uxores , Senatores non du- 
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zase á exercer arte de diversion pú 

blica, tendrá lugar el divorcio: 5 


Se propone en este párrafo un caso, en el qual tenia lugar el divorcio. 


8 No casarán los Senadores 
con aquellas con quien se prohibe 
a los demas ingenuos contraer 
matrimonio. | 


Las personas con quien no se les permite contraer matrimonio á los 


ingenuos de clase inferior , tambien se entiende que se les prohibe á los que estan 
constituidos en la superior , como se dirá despues (1). 


ULPIANUS lib. 3 ad legem Fuliam, et Papiam. 


Lex XLV. In eo jure, 
quod dicit >, 
no libertam , quae e nup- 
sa qst , aliz nmubere non pos- 

: patronum accipimus (ul 
rescripto Imperatoris nostri, 
eb divi, patris ejus  contine- 
tur) et cum , quí hac lege 
emit, ut manummittat : quia 
Inmanunassa liberta emprorts 


habetur. 


. ExposiciON. El que compró á 


invito  patro- 


Ley XLV. Se ha digho que 
el Derecho prohibe que la liberta 
casada con el patrono no puede 
(contra la voluntad de este) con- 
traer matrimonio con otro : por 
patrono (segun rescripto de nues- 
tro Emperador y su padre) se en- 
tiende tambien el que la compró 
con la condicion de manumitirla; 
porque la manumitida se entien= 
de que es liberta del comprador. 


la sierva con la condicion de manumitirla , y la 


manumitió, goza tambien el privilegio que expresa esta LS 


1 Qui autem juravit se 
patronum:, hoc idem non ha- 
bebrt. 


EXPOSICION. 


2 Ne 2S quidem debet ha- 


bere ) que non Sis 1UAMAS 
ia E 


No es teñido. por patrono para el goce del 
la ley antecedente ,, el que menciona este párrafo, 


1 Pero el que juró que era pa- 
trono , no tendrá este privile- 


go. 


. Privilegio que expresa 


-2 mes se debe tener 


por patronó el que la Ene con 
dinero on | 


_ Exposicion. 'Fámpoco es tenido por patrono el que expresa este párrafo. 


3 Plane si filimsfamilias 


CE A OS 


3 Alaverdad , si se propo- 


 -á === 
0 Ley 49 de este tit. 
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miles ¿esse proponatur , non 
dubitamus , sí castrensis pecu- 
liz ancillam manunasertt , com- 
petere el hoc jus : est enim pa- 
tronus secundum  constitutio- 
nes , nec patri ejus hoc jus 
competit. 


ne que el hijo de familias es sol- 
dado , no dudamos que le com- 
pete este derectro , si manumitie- 
se alguna sierva de su peculio 
castrense ; pues segun constitu- 
ciones , es patrono , y no compe- 
te 4 su padre este derecho. 


Exposicion. En el caso de este párrafo el hijo de familias es patrono , y como 
tal goza el privilegio que expresa la ley antecedente, 


4 Hoc caput ad nuUp- 
sam tantum libertam  perti- 
net ; ad sponsam non perti- 
net. Et. ideo invito patrono 
muntium sponsa liberta si mt- 
seri , cum  alio connubium 


habet. 


4 Este capítulo solo pertene- 
ce á la líberta casada, y no á la es- 


posa ; y por esto si la liberta solo 


hubiese contraido esponsales con 
el patrono contra la voluntad de 
este , puede casarse con Otro por 
medio de nuncio. 


ExposicioN. Lo expresado en la ley antecedente no se entiende de los esponsa- 
les , sino solo del matrimonio , como dice este párrafo. 


$ Deimde ut lex : in- 
vito patrono. Invitum acct- 
pere debemus eum , que non 
consentit ad  divortium. JId- 
circo nec a furioso  diver- 
tendo , solvit se hujus  le- 
gis necessitate : nec si ab 
ignorante divertert. Rec- 
tióis enim hic  invitus di 
citur , quam qui  dissen- 
StÉ. 


- 4 Tambien dice la ley : con- 
tra la voluntad del patrono : debe- 
mos entender que es contra su vo- 
luntad , quando no consiente en el 
divorcio ; por lo qual segun se re- 
quiere por esta ley , no queda li- 
bre el furioso ó el ignorante que 
se divorcia ; porque en este caso 
la palabra contra su voluntad , se 
entiende quando se contradice ex- 
presamente. 


Exposicion. En este párrafo se expresa cómo se han de entender las palabras 
invito patrono , respecto la materia de que se trata. 


6 Siab hostibus patronus 
captus esse proponatur , vereor 
ne possit ista commubium habe- 


re nubendo, quemadmodum ha- 


beret , siomortuus esset. Et quí 
Julian sententiam probant , di- 
cerent non habituram  conmu- 


6. .Si.ise propone que Jos. 
enemigos hiciéron prisionero 

patrono , creo que aunque Se 
case no es válido el matrimo- 
nio , cómo lo seria si hubiera 
muerto. Los que aprueban la 
sentencia de Juliano dirian, que 
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ebium: Putat enim Julianus de- 
rare ejus libertae matrimonium 
ebiam 14 caprivitate. , propter 
patroni reverentiam. Certe sí in 
aliam servitutem patronus sit 
deductus , proculdubio dissolu- 
¿um est MAatrimoniun. | 


11 


no se podía casar ; porque juzga 


que dura el matrimonio'con la li- 
berta, por la reverencia del patro- 
no: yá la verdad si este incur- 
riese en otra especie de servidun- 
bre, sin duda alguna se disuelve 


el matrimonio. 


_. EXPOSICION.» En el caso de este párrafo, se dice que subsiste el masia de la 

Úiberta y el patrono, con la distincion que se expresa en él. | 5 
Gazus lib. 8 ad legem Juliam, et Papiam. A 

Lex XLVI. lud dubita: Ley XLVI. LS ua si. al 


210n15 est, an cÉ qui cominunent 
Liber tam uxorem duxerit , ad 
hoc jus admittatur. Javolenus 


negavit : quía non proprie vide- 


tur ejus liberta, quae etiam al- 
teríus sit. Álits contra visum 
est: quia libertam ejus esse ne- 
gari non potest , licet: alterius 
quoque sit Villa Quam senten- 
diam pleriquerecte probaberunt. 


que casó con. liberta comun le 
competerá tambien este: derecho. 


-Jaboleno lo negó ; porque no pas 


rece que es propiamente liberta 
suya la que tambien lo es de otro. 
porque no:se puede Regár qué es 
su liberta , aunque tambien lo seg 
de otro , cuya sentencia: es la mas 
comunits AS 4 


- EXPOSICION. Lo expt esado en la ley antecedente respecto. la liberta que. Eolo tie. 


me un patrono: -se-entiende tambien: con qualyuiera Pa de 


los, patronos!, Como: SARtASa esta, ley. 


O 


Yi 
A 


os XVI. Senatoris ¿feas 
lia y quae corpore' ¡quaestum," 
vel artem ludricam , fecerit, 
aut eps publico” damnata” 
fuerit: lab unepune. Ibertino -9NU- 


bit :necyjenin «honos eL serva= 


tur, quae sein :tántum ¿Joer 
dus dedunittióo: ol 5 sil 


> Proust. 2 al lésem Juliam , et Bapism. 


, quando són 1n uchos, 


o k ear e dr 
1x7 y Er a yn kh vi ys y pr» 
k « 
to. 


e pl e 
AMO 


5% 


¡Ley XIMIT. ¿Lohija de Se. 
dor qué” ganase” entregando sul 
cuerpo , 9 que exerciese arte de 
pública diversión ,0 que fuese 
condenadaren juicio “público, «pue- 
E, libertino”s 5 pues ño 
sseudebe COnservat.el honor:á ¿2 lar 
gis se dió 4 tanta torpeza, y AN 


EOA ma LN AE y Ñ AN 


Y EXPO ga Mal hija del dado podía casar cón Sl Libero e en 1el seso de, esta 5 


por la: ¡YAZON> E se expresa en ella. 99 


Y i 
BALA A 


SC, E iio, patroz 
e in liber Lam patern nam > LAN», 
TOM. VIII. 


OS Clemens lb, $ ell ee md, RE Papiañó 


¿03 » x AS ? 
reno y 
PRA Ey 3 AO ATA 
4 - + E 
ny 


AN AV MX 


E 


cia Sei E ley, lo e S6: e del 


¡12.2 


demque uxorem idem juris, 
quod ipsi patrono daretur, ex 
sententia legis accommodatur. 
JLdemque dicendum ertt et si alte- 
rius patroni filius vivo altero 


libertam eorum uxorem duxe- 


71£. -ÉOr 
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patrono., se. dice de su hijo por 
lo perteneciente 4 la liberta y 
muger de su padre ; y lo mismo 
se dirá sí el hijo de un patrono 
viviendo el hijo de otro patro- 
no contraxese con la liberta co- 
mun. 


Expostcion. A los hijos de los patronos que casan con las libertas de sus pas 
dres , se les concede el mismo privilegio que á los padres , segun expresa esta ley. * 


pe Sí ¿ignomimiosam liber- 
tam suam patronus uxorem du- 
«erit : placet , quia contra le- 
gem maritus sit , non habere 
eum hoc legís beneficium. 


1  Siel patrono casase con li- 
berta infame , es comun sentir, 
que no goza del privilegio de la 
ley ; porque es marido contra lo 
dispuesto por la ley, 


Exposicion. En el caso de este párrafo no goza el patrono el privilegio de que 


se trata. 


2 Siuni ex filias adsig- 
matam., alter uxorem duxerit, 
non idem. jus , quod. patrono 
tribuendum. Nihil enim juris 
habebit : quia Senatus omne 
jus libertorum adsignatorum 


sd A A 


ad cum transtulit , cui id pa- 


ter tribuit. 


2 Si la que se asignó por li- 
berta á uno de los hijos casase 
con otro, no se le ha de conceder 
el mismo privilegio que al pa- 
trono , porque no le compete de- 
recho alguno : y el Senado trans- 
firió todo el derecho de los libertos 


. 4 aquel á quien el padre los asignó. 


¿Exposicion Si el patrono de asignó la liberta Á alguno de los hijos , este solo go” 
zará el privilegio de que se trata en las leyes y párrafos antecedentes ,:como se exy 


presa en este. 


nes ducant 'uxores eas ; quas 
hi , qui altioris dignitatis sunt; 
ducere legibus propter, dignt 
_fatem prohibentur : at contra 
antecedentis gradus  homines 
sion possunt ¿as ducere , quas 
his; qui inferioris dignitatis 
sunt , ducere non licet. 


—Marcertús lib, Lal legem Juliam, et Papian 

0250 ID" 157] TS : AN 
Lex XLIX.  Observanduna 

est y ut inferiorís gradus homi- 


Ley XLTIX: > Ses debe ena 
tender que los de inferiór digní- 
dad, , “pueden «casar con» aque? 
llas que lo prohiben-«las leyes 
a los de dignidad superior. ¿Y 


por el contrario - ¿ estos. no: pué: 
den contraer matrimonio COM 


las que no es lícito executal- 
lo 4 los hombres de inferio£ 
clase. A > Hg 


del Digesto. 


123 


ExposicioN. * Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


IoEm lib, 3 ad legem Fuliam , et Papiam. 


_LexL.  Prowime constitu- 
tum dicitur , ut cum quis 
libertám  suam duxerít uxo- 
rem , quam cx fideicommissi 
causa manumiserit , liceat li- 
bertae invito eo muptias con- 
trahere , puto quia non erat 
Jerendus is , qui ex necessita- 
te manumisit : non suo arbi- 
trio : magis enim debitam li- 
bertatem praestitit , quam ul- 
lum beneficium in  mulierem 
contulte. 


Ley L. Se dice que se esta- 
bleció poco tiempo hace , que 
quando alguno casase con la li- 
berta que manumitió por causa 
de fideicomiso , la sea lícito 4 es- 
ta contraer matrimonio contra 
la voluntad de él ; porque no se 
lo debia prohibir el que le dió la 
libertad por necesidad , y no por 
su voluntad; pues mas bien se ha 
de entender que le dió la libertad 
que debia , que no que le hizo 
beneficio. . 


Exposicion. El que por causa de fideicomiso dió libertad 4 la sierva , aunque des- 
pues case con ella, no gozará del privilegio que tienen los demas patronos de que no 
se pueda divorciar de él, y casar con otro contra su voluntad , como se ha expresa= 


do en las leyes y párrafos antecedentes. 


Liciwtus Refinas lib. 1 Regularam, 


Lex LI. Matrimonii cam- 
sa ancilla manumissa, a mul- 
lo atio uxor duct potest , quam 
a quo manumissa est , nisi 
patronus matrimonio ejus re- 
NUNTIATVOY1L. 


Ley ET. La sierva manumi- 
tida por causa de matrimonio, no 
puede casar con otro que con el 
que la manumitió , 4 no haber re- 


nunciado el patrono el matrimo- 
nio de ella. 


ExposicioN. Así como se ha dicho que si el patrono casa con la liberta, no pue- 
de esta divorciarse de él, y casar con otro contra su voluntad , se expresa tambien 
en esta ley , que si le dió libertad para casar con ella , no puede esta contraer ma- 
trimonio con otro, á no ser que el patrono renuncie el matrimonio con ella. 


1. Si autem filiusfamilias 
matrimoni causa jussu patris 
ancillam manumiserit : Julia 
nus putat perinde eam habere: 
atque si d patre ejus manu- 
missa esseb 3 eb ideo potest eam 
uxorem ducere. 


I Mas si el hijo de familias 
manumitiese la sierya por manda- 
do de su padre para Casarse con 
ella, juzga Juliano , que milita la 
misma razon que si la hubiera 
manumitido el padre y por esta 
Causa puede casar con ella. 


o 


(1) Expos. al $. 8 ley 44 de este cir, 


TOM. VIIT, 


Q2 


A NI 


E 
"br 
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Exposicion. Del privilegio expresado en la ley antecedente, no solo goza el patro- 
no de la liberta , sino tambien el hijo del patrono , segun se expresa en el caso de 


este párrafo. 


Paurus lib, 6 ad Sabinsm. 


_LexLIl. Incestae nuptiac 
neque. dotem habent : es ideo 
ommne , quod: perceptum est , l- 
cet fructuuim nomine , aufere- 
US 


Ley LIT. Quando el matri- 
monio es incestuoso , no se debe 
dote ; y todo lo percibido , aun- 
que sea por razon de frutos , se 
debe restituir. 


"Exposicion. El matrimonio que llama el Derecho incestuoso , es nulo ; y por con- 
siguierite tambien lo es la dote, y se ha de restituir juntamente con los frutos, 


Gazus lib. 11 ad Edivtum Provinciale. 


Lex LU. Nupriae consistere 
mon possunt inter eas personas 
quae in numero parentim , li- 
berorumve sunt , sive proximi, 
sive ulterioris gradus sint , us- 
que ad infinitum. 


Concuerda con el $. Ergo 1 tit. 10 lib, 1 Instit. 
la ley 4 tit. 6 Part.4, y el cap. 8 tit. 14 lib. 4 
Decret. 


Ley LITI. No se puede 


Contraer matrimonio entre aque- 


llas personas que estan en el nú- 
mero de padres é hijos, ya sea 
que esten en grado próximo O re- 
moto , hasta el infinito. 


Exposicion. Está prohibido absolutamente por todos los Derechos , el matrimonio 


entre los ascendientes y descendientes, 


SCAEVOLA lib. 1 Recularum. 


Lex LIV. Ez nihil interest, 
ex justis nuptiis cognatio des- 
cendat , an vero non : nam et 
volgo quaesitam sororem quis 
vetatur uxorem ducere. 


Ley LIV. Nada importa 
que el parentesco provenga d no 
de legítimo matrimonio; porque 
ninguno puede casar con la her- 
mana expúrea. 


Exposicion. El vínculo de la sangre, es por derecho natural ; y del mismo modo 
se verifica entre los hermanos y demas parientes procreados de legítimo matrimonio, 


que entre los habidos fuera de él. 


Gajus lib. 11 ad Edictum Provinciale. 


Lex LV.” Quinetíam nefas 
existimatur eam quoque uxorem 
ducere > quae per adoptionem 
filia , neptisve esse coeperit : in 
tantum , ut eb si per emanci- 
pationem adoptio dissoluta sit, 
idem juris maneat. 


Concuerda con el S. Ergo 1 tit. 10 lib. 1 Instit. J 
la ley 7 tit. 7 Part. 4. 


Ley LV. Por lo qual se tie: 
ne por nefario el matrimonio que 
se contrae con la que se adop” 
tó por hija Ó nieta , en tanto 
erado , que aunque se disuelva 
la adopcion por la emancipacion, 
se dice lo mismo. 


Exposicion. La prohibicion de contraer matrimonio entre las personas que expre” 
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sa;esta ley., permanece aun despues de disuelta. la adopcion por la emancipacion, se- 


1% 


gun se-expresa en ella y sus concordantes , "por. la razon que se ha dicho (1). 


Obeimos Conmerda con el:S. Inter eas 2, tit. 10 libi1 Instirayola len g, LL. GOALS 


ant. Patris adoptivi mei ma- 
Lemos quí imaterteram 5 aut 
neptem ¿xefulio ; uxorem duce- 
ze non<possumr. : sciliceb sí. e 
Familia ejus' simo: alioquin si 
emáncipatus fuero: ab eo., siñe 
dubio, mhilo impedit: nuptias: 
sciicet quia «post emancipacio- 
nem extrancus imtelligor.o 


2 E: No» puedo. casarme: con 
la:.madresó sabuela des mi: padre 
adoptivo, ÓN COn; lanieta de 
dexsu:hijo:, cesto. es, si «estoi en 
su «familia. 5 pues: si Me hubiese 
emancipado;, sin «duda: alguna 
mohabrás. impedimento: para : el 
“matrimonios; pues por,la:.eman- 
cipacion: Soi tenido por extraño. 


¿ni ¡ExPOSICION+ ¡+ Entre las personas que ¡expresa este, párrafo, “solo se prohjibe-el ma- 
Arimonio miéntras nose disuelva la adopcion:por la emancipacion 5 y. esta es-la dife- 


dientes. y descendientes ,:y. Jos corateralesoó ¡transversales.cinors:> 


«rencia. que hay entre el parentesco legal contraido por adopción , Tespecto¡los:ascen= 
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ULrranus lib.:3 Disputationuin. 


en, el caso de, esta ley ,setenia el matrimonio por incestuoso 


Derecho Comun. 


= "Lex LVIL” Quí in pro- 
vincia ojficium  aliquod  ge- 
rito, prohibetur  etiam. con- 
sentire filio suo uxorem du- 
centi, | 


MARCIANUS libro 2 Institutionim. 


(Sl 


y por” consiguiente 
, Y era reprobado:por 


y 
de 


Ley LVIT. Alqueexerce juris- 
diccion en alguna provincia, tam- 
bien se le prohibe dar su'conseñti- 
miento al hijo que quiére casarse 

-con la que es natural de ella. 


- Expos1cióN. Sobre el contenido de esta' ley se ha dicho en este título > | 


1. La libro secundo de adul- 
serás Papiniam  Marcianus 
notat : Divus Marcus , et 
Lucius Imperatores Flaviae 
Tertulae per Mensorem liber- 
tum ita rescripserunt : Move- 


1 En el libro segundo de 
adulterios de Papiniano dice Mar- 
ciano , que los Emperadores Mar- 
co y Lucio respondiéron 4 Fla- 
via Tértula, respecto del liberto 
Mensor , de:esta manera : Por el 


A A II od 
(1) Ley 14 de este tit. (2) Expos. á la ley 38 de este tit. 


SEE A 
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mur et Femporis diuturnitate, y 


quo ¿onara Juris 1. matrimo- 
mio amunctli:tui fuisti > et 
quod ab: avia. tua collocata es: 
et numero hiberorum vestrorum: 
idcircoque. cum: haec. omnia 3 
unum concurrunt, confirmams 
statum diberorumn:vestrorum in 
eo: > matrimonio quaesitorum, 
quod ante. annos quadraginta 
contractum- esto: y perinde 'atque 
si legitime: concept fuissenta'o 


EXPOSICION; 


transcurso del tiempo, en que ¡g- 
norando tú el derecho, casaste con 


«tu abuelo, el hato executado 
-por propuesta de tu abuela, el nú- 
"mero de vuestros hijos, y concut- 


rir todo esto:en un solo 'sugeto, 
nos mueve á que confirmemos el 


estado de vuestros hijos, procrea- 


dos enel matrimonio ; que hace 
“mas de quarenta años que contra- 
xiste y del mismo «modo ques si 
fuesen legítimos. | 


Los Emperadores: Marco y Lucio declaráron por legítimos los- hijos 


habidos del matrimonioque expresa este párrafo ; porque así por Derecho Civil, co» 
mo por-el'Canónico , basta la buena fe de alguno delos padres, para' que los hijos 
concebidos del matrimonio.que se contraxo in fatiae Ecclesiae , sean tenidos por legí- 
timos (1). 

- MARCIANUS lib 4 Regularah, 


Lex EVIL cd -Divo Pio 


vescriptum esto, si libertina 
Senatorem: deceporir” 'quast dni 
genua ,-6t el nupta' est: ad 
exemplum. . Praetoris 
dandam .. ín 
quia ex dote mullum  lu- 
cru haber , quae. nulla 
EE : 


Edictz.., 


cam.  actionem:: 


Ley LVITT. Respondió el 


Emperador Pio , que si una li- 


bertina engañase 4 un Senador y 


enténcola. por ingenua Casase 


con ella ¿4 exemplo del Edic- 
«to: del Pretor se dará accion con- 
tra ella ; porque la que no pue- 


de contraer, no. hace suya la 
dote, EA - 


UI En el caso de esta ley nose verifica dote: , ni matrimonio, porque 


sin este no Puede haber dote. 


sello o si o PAULUS bilro singulari de Asignatione libertorum. 


LE LIX. Senatusconsulto, 


quo cautum est ne butor pu- 
pillam vel filio suo , vel sibi 
nu ptuin collocet , etiam nepos 
signi ificatur. 


EXPOSICION. 


Ley LIX. Por la constitu- 


cion del Senado, que prohibe que 
él y su hijo casen con su pupila, 


esta prohibicion se estiende tam- 
bien al nieto. 


La misma prohibicion que hay para que el tutor 6 curador casen 


con la pupila ó menor de quien son tutor ó curador (2), hay respecto los hijos y 
nietos de ellos , como expresa esta ley , y se dirá despues (3). 


(1) Ley 1 41h. 13 Partid,. 4, ) los capítulos 2 y 14 lib, dE Decretal, (2) Ley 35 de este tit, 


(3) Le) 66 de ese tir, 


Ñ 
is EI ia dnés 


del Digesto. ' 


Y 
j 
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Ioem lib, simaula wi ad Ora ionem Diyi Antonini , et Conmodio 


dió ESSE quis tutor qui- 
dem non sit ; periculum tamen 
tutelae ad. cum pertineat , an 
sententía orationis contineatur: 
veluti si pupilla ab hostibus cap- 
sa fuerit, aut falsis allegatio- 
nibus a tutela se excusaverit, ut 
ex sacrig constitutionibus pert- 
culum ad eum pertineat? Et di- 
cendum.est hos quoque ad Sena- 
+usconsultum pertinere. Nam et 
hujusmodi periculum in nume- 
rum trium tutelarum computa- 
ri comprobatum est. 


EXPOSICION. 


La prohibicion de la ley antecedente comprehende al que adminis- 


Ley LX. Se duda sí se cotm- 
prehende en esta constitucion el 
que no es tutor , pero.no es res- 
ponsable á la 5 como si la 
pupila fuese cogida por los ene- 
migos , Ó- se excusase con falsos 
pretextos 4 la tutela de modo, 
que por las constituciones del 
Senado sea responsable á ella; 

se ha de decir , que la cons- 
titucion del Senado comprehen- 


de á estos ; porque esta respon= 


sabilidad se cuenta en el número 
de tres tutelas. 


-- 
> 


tra la tutela de su cuenta y riesgo, ya sus AScobdietas ) Alnque no sea tutor » POK 


la razon que se expresa en ella, Y 


1 Sed si propter alterius 
personam., periculum. ad cum 


perventt >, videamus ' ne ex- 
tra sententiam EOS 
sultí sub veluti si ma gis 


tratus 11 iia e ¡culum 
inciderit , vel fi dejusserit quis 
pro cutore y vel curatore: 
quia nec mn: nNUMEer um trium 
tutelarum  haec imputantur. 
Et consequens est hoc pro: 
bare. 

| E 


Ñ ¿NS 


2 Quid ergo si ABRE causa 
tutor -datus sit y quatenus: nec 
hujusmodi tutela: ín numerunt 
com putatur; numquid Idem sit? 


Sed ratio:in contrarium diicit) 


quod dictumest.er Ronoraninm, 
tutorem. periculum Solere pati, 


e 1 Perosi por Causa. de una 
perteneciese 4 otro la pérdida, 
veamos sí se comprehende en la 
constitucion del Senado , como si 
v. g. el Magistrado s se cies res 
ponsable $ a la pérdida de la tutela, 
O si alguno. hubiese dado. fanza 
por el tutor ó curador ; y. porque 
nada de esto se computa en el nú- 
mero de las tres tutelas , no se 


compreliende > Yes consiguiente 
que se diga esto, 


En este A se continúa la, especie de la' ley. antecedente, y d A, 
ce, que no come etende la constitucion del Senado al Que se expresa en él E a 


EN Sh el tutor fué horotaid; 
se dirá lo mismo : 5 porque esta es 
pecie: de “tutela no “se “computa 
emel: húmero de ellas: La razon: 
persuade Ío contrario ;«pórque el 
tutor honorario se hire respon" 


sable 4 la pérdida , si permitió 


m4 
Pd? 
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si male passus sip adminis- ' 
.trari tutelam., 


Libro: XXIM Título II 


que se administrase mal dl tus 
tela. 


Exposicion, — El que menciona este párrafo es comprehendido en la constitucion 


del Senado , 


3 Quin. autem ile, quí 
cum datus est tutor, cessat in 
administratione , .pertineat ad 
sorationem ,.non est dubitan- 
dum : a perinde tenctur cx 
Sacris, constitutionidus , Atque 
si BeSsissel., | 


"EXPOSICION; 


por la razon ae se nr en él. 


3. No se puede. dudar que se 
comprehende en la. constitucion 
del. Senado el que siendo elegi- 


do por tutor, no adminjstró la tu- 


tela ; porque está obligado: por 
sagradas constituciones , lo mis». 
moque si la hubiera administrado, 


Tambien “es Eomiprelfádido* en la constitucion Sí Senado el que 


¿menciona este párrafo, paz la razon gora expresa, 


DEA Quid ergo sí cum se. + 
veller exXCUsare aliquo titulo, 


nec mn promptu probationes 
haberet , excusationts nego 
Piu Juerit dilatum , et in- 
ter moras  pupilla adoleverit? 
an ad Senatusconsulitm per. 
tincat? quacstio ín 00 est z añ 
eb post Ppubertatem olficio E 


z / 0 $e . . : 
¿Qué se dirá si queriendo 


4 


excusarse por algun, título , y ne 


le 
giito > excusationem jus. recia ] 


oporteat.* “Nam sí Fecr tur, 
eb eróusaverit, impune ¿potest 
duteré" “Si vero mon debeat 
vecipi «post officium mitUN, 
non” ECH ducit, das RO Pa 
SOTUNIOS 
tionem * epa! non” VapobtarE 
eb; ¿deo, euacti. ¡tempor is peri- 
culun. ad. gum «pertinere,: Sed 
mila. hoc. NEGua quam : Iplaceks 
Iniguum; esk enún agroptar dis 
pre, y: quae Jortá mon: do- 
1.5 Sed. quae, eu necessitate, 
qoningi Ss 22010; OLCUSArÍ: > el 


teniendo prontas las pruebas , se 
dilatase determinar sobre A ex- 
cusacion , y en este tiempo sa- 
liese la pupila de la edad pupt 
lar? Tendrá lugar la constitucion 


del Senado : Edad duda consiste: en 


Mi 
Si finalizado el cargo despues de 
la pubertad , , Se debe admitir su 
excusa ; S pues si se excusó., Yo: s€ 


| admitió la EXCUSA , Puede Ge 


se libremente ; : pero. si despues 
de finalizado e cargo no se 2d- 
mitió , no se puede casar ; 5 pues 
dice Papiniano al libro OS de 


+"isus Respuestas "que concluido el 


15p 


oficio , no dfn admitir excusa; 


y por:tantorde * pertenece: la pér- 


dida» deb'siempo* anterior»; po 
de: manera algunavariéhto” 4 es 

Opinion; pues es: INJusto: que. por 
la«dilacion ,+acaso sin dolo , y 
por necesidad , no se conceda ex> 
cusacion:,vó sesimpida el matris 


del Digesto. 


nuptias impediri excusatione 
recepta. 
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monio , habiéndose admitido la 
excusa. 


ExpPosiciox» Marciano y Papiniano , no estan conformes en la decision del caso 


de este párrafo: el primero dice 


, que el que fué nombrado tutor , es compre= 


hendido en la constitucion ; y el segundo dice lo contrario , cuya opinion:se tuvo por. 


mas probable, 


5  Quamvis verbis ora- 
tionis cautum sit 


, ne UXxO- 
rem tutor pupillam suam 
ducat  :  tamen intelligen- 


dum est ne desponderi qui- 
dem  posse. Nam cum qua 
nuptiae contrahi non possunt: 
haec plerumque ne quidem 
desponderi potest. Nam quae 
duci potest , jure  desponde- 
tur. 


Exposicion. 


$ Annque se a por las. 
palabras de la constitucion , que: 
no se case el tutor con su pupila, 
con todo ,se debe entender que no» 
pueden ni aun mútuamente con- 
traer esponsales; porque con aque= 
lla con quien no se puede contraer 
matrimonio , por lo regular no se 
pueden contraer esponsales ; ; pues 


la que se puede casar , puede por 
Derecho contraer esponsales. 


No solo esta prohibido el matrimonio entre el tutor y su. pupila, E sina 


tambien Jos esponsales , no obstante que en algunos casos que se LS E Imatrimo= 


nio , estan permitidos los esponsa.es (1). 


6 Quid ergo si adoptivus 


filius tutoris duxerit  pupil- 
lam illicite , posteaque eman- 
cipatus fuerit ? Credendum 
est de adoptivis emancipatis 
Senatum:. 11011 Sensisse : guia 


post emancipationem in totum 
adoptivae familiae obliviscun- 


Ur. 
Exposicion, 


que en él se refiere. 


7 Naturales liberi , li- 
cet im adoptionem  dati fue- 
rint, Senatusconsulto continen- 
ur. 


EXPOSICION: 


En la constitucion del Senado. no se: 
tivos de los tutores y curadores en el caso que expre 


6 ¿Qué se dirá si SS hijo 


adoptivo del tutor Casase. ilícita. 


mente con la pupila ., 


y fuese 


- despues emancipado ? Se debe 


Creer que no habló, - el. Senado 
de los adoptivos. emancipados; 
porque despues de lá emanci2 
pación , se'olvidan absolutámen- 
te de la familia adoptiva. 


comprehenden los hijos adope 
sa este párrafo, por la razon 


7 En la constitucion del Se- 
nado se comprehenden. los hijos 


naturales , aunque se hayan dado* 
en adopcion, 


Los hijos raturales son com 


mprehendidos en la constitucion del Sar 
nado , por el afecto que los padres tienen taz 


A 5 e 


TOM. VIII, 


nbien á estos. 


a - pa 


(1) Le) 38 de este tir.) la 10 [bi 3 bie. 2 Diza 


r3go 
F8 Quid ergo: sE Butor de 


pr 


pare pe 
heres fuerie , eb victus “est, 
ad. orationem  pertineat ? Et 
consequens est hoc probare: 
quontam rationem debes red- 


dere. 


Libro XXIUE Título 0 


o 


¿Qué se dirá-31 el tutor 


que fué elegido apeló , y despues. 


se pronunció sentencia contra su 


heredero? Deberá ser responsable 


4 la pérdida: del tiempo pasado. 


Se duda si comprehenderá la 


constitucion del Senado al hijo 


contra quien se pronunció senten= 


cia ; y es consiguiente decir que 
sí , porque debe dar cuentas. 


“Exposicion. En el caso de este párrafo tiene tambien lugar la constitucion del 


Senado , por la razon que expresa. 


PAPINIANUS lib. 32 Quaestionui. 

a Lex LXL_ Dote propter 
¿llicitum matrimonium caduca 
facta a exceptis Impensis  ne- 
cessartis , quae  dotem 1ps0 
jure minuere solent : quod q 
dicio de dote redditurus essct 
marius > Sa debet. 


- EXPOSICION. 


Onañdó se contrae matrimonio ilícito , 


Concuerda con la ley 4 tir. 5 lib, 5 Cod. 


Ley LXT. Del dote que se 


hizo caduco por ser ilícito el ma- 


trimonio , sacados los gastos ne- 


cesarios , que por Derecho sue- 
len disminuir la dote ¿ deberá sa- 
tisfacer el marido lo. que devol- 
veria por la accion de dote. 


se confisca la dote , como ex- 


presa la ley del Código concordante , excepto las expensas necesarias ; que disminu- 
da, la dote r segun refiere esta 17 y sé dirá Do (0: 


- 


ez LXIL td in 


DEA 


arbitrio mairis pater, esse vO- 


Iuit A cul muptum fiba com- 
frustra 
tamen ab ca tutor datus eli- 
getur.. Neqúe ent ¿ntelligé 


munis -collocaretur..: 


gúur pater de persona tuto- 
715 cogitasse. : cum ideo ma- 
rime matrem praetulit y ne 


Flia nuptias futori committe- 


Pet. 


ExposIcioN. 


hibidás , como 'én el caso de esta leyo” 


Toe lib, 4 Respomsoruin, 


Ley. ELL Aunque el pa- 


dre quisiese dexar al arbitrio de 


la madre la eleccion de aquel con 
quien habia de casar la hija co- 
mun, esto no obstante , no po- 
| drá elógii al que se habia de non 


brar por tutor ;. pues no. se en 
tiende que, el vádee pensó acerca 
de la persona del tutor ; ; y mas si 
previno á la madre q queno enca! ga- 
se al tutor el casamiento de la hija. 


En el arbitrio libre y g general no se comprehenden las personas pro- 


TS - > "Pan 


ae Le) : pit, 1 lib, 25 Digo. 


A a a ii 


del Digesto. 
1 Mauilier libertó viri , ac 


131: 
1 La muger no se puede ca=: 


patr ont sui mala ratione con= sar con el liberto del marido , ni. 


jungitur. 


Exposicion. 
parrafo. 
2. Tutur , quí rationes 
curatori reddidit , puellam 
suam ante constitutum Lem- 
zu actatis ejus UXOLEM duce- 


, Mec matrem ex alio matri-. 


Im.0n10 factam , potest. 


con el de su patrono, 


Está prohibido el matrimonio entre las personas que expresa estó, 


o El tutor que dió cuen- 
tas al curador , no puede ca- 
sarse com la pupila ántes del. 
tiempo determinado ., ni con 
la madre de otro matrimo=. 
nio. | 


ExposicioN. En el caso de este E támbien está o el matrimonio ers, 


tre las personas que expresa. . 


Togm lib, 1 Definitions 


Lex EXIT Praefectus co- 
E vel equitum”, aut Triz 


bunus , contra interdictum ejus 


provinciae duxtt uzxorem , in 


qua officium gerebat : matrimo: - 
nium non erit-, quae specios. 
pupilas, comparanda est: cum. 
rato poentatus nuptas proz, 


hibuerit. Sed an huic quoque, 
si UL “g0 nupsit » ton Sib au- 
ferendum., quod testamento 


relictum est, deliberari po 


test. Excimplo tamen pupillae 


nuplae tutor?, quod relictuna, 
3 POLesE. multer conseque: 
pecuntam tamen 11 dotem dae 


est 


támi , mulieres heredi restitut 
diecesse est. 


.d 


Ley LAST. Si el Pieles 


to de la legion ó de la caballería, 


6 el Tribuno, casó icon muger de 


gan provincia donde “exércia su 


¿Cargo y esmilo el matrimonio. 


La razon dela prohibicion del 
matrimonio de la pupila cón su 
tutor, es la misma que la del po- 
tentado con la que es de su pro= 
vincia ; y si este casase con algus 
na Amt, es se puede: determinar 
que no se le prive de lo que le 
dexó en su testamento 3 así. co- 


mo lo percibe la pupila que ca- 


só con su tutor ; y la cantidad 


que se dió en dote , es necesario 


que tambien se restituya al here- 
dero de su muger. 


EXPOSICIONES En esta ES se propone otra caso, en el qual no es valido el mas 


tt ora: . 


ZE lib. 2 Ouacstionum, 


Lex LXIV. Libértum , eun 
demque tutorcm pupillae , e0 
quod in matrimonium PA 


TOM. VIII. 


Ley LXIV. Juzgó el Se- 
nado , que se debia condenar 4 
destierro al liberto y tutor de la 


R a 
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ipsi tutori suo, vel falto :ejus est, 
Senatus relegandum censutt. 


Libro XXI Título II 


pupila por haber casado Eon élla 
él. ó su hijo. 


Exposicion. Sobre la prohibicion de contraer matrimonio el tutor y sus AS 


dientes con la pupila cuya tutela administra, 


se ha expresado en este título (1) : 


en el caso de este párrafo se dice, la pena en que incurren el liberto de la pupila, , 


su tutor si casa con ella. 


“1 - Senatusconsulti quo pro- 


hibentur tutores , et fill eo- 
rum pupilas suas * ducere, 
puto heredem quoque. ¿UtOrIS 
extrancum sententia adprehen- 
di : cum ideo prohibuerit hu- 
Jusmoal Nuptias , ne pupillae 
in re familiari circumscriban- 


tur ab his , quí rationes els 


gestac tutelac redder e compel- 
luntur. $ A 


* EXPOSICION, ' 


1 Las constituciones del Se- 
nado , que prohiben Y los tutores 
y 4 sus hijos Casarse con las pu- 
pilas , juzgo que tambien corm- 
pre henden al heredero extraño del 
tutor , por quanto el Senado pro- 
hibió estos matrimonios para que 
no sean perjudicadas las pupilas 
en.sus patrimonios por aquellos 
que estan obligados 4 dar cuenta 
de las tutelas. 


Al heredero : del tutór tambien se le prohibe contraer matrimonio: 


con la pupila del difunto , por la razon, que epresaia párrafo. 


vt e Comcuerda com la ley 5 sit. 6 1ib. 5 Cod. 


2 T utor autem pupilli non 
prohibetur filiam suamcollocare 
ba suo in matrimontum.' 


O 


2 Mas no se prohibe: al tu- 
tor del pupilo que case á su hija 
con él 


“La hija del tutor puede contr aer matrimonio con el menor de este, 


así como se ha dicho que al que 'exerció jurisdiccion en alguna Provincia , le es per 
mitido casar en bella á su Qija , no obstante que se le prohibe casar al hijo (2). 


Lex LXV.- Eos. > quí did 


patria sua militant” y MON Vi 


derí contra mandata. ex ed- 
dem provincia uxorem ducere: 
idque etiam quibusdam mat 
datis continer?. | | 


“PauLus lib. 7 Responsorum, 


Ley LXV. — Los que mili- 
tan en su patria , no parece que 
contraen matrimonio contra las 
leyes de la provincia > y que es- 


to se contiene en ciertos man- 
Eos 


“ExposiciON. A los soldados que militan en su patria. no se Les prohibe casar en 
ella ; porque no hay el inconveniente en que se casen los que exercen jurisdiccion. 


Concuerda con la ley 6 tit. 4 lib, 5 Cod. 3 37 


1 Tin coden respondit: 


1 El mismo responde en el 


A RE TS MT NA: IO, E De AMO 


(1) Ley 49 de este sir. (2) Ley 388.2,) la 57 de este tit. 


del Digesto. 


mihi  placere , etsí: contra 
mandata contractum. sit ma- 
trimonmum in provincia : ta- 
men post depositum officium, 
si in eadem voluntate perse- 
verat , justas nuptias  effici: 


et ideo postea liberos natos 


ex justo matrimonio , legitimos 
esse. 
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propio libró : es mi sentir , que 
aunque se haya contraido el ma- 
trimonio en la provincia contra 
los mandatos , con todo , si per- 
maneciese en el mismo ánimo 
despues del oficio , serán bodas 
legítimas ; y por esta causa los 
hijos que despues naciesen de es- 
te matrimonio , serán legítimos. 


ExposicioN, Si el que exetcia jurisdiccion en algnna Proyincia casó en ella , y 
despues de haber cumplido el tiempo de su cargo perseverase en la misma voluntad, 
se hace legítimo el matrimonio ; y tambien son legítimos los hijos que -procteáse des“ * 
de este tiempo, segun expresa este párrafo y su concordante del Código. 


IDem lib. 2 Sententiarumts 


TeLXVL.. Non est ma- 


trimontum , si tutor , vel'cu- 


rator pupillan suam intra 


vigesimum , eb Ssextum annun 


non desponsam a patre , nec 
testamento destinatam , du- 
cat uxorem : vel eam  filio 
suo jungat : quo pacto uter= 


que infámatur : eb pro dig- 


mitate pupillae extra ordinem 
coercetur. Nec interest, filins 
Sui Juris ; an in patris potesa 
bate Si. 6109 3D$ 


Coñcuerda con la ley 6, y la 7 tit. 6 lib.$ Cod. 


Ley LXVI. No es válido 
el matrimonio si el tutor Y cura- 
dor casasen con la pupila 4 quien 


_no habia prometido el padre den= 


tro de los veinte y seis años de su 
edad , ni destinádola en su testa- 
mento , Ó sí la casase con su hijo; 
por cuyo pacto incurren los dos. 
en infamia ; y por lá dignidad de 
la pupila , es castigado fuera del 
orden regular: ni hiaceal caso el 
que el hijo esté en la potéstad de 
su padre , d sea padre de familias: 


- Exposicrow. El matrimonio del tutor, ó el hijo de este con la pupila, en los tér. 


minos que dice esta ley , y las del Código concordantes , está 
Y Si se contraxese, será castigado el tutor , segun se expresa. 


1 Curatoris libertum em 


pupillam , cujus patronus res 
administrar uxorem ducere, pupila cuyo patr 


satis incivile est. 


ExrosicioN+ Tampoco:es. conforme á 


párrafo , como ya se ha dicho (1). 


prohibido por Derecho; 


Ad Es contra derecho qué ca- 
se el liberto del curador con 14 
imoñio adminis- 


tra su patrono. 


Derecho el matrimonio que expresa este 


(1) Ley 37 de este tit. 
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TRYPHONINUS lib. 9 Disputationim, 


Non solum 


Lex LX VIT 


vivo tutore: sed et post mor-. 


tem ejus  fulius tutoris duce- 
re uxorem prohibetur eam, 
cujus tutelae rationi obstric- 
tus pater Jul. Nec puto 111- 
teresse , extiterit el heres fi 
lius , an abstinueri  pater- 
na hereditate , an nec he- 
res fuit , forte exhereda- 
tus , aut practeritus , eman- 
cipatus : nam et fiert po- 
test , ut per  fraudem in 
.eum collata bona patris prop- 
ter tutellam  revocart opor- 
1eat. | 


Ley LX VII. No solo vt- 
viendo el tutor se prohibe á su 
hijo contraer matrimonio con 
aquella 4 quien estuvo obligado 
su padre. por razon de la tutela, 
sino tambien despues de su muer- 
te; y juzgo que nada hace al ca- 
so el que el hijo hubiese sido he- 
redero , Ó se hubiese abstenido de 


la herencia paterna , ni el que no 


fué heredero , como v. g. si fue- 
se exheredado ; y.puede acae- 
cer el que por fraude que se le 
impute convenga revocar los bie- 
nes de su padre por razon de la 
tutela. 


Exposición. El matrimonio con el hijo del tutor , y la pupila de este , tambien 
se prohibe en el caso de esta ley , por la razon que se expresa en ella. 


1. Deuno dubitari potest, 
si avus tutelam gessit neptis ex 
Filio emancipato natae , an ne- 
poti ex altero filio eam collocare 
possit sive emancipato , sive ma- 
-nente in potestate: qua. per af- 
fectionis causa. suspitionem 
fraudis amoveal... 


EXPOSICION.. 


1 Se puede dudar si en caso 
que el abuelo fué tutor, la nieta 
nacida «del hijo. emancipado po- 
dria casarse con el nieto del otro 
hijo, bien fuese emancipado , 
bien estuviese en su pois 
porque el afecto quita toda: cau- 
sa de sospecha. 


La duda que propone este párrafo : no se resuelve en él; pero pare- 


ce que por el igual afecto que se presume en, el abuelo EOpegio de Ambos contra» 
yentes (2) , se debe permitir el matrimonio. 


2 Sed etsi Senatusconsul- 
tum sEricto. Jure contra om- 
nes tutores tmititur : attamen 
sunmmae affectionis avitae 281- 
tuitu hujusmodi muptiae com- 
cedendae. sunt. Sed. etsi filius- 


familias tutor quiro: , vel 


Ir ado 


2 Aunque la constitucion 
del Senado , segun el rigor de 
Derecho , comprehende 4 todos 
los tiltores ¿ con todo , teniendo 
consideracion al sumo afecto , S€ 
deben permitir estos matrimo- 
niOS ; pero si el hijo de familias 


(1) Ley 10 tit. 48 lib, 8 Cod, 


del Digesto. 


curator fuit : puto vel ma- 
gis patri ejus non  oporteré 
eam nubere. Numguid nec fra- 
eri, qui est in ejusdem potes- 
tate? 
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fué tutor 0 «curador dela donce- 
lla, juzgo-que no conviene que 
el padre case con. ella , ni el 
hermano que está baxo:la misma 
potestad. 


Exposicion. En los dos casos que se propónen en éste párrafo, en el primero se 
permite el matrimonio , y en el segundo se prohibe. 


3 Sed videamus , sí Ti- 
11 filius duxerit uxorem eam, 
quae tua pupilla fuit : demn- 
de Titium , vel filium ejus 
adoptaveris : an perimentur 
nuptiae , ut in genero adop- 
tato dictum est : an adopto 
impeditur. Quod magis dicen- 
dum est: et sí curator , dum 
gerit curam , adoptaverit ma- 
ritum ejus puellae y cujus cu- 
rator est. Nam fimta ¡am 
turcla , eb nmupta puella ali, 
vercor ne longum sit adop- 
tionem —mariti  ejús  impedi- 
res quasi propter hoc inter- 

ONATUY: > 5 UL 

lae  reddendae  cohibeatur: 
quam . causam  prohibitionis 
NUPELATUm contrahendarum 
oratio divi Marci - conti 
A 


- EXPOSICION: 


4 Etsi quis curator ven- 
tri, bonisque datus sit, pro: 
hibitionem ejusdem. Senatus- 
sultíi inducit. Nam. ef  hic 
debet. rationem redere. Nec 
spatium admintstrationis mo- 
vere mos. debes. 


ratio tute 


qua nec 


Veamos si en el caso de 
que el hijo de Ticio contraxese 
matrimonio con la que habia sí- 
do tu pupila , y despues adopta- 
ses 4 Ticio , 0.4 su hijo , se anu- 
lará el matrimonio , como se ha 
dicho , respecto del yerno adop- 
tivo , Ó si se impedirá la adop- 
cion ; y esto-es lo mas cierto , así 
como si el curador exerciendo la 
curaduría adoptase al marido de 
la menor de quien es, curador; 
pues finalizada la tutela , y casa 
da la menor con otro , me parece 
que será contra razón impedir la 
adopcion de su marido , como 


. que por estechecho casi se impi- 


de que se le obligue'4 dar cuen: 
tas de la tutela : la causa; de pro- 
hibir que se contraiga matrimo- 
nio ,la expresa la oracion del Em. 
perador Marco. - pe 


En este párrafo se proponeñ dos casos, eñ los quales se duda si se 
ha de rescindir el matrimonio, ó prohibir la ado 
primero, y en ámbos subsiste el matrimonio. 


pclon -5.:y.solo se impide esta en. el 


4. Aunque alguno sea: nom- 
brado curador dela persona y 
bienes del que aun no ha naci- 
do ,le comprehende la prohibi- 
cion de la constitución del Sena: 
do ; porque tambien debe: dar 
Cuentas; y no es del caso la di- 
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in tutore ', nec curatore dis- 
crimen majoris >. aut MINOYLS 
semporis , quo in. hujusmodi 
munere quis fueric , habitum 
est. 
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lacion del tiempo de la adminis- 
tracion ¿ porque ni en el curador, 
ni en el tutor , se atiende al mas 
O ménos tiempo que cada uno 


tuyo el cargo. 


Exposicion. En el caso de este párrafo tiene tambien lugar la prohibicion de la 
constitucion del Senado , por la razon que se expresa en él. 


Si puellae tutelam Ti 
sius administravit , vel: cu- 
pator negotía gessib , ta- 
que nondum  recepta ratio 
me decessit , Jfilia herede re- 
licta : quaerttur , an cam 
filio suo possit Titus col/oca- 
re in matrimontum  :  dixi 
posse : quia ratio heredita- 
ria esseb , eb sit simplex 
debisum : alioquin omnis de- 
bitor eam , cui obhigatus es- 
set ex aliqua ratione , prohi- 
betur sibi , filioque suo con- 
jungere. ! 


5 Si Ticio administró la tu- 
tela de alguna pupila , ó cuidó 
de sus asuntos como curador , y 
4ntes de dar cuentas falleció ella, 
dexando por heredera á una hija 
suya , se dificulta sí podrá “Ticio 
casarla cón su hijo : yo fuí de 
sentir , que podia , porque la 
cuenta seria hereditaria, y la deu- 


da no privilegiada ; pues de lo 


contrario se prohibiria 4 qual- 
quier deudor casarse , Ó casar á 
su hijo con aquella 4 quien estu- 
viese obligado por alguna ra- 
ZÓn. > 


Exposicion. La razón por que no:se prohibe el matrimonio en el caso de este 


párrafo , se expresa en él. 


6 Sed et is, quí pupil- 
lam abstines bonis patris sul, 
rationem ejus rel praestare 
debet : et fieri potest , ut el 
si inconsultins hoc fecerit ; eb 
hoc. nomine condemnari debeat. 


Sed etsi optimo consilio usus 


sit auxilio practoriac juris- 
dictiomis : quia non solvendo 
pater ejus decesserat : mihilo- 
minus . tamen  quia  judicio 
hoc  probari  oportet, impe- 
diuntur nuptiac. Nam qui be- 
ne tutelam , ee ex fide admi 


x 


6 El que abstiene á la pu- 
pila de la herencia de su padre, 


debe tambien dar la razon de es- 


to; porque puede acaecer que st 
lo hubiese executádo- inconside- 
radamente , deba ser condenado 
por ello; pero aunque con buen 
consejo haya usado del auxili0 
de la jurisdiccion pretoria , poE 
que habia muerto el padre sin te- 
ner con qué pagar , con todo ,. 58 
impide este matrimonio , porque 
es preciso probarlo en juicio; pues 


“tambien se le prohibe al que ade 


del Digesto. 


mistravit , mihilo minus proht- 
betur.. 
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-ministró la tutela" bien y. fiel. 


mente. 


Exposicion. Tambien se refiere en este párrafo la razon por que se prohibe'ek 


matrimonio en el cáso que propone, 


PAULUS libro singulari ad Senatusconsultuin Turpilliznums. 


Lex LXVIL Jure gen- Ley LXV IT. Comiéte incesto 


tium incestum committit , quí 


ex gradu ascendentium , vel 
descendentium  uxorem  duxe- 
rit. Qui vero ex latere cam 
duxerit., quam vetatur , vel 
ad finem , quam impeditur: 
si quidem palám fecerit , le- 
vius : si vero clam hoc com- 
—miserit , graviús  punitur: 
cujus — diversitatis 
est circa matriímonium , quod 
ex latere non bene contrahi- 
TUS palam delinquentes, 
ut errantes  majore  poena 
excusantur «< clam. commiiten- 
tes , ut contumaces - plectun- 
sur. 


Exposicion. Los que casan con 
incesto 5 pero el. matrimonio contraid 


illa ratio 


por Derecho de Gentes el que con- 
trae matrimonio con la que está en 
grado deascendiente ó.descendien: 
te; pero si lo executase con la cola= 
teral , que se le prohibe , O para el 
fin que se impide, silo hiciese ma- 
nifiestamente , será castigado leve- 
mente ; pero con mas rigor si lo 
executase clandestinamente ; cuya 
razon de diversidad milita en el 
matrimonio que se prohibe con- 
traer con colateral: los que públi- 
camente Cometen algun delito,co- 
mo que yerran , se excusan de la 


«mayor pena,; pero-los que lo ha- 
cen clandestinamente, son conde- 


nados como contumaces; 


parientas dentro: del «quarto gradó , cometen 
o. con ascendiente ó descendiente , se llama ne- 


fario (1): incestuoso , el que se contrae con los colaterales y é inútil , el que se con- 
trae entre las demas personas prohibidas por Derecho:; y se'ha de entender, que so-= 
bre todo lo perteneciente al matrimonio, se-ha de estar á. lo dispuesto por Derecho 
Canónico en quanto al fuero interno. - j 


TITULO M9 00 


Concuerda con los tit, 11 y 12 lib, 5 Cod. el 
TU, 11, Part. 4: trata de las dotes, de las dona- 
ciones y de las arras, ) tambien trata de lo mis- 
Mido A mo el 2 lib, 5 Recop. 

JH iendo,tcatado en el titulo antecedente del matrimonio , Se dirá en este de la 
dote , que es lo que' entregan las mugeres , sus padres Ó parientes á los que 
casan con ellas , pará ayudade maritener las cargas del. matrimonio; la qual, aun- 
que es propio, patrimonio de. la muger ,:la disfruta el marido durante el matrimonio 
con la obligacion de restituirla disuelto este. Si la dote se dá estimada de modo ále 
cause venta ,*solo"se obliga á la restitucion de loque: recibió ; y solo se hará respon- 


y y 


0 e Ture doidio 


AAA AAPP NN 


(1) $, Ergo-1 tit. 10 lib, 1 Ihstie, 
TOM. VIH, S 
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sable ársuspirdida:ó menoscabo, quando sucediese. por cúlpa suya.. Se “puede consti 
tuir la dote por estipulacion , pacto Ó promesa , ya sea de cantidad , 6 “cosa cierta 6 
incierta; y ha de ser con atencion á las facultades delpadre , y:á la dignidad y cir- 

eunstancias_d del marido. No solo se dá «para que este pueda sostener con mas decen= 
cia las calgas del matrimonio. (aunque esta es la causa ptincipal), sino tambien pa- 
ra que las hijas encuentren “marido correspondiente. No se puede “pedir, ni se debe 
restituir durante el matrimonio , excepto en algunos casos en que la muger está ex- 
puesta a perderla, si: espera: á que se; «disuelva , COMO se : OIXA con ya extension que 


Sapo : 
2er PauLus lib, 14. 4d Sabinum. 


“Lex L ' Doris causa per- Ley 1. La causa de dote es 
peas: est: eb cum” voto ejus, perpetua; y con el beneplácito 
qui dat-, ita contralutur, del que lo dá , se contrae con la 
ut “semper” _apud maritum condicion de que siempre perma- 
El Se 2 niezca en el marido. 

EXPOSICION: El malido. secibe la dolé para tenerla y disfrutarla ínterin permas 
nezca el matrimonio , y mantener las E de él, que es el fin principal pur que sé 


dá, az a esta ley. 
ln 2 IDEM lib, 50 ad S Abit, 


Lex: TL. Reipublicac inter= + Ley IL: cias 4 la pú- 
est mulieres: dotes salvas ¿ha- blica utilidad que se conserven 


bere, prnl” QuAS mubere las dotes de las mugeres , para que 


POSSIMb A > e, IE: puedan Casarse. 


Exposicion: Es corveniente á la pública utilidad , que las dotes permanezcan sin 
disminucion; para que si:muere el primer marido , 145 viudas encuentren otro con 


- Quien casar segunda veza. ... 
ANOS lib, o ad Edictum., 


Lex UE >: Doris “appellatio:» Ley TIT... No se verifica do- 
101 refertur ad ea, matrimo- "te en los “matrimonios que no 
ma , quae consistere. non 087»: pueden. subsistir ; pues no. se 
Sie Neque 'enií' “dos “sine”? entiende E hay. dote «sin. ma- 
matrimonio esse potest. Ubi- trimonio ; “y sin que éste se 
cumque 1gitur matrímont no=, ¡verifique , 50 puede haber do- 
men non est , mec dos est. te. 
| ExposicioN. Sin que se verifique matrimonio , no se puede decir que hay dote. 

" PauLus lib. 6 ad Sabinum. 

Lex IV. Si proprietati mu. Ley IV. Siá sólla pro 

dae in dotem' datae: ususfruc-> en dada. en--doteacreciese 


sUS  Accesserit a, incrómentum ' el _Usufruto” 2 HO es “otra” dote, 
videtur. dotís.., mon: alía. dos:, sino aumento; de ella,,. 451. COMO, 


Dro 


(1) Ley 1 REN libi24 Dig. 


del Digésto...': 7 


quemadinodum si quid: alluvioz  quando.se acrece alguna cosa. por 


me acces$isset. 


aluvion. 


Exposicion. En el caso de esta ley se dice que no se constituye nueva dote , sino, 


que se aumenta. 


ULPIANOS lib. 31 ad Sábinam. 


os Lex V.  Profecticia dos est, : 


quae a parte , vel parente 
profecta, est de bonis., vel facto 
US cos | , 


3 
» 


¿ Exposicion. La dote que expresa esta 


misma distincion que en los peculios. 


1 Jive igitur parens de- 
dis dotem , sive procurator 
ejus , sive jussit alium dare, 
sive cúm quis dedisset nego- 
tíum cjus gerens ,parens ra- 
zum habuerit : profecticia dos” 
Est, | 


Conouerda con la ley 2 tir. 11 Part. 4. >> 
Ley V.. Dote profecticio esla 
que ha tenido su origen del padre, 
úotro ascendiente , bien sea de sus 
bienes , ó bien por hecho suyo... ; 


ley se llama profecticia ; observando la: 


- 1 Es dote profecticia , ya 
sea que la haya dado el padre, 
su procurador , Ó aquel á quien 
se lo mandó , d habiéndola daz 
do el gestor de los negocios 
del padre, este lo 'confirma= 
se, ES SA a 


-Exposiciow. . En este párrafo se continúa la especie dela ley antecedente ; y en 


todos los casos que propone , dice que la dote es profecticia. 


2 Quod si quis patri 
donaturus.., dedi ,  Marcel- 
lus libro sexto Digestorum 
scripsit , hanc quoque a pa- 
¿re profectam esse: ef est ve- 
TUM. | 


2 Pero sí lo diese el' que la 
habia de entregar al padre , es- 
cribió- Marcelo enel libro :sex= 
to de los Digestos , que tambien 
se entiende que tuvo su principio 
del padre; y es cierto. AN 


Exposicion. En el caso de este párrafo es tambien la dote profecticia, , 


3 Sed et si curator furiost, 
vel prodigi , vel cujusvis alte- 
rius dotem dederit: similiter di- 
cemus dotem profecticiam esse. 


- EXPOSICION. 
que es la dote profecticia, - 


4 Sed. et si proponas 
Practorem , vel Praesiden 
decrevisse quantum ex bo- 

TOM. VIII. | 


Se propone en este párrafo otro caso 


3 Perosi el curador del fij 
rioso , del pródigo ,ó de Otro en: 
tregase la dote, dirémos tambien 
que es dote profecticia. 


, €n el qual se dice tambien 


4 Pero si propones que el 
Pretor d Presidente te habia de- 
terminado lo que se habia de dar 

S 2 | $ 
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mis patris vel ab hostibus 
capti , vel a latronibus op- 
pressi filiae. in. dotem. .detur: 
haec quoque profecticia vide- 
tur. | al a 
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en dote 4 la hija, de los bienes del 
padre que estaba en poder de los 


enemigos , 0 el de los ladrones, 


parece tambien , que esta dote es 
profecticia. 


+ Exposicion; En este párrafo se propone otro caso , en que aunque el padre no 


dá por sí la dote, es profecticia. 


Si pater repudiaverit 


hereditatem dotis constituendac 


causa. forte quod «maritus 
erat substitutus , aut quí po- 
tuit ab intestato hereditatem 
vindicare : dotem profecticiam 
mon esse Julianus att. Sed et. 
si legatum in hoc repudiave- 
rit pater , ut apud generum 
heredem remaneat dotís cons- 
tituendae causa : Julianus 
probat non esse profectum id 
de bonis : quia nihil  eroga- 
vit de suo pater : sed non ad- 
quisiuit. | 


=3 Dice Juliano , que no es 
dote profecticia , si el padre por 
causa de constituirla repudiase la 
herencia , tal vez porque el ma=- 
rido era substituto , O porque 
podia vindicarla ab ¿ntestato; 
pero si el padre repudiase el 
legado con la condicion de que 
quede en su yerno , que era here- 
dero , por causa de constituir do- 
te, dice Juliano, que no tuvo el 
orígen de los bienes del padre; 
porque este nada dió de su cau- 
dal , pues solo dexó de adqui- 
rir. 


Exposicion. En los dos casos que refiere este párrafo , no se dice que es profec- 
ticia la dote , por la razon que se expresa en él. 


6 Si pater non quasi pa- 
ter : sed alio dotem permittente 
fidejussit , et quasi fidejussor 
solverit, Neratius att non es- 
se profecticiam dotem : quam- 
vis pater servare a: reo 1d, 
quod solvit , non possit. 


6 Si el padre pagase la do- 
te , no como padre , sino co- 
mo fiador del que la prometia, 
dice Neracio , que no es dote 
profecticia , aunque el padre no 
pueda recuperar lo que pago , del 
deudor principal. 


ExposicioN. Tampoco es profecticia la dote en el caso que refiere este párrafo. 


7 Sed si pater dotem pro- 
misit , et fidejussorem , vel 
reum pro se dedit : ego puto 
profecticiam esse dotem. Suf 
ficit enim quod pater sit oblt- 


7 Pero si el padre prometió 
la dote, y dió quien se obligase 
por él como fiador ó deudor 
principal , juzgo que será la do- 
te profecticia ; porque es suficien- 


del Digesto. 


gatus SIVE reo 05 sie! a pu 
Sor 7. FIADCIODO 3 1) 
Exposición. 
SLIiESsY , 

ES Si liusfamiliós mutud- 
Fus er editorem delegavit , 
daret pro flia dotem , vel etiam 
1pse ACCepit>, et did 2 ui- 
dert> dotém > ab ao profe 
tam. Neratius > also hacte- 
nus) quátenas avus 000 do= 
EHUrus” neptem SUamT : 1d 
enim in >renmt* avi poe ver- 
SUM. ES pe 


to 


ut 
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te que el padre esté obligado al 
deudor ó fiador, | 


Segun se propóne en este párrafo , es profecticia la dote. 


8 Si el hijo de familias obli- 


0 gado por razon de mútuo , man- 


dó al acreedor que en su nom- 
bre diese'dote 4 la hija , ó él 
mismo lo recibió y entregó , di- 
ce Neracio, que parece que lo 
entregó eltabuelo ; pues la can- 
tidad en-que habia de dotar 4 la 
nieta, en ésta misma parece que 
sumentó su patrimonio. 


Este párrafo expresa un caso , en el qual se entiende A dió” la 


dóte el abuelo”; y'por consiguiente es profecticia, 


Sup SOnas fl T90G 


Si. quis certam  quan- 
titatem patri donaverit , ita 


ut. hanc “pro filia- daret: 
sion esse dotem > profecticiam 
Julianñus” “libro decimoseptt 
mo Digestorum scripsit : obs- 
trictus est enm ut det : aut 
Sí nom déder tt, condictio- 
ne tenetur. Hoc et in maz 
tre juris esse alt , si for- 
te sub ea conditione  uxor 
marito det , ut pro filia ge- 
nero ¿n dotem daret : nec 
pg uxorem marito donas- 

- Rectissime ergo att, ut 


non sit interdicta donatio qu 


re civili. Non ením ad hoc 
dedit', ut ipse habear : sed 


ut genero pro flia ex- 
pendat. .:, denique si non 
dederit.. , condictione  teme- 
Ur 206880. 19 Ur dotem 


Concuerda con la ley 2 tit. 11 Part. Aero Es 


9 Escribió: Sl aldo a libro 
diez y siete de los Digestos , que 
si alguna donase al padre cierta 
cantidad para que la diese en nom: 
bre de su hija , no es dote profec- 
ticia , porque está obligado á en: 
tregarla; y de no executarlo , lo 
está por la condicion. Tambien 
dice y que milita el mismo' dere- 
cho respecto de la madre, en ca- 


so que al marido le hiciese dona 
cion de alguna cantidad con la 
condicion de que la entregue al 
yerno por dote de su hija ; y que 
en este caso no parece que la mu- 
ger hizo donacion 4 su marido: 
luego con justísima causa dixo, 
que esta donacion no se debe pro- 
hibir por Derecho Civil ; pues no 
entregó la cantidad para que su 
marido la retenga en su poder, sino 
para que la entregue al yerno por 
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istam  adventiciam: — Julia 
nus at :  etionda uti 
mur. 

EXPOSICION. 


dote ada adventicia. 


y 


JO ise Pliusfemiiós 2 
tem  promiserit., eb Sut junis 
factus dedert > profecticiam 
esse dotem. : non enim. pro 
hereditate. patris aes. alienum 
solvit : sed suum. aes alienum, 
susceptum, dum  filiusfamilias. 
esset ,  pater, familias Jfactus 
exoner quit. 


ExpPOSIcIoN. 
se expresa en 1 el 


| —Concuerda con la ley 2 tit, 11 Part, 4. 


2 eS EPS pro flia 
emancipata: dotem  dederit, 
profecticiam.. mihilominus do- 
tem esse nemini dubium est: 
quia non jus potestatis : sed 
parentis nomen dotem  profec- 
ticiam facit : sed ita demum, 
sí ut parens dederit. Cacte- 
rúm si cum deberet filiae , vo- 
luntate .ejus adi; .aduenticia 
dos est, 
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su hija: finalmente, si no la diese, 
se podrá usar de condiction para 
repetirla : Juliano dice , que esta.es 
dote adventicia > y así se Practica, 


En el presente pet se propone. un caso, en dl qual. se tiene a 


10 4 Si el jo dinos hu; 
biese prometido dote ¿:y.lo entré= 
gase despues de. haber. salido. de 
la patria potestad , es dote: profec. 
ticia; pues.no satisfizo la. deuda 
agena por la herencia de su padre, 
sino la suya propia , que contraxo, 
siendo hijo de familias , y pagó 
quando ya era padre. de familias, 


En el caso de este párrafo es la dote profecticia , ref la razon que 


rr Siel padre. diese dote por 
la hija emancipada , Ninguno du- 
da que esto no obstante es dote 
profecticia ; porque no. hace. la 
dote profecticia el derecho de po- 
testad , sino el nombre, de padre; 
esto se entiende con. tal que la 
diese como padre ; pero si la dió 
como deudor:de la hija , y con 
el consentimiento de ella , es do: 
te adyenticia. 


"EXPOSICION: En el presente párrafo se propone una especie , en la qual se dirá 


que la dote:es adventiciaó: profecticia:, segun'se distingue en él; 
que la dote es profecticia, la ha de dar el padre por sí, 


propio A 


12 Papinianigs: libro: deci- 
7mo Quaestionium att, cum 
pater curator suae fuliac ju- 
ris sul effecrac: dotem:' pro ea 
CONSELEUISSEE , MADIS eun qua- 


pues para decir 
Ó por medio .de otro de su 


12 Die Papiaidiio al libro 
diez de las Questiones, que'quate 
do el padre curador de sti hijas 
habiendo salido de su potestad, 
diese dote por ella ,'parece que 10 


ON e 


si patrem'id y quam quasi cu 


TR AI 
ratorem fecisse videri, 


1 del Digesto. oi: 


mo. 1 43 
hizo mas como padre que como 
CULAdOL. 0 E 


Exposicion. Se dice que es profecticia la dote en el caso de este párrafo 5 por» 
que se entiende que el pádre la dió como tal , y no como curador. 


13 Julianus libro nonode- 
cimo Digestorunz adoptivum 
quoque patrem si ipse dotem 
dedit , habere ejus repetitioneme 
att. 


13. Dice Juliano al libro 
diez y nueve de los Digestos, 
que si el padre adoptivo diese 
dote por la hija ¿ le compete su 
repeticion: 


Exposicion. En el caso de este párrafo se dice que compéte al padre adoptivo 


la repeticion de la dote. - ' | 

14 Si quis pro alena fe 
lia dotem promiserit , eb pro- 
missori pater heres extiterit: 
Julianus distinguit  Iinteresse, 
ante muptias pater heres exti- 
terit , et dotem dederit : añ 
postea : st ante , uideri doteí 
ab eo profectam : potuit enim 
nuntium. remittendo > resolvere 
dotem : quod si post nuptias, 
non esse profectitiam. 


_ Exposicion. Para ver si la dote 


14 Si alguno prometiese do- 


te por la hija de otro, y el padre 


de ella llegase 4 ser heredero del 
que la prometió , dice Juliano, 
que importa saber si el padre fué 
heredero , y entregó la dote ántes 
del matrimonio , Ó despues : si. 
ántes , parece que él dió la dote, ' 


y que la pudo revocar por medio 
de nuncio ; pero si despues , no 


será dote profecticia. 


si la .€s Ó no profecticia , en el caso de este párrafo, 


se ha de distinguir como se expresa en él, 
PomPoN1Us lib. 4 ad Sabinam, 


Lex VI... Jure succursum 
est patri ut . filia amis. 
sa .., :solatit. loco. .cederet, 
SE Y, edderesur. el dos ad. 1P- 
so profecta: ne et filiae amis: 
sat y eb pecuniae damnum sen- 


hret. 


p 3 ii” 


Concuerda con la ley 4 tit. 18 lib. 5 Cod, y la | 

30 tit. 11 Part. 4. 

«Ley VI... Por Derecho es so- 
corrido el padre , de modo , que 
si muere la hija , tenga el consue- 
lo. de que se le vuelva la dote que 
habia entregado , para que no su- 


fra la pérdida de la hija y de la 
dote. ) 


Exposicion. Si la hija muere sin Hijos viviendo el padre , la dote que este le dió 


, 4 no 


con ella, Si se 'separase de la muger , por háber esta cometido adulterio , tambien 
ganará la dote; ó si hubiese costumbre de que el marido gane la dote muriendo la 
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muger sin dexar hijos , 6 al contrario , si muereel marido , que 'gane la muger la 
donacion propter nuptias , que es lo que le diéron los padres Guido se casó (1). Si hay 
separacion del matrimonio por alguna causa que el marido no gane la dote , y vive 
el padre, y este dió la dote, se le ha de entregar á él y a la hija ; y si el padre ha 
muerto , Solamente á la hija, aunque tenga hijos. Si la dote es adventicia , y el ma- 
trimonio se separase por causa que el marido no haga suya la dote, se la dará a la 
hija , aunque viva el padre. Si este no dió la dote , sino otra persona , sin condicion 
alguna, y la muger muriese sin hijos , se lé entregará 4 sus herederos ; y si el que 
la dió puso alguna condicion, se deberá observar , como expresa la ley de Partida 
coricordante , en todos los casos mencionados. Disuelto el matrimonio por la muerte 
del marido ó la muger , ó separados por divorcio , la dote que consiste en bienes rai- 
ces, se ha de entregar inmediatamente; y la que consiste en muebles, dentro de un 
año ; y el mismo término se da para la donacion propter nuptias (2) ; pero si la dote 
ó donacion propter nuprias se ha de entregar á los hijos menores de edad , el padre ó 
la madre lo retendrán hasta que seán de veinte y cinco años, criándolos,, educándo- 
los y alimentándolos , como tambien dice la ley de Partida citada en esta exposicion; 
La dilacion del año que se concede para entregar la dote que consiste en bienes 
muebles , se entiende aunque se haya dado apreciada , de modo que cause venta , y 
el que lo debe restituir tenga pronto su importe; pero se ha de entender , que si la 
muger necesita la dote para mantenerse , el que la debe entregar tiene obligacion 4 
alimentarla en el año que se le dá de término para la restitucion. 


1 Si pater alienum fun- 1 Siel padre diese en dote 
dum bona fide emptum in do= el fundo ageno que compró con 
tem dedit , ab ipso profectus buena fe , se entiende que es pro- 
entelligitur. fecticia, 

ExposicioN. Aunque el padre haya: dado en dote el: fundo ageno , que com= 


pró con buena fe, es profecticia la dote, como expresa este párrafo ; porque pro- 
viene de su patrimonio, y la repeticion es “contra él (3), 


Concuerda con la ley 6 tir, 18 lib, 5 Cod, yla 16 tit. 11 PA?f. 4, 
a Siin dote danda cir" 2 Siénla entrega de la dote 


cunventus sit alteruter , etiam 
majori  annts vigintiquinque 
ucurrendum est : quia bo- 
no , eb aequo non  conve- 


mat , aut lucrarí aliquem 


cum damno alteríus , aut 
damnum. sentire per alterius 
lucrun. 


“fuese engañado qualquiera de los 


dos , se.debe socorrer tambien 
aun al que es mayor de veinte y 
cinco años; porque no es confor- 
me á lo justo y equitativo, Ó que 
uno lucre cón perjuicio de otro, 
Ó que otro se lucre con Po 

suyo, E 4 


ExposicioN. Por particular Aislado de la dote, es socorrido el marido 6 la: 
muger que fué perjudicado , recibiéndola per mas ú méno; de lo plo valia , como 


dice este párrafo y sus concordantes. 


>= ' Ñ = ¿ , D 


(1) Ley23 tit. 11 Par. 4» (2) Ley Ánica $, Exacio tt, 13 lib. 5 Cod. yla ley 3 1 dit. 11 Part. 4a, 


(3) Le 7 EH. 2.dib, 21 Digo 


del Digesto. 


Urpranus lib. 31 ad Sabinum, > 


Lex VIL  Dotis fructum 
ad maritum pertinere debere, 
acquitas suggerit : cur entm 
ipse onera, matrimont subeat, 
aequum est cum ebtam fructus 
percipere. 


ExPosiCioN» 


matrimonio ; pero lo que resulta de gananci 


14 5 
Concuerda con la lej 20 tit:12 lib.-5:Cod, y la 
25 011. 11 Part. 4. 4 ¿30 


Ley VIT. La equidad dic- 
ta , que corresponda al marido el 
fruto de la dote ; pues sufrien- 
do él las cargas del matrimo- 
nio , es justo que perciba los 


frutos. 


El marido percibe los frutos de la dote para sostenel las cargas del 
ales , disuelto este , se divide , y COrres- 


ponde por mitad entre el que sobrevive , y los herederos del difunto (1), como se di- 


rá en su lugar. 


1 Si fructus constante ma- 
trimonio percepti sint ) dotis 
non erunt : si vero ante nup- 
sias percepti fuerint , in do- 
sem convertuntur , nisi forte 
aliquid inter maritum futu- 
yum , es destinatam' uxorem 
convenit : tunc enim quasi do- 
matione facta fructus non red- 
damur => A 


1 Si se han percibido los 
frutos durante el matrimonio, 
no aumentarán la dote como sí 
se percibiesen ántes , á no ser 
que se pactase lo contrario en- 
tre los que habian de contraer 
matrimonio ; porque en este ca- 
só no se volverán , como si 


se hubiera - hecho donacion de 
ellos. | 


y SS ex 

Exposicion. Los frutos de la dote se dirá que la aumentan ó no , segun se dis- 
tingue en este párrafo ; pero se ha de tener presente lo que se ha dicho en la expo- 
sición aucerior , esto es, que los frutos percibidos de la dote durante el matrimonio, 
los percibe el marido para sostener las cargas de él ; y que disuelto , los bienes qúe 
resultan gananciales se dividen entre marido y muger; y por consiguiente el produc- 
to de los bienes de ámbos, ya sean muebles Ó raices, durante el matrimonio son co- 


munes , como expresa la ley de la Recopilacion (2) 5 y el marido los percibe para los 


gastos del mairimonio, 


va Si ususfructus in do- 
tem datus sie, videamus 
utrum fructus reddendi sint, 
mecne. Es Celsus libro dect- 
mo Digestorum alt interes- 
se quid acti sit : et misi ap- 
 pareal atiud actum', putare 
se jus 1psum in dotem esse, 
non etiam fructus , quí perci- 
piuntur. 


2 Veamos si en el caso que 
se haya dado en dote el usufruto, 
se deberán restituir los frutos , Ó 
no. Y dice Celso en el libro diez 
de los Digestos , que importa sa- 
ber lo quese trató ; y que si no 
apatece lo*contrario , juzga que 
se tiene en lugar de dote el dere- 
cho de percibirlos , y no los fru- 
tos. que se perciben. 


TOM. VIII. 


(1) Ley 2.) 4 41049 lib. 5 Recopo- (2) Ley 41119 


a e a NS 


b. 5 Recop. 
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». ExposicioN.' En el caso de este párrafo no se entiende que se diéron en dote los 
frutos que percibe el marido, como usufrutuario , en nombre de la muger durante el 
matrimonio , sino el derecho de usufruto , esto es , la facultad de percibirlos; y el 


marido los puede consumir para mantener las cargas del matrimonio, del mismo 
modo que si los percibiese de qualquiera heredad propia de la mugcr , y pertenés 


ciente á la dote, 


3 Si res in dotem den- 
tur , puto in bonis marití 
fieri : accessionemque tempo- 
ris marito ex persona mu- 
lieris concedendam. Fiunt au- 


tem res maritl , sí constan- 


te matrimonio in dotem  den- 
tur. Quid ergo. sí ante ma- 
¿rimontum ? Si quidem sic 
dedit mulier , ut statím ejus. 
fiant , efficiuntur. Enimvero 
si hac conditione dedit , ut 
tunc efficiantur , cum nupsez 
rit , sine dubio dicemus tunc, 
ejus fierí , cum nuptiae secu- 
tac fuerint. Proinde si for- 
te "nuptiae non  sequantur 
nuntio” Temisso : sí quiden 
sic dedit  mulier , ut sta- 
tim virt res fiant': condice- 
re eas  debebit misso nun- 
tio. Entúnvero si sic. dedit, 
ut secutis muptiis incipiant 
esse: muntio remisso  sta- 
tún cas vindicabit. Sed. an- 
te nuntiun remissum Sí viN- 
dicabit:  exceptio ,poterit no- 
-cere vindicanti aut dolí , aut 
in factum.. Doti..enim. des 
tinata non  debentur: vindi- 
cart, | | 


3 Si se diéron en dote algunas 
cosas, juzgo quese hacen del mari- 
do, y que todo lo que acreciese du- 
rante el matrimonio, le correspon- 
de por.la persona de la muger. Se 
hacen las cosas del marido, si se le 
entregan durante el matrimonio. 
¿Qué se dirá si se diéron ántes?Si la 
muger las entregó con el ánimo de 
que se haganal punto de él, se ha- 
rán suyas ; pero si las dió con la 
condicion de que se hiciesen suyas 
quando se,case , dirémos sin duda 
alguna , que adquiere su dominio 
quando se haya efectuado el matri- 
monio; por lo que, si no se efectua- 
se el que se habia de hacer por me- 


¿dio de nuncio, si la muger entregó 
la dote paraque se hiciese al instan- 
te del marido , podrá usar de con- 


diction por medio de procurador; 
pero si las:«diese con la condicion 
de que se hiciesen del marido efec- 
tuado el matrimonio , al instante 


las vindicará por medio de apo- 


derado que envió ; y si las vindi- 
có ántes. de enviarlo , se podrá 
oponer la excepcion de dolo , ó la 
de 21 factum al que la quiera vín- 
dicar ; porque las cosas destinadas 


para la dote, no se deben vindicar: 


Exvosicion,- Si se entregó la dote ántes que se contrakese matrimonio , Y NO se 
efectuase , se puede usar de condiction para su repeticion ; pues como se ha dicho-»rez- 
petidas veces en este título , no puede- haber dote—sinmatrimonio--3 pero no 
se podrá vindicar lo quecestá destinado para dote ínterin se espera que ten 


po A 


del Digesto. 


ga efecto el matrimonio , como expresa este párrafo; y se ha dicho (1). 


CALLISTRATUS lib. 2 Quaestionum. 


Lex VUIL Sed misi hoc 
evidenter actum fuerit , cré- 
dendum est hoc agi , ut sta- 
sim res sponsi fiant : eb msi 


nuptiae secutae fuerint > reda 


dantur. 


Ley VIII. Pero á no haberse 
pactado esto expresamente, se debe 
creer que sé entregan con el ánimo 
de que las cosas se hagan al punto 
delesposo, y queserestituyanenca: 
so dé no efectuarse el matrimonio: 


Exposicion, En esta ley sé continúa la especie del párrafo antecedente , y dice, 
que quando se entrega la dote al esposo futuro , se entiende que es para que al ins- 


tante se haga suya, y la restituya , SÍ nó tuviese efecto el matrimonio, á no ser que 


expresamente se haya tratado lo contrario. 


ULPIANUS lib. 31 ad Sabinum. 


TRACE SS ego Sejae 
res dedero , ub ¿psa suo. no- 
mine in dotem det : ejficien- 
tur ejus , licet non in do- 
iem sint data sed cón- 
dictione temebitur + quod st 
pro ea tes ego dem : si gut- 
dem ante nuptias , imterest 
qua conditione dedi : utrum 
ut statim  fiant  accipientis: 
an secutis nuptis : si sta- 
tim  , nuntio  misso  condi- 
cam  : sim vero non sta- 
tim , potero vindicare : quia 
meae res. sunt. Quare eb 
si segui nuptiae non  pos- 
sunt propter matrimoni 1n- 


terdictionem ex posterio- 
Fe casu res mac remane- 
bunf. | 


Ley IX. Si entregué 4 Seya als 
gunas cosas para que las dé en 
doté en su nombre ,se harán suyas; 
aunque se hayan dado para dote; 
pero se podrá usar coritra ella dé 
condiction: mas si yo las entrega- 
se por ella, y esto lo executé ántes 
del matrimonio , importa saber 
con qué condicion las dí , si para 
que se hágan al punto del que las 
recibe , 0 despues de efectuado el 
matrimonio : si al instante , podré 
usar de condiction por medio de 
nuncio para repetirlas ; pero si no, 


podré vindicarlas inmediatamen- 


te, porque son mias; por lo que si 
no se pueden efectuar las bodas por 
estar prohibido el matrimonio, las 
cosas permanecerán mias , segun 
sé lia expresado eri el último caso. 


Exposicion: Sobre el contenido de esta ley se ha dicho donde corresponde (2). 


Concuerda ton la ley 4 tit, 4 Part. 5. 


i Si res alicui tradide- 
Fo , ut nuptiis secubis dot1s 


| 1 Si diese 4 alguno algunas 
cosas para que se hagan de la do- 


E O 


TOM, VIT. 


(1) Ley 8 tit. 4 lib. 12 Dig. (2) Ley 9 t't.4 lib, 12 Dig 


2 
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ceficiantur , eb ante nuprias 
decessero : an secutis nuptiis 
dotis esse incipiant? Et ve- 
reor , ne non possint in do- 
minto ejus efici , cui datae 
sunt : quia post mortem 1n- 
cipiat dominium discedere ab 
eo, qui dedit : quia pen- 
det donatio in diem nuptia» 
rum : et cúm sequitur con- 
ditio nuptiarum , jam. he- 
redis dominium est , a quo 
discedere 'rerum non  pos- 
se dominium invito eo  fa- 
sendum est. Sed  benignius 
est favore “dotium , neces” 
sitatem impóm  heredi  com- 
sentire el quod  defunctus 
fecit. : au si Mistulerit, 
vel absit  , etam  nolente, 
vel absente eo , domintum ad 
maritum ipso jure transfer- 
ri, ne mulier maneat indo- 
Lata, a 
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te efectuado “el matrimonio , y 
yo muriese ántes , ¿acaso se ha- 
rán suyas luego que tenga efecto 
el matrimonio ? Parece que no se 
harán de aquel 4 quien se entregá- 
ron ; porque despues de muerto 
dexáron de ser del que las dio; 
porque la donacion está pendien- 
te hasta el día que se contrae el 
matrimonio; y quando se verifi- 


ca la condicion , estan en el do- 


minio del heredero , y no pueden 


ddexar de ser suyas contra su vo- 
luntad ; pero es mas conforme á 


equidad , que en favor de la dote 
se precise al heredero 4 que con- 
sienta en lo que hizo el difunto; 
y si no quisiese , Ó sé ausentase, 
que el dominio se transfiera inme- 
diatamente al marido , aunque 
contra la voluntad del heredero 
que se ausenta, Ó no quiere con- 
sentir , para que la muger no que- 
de sin dote. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se determina , que efectuado el matrí- 
monio , el marido se haga inmediatamente señor de la dote, aunque sea en ausencia, 
ó contra la voluntad del heredero del que la dió ; porque verificada la condicion del 
matrimonio , está obligado á entregar las cosas de que el difunto hizo donacion , co- 
mo expresa la ley concordante. 


2  Dotis autem causa da- 2 Debemos entender que se 
¿a , accipere debemus ea, quae dió en dote lo que se entregó por 
in dotem dantur, causa de él. 


Exposicion. Solamente se entiende que es dote lo que se dá por esta carsa, 


>. Concuerda con la ley 17 11. 11 Parr. 4, 
A . , 
3  Caeterum si res den- 3 - Pero las cosas que no se 


tur in ea, quae Graeci orapa- 
pipa dicunt , quaequae Galli 
peculium  appellant videa- 
mus , an statim  efficiantur 


llevan en dote , que los Griegos 
llaman parafrenales , y los Fran- 
ceses peculio , veamos si se ha- 
cen al instante del marido; y JuZ- 


del Digesto. 


máriti. Et  putem.; si: sic 
dentur, ur fiant , effici. ma- 
riti : er cum distractum. fue- 
rib matrimontum , non Vili> 
dicarí oportet : sed condi- 
ci: nec dotis actione  peti: 
ut divus Marcus , eb Impe- 
rator noster cum patre res- 
eripserunt. Plane si  rerum 
libellus marito detur , ut Ro: 


mae vulgo peri videmus : nam 
mulier res. , quas solet 111. 


6 F ó 
usu habere íw domo mart- 


ti, neque in dotem dat , 1 


libellum solet conferre , cum- 
que libellum marito oferre: 
ut is subscribat , quasi res 
acceperit:-.et velut. chirogra- 
phum ejus uxor retinet , Yes, 
quae libello continentur , 11 
domum  .ejus se 
Hace igúur res an mariti 
fant , videamus. Et non 
puto : non quod non el tra- 
dantur (quid enim interest, 
inferantur volente eo in do- 
mun ejus , an el tradan- 
tur?) sed. quia non puto 
hoc agi inter virum , ct 
uxorem , ut dominium ad 
_eum transferatur : sed ma- 


gis ut certum sit , im do- 


mum. ejus ¿latas : ne st 
quandoque separatio fiat , ne- 
gctur. Et (quia) plerumque 


custodiam .earum maritus re 
promittit , mist mulierí com- 
missae sint : videamus , ha- 
rum rerum nomine , si non 
reddantur-, utrúm  rerum 


¿nubilisse. 
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“go que se harán , si se entregan 


con. esta condicion 5 y en caso de 
que se anulase el “matrimonio, 
conviene que no se vindiquen,, 
sino qué se use de condiction , ni 
que se pidan por la accion de do- 
te , como respondiéron los Em- 
peradores Marco- y el nuestro, 


juntamente con su padre. Mas. si 


se entregase al marido la carta. de 
dote , como regularmente se prac- 


tica en Roma , pues las cosas que 


tiene la muger para su uso en ca- 


sa de su marido , y no las dió en 


dote , las suele comprehender en 
la carta de dote , y entregársela al 
marido para que la firme, como 
si las hubiese recibido ; y la mu- 
ger la retiene en su poder como 
escritura del marido ; en la qual 
se dice , que llevó 4 la casa de él 
las cosas que se contienen en ella: 
Veamos si se harán del marido 
estas Cosas : Juzgo.que no , no 
porque no se le entreguen ,.por- 
que nada importa que se. lleven á 


- ./ 7. / 
su casa consintiéndolo él , Ó que 


se le entreguen , sino porque juz- 
go que esto no se trató entre ma- 
rido y muger para que se le trans- 


fiera el dominio de ellas , sino 


para que conste que sé lleváron 4 
su Casa, no sea que se niegue , si 
en algun caso se separasen ; y por- 
que las mas veces se encarga el 
marido de su custodia”, 4 no ser 
que la tome á su cargo la muger: 
Veamos si en caso de que no se 
devuelvan las podrá pedir la mu- 


ger por la accion de las cosas 


180 
amotarum , an deposití , an 
mandati mulier agere  pos- 


sit. Ef Sí custodia mart 
to committitur  ,  deposttz, 
vel . mandatií agi poterit: 


sí minus , agetur  rerum 
amotarum , sí ánimo amo- 
ventis maritus eas retineat: 
aut ad exhibendum , si non 
amovere eas connisus est. 
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amovidas , la de depósito Y man- 
dato : y si se encargó al mari- 


do la custodia , se podrán pe- 


dir por la accion de depósito ó 
mandato ; y si no ; se pedirá 
por la de las cosas amovidas , Sí 
las retiene el marido con ánimo 
de quitarlas , ó por la de exhi- 
bicion , si no ha intentado quií- 
tarlas. 


- ExposicioN, El marido solo adquieré el dominio de lo que le entrega lá muger 
por causa de dote, y lo demas se llaman bienes parafrenales ; y solo tiene obligacion 
a volverlo disuelto el matrimonio , si se encargó de ello ; y tieneñ el mismo privile- 
gio que la dote , como dice la ley de Partida concordante : para su repeticion com= 
peten á la muger las acciones que expresa este párrafo , como en él se distingue. 


Togm lib, 34 ad Sabinum, | 
Lex X. Plerumgue inter 
est viri , res non esse aestí- 
matás + idcirco , ne pericu- 
lum rerum ad eúm pertincat: 
maxime sí animalia in de- 


tem acceperit , vel vestem, 


qua mulier uritur. BEveniet 
enim , si acstimata sint , et 
ea mulier attrivit , ut nihilo 
minus maritus aéstimationein 
eorum praestet. Quotiens ¿2% 
tur non aestimatáe res in do- 
tem dantur , et meliores ;, et 
deteriores mulieri fiunt. 


Concuerda con la ley 18 tit.11 Parr. 4. 


Ley ¿X. Muchas veces in 
porta al marido el que no se apre- 
ciéñ las cosas , para qué de este 
modo no sé haga responsable á la 

Y 3. 7 " ; 
pérdida de ellas ; y mucho mas 
s1 hubiesé recibido en dote ani- 
males ¿ Ú el vestido que usa la 
muger ; pués acaecérá , que si es- 
tan estimadas , y lás usa la mueger, 
(a 


no obstante , entregue el marido 


su estimación ; porque siempre 
qué se dañ las cosas en dote sin 
apreciar , las mejoras ó menosca- 
bos pertenecen á lá muger. 


EXPOSICION: La razon por que muchas veces importa al marido no recibir la do- 
te estimada de modo que cause venta , y se obligue á la restitucion de' la cantidad 
en que se apreció , la expresa esta ley y su concordante de Partida. 


Concuerda cón la ley 18 tir, 11 Part. 4, 


ó . ,.. o : > ó 
1. $2 praedis inaestimatis 
aliquid accesit, hoc ad com 


pendium mulieris pertinet ¿sí 


aliguid decessit y mulieris dam- 
num est. | 


1 Si acreciese alguna cosa 4 
los predios que se diéron sín 
apreciar , pertenece al patrimo- 
nio de la muger; y si se deterio- 
rase algo , le perjudica. 
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ExposicióN: ¿El aumento.ó disminución de la dote no estimada , pertenece á la 


muger, no siendo por culpa del marido , como dice este párrafo y la ley concordan» 
te de Partida, 


Concuerda con el S. In pccudum 37 sit. 1 lib, 2 Tostir. y la ley 23 110.31 Part. 3- 


ia. Si servi sobolem edide: 2 Lo que nace de las sier= 
runt, mariti lucrum non est. vas , no lo adquiere el marido, 
EXPOSICION. Se ha de entender que habla este párrafo quando la” dote se dió sin 
estimar, porque si se dió estimada de modo que cause venta , los hijos que nacen de 
la sierva pertenecen al marido , segun expresa la ley de Partida (1). Ya se ha dicho 
gue las ganancias que resultan durante el matrimonio , Se parten entre el marido y 
la muger , Ó los herederos del gue haya muerto; y que los frutos de los predios , y 
demas bienes, así de la dote, como de la donacion propter nuptias del marido, perte= 
necen a los dos; y que este gasta de ellos para mantener las cargas del matrimonio... 


Concuerda con el S. Sed si grezis 38 gi. 1 Lio, 2 Instit. la ley 22 tit. 31 Part. 3, ) las 18 y 21 
“tit. 1 Park do a cs 2 

3 Sed foetus dotalium. pe- 3 Pero lo que nace de las 
corum ad maritum pertinent: reses dotales pertenece al marido, 
quia  fructibus computantur: porque se computa. por frutos; 
sic tamen , ut:supplerí proprie- de modo, que primero Teems 
ratem priús oporteat : eb sum- place las que han muerto com 
missis in locum mortuorum ca- las que hayan nacido , perci- 
pivumex adgnatis,residuum ¿nm * biendo las que, queden como 
Ffructum marius habeat qua frutos ; porque le corresponde el 


4 


fructus dotis ad cum pertintat. producto de la dote. 

Exposicion. La razon por que lo que nace de las siervas no se comprehende en 
los frutos de la dote, la expresa el párrafo de la Instituta : de lo que nace de las 
erias de las reses se han de reemplazar, las que raueren ,' como dice este párrafo: y 
sus concordantes ; pero se ha de tener presente lo referido en- la exposicion antece= 
dente en quanto a la comunicacion de los gananciales adquiridos durante el ,matri- 
monio , y la de los frutos percibidos de la dote y la donacion propter núptias. 

13 by | Comcuerda con la ley 18 tit. 1 Part. 4. AECA 

4 Si ante matrimoniumn aestiz 4 Si se apreció. la dote 
matae res dotales sunt, haec aes; - ántes: del matrimonio ., esta es- 
11matlo quasi sub conditione est:  tiMAacion es. como. condicional; 
namque hanc habet conditionen porque se entiende. si se. efec- 
$1 matrimonium fuerit secutum;  tuase el matrimonio. 3. y tenien- 
CULIS 10 7 'Ma- e e atlek 
paca £ttur 2uptis s acstima do. efecto y Sé perfecciona la es. 
pio rerum perficitur ; er fit we, timacion .,+y. se verifica verda- 
ya vVEnditi0.... e dera venta. ps 


109) Ley 20 til. 11 Pariid. de rs a 294 
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Exposicion; Yase ha dicho (1) los efectos que causa recibir la dote estimada 
de modo que cause venta. | 


Libro XXXII Título MI 


Concuerda con la ley 18 tit. 11 Part. 4. 


s Inde quaeri potest : si 


ante nuptias mancipia acstima- 
ta deperierint, an mulieris dam- 
mum sit. Et hoc consequens 
est dicere : nam cum sit condi- 
tionalis venditio : pendente au- 
tem conditione mors contingens 
extinguat venditionem : conse- 
quens est dicere , muliert peris- 
se : quia nondum erat adimple- 
ta venditio : quia aestimatio 
venditio est. 


5 Se puede dudar si en ca- 
so de que pereciesen ántes del . 
matrimonio los siervos aprecia= 
dos , perecerán para la muger; 

q , 

y es consiguiente que sí , por- 
que siendo la venta condicio- 
nal , y aconteciendo la muerte 
pendiente la condicion , se ex- 
tingue la venta , y perece pa- 
ra la muger , por no estar aun 
perfecta ; porque la estimacion 
causa venta. 


ExposicioN. En el caso de este párrafo la pérdida Ó menoscabo de la dote per», 
tenece á la muger ; pues aunque se ha dicho que quando la dote se recibe apre- 
ciada de modo que cause venta , corresponde al marido , esto se entiende despues de 
efectuado el matrimonio , como expresa la ley de Partida ESREEdg ni 3 porque án- 
tes, ni hay propiamente dote, ni se verifica venta. 


Concuerda con las leyes 18 y 19 tit. 11 Part, 4. 


6 Sires in dotem datac fue- 
rint , quamuis aestimatae , ve- 
rum convenerit , ut aut aesti- 


_matio , aut res praestentur : sí 


quider fuerit adjectum , utrum 
aula velit: 1psa eliger, utrum 
malit petere rem (ar) , AESstima- 
tionem. Verúm si ita fuerit ad- 
jectum, utrummaritus velit: 1p- 
sius erit electio. Aut si nihil de 
electione adjiciatur , electionem 
habebit maritus , utrum mal? 
res offerre, an pretium earum. 
Nam et cim illa , aut illa res 
promittitur : rel electio est 
utram praestet: sed si res non 

extet , aestimationem omnimo- 
do maritus praestabit.. 


6 . Si se dió la dote aprecia- 
da , pero se trató que se vol: 
viesen las cosas en que consistia, 
ó la cantidad en que se apreció 
y se añadió , segun quisiese la 
muger,, elegirá esta pedir la dote 
ó su estimacion; pero si la elec- 
cion se dexó al marido , este po- 
drá volver la dote , ó la canti- 
dad en que se apreció : mas si 
no se dixo nada en quanto á la 
eleccion , le competerá al mari- 
do ; porque quando se promete 
alguna cosa alternativamente , la 
eleccion pertenece al deudor ; Y 
s1 no exfstiese la dote , el marido 
se Obligará absolutamente á la es- 


timacion. 


(1) Exp. Á la ley 1O de este sit, 


del Digesto... * 183 


Expos1cion. La eleccion de pedir 6 entregar la dote ó la cantidad en que O 
ció , competerá á la muger ó al marido , segun se hubiesé pactado : como dice esté. 
párrafo y sus concordantes; pero si no se hubiese pactado cosa alguna',"p AS 
al marido por: la: razon que se expresa en él; MAS q 


ire 
yA 


; PAULOS lib, 7 ad Sabimum. 4 4 Concuerda con la ley 18 Hit, 1 1 Part. 4 
$ ; : . F ; y a ' y 4 y z a > pa E o 3% e 
: Lex XI. Sane et deteriorem Ley XT. Tambien podrá 
factam reddere poterit. . yolver la que está deteriorada. ' 


¡ Exposicion. Si la dote nose dió estimada-de modo que .causase: venta: ,. el au- 
mento ó d 


lisminucion de las cosas dotales pertenece á la muger ; y por consiguiente, 
si se deterioráron durante el "matrimonio , el marido cumple entregándolas en la for= 
ma que se hallen”, segun dice esta ley-,+4 no'ser que se' hayan deteriorado por:su 
culpa , como, expresa la ley de Partida concordante ;. pero si durante el .matrimonio 
hubiesen adquirido bienes gananciales , se reemplazará de ellos, no solo lo que se hu- 
biese deteriorado la dote , sino tambien el capital.ó donación propter muptias del má- 
rido; pues como se ha dicho en las exposiciones Antecedentes los: frutos se hacen 
comunes, y lo que resulta de gananciales se divide entre marido y muge 


, : rzlo que 
no se divide como gananciales lo expresan las leyes del Reyno (1). ce 


sr Urpranos lib. 34 ad Sabint. = a E 7 

Lex XUL , Si res. aestíz Ley XIL... Si despues de 
mata post contractum matri-  contraido el matrimonio se pro- 
-montum. donationis causa ap- base quese estimó la cosa por 
probetur ,imulla est. aestima- causa de donacion , no. es válida 
tio: quia nec res distrahi la tasacion. ;. pues.no se puede 
donationis .causa potest , cum enagenar «por causa de donacion, 
elfectum. inter virum , eb uxo- 
rem non habeat : res 1oitur 
in dote remanebit. Sed. sí an- 
te Mmatrimontum , MAgIS est, 
ut 1 matrimoni tempus cols 
lata donatio videatur. : atque fiera al tiempo del, matrimonio, 
adeo non valcar. + y por esto no valga, .. : | 
“+ Exposicion, “En el caso de ésta ley “no es válida la: estimación dela dote“; por 
que la donacion no puede tener efecto durante el matrimonio (2) , así como se dice 
que es inútil el legado del usufruto que se le dexa á alguno despues de su muerte (3). 


- 


Conc:erda con la ley 6 tit, 18 lib. 5. Cod, Y la 16: tit. 11 Pare, 4: 

Lo Si mulier se dicat cir= 1 
cumuentam minoris rem aestí- habiend 
masse , ut puta servum * sí 
quidem im hoc circumuventa esÉ, 


St dixese la: muger qué 
hi o sido engañada se apre- 
ció alguna cosa en ménos de lo 
que valia, v. g. el siervo, si 4 lá 
(1D) Ley 2) 4 14.4 lib. 5 Oidemamiento Real, 
lib. 24 Dig. - (3) Le), 51:08. 1 libac7 Diga 


Jla 3 y5tt9 lib. 5 Recop. (2) Ley 1 tit. 1 
TOM. VIIT. E | 
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quod servión dedit”, y Non tan 
tum 11 hoc, quod. MINOTIÍS ALS=,. 


timavit , in eo acturam , ut 
servus sibi restituatur. Enín- 
vero si í1 aestimationis modo 


circumuventa est : erit  arbi- 


trium maritt , utrum Justam 


aestimationem', an potlus sera: 
et haec si ser 
vVUS vVIVIÉ-: quod sio decessil,. 
Marcellus ait magís acstima- 
tionem praestandam.: sed non 
a sed eam , quae fac- 


vVUIN prapsteh: 


ia est : > quía boni consulere 


mulier debet , quod fuit aesti- 


matus. E um sí simplici- 
ter dedisset , proculdubio pert- 
culo ejus moreretur , non ma- 
riti. Idemque et in minore cir- 
_cumventa  Marcellus probar. 
Plane sí emptorem habuit mu- 
lier justi pretíi : tunc dicen- 
dum  justam  acstimationem 
praestandam : : ¿dque dumitaxat 
uxori minori annis praestam- 
dum Marcellus scribit. Scae- 
vola autem in martto notat, 
si dolus ejus adfuit, justam 
aestimationem  praestandam. 
Et Puto] verius ques Scaevola 
ait. | 


Qrel siervo 
“yive este; LEO si hubiese falle- 
«cido , dice, Marcelo... que es mas 
¿cierto que se debe entregar su 


cantidad en' que se estimó ; 
que la muger debe réputar por 


Libro XXI Título MI 


verdad el engaño fué en haber 
entregado al siervo , pero no en 
haberlo apreciado en' ménos , en 
este Caso pedirá que se le restitu- 
ya 3 pero. si fué engañada en la 

valuación , estara 4 arbitrio del 
marido él entregar su justo valor, 
“esto se entiende 'si 


importe , no el Justo > sino la 
5 por- 


Justo el precio en que se aprecio; 
pero si lo entregó sin apreciar, 
sin duda alébna pefecerá para 
ella , y no para el marido. Lo 
Asma dice Marcelo de la me- 
nor que fué engañada ; y á la 
verdad , si la muger tuvo quien 
lo comprase por su' justo: precio, 
en este caso se dirá, que se debe 
e la estimacion justa; pero 
dice Marcelo , que esto solo se 
debe cofcóder 4 a la muger de me- 
nor edad. Escébola dice , que si 
intervino dolo de parte del mari- 
do , se deberá entregar el justo 
valor ; lo que tengo por mas 
cierto. 


EXPOSICION» Este Párrafo expresa en los términos que se ha de hacer la restitu- 
cion en los cásos que refiere : las leyes del Código y Partida concordantes dicen, que 
si hubo engaño en la estimacion de la dote , apreciándola en mas ó ménos , se ha de 
enmendar , regulándola en su verdadero importe. 


12 Si cum martito debitore 
mulier pacta sit , ut id, quod 
debeat , in iaa AE do- 
HIS actione scilicet eam agere 
posse existimo. Lices e enim 1p- 


2 Si la muger pactase con 
el marido que le era deudor , que 
reciba en dote lo que le debe, 


_ juzgo que podrá pedir por la ac- 


cion dotal ; pues aunque por 


del Digesto. 
So jure priore debito hiberatus 


mon sit : sed tamen exceptio- 
nem habere potest. 


ES) 
recho no:se libertó. del primer 
débito , con todo puede compe- 
terle excepcion. 


Exrosicion. Lo que debia el marido á la muger ántes de contraer matrimonio, 
se puede dar en dote, así como lo que le debe otro extraño (1). 


MODESTINUS libro sinzu!ari de Differentia dotis. 


Lex XII 
divortium , antequam ex sti- 
pulatu de dote agat, ad eun- 
dem virum  fuerit reversa: 
constantiús dicetur , per dolt 


exceptionem inefficacem fiert ex 


stipulatu actionem , usque quo 
matrimonium durat, 


Si mulier post- 


Ley XIIT. Si la muger 
despues del divorcio volviese 
con el mismo marido ántes de 
pedir la dote , por la accion 
de estipulacion , se dirá que Ín-. 
terin dura el matrimonio , se ha- 
ce ineficaz la accion de estipula- 
cion , por la excepcion de dolo. . 


Exposicion. En el caso de esta ley no puede la muger pedir la dote , así como 
se ha dicho que no la puede pedir durante el matrimonio , por-haberse repetido es= 
te, segun se expresa , á no ser que el extraño haya dado la dote con la condicion 
de que disuelto el matrimonio vuelva á él , como se dirá despues (2). ; 


ULpraNUs lib. 34 ad Edictum. 


Lex XIV,  Sirem aestima- 


sam mulier in dotem dedertt, 


deinde ea moram faciente in 
traditione , in rerum natura 
esse desierit : actionem eam 
habere non puto. 


Ley XIV. Sila muger en- 
tregase en dote alguna cosa apre- 
clada , y despues pereciese ; ha= 
biendo sido..morosaen. entregar- 


la, juzgo que no le competerá 
accion.“ 


ds LS LA Y 


Ed 


Exposicion. Si la cosa que se ofreció en dote estimada no: se entregó al marido 
por morosidad de la muger, y «pereció: ántes., no compete la accion de dote para 


£ 


Lex XV. Quod:si'per eam 


mon stetisset y perinde pretium. m7 
aufert "ac si otradidissets 
guia quod'evenit , emploris pe- 


riculo est. 
2 » pa | . a Ñ 3 

. 10 £1 09910119, 98 ds. 1 

Exrosicion, En el caso de esta 


la cosa que se dió en dote estimada ; y por consiguiente le dorsesponde” 
“y se puede“repetir contra él su importe, disuelto el matrimonio. ++ 1? 


A AA OS PP aa 


a 1/44 ' y dh * mi 2111411 % » As ad h 1) 
(1) Ley 15 fit. 11 Parte 4. (2) Le) 43 de este tit.: (3) Ley 14 tit. 6 lib. 18 Dig. (4) Le), 17 
: i 14 2:14 Ñ 7 . ) 3303 ++ y : t3 1351 y h + 22 A ps 


20, 6 lib, 18-Dir. 
TOM. VII. 


ley cons 


su repeticion durante el matrimonio 3 porque, su pérdida pertenece á la muger (3). 


Do ¡POMPONIUS lib, 1g-4d Samu 


Ley XV. Pero si no consistió 


en ella, , recuperará el precio lo 


'mismo“que sí la hubiese «entrega: 


do ; porque todo lo que sobrevie- 
ñe , es á riesgo del comprador. - 
e go del comprador. 
A de Ñ o í 
1stió En el marido tio haber percibido 
lapérdida (4), 


¿334 


Va 
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'ULpIANuS libro 34 ad Sabiñum. 


Lex XVI 


aestimata in dotem-. datur, 


evicta ea vir um ex empto con 


tra uxorem, agere et quid- 
quid eo nomine fuerit consecu- 
tus , dotís dctione soluto ma- 
trimonio el praestare. oportet. 


Quare et si duplum forte ad. 


virum pervenerit : 1d quoque 
ad mulierem redigetur. Quae 


sententia haber aequitatem: | 
quia non): simplex -venditio 
nec. 


sito: sed idotis causa : 
debeat  maritus - lucrari ex 
damno mulieris. Sujficis enim 
maritum indemnem *praesta- 


ri , non etlam vUCrUt sen- 


L1re. 


Ex POSICION, - 


Quo: lens Yes. 


Libro XXI Título IM 


Concu:rda con la ley:1: Cod. de este tir. y la 22 
ff. 11 Part. 4. 


_ Ley XVI. Siempre que se 


entrega en dote alguna cosa apre- 


“clada , si se vindicase podrá el 


marido pedir contra su muger 


por la accion de compra; y todo 


lo que por.su causa hubiera ad- 
quirido , conviene se le entregue 
por la accion dotal disuelto el 
matrimonio; por lo qual , si el: 
marido recibiese el dos tanto , se 
deberá tambien volver á la mu- 

ger : esta sentencia es equitativa, 

porque no es venta simple, si no 

por causa de dote , ni debe el ma- 

rido adquirir tea con perjui- 
cio de la muger ; pues le basta 
no quedar perjudicado , y no de- 
be aumentar su patrimonio. 


Segun se e broponé en eta ley, compete al marido la accion de com. 


pra contra la muger ; y disuelto el matrimonio , debe restituir lo que percibió , co» 


mo'se expresa en, ella y sus ¡cono rgA RSS. 


“2020 PauLusilib, 7 ¡Ars Adini 91d 
2 Lex XVI. : Ju rebus dol 
talibus virum praestare: e 
£et tam, dolum, quam, culpa: 


x 


Concuerda con la ley 18 tit. 11 Part, 4, 

Ley XVIT. - En las cosas 
Arale: el marido está: obligado, 
tanto al dolo. , como 4 la culpa, 


qua wausa» sua dotem: aci :» porque reco la: dote por utili, 
cipit "sed" etiam diligentiam” dad'suya : tambien estará obliga- 


praestabit , 
dins aadbla o TS 


O! Exposicion: 


quam 11 Suts 'xer: ¿do al cuidado que pone en sus 


propios. iegocios: 


Da 
+ » 


Eh ghabto á da responsabilidad: de lá dote”; se oblisa+él' márido «en 


las: términos.que ¡expresa estarley ¿, por:lo qual disuelto. el matrimonio , deberá satis- 
facer todos, los menoscabos que haya, tenido 1a dote SE ea pd > como se ex- 


presa. en pa bn su concordante. 1 

A 1 Oge 16109: 9h 

E S re acstimata data, 
nuptids. “sécutar nión. Sin... : 7% 
dendum est quid. report debat 
UIFUNT TES an aestimatio. Sed 
va agi videtur , ub da deman 
Y 


Q Y 


I Si se entregó la dote apre- 
> diada > ase. nó Se efectuase él matri- 


; ,MONIO ,- YEamos. qué se deberá 


repetir, á saber, la-cosa, Ó su es- 


“tímacion : 3 pero pafécé Hs se tra- 


del Digesto. 


aestimatio rata. sit, si nup- 
tide sequantur : quía nec ala 


causa contrahendi fuerit. Res, 


i9itur reperi debes , non pre- 
tium. 
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tó con la condicion de que fuese 
válida la tasacion , si se efectuase 
el matrimonio; porque no fué otra 
la causa de contraer. ¿Luego se 
repetirá la cosa , y no el precio? 


Exposicion. Lo que se dá en dote se entiende con la tácita condicion , si tuviese 
efecto el matrimonio ; por lo qual sí se apreció y entregó ántes , ni la dote , ni la 
estimación de ella tendrá efecto 3 y por consiguiente se repetirán las mismas cosas 
que se diéron , no la cantidad en que se apreciáron , como expresa este párrafo. 


PomPONIUS lib. 14 ad Sabinum. 


Lex XVUL Sí. manci- 


pia in dotem aestimata ac- 


cepisti , et. pactum  conuven-. 


tum factum est , ut tanti- 
dem aestimata divortio fac- 
so redderes , manere | partum 
eorum apud te. Labeo air: 
guia et mancipia tuo periculo 
Juerint. : | 


Concuerda con la ley 20 tit. 11 Part.4. 


cu Ley XVIII. Si recibiste en 
dote las siervas apreciadas:con el. 
pacto de que si se verificase di- 


+ vorcio solo habias de restituir la 


cantidad en que se apreciáron, 
dice Labeon , que quedará en tu 
poder lo que naciese de ellas ; por- 
que estuviéron las siervas de tu 
Cuesta y riesgo: “SUYA er 


] e 04 EN y 353 a" E LO en 

EXPOSICION. Quando; la dote, se recibió apreciada de modo que causó venta =P 
que nace de las siervas comprehendidas en ella , se hace del marido , Segun dice esz 
ta ley y su concordante. Hoy segun lo dispuésto por leyes Reales (1)+,+la costumbre 


generalmente recibida de que los gananc 


| ciales.durante el matrimonio. sean del mari. 


do y la muger,, como se ha expresa 

¿ a Y gy es A 
obstante que lo que paren las sier 

tambien entre: los gananciales;c - £D53 


UrLpranos bb. 34 al Sabinum. 


MiTo XFX: Etiamsi ali 


jusu mariti dos detur , nihilo 


minus maritus de dote: oblí=:, 


 gatur. 


lo en diferentes exposiciones de este título 
77 VE — ¿Y ' e y 
vas” no Sé'reputa por 


E A 
fruto, se' comprehende 


er higos >. ca 
yt Y 


= Eby XEX. Aunque Se en 


tregue á otro la dote por mándaz 


«to-del marido,,:con todo se obli- 


ga á este por causa de él... s2 


Exposicion. En.el caso de esta ley “sé entieride que se entregó la dote al marido 
-Y-D9T-consignfente sei obliga: del mismo modó que si 


M 


?. que si él-la hubiera recibido; pues pa- 


Ta esto basta que haya sido con su voluntad ó consentimiento (2). 


six 1) IC Í 


$! ME DO: 1. LJuliqnus $Cri- > 


A A A a e 


0) Le) 5 ti, 9. liv. 5 Recopo Y 


020009 Pauros lib. 7 ad Sab num. 


| tipulati0». 
a N 4 le e O ... 

min UN 3 7/) moricris > d0t7S 
19. 031 LN ¿AO 4 FUBERI “Oliyorio el 


E 8S ES Y * E : E a 
p 


e q E _ 1 
¿OLMI 23 e 


EY XX. , Escribe Juliano, 
«Que es'.válida -esta:estipulacion: 
"Quando: thueras*se entregará” tal 
2 117 2d Gs UD Sé ' 3 


e 90 ps y 


A, 


4 Ap iia 4 db, 5 Ordepam. Reale (2) Ley.1 $ 21 it. 2 lib..4 Y, Dig- 


158 


nomine tot dari? quí et pa- 


cisci soleat , ne a viva exht- 
beatur : 
le accepi. Áliud est enim 
differre exactionem : aliud ab 
¿nitio in id. tempus  stipular:, 
quo  matrimonium  futurum 
non sit: ¿dque e£ Ariston, 
et Neratio , ee Pomponio pla- 
cet. 


quod non esse síimi- 


Libro XXI Titulo HI 


cantidad en nombre de dote ; por- 
que se suele pactar , que no se 
pida viviendo la muger , lo qual 


es lo mismo que no haberlo reci- 


bido; pues una cosa es diferir la 
exacción , y Otra estipular al prin- 
cipio para aquel tiempo en que 
no subsista el matrimonio ; de 
cuyo sentir son Ariston , Nera- 
cio y Pomponio. 


¡EXPOSICION. - Si se estipulase dote para el tiempo en que no subsiste el matrimo- 
nio , y. g. quando muera la .muger , se dirá que no se verifica dote, así como se di- 
ce que es inútil el legado del usufruto para el. tiempo de la muerte del usufrutua- 
rio (1); pues la causa principal de la dote, es para sustentar las cargas del ma- 
trimonio durante este ; pero: 'si se pacta que no se reciba ínterin viva la muger, no 
será inútil este pacto , en el caso que el marido haya de quedar con la dote disuelto 
el matrimonio ; y en estos términos se deberá entender esta ley. 7 


.3 Concuerda con ls ley 11 tit. 11 Part. 4, 

¿Ley XXI. La estipulacion 
que se interpone por causa de do- 
te , consta que contiene en sí esta” 
conditionem hanc , si nup- condicion: si tuviese efecto el ma- 
tiae fuerint secutac eb. ita. trimonio. Tambien se puede pe- 
demum ex ea” agi  posse,' 'dirien virtud de ella, aunque no 
quamuvis non sit.expressa coj-.., se haya puesto la condicion expre: 
dis10 , sí nuptiae constat : qua-  sada; por lo qual , si se revocó el 
re sí nuntius remittatur., de-, «poder al procurador , parece que 
Jecisse conditio stigulationis wi- faltó la condicion de; la estipula- 
detur., E 1.D10D 8l cion, | 


$ 
A 


$ ULPIANOS lib. 35. 4d Sabinum.. 
wr Lex XXI, Stipulationem 
quae propter causam. dotis, 
fat , constat habere in se 


“+ Exposicion? La dote siempre se eritiende que se-dá con. la condicion que expres 
sa esta ley , como se ha dicho-(2). - .., 


da A . PAULUS lila, Pad, SAM 

“Lex XXIL - Et licet postea": Ley X_XIT. - Aunque des- 
eidem nupsertt , non convalescif pues case el mismo con la mis- 
stipulatio. - + Ma, no convalece la estipulacion. 


gs 10h ai ; 


0 el 0119 My , L j e Es Pé : h o, A ' » ) e 

t” ExposiciON, En esta ley se continúa la especie de la antecedente , y dice, que la 

condición ,, “si tuviese efecto: el matrimonio , se entiende de aquel por el qual se 

¡ofreció la dote (3); de. modo ,.que si.por entónces no se verificó el matrimonio y PQ! 

el qual se dió la dote, y aquel á quien se le ofreció casase con otra , y disuelto el 
€ _ A A A 

(1) Le) 51-110 1 1h, 7 Dig. (2) Ley 175. 1 de este tie. (3) Ley 89 $. 1 Dig: de Verbor. signific. 
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primer matrimonio casase con: la misma por cuyo matrimonio se ofreció la dote , no 


podrá pedir. por la estipulacion. 


Lex XXI. 
in , stipulatione non. eskh neces.. 
saria dotis adjectio > ebiam, 
in datione tantundem diciz. 
mus. 


- Exposicion; 
muger 


20 ULp1anus lib, 35- ad: Sabin: m 
Quia Aute, 


y Ley A, Pero Porque, 
en la estipulacion no es necesa- 
ria la expresion de dote, se, 
dice lo mismo respecto la en 
depa. 0 ] 


«Lo que se ofrece al que trata de contraer matrimonio con alguna 
, se entiende que es por causa de dote 


, Aunque no se exprese , y la entrega 


de ella, tambien se entiende que es por lo mismo, segun expresa esta ley. 


PompoNIUS lib, 15 ad Sabinum.. 


Lex XXIV. Si filiafami- 
den muptura , ex  peculo, 
cujus — administr ationem  ha- 
HE dotem viro dedit : deim- 
de cum in eadem causa pecu- 
litis ejus esset, 
cerit ; 
quasi a quolibet pecultari :de- 
bitore. 


-ExPosIcioN. 


divortíum fe- 
dos el OS solvitur, : 


Loy . LS «Sila, hija. de 
familias que está para casarse ,en- 
tregase dote al marido del pecu- 
lio que administraba , y despues 


se divorciase , permaneciendo el 


eculio en Ja misma causa , le 
satisfará legítimamente la dote, 


como si le pagase qualquiera otro 
deudor del peculio. 


En el caso de esta ley , disuelto el matrimonio , se tendrá al mari- 


do respecto la dote que debe restituir , coma qualquiera otro deudor del peculio de 


la mu¿er , segun se expresa en ella, 


PAULUS lib, 7 ad Sabinum, 


Lex XXV. Si el nuptu- 
ra muler , quí Stichum de- 
bebat , a cum co pacta 
est: pro Sticho , quem mi- 
hi debes, decem tibi do: 
ti erunt  : secundum id 
quod placuit , “tem pro re 
Solvi posse : ét” liberatio 
confungit —, et decem in do- 
tem erunt : guia et permuta: 
tío aotitm conventione fieri po- 
Test. 


EXPOSICION. 


Ley XXV. S la muger que 


s.oz 


se habia de casar con el que debia 
dar 4 Estico, pactase con él en esta 
forma: en lúgar de Estico, 4 quien 
me debes dar , tendrás por recibi- 
dos diez en dote , Se puede satisfa- 
Cer una Cosa por otra, segun se 
conviniéron, y se verificará libe- 
racion; y les diez que se den , se 


tendrán por parte de dote; porque 


las dotes se pueden permutar en 
virtud de convención: 


Así como quando se recibe la dote apreciada de modo que cause 


venta , se obliga el marido á la cantidad en que se apreció, y se entiende que la re- 
"cibió en dote , se dice lo mismo en el caso de esta ley, 


160 
---MODESTINUS' 
Lex XXVI lía cons- 
tante matrimonio permuta- 


-dotem Posse dicimus y si 
hb mulierí utile sib'? si po 
cunia in rem , aut ex re in 
pecuniam' : idque probatum' 
est. : 


* “EXPOSICION. 


Libro XXMI Título YI 


lib, 1 Regalarim. 


Ley XX VI. Decimos tam- 


“bien, que permaneciendo .el ma- 


trimonio , se puede permutar la 
dote , si esto le fuese útil á la mu- 


ger, bien sea de dinero en otra: 
cosa, O de esta en dinero ; y así 


está secibido en práctica. 


En esta ley se continúa” la especie de la antecedente , y dice , que 


durante el matrimonio es válida la permutación de la dote “que se dió eii dinero , en 


otras cosas , Ó la de estas en dinero, siempre que se verifique ser en' utilidad de la 


muger. 


“Lex XXVIL id si fue- 
rit factum : fundus vel res do- 
talis efficitur . : 


¡- EXPOSICION». 


ULPIANUS * lib, 36 ad Sabinum. 


Ley XXVIT. Lo qual , si 
se executase ,se hará dotal el fun- 
do ó la cosa. 


En eonsegiiencia á lo rula en las dos leyes antecedentes , di- 


ce esta, que si la dote que se recibió. en 1 dinggo se permutase en algun fundo ú otra 


cosa, esto se hará de la dote, 


PAuLUS lib. 7 ad Sabinum, 


| o Lex XXVII Post mup- 
tias pater non potest deterio- 
rem causam filiae facere : quia 
nec reddi el dos invita flia 
potest. 


ExPOsIcIoNn, , 


Ley XXVIII. Despues del 


.matrimonio, no puede el padre de- 


,teriorar la condicion de la hija; 
«porque ni aun se le puede volver 


la dote sin consentimiento de ella. 


La razon por que el padre no puede hacer peor la canilición de la 


hija en quanto a la dote, durante el matrimonio, la expresa esta e os 


ULPIANUS lib, 
| og XXIX. Cum pater 
dotem pro flia promittit q 
dotem legat : si. quidem ma- 
rito legavit., videndum. est an 
legatum valeat. Et non puto 
valere. Nam cun creditori de- 
bitor legat id: . quod. debet, 
aullum. legatum est. Quod st 
fliae legavit., , valet legatum. 
Dos enún ex promissione ma- 


rito debetur , legatum Juliae. 


El sí quidem hoc animo tes- 


36 ad Salinum., 


Ley XXIX. Quando el pa- 
dre promete la dote por su hija, 
y. la lega , Sl la legó al marido, 
se verá si es válido el legado ; y 
juzgo que no ; porque quando el 
deudor lega al acreedor lo que le 
debe, es nulo el legado ; pero si 
la legó: a la hija , vale al legado; 
pues il marido se le debe la dote 
por habérsela promentiaa y el le- 
gado á la hija : y sí esta “probase 
que la AE del testador fué 


A o A 
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tatorem esse filia ostendertt, ut 
duplicaret el legatum , habebit 
utrumgue: dotem , quam mart- 
tus persecutus fuerit : et lega- 
tum ex causa legati. Quod si 
alterutrum voluerit habere : sí 
mulier legatum petat , opposita 
doll exceptione non alias cogetur 
el heres legatum solvere , quam 
si caverit indemnem hoc nomine 
heredem futurum adversús ma- 
ritum cx promissione agente. 
Sed si maritus agat , nihil de 


indemnitate eum cavere oporte- 


bit: verum mulier post cum 
agens , exceptione repelletur: 
quia semel dos praestita est. 
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duplicar el legado , adquirirá 
uno y otro , la dote que pidió el 
marido , y el legado por causa 
de él ; pero si quisiese tener uno 
y Otro , y pidiese el legado al 
heredero, no se le precisará 4 que 
la entregue de otro modo que 
oponiendo la excepcion de dolo, 
y dándole caucion de indemni- 
zarlo por esta causa si el marido 
pide en virtud de la promesa; 
pero sí pide el marido , no es 
necesario darle caucion de in- 
demnizarlo ; y si la muger pi- 
diese despues de él , se le opon- 
drá excepcion ; porque ya se ha- 
bia entregado la dote. 


ExvosicioN» En el caso primero de esta ley no es válido el legado por la razon 


que expresa 5 
dirá en el lugar que corresponde. 


y en el segundo se distinguirá conforme se refiere ; sobre lo qual se 


PauLus lib. 7 ad Sabinunm. 


Lex XXX. Dotem , quae 
in prius matrimonium data 
est, non alter convert: 1n 
posterius matrimontu dicen- 
dum est, quam cum hoc agí- 
sur : dum hoc agi semper in- 
terpretemur , nist  probetur 
aliud. convenisse. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se dirá despues 
padre dió á la hija quando contraxo el primer matrimonio , 


Ley XXX. La dote que 
se entregó en el primer matri- 
monio , no se convertirá en do- 
te del segundo , de otro modo 
que pactándolo ; pero siempre 
interpretamos que se trató así, 


si no se prueba lo contra- 
rio. 


(1). La dote que el 
disuelto este , ho la 


puede disminuir , si no se disminuyó su patrimonio por caso fortuito (2). 


PAPINIANUS lib. 4 Responsorum. 


Lex XXXI. 


divortium : 


sed jurgium futt: 


Quod si non 


LAKE Masas 


verificó divorcio , sino simple se- 


dos ejusdem matrimonii ma- paracion , permanecerá la dote del 


nebi?. 


mismo matrimonio. 


(1) Ley 40 de este tit. (2) Authentica Sed quamois tir, 14 lib, 5 Cod, 


TOM. VIII. 
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Exposicion. En el caso de.esta ley subsistirá la dote ; porque no se verificó di- 


solucion del matrimonio. -. 


PomPoNtUus lib. 16 ad Sabinum, 


TAREA E SP Oz Ya" 
pidicinis dotalis fundi  la- 
pides , vel arbores , quae 
fructus non essent , sive su 
perficiem acdificit dotalis vo- 
luntate  wmulieris vendiderit: 
numini ex ea venditione recep- 
ti sunt dotis. 


Concuerda com la ley 27 tit. 11 Part, 4. 


Ley XXXII. Si el marido, 
con voluntad de la muger, ven- 
diese algunas piedras de las can- 
teras del fundo dotal , d árboles 
que no fuesen frutales , ó la su- 
perficie del edificio dotal , perte- 
nece á la dote el dinero percibido 
por la venta. 


Exposicion. El dinero que percibe el marido de las cosas vendidas , segun expre- 
sa esta ley , se entiende que son de la dote , como se refiere en ella y en la concor- 


dante de Partida. 
ULrIanNUSs lib. 6 ad Sabinum. 


Lex XXXIUIL : Sí extra- 
meus sit , quí dotem promi- 
sit, isque defectus sit fa- 
cultatibus , imputabitur ma- 
rito cur eum non  convene- 
vit, maxime si ex necessi- 
tate , non ex voluntate do- 
tem promiserat : nam si do- 
navit , utcumque parcendun: 
mario , quí eum non prae- 
cipitavit_ ad solutionem > qui 
donaverat quemque 11,10, 


quod facere posset , Si com- 


venisset , condemnaverat. Hoc 
enim  divus Pius rescripstt, 
eos , qui.ex. liberalitate con- 
veniuntur , in id, quod fa- 
cere possunt , condemnandos. 
Sed si vel pater , vel psa 
promiserunt , Julianus quí 
dem libro sextodecimo Diges- 
torum scribit , ettam si" pa- 
ter promisit , periculum res- 
picere ad maritum : quod fe- 


Concuerda con la ley 15 tit.11 Part, 4. 


Ley XAXXTIT. Si fuese ex- 
traño el que prometió la dote , y 
despues no la pudiese entregar por 
faltarle los bienes , se culpará al 
marido , por que no le reconvino 
quando podia, en especial si lo pro- 
metió por necesidad y no por me- 
ra voluntad; porque si hizo dona- 
cion de la dote , se debe disculpar 
al marido , aunque no haya preci- 
sado á la solucion al que la ofreció 
voluntariamente 3 porque si lo 
hubiera reconvenido , solo se le 
hubiera condenado en lo que bue- 
namente hubiera podido pagar; 
pues el Emperador Pio respondig, 
que los que son reconvenidos por 
lo que ofreciéron por causa de li- 
beralidad , solo han de ser conde- 
nados en lo que buenamente pue- 
dan pagar; pero si lo prometié- 
ron el padre d la contrayente, es- 
cribe Juliano en el libro décimo- 
sexto de los Digestos , que aun- 
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rendum non est. : Debebit 70% 
tur mulieris esse pertculum. 
Nec enim quidquam  judex 
propitiis auribus audiet mu- 
lierem  dicentem , cur  pa- 
trem , qui de suo dotem 
promisit , non .urserit ad 
exsoluiionem :  multo minus 
cur  1igsam non 


suit, ut diceret , quod pa- 
ter, vel ipsa mulier promi- 
sit, viri periculo non esse: 
quod debitor ,. ¿id vlrt es- 
se : quod alius , scilicet do- 
naturus , ejus periculo att, 
cur adquiritur. Adquiri au- 
tem mulerí accipiemus , ad 
quam rel commodum  respi- 
* GUS dE: 


Exposicion. El marido se hará responsable pqr su omision en no pedir la dot 
en los casos que expresa esta ley , segun se distingue en ella y en su concordante de 


Partida. 


Lex XXXIV. Mater 
cum  filiae aurum  dedisser 
utendum * ,  pater  puellae 
2d aurum in  dotem  vi- 
ro adpendit : deín mortua 
est mater : sí inscia , tn 
vItave uxore vir id aurum 
nm dotem  dedisset , manet 
id aurum  heredis matrts, 
vIndicarique  potest : eb eo 
minorem  dotem viro  da- 
tam esse placuit : quia res 
evicia est , marito compe- 
tit Aadversus  sSoterum  ac- 
210. 

TOM. VIII, 


Ivem (ib. 33 ad Sabinum, 


CONVENEFIt, 
Recto itaque Sabinus dispo- 
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que lo prometiese el padre , la 
pérdida pertenece al marido ; lo 
qual no se debe. practicar. ¿Lue- 
go la pérdida deberá correspon- 
der á la muger? Ni Juez alguno 
determinará á favor de la muger 
que pide se condene al marido 
porque no pidió que se apremia- 
se 4 la paga al padre que prometió 
dote de su patrimonio ; y mucho 
ménos porque no la reconvino 4 
ella misma: y la determinacion de 


Sabino expresando que la pérdida 


de lo que el padre d la contrayente 
prometiéron no pertenecia al ma- 
rido , fué justa, porque era deudor 
de esto; y que á aquello de que otro 
hubiese hecho donacion , se hace 
responsable el que lo adquiere. En 

tendemos que lo adquiere la mu 
ger, porquele pertenece la utilidad”. 


o 


e 


Ley XXXIV.  Habiendola 
madre dado á su hija cierta por- 
cion de oro para que usase de él, 
su padre lo contó al marido en 
dote : despues murió la madre: 
si el marido entregó el oro en 
dote ignorándolo su muger , Ó 
contra la voluntad de ella , per- 
manece el oro del heredero de 
la madre , y se podrá vindicar; 
y se determind que esto ménos se 
le habia entregado al marido en 
dote ; pero por haberse vindicado 


el oro, compete al marido accion 
contra el suegro, 


X 2 
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Exposicion.» - El padre:no puede dar en dote á la hija las alhajas que esta tenia 
de la madre , sin el consentimiento de ella ; por lo qual se dice en el caso de esta 
ley , que lás puede vindicar el heredero de la madre ; y que al marido de la lija 


compete accion contrá el padre. 


Lex XXXV.. Dotem a 
patre , vel a quovis alio pro- 
missam , si vir novand: cau- 
sa stipuletur : coepit virt es- 
se periculum , cum ante mu- 
lieris fuisset. 


Ibem lib, 47 ad Sabinum. 


Ley XXXV. Si el marido 
estipulase con ánimo de innovar, 
la dote que el padre ú otro .qual- 
quiera prometió , empieza á per- 
tenecer al marido la pérdida que 
ántes correspondia á la muger. 


ExPOsICcION. Segun se propone en esta ley , se verifica novacion de la anterior 
obligacion de dote, y se obliga á su entrega otra distinta persona 5 y por consiguien- 
te si el marido fué omiso en cobrarla , y por esta causa dexase de percibir el todo 
ó alguna parte», será responsable á ella ¿ como ya se ha dicho (1) , y expresa la ley 


de Partida (2) | 


Lex XXXVI. Dibior mu- 


dieris , jussu ejus pecumiam 


viro expromisit : demde vir 
acceptam cam jussu mulieris 
Jecit : res mulierí perit. Hoc 
quomodo  accipimus?  utrum 
dotis nomine , an et si alía 
ex causa? Et videtur de eo 
debitore dictum , quí  dotis 
nominé promisit. lud ad- 
huc subest , utrum ante nup- 


tías , an post nuptias 1d fac- 
24d- 


sum sit. Multúm. enim 
¿eresse videtur. Nam si se- 
cutis nuptiis id  factum est 
dote ¡jam constituta : mart- 
tus accepto  ferendo perdi 
dotem : si autem antequam 
muptiae Ssequerentur :  mihil 
videtur dotí constitutum  es- 
Se. ) 


Tobi lib. 43 ad Sabinum., 


Ley XXXVI... El deudor 
de la muger por mandato suyo, 
prometió al marido .el dinero: 
despues el marido lo recibió co- 
mo por mandato de su muger : en 
este caso perece la cosa para ella. 
¿Cómo entenderémos esto? ¿Será 
quando se entrega en dote, ó quan- 
do por otra causa? Parece que se 
habla de aquel deudor que pro- 
metió por razon de dote ; pero 
aun falta saber si esto fué ántes 
del matrimonio , ó despues ; por- 


que parece que hay mucha dife- 


rencia ; pues si se hizo despues 
del matrimonio, constituida ya la 
dote , y dándola el marido por re- 
cibida , la pierde ; pero si -ántes 
del matrimonio , no parece que 
hubo obligacion de constituto 
respecto la dote. 


Exposicion. En el caso de esta ley se entiende que la promesa del deudor de la 


Poma 


á A A A A A 
(1) Ley 33 de este tir. (2) Ley 15 .13f. 11 Part. 4. 


del Digesto. 


16% 


muger fué por causa de dote; y si el marido la dió. por recibida despues de haberse 
efectuado el matrimonio , pierde la dote ; y si ántes , se dice lo contrario 5 porque 
camo aún no se verificaba haber dote (1), no la pudo'dar por recibida, 


Lex XXXVII. Non enim 
alias  perit  mulierí  actío, 
quam Si nuptiae secutae fue- 


rint : nam si secutae non. 


sunt , manct debitor mulieri 
obligatus. 


PauLus lib, 12 ad Sabinum.. 


Ley XXXVIT. . No de 
otro modo pierde la muger la ac- 
cion , que teniendo efecto el ma- 
trimonio ; pues si no se efectuase, 
permanecerá el deudor obligado 
á la muger. 


Exposicion, En esta ley se continúa la especie de la antecedente , y expresa la 


razon de su decision. 


Tex XXXVIL  Sane vi 
dendum est, an marito mu- 
her y quae — jussit- accepto 
ferri , obligetur. Bt putem 
obligarí mandati actione : et 
hoc ipsum in  dotem  com- 
verti quod mulier manda- 
si judicio obligata” est. Bt 
quod dicitur > rem  nmulie- 
ri perire :  consequens est. 


Nam si coeperit velle de 
dote agere ',. 1psa secum 
debebir 


compensare Jussum 
SUum. | 


ULPIANUS lib. 48 ad Edictum. 


Ley XXXVIIT. Se ha de 
ver si la muger que mandó al ma- 
rido que tuviese por recibida la 
dote , se obligará 4 él : juzgo que 
se Obligará por la accion de man- 
dato ,y que se convertirá en dote 
aquello'4 que la muger está obli. 
gada por esta accion ; y es consi 
guiente lo que se dice que la dote 
perece para la muger; pues si qui- 
stese pedir por la accion dotal , de- 
berá compensar consigo misma la 
cantidad á que está obligada por 
su mandato. => 


Exposicion. Se continúa en esta ley la especie de la treinta y seis anterior , y ex= 
presa la obligacion que resulta entre el marido y la muger en los casos que expresa 
v 


Ioem lib.-33 ad Edicrum, 


“Lex XXXIX. Si serva 
Servo quasi dotem  dederiz, 
deinde constante conjunctione, 
ad libertatem ambo pervene- 
rint , peculio eis non ademp- 
to , et im eadem conjunctio- 
ne permanserint : ita res mo- 
deretur , ut sí quae ex re- 


Ley XXXIX. Si lasierva 
entregase alguna cosa al siervo 
como en dote, y despues perma- 
neciendio la union adquiriesen los 
dos la libertad , sin'quitarles el 
peculio , subsistiendo en la propia 
union, se moderará de modo, que 
s1 existiesen algunas cosas corpo- 


(1) Ley 21 y la 41 8. 1 de este dit, 


166 


bus corporalibus velut in do- 
tem tempore servitutis  datis, 
extiterínt : videantur ea ta- 
cite in dotem conversa , ut ea- 
rum aestimatio mulierí debed- 
tur. 


Libro XXIMI Título UI 


rales entregadas como en dote en 
tiempo de la servidumbre , pare- 
cerá que tácitamente se convir- 
tiéron' en dote , de modo que á 
la muger se le deberá su estima- 
cion. 


Exposicion. En el caso de esta ley, la dote que se dió al tiempo que no era vá- 
lido el matrimonio por Derecho Comun , se entiende que tácitamente se volvió á 
dar quando ya eran personas hábiles para este contrato, 


1 Si spadoni mulier nup- 
serit, distimguendum  arbi- 
tror , castratus fuerit., nec- 
ne : ut in castrato dicas do- 
tem. non esse : 
castratus non est : quia est 
matrimontum ; ec dos , eb dotís 
actio est. 


Exposicion. Segun se expresa en este párrafo, 


in eo, qu 


1 Si la muger casase con un 


-espadon , juzgo que se deberá dis- 


tinguir sí era ó no castrado ; de 
forma que si era:castrado., dirás 
que no hay dote ; pero si no era 
castrado , porque hay matrimo- 


nio , tambien hay dote, y accion 
dotal. 


como hay dos especies de espa= 


dones , unos asis , y Otros que no lo estan (omitiendo la variedad de opiniones 
sobre la segunda especie) , Segun el motu propio de Sixto Quinto , que prohibe con- 
traer matrimonio á los castrados , se ha de decir que toda impotencia perpetua in- 
curable , contraida ántes del matrimonio , inhabilita para este contrato al que la pa- 
dece. 

Tozm lib, 34 ad Edictum. 


e XL. Divus Severus 
rescripsit Pontio Lucriano in 
haec verba : Si mulier , quae 
dotem dederat , post divortium 


rursus in matrimontum redit,. 


non revocatis instrumentis : non 
dubitabit is , apud quem res 
agetur , secundum voluntatem 
mulieris , quae utique non in- 
dotata redire in matrimonium 

voluit , partibus suis fungi, 
quast: renovata dote. 


Ley XL. El Emperador 
Severo respondió 4 Poncio Lu- 
criano estas palabras: Si la muger 
que habia entregado la dote , vuel- 


“ye al matrimonio despues del di- 


vorcio , sin haber revocado los 


instramentos , el Juez ante quien 


se pida no dudará determinar 4 
favor de la muger , segun su vo- 
luntad 5 porque ciertamente no 
quiso volver al matrimonio sin 
dote , como si la renovase. 


Exposicion». En el caso de esta ley se entiende que se renovó la dote que se dió 
al principio quando se contraxo el matrimonio. 


Pautus lib, 35 ad Edicrum. 


' LexXLI  Promittendo do- 


Loy XILI. Prometiendo do- 


del Digesto. 


tem , omnes obligantur ,- cu 


Juscumgue sexus , conditionis- 
que sint. 
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te , se Obligan todos de qual- 
quier sexÓ y condicion que 
sean. 


Exposicion. Todos los. que prometen dote, de qualquiera condicion y sexó que sean, 
. , . . . A e 
se obligan a su entrega, sin que puedan alegar excepcion , excepto si el que la ofre- 
ció era menor de veinte y cinco años, como expresa la ley del Código (1). 


0 AS nuptiac secutae 


non fuerint , ex, stipulatu 


agi non potest. Mag:s enim 
res, quam  verba intuenda 
sunt, ¡ 


1  Peroen caso de que no se 
efectuase el matrimonio , ño se 
puede pedir por la accion de esti 
pulacion; pues mas se debe atender 
a la realidad , que no á las palabras. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (9). 


Concuerda con La ley 13 tit. 11 Part. 4. 


2 . Accepti quoque latio- 
me dos constituitur / 
debitorí miarito  acceptum E 
ratur dotis constituendae cau- 
sa. 


2 Tambien se constituye la do- 
te teniéndola por recibida, en caso 
de que el marido dé por recibida 


del deudor alguna cosa por causa 
de constituir dote. | 


Exposicion. En el caso de este párrafo tambien se constituye dote , como se ex- 
presa en él y en la ley concordante de Partida. 


Sia debitore mulieris 
sub conditione dos promittatur, 
et postea , antequam maritus 
petere. posseb ,. debitor soluen- 
do esse” desterik : magis  peri- 
culum ad mulierem pertinere 
placet. Nec enim viderí mari- 
tum nomen secutum co: tempo- 
70 , quo exigere non poterte. 
Quid si jam tunc debicor, 
cum sub conditione  promitte- 
ret , Solvendo non fuerit : pe- 
riculum viril esse, quod sciens 
tale nomen secutus viderctur, 
quale mito obligationis fue 
1ib. 


3 Siel deudor de la muger 
prometiese dote baxo de condi- 
cion , y despues dexase de poder 
satisfacerla ántes que el marido la 


pudiese pedir , es comun sentir 
que debe corresponder esta pérdi- 


da mas á la muger que al marido. 
N1 parece -que este admitió esta 
deuda en aquel tiempo en que 
no la pudiese cobrar ; pero si el 
deudor quando prometió baxo de 
condición , no tenia ya con qué 
pagar , la pérdida pertenece al ma- 
rido'; porque sabiéndolo , parece 
que admitió aquella deuda como 
era al principio de la obligacion. 


e 2 
(1) Le) 25 114.29 lib.-4 Cod. (2) Le) 21 de este git, 


168 


ExPosICIoON. 


Libro XXH1 Título UT 


En este párrafo se continúa la especie del antecedente ; y en el caso 


que propone , se ha de distinguir segun se expresa en él , por la razon que refiere, 


teniendo presente lo que se ha dicho (1). 


4 Si debitor mulieris do- 

tem promiserit , eb mulerem 
heredem reliquerit :  Labeo 
¿perínde habendum ait , ac st 
mulier ¿psa dotem  promisis- 
set. Cujus sententidin Julia- 
mus quoque probat. Nec enim 
aequum esse alt , ut el dam- 
netur ejus pecuntae  nomine, 
quam ipsa debeat : eb satis 
esse acceptilatione cam libe- 
rart. 


4 Si el deudor de la muger 
prometiese la dote , y la dexase 
por heredera , dice Labeon que 
se ha de entender lo mismo que 
si la propia muger hubiese pro- 
metido la dote ; cuya sentencia 
aprueba tambien Juliano ; pues 
dixo que no era equitativo el que 
se perjudicase al marido por cau- 
sa del dinero que debia la muger; 
y es bastante libertarla por la acep- 
tilacion. 


Exposicion. Segun se propone en este "párrafo , se ha de decir lo mismo que si 
la muger hubiera prometido la dote, por la razon que se expresa en él, 


Gazus lib. 11 ad Edictum Provinciale. 


Lex XLU. Res ¿nm dotem 
datae , quae pondere , mume- 
ro, mensura constant , mart- 
31 periculo sunt : quía in hoc 
dantur , ut eas maritus ad 
arbitrium suum distrahat : et 
guandoque soluto matrimonio, 
ejusdem generis , et qualitatis 
alias restivuat vel ipse , vel 
heres ejus. 


Concuerda con la ley 21. tit. 11 Part.4. 


Ley XLIT. La pérdida de 
las cosas entregadas en dote , que 
constan de peso , número y medi- 
da , pertenecen al marido ; por- 
que se le entregan en dote para 
que las enagene segun su volun- 
tad; y en qualquier tiempo que se 
disuelva el matrimonio , él d su 
heredero restituyan otras del mis. 
mo género y calidad. 

/ 


Exposicion. Quando se recibe la dote en cosas que se cuentan , miden 6 pesan, 
disuelto el matrimono , ha de volver el marido otra tanta cantidad de la misma ca- 
lidad y especie , segun expresa esta ley y su concordante de Partida ; "pues como dix 
ce esta , las puede vender el marido, y servirse de ellas como le pareciese, , 


S ULpranus lib. 3 Disputationum. 


Lex XLIT.  Líicer solear 


dos per acceptilationem cons- 


titui : tamen si. ante matri- 


monium acceptilatio fuerit in- 


Ley XLITI. Aunque se sue- 
le constituir dote dándola por re- 
cibida , con todo si la aceptila- 
cion fué ántes del matrimonio , Y 


A O AO O 


(1) Expos. Á la ley 33 de este tir, 


del Digesto, 


terposita .; nec mupliae secu: 


tae : Scaevola. att. y Mmatri: 


mont causa. acceptilationem 
interpositam. non secubis  nup- 
tiis nulla. esse: atque ideo 
suo loco. Manere  obligationem: 
quae sententia vera est, 


ió9 
este no hubiese tenido efecto, di= 
ce Escévola , que la aceptilacion, 
interpuesta por causa de matrímo- 
nio , es de ningun valor, si este no 
tuviese efecto ; y por esto perma- , 
necia en su estado la obligacion; 
cuya sentencia es verdadera. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley sé ha dicho en las antecedentes (1): 


1 Quotiens autem. extraz 
neus accepto fert debitori do 
tis constituendae: causa 3 sí 
quidem nuptiae insecutac 101 


fuerint , liberatio nom seque=” 


tur : misi forte sic. accepto 
tulit , ut velit mulerí ín tos 


tum donatum: tunc enin cre= 


dendum est breví manu ac 
ceptum, 4 muliere el mart- 
to datum. Caeterum. muliers 
per liberam personam condic- 
rio adquiri non potest. Pla- 
ne secutis nuptus muler  so- 
luto matrimonio. dotis exac- 
sionem habebit : mist forte sic 
accepto teulit extraneus , ut 1p- 
se quoquo modo solutum fue- 
ri£ matrimonium , condictio- 
nem habeat : tunc enn non 
habebie mulier actionem. Se- 
cundum quáe constituta do- 
te per acceptilationem , et 
Secutis  nuptils , is effectus 
eric dotis evactioni , ut si 
quidem pura sit obligatto, 
quae accepto lata est : non 
psa ¡am restituenda sit: sed 
solvenda dos secunduúm sua 


TOM. VIIH, 


(1) LE) 21 y 41 $. 1 de este si. 


1 Siempre que el extraño dá 
por recibida del deudor alguna co- 
sa por causa de constituir dote, si 
no se verifica el matrimonio , no 
tendrá efecto la liberacion, 4: no. 
ser que lo hubiese dado. por reci- 
bido, queriendo que la donacion. 
que hacia á la muger fuese abso== 
luta ; porque en este caso se ha de 
ereer que la aceptó por la ficcion 
brevis manus , y que se dió al 
marido ; pero la muger no puede 
adquirir condictión por medio de. 
persona libre : y si tuviese efecto 
el matrimonio , despues de disuel: 
to , la muger podrá pedir la dote, 
á no ser que el extraño. la diese. 
por recibida ; de modo, que de 
qualquier manera que se disol- 
viese el matrimonio , tenga lugar 
la condiction ; porque en esté ca- 
so no competerá accion 4 la mu- 
ger. Segun lo expresado , si se 
constituyó dote por aceptilacion, 
y se verificó el matrimonio , la 
exacción de la dote será en esta 
forma : si fué pura la obligacion 
queresultó de la aceptilacion, no se 
deberá sestituir , sino'que la dote 


Y 
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tempora. Sí vero obligatio ín 


diem fuit , nec ante" solatum. 


matrimonium «dies -:obligatto- 
mis praeteriit , restauranda 
est im diem pristínum obliga- 
tio : eb sí debitum. «cum sa- 


+isdatione fuerit , satisdatio 
renovanda est. Similique mo-. 


do, et “si conditionalis fue- 
rit obligatio ., quae ín do- 
tem conversa est , eb pen- 
dente  'obligatione  «Aivortium 
fuerit secutum :: wvertus , obli- 
¿gationem sub eadem «conditio- 
ne «vrestitui  debere. Sed sí 
conditio  extiterit constante 
matrimonio : «ex die «Aivorti 
tempora exactionis numerantur. 
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se satisfará 4 su tiempo : massi la - 


obligacion fué hasta cierto dia , y 


se disolvió el matrimonio ántes del 
día de la obligacion , se deberá res- 


tituir al dia anterior : y si se dió sa- 
tisdacion para la seguridad de la 
deuda , se ha de renovar ; pero si 
la obligacion por la qual se consti- 


tuyó la dote fué condicional, y se 


verificase divorcio estando pen- 
diente la obligacion , es mas cier- 


to que se debe restituir la obliga- 


cion baxo la misma condicion. UL 
timamente , si durante el matri- 
monio:se verificase la condicion, 
el tiempo de la exáccion se ha de 
contar desde «el dia del divor- 
cio. 


ExposicióN. “La razon para la distincion 'que expresa “este párrafe en los -casos 


que refiere, consiste en que la obligacion que resulta de la promesa de dote, es ba- 
Xxo la condicion, si tiene efectoel:matrimonio; y no se verifica ,'ni se puede pedir en 
“ifitud de-ella, ínterin nose efectúe ,como se ha dicho en las exposiciones antecedentes, 


JULIANUS lib. 16-Digestorim, 


Lex XLIV. 8 pater fi- Ley XLIV. Siel padre pro- 


liae nomine dotem  promisis- 
set , eb: cam ante nuptias 
emancipasset , non resoluitur 
promissio. Nam et si ante 
nuptias pater morerciur , ni- 
hilominuús heredes ejus ex pro- 
anissione obligatí manerent. 


'metiese dote en nombre de la hija, 
y la emancipase ántes que se case, 
no se disuelve la promesa; porque 
aunque muriese el padre ántes del 
matrimonio , no obstante perma- 
necerian obligados sus herederos 
en virtud de la promesa. 


Exposicion. Los herederos del padre , como sucesores de sus derechos y acciones 
¡activas y pasivas, estan obligados á la entrega de la dote.en el caso de esta. ley , 00- 


mo se expresa en ella, 


1 Quae debitorem filium- 
familias habet , sí. patri ejus 


ita dotem. promiserit : Quod. 


mii debes : vel quod mihi f- 
lus tuus debes , doti tibi 


1 Laque tiene por deudor 
al hijo de familias , si prometiese 
á su padre dote en esta forma : lo 
que me debes , ó lo que me debe 
tu hijo, lo tendrás en dote; no se 


del Digesto. 


erunt : non obligatur : sed ef- 
ficie, ur id , quod actione 


de peculio servari a patre po. 


terat , in dote sit. Marcellus 
ais : Sive igitur cum fulio 
posthac y sive cum patre age- 
re instituerit : exceptione pad- 
tí conventi, summovebitur : ac- 
tione autem de dote si expe- 
rietur , consequetur quod in 
peculio fuisse apparueri. eo 
tempore , quo dos promitteba- 
tur : utique. sí post nuplias 
promissa esto; ejus  temporis 
peculium aestimart debet , quo 
nuptiae fierent. | . 
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obliga ; pero hace que lo que el 
padre podria retener por razon de 
peculio , se tenga én lugar de do= 
tes Marcelo dice , que si despues 
de esto determinase pedir al hijo 
ó al padre , sé le podrá oponer la 
excepcion del pacto : mas si pi- 
diese por la aceion de dote , con- 
seguirá lo que se justificase qué 
habia en el peculio al tiempo qué 
se. prometió la dote ; y ciertamen- 
te si se prometió despues del ma- 
trimonio , se deberá apreciar el 
peculio , según lo que valia al 


tiempo que se contraxo el matri- 
monio: 


Exposición. En el cásó de este párrafo se entenderá que $e prometió en dote la 
cantidad que el hijo tenia en Su peculio al tiempo de la promesa ; y si esta fué des- 
pues de contraido el matrimonio , se mirará á este tiempo , como se expresa en él; * 


TRYPHONINOS lib.8 Dispurationui, 


Lex XLV. Quod si mup=. 


tura debitori filiofamilias , ac- 
tionem dumtaxat de peculto 
promisit : 1d quod ex ea causa 
sibi deberetur y, nuptiarum tem- 
pore inspicitur: 


Ley XEV. Pero si la que 
habia de casar con el hijo de fami- 
lias.que era deudor suyo, solo pro- 
metió la accion de peculio , se ha 
de mirar á lo que al tiempo del ma- 
trimonio se le debía por esta causa. 


ExposicióN, En ésta ley se córitinúa la especie de lá antecedente; y en el caso 
que propone , se entenderá quese prometió en dote lo que el hijo tenia en el peculio 


al tiempo que se contraxo el matrimonio. 


1 Si vero alii nuptura, 
jusste filiumfamilias  debito- 
rem de peculio , dotem- pro- 
mittere 3 tempus inspicitur, 
quo dos promissa est , út tan- 
tum in  peculio esse acstina- 
retur. | | P 


A Pero si lá que habia de cas 
sat COn Otro, mandó al hijo de fa- 
milias deudor del peculio , que 
prometiese dote ¿ sé mirará al 
tiempo que se prometió, y Se en- 
tenderá que hay esto en el pe- 
culio; | 


ExPosICIoN. En el caso de este párrafo, se ha de mirar 4 lo que el hijo tenia en 
el peculio al tiempo de la promesa de la dote, 


TOM, VIIL, 


Y 2 
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JuLranus lib, 16 Digestorim. 

Lex XLVL  Quemadmo- 
dum invito dominó , servus 
stipulatus adquirit : ita si do- 
tem domini nomine sibi pro- 
mitti patiatur , obligatio do- 


mino adquiritur. Sed neque: 


periculum  dominus praestare 
debebit , si forte debitor mu- 
lieris dotem promiserit ,.ne- 
que culpam. Traditione quo- 
que rei dotalis ¿ín persona 
servi, vel filifamilias facta, 
dos constituitur ita ut neque 


periculum , nec culpam domi 


nus , dut pater praestet. Igt- 


tur hanc dotem periculo mu-. 
hieris esse dico , quamdin do: 


minus , “vel pater ratam pro- 


missionem , vel donationem ha- 


buerit. Ideoque etiam manen- 
te matrimonio res , quas tra- 
diderit , condictione repetiti- 


ram. ltem  incertí condictione 
consecuturam , ub promissione' 


liberetur. 


Libro XI Título 11] 


Concuerda con la ley 13 tit. 11 Part. 4. 

Ley XEVI. Así como el 
siervo adquiere por estipulacion 
contra la voluntad del señor , del 
mismo modo si permitiese que 
prometa dote en nombre de él, 
adquiere obligacion para este; 
pero no lé hace responsable 4. la 
pérdida , ni á la culpa, si el deu- 
dor de la muger prometiese la 
doté. Tambien se constituye do- 
te por la entrega de la cosa dotal 
hecha al siervo ó al hijo de fa- 
milias ; pero de modo que ni el 
señor , ni el padre se obliguen á 
la pérdida , ni 4 la culpa. Esto 


supuesto , corresponderá la pér- 


dida de la dote 4 la muger , ín- 
terin el señor ó el padre ratifica- 


sen la promesa O donacion ; y 


por esto aun durante el matrimo- 
nio podrá usar de condiction para 
repetir lo que hubiese entregado; 
y tambien le competerá la con- 
diction de cosa incierta para que 
se le liberte de la promesa. 


Exposicion. El siervo adquiere la obligacion de dote á favor de su señor en el 
caso de esta ley 5 pero no le hace responsable á la pérdida de ella, á no ser que el 
señor ratifique la promesa ó lá entrega, segun se expresa en ella y la concordante de 
Partida ; pues aunque puede hacer mejor su condicion y adquirir para él contra su 


voluntad (1), no la puede hacer peor. 


+ >Concuerda con la ley 13. tit. 11 Part. 4. | 


1 Si debitori suo mulier 
nuptura , ita dotem promisis- 
set : Quod mihi debes , aut 
fundus Sempronianus doti ti- 
bi eric: utrum mulier vel- 


let, id in dote erit. Et sí qui- 


dem debitum  maluisset  do- 


1 Si la muger que ha dé ca- 
sar con su deudor, le: prometiese 
dote en esta forma': tendrás en 
lugar de dote lo. que me debes, Ó 
el fundo Semproniano; ¿acaso se 
entenderá dado en dote lo que 
quiéra la muger? Y si mas bien 


: - (1) Ley 32 sit, 1 lib, 41 Dig. 


del Digesto. 


His nomine apud VITUM rema- 


nere : potest ea exceptione se: 
tueri adversús petentem fun-" 


dum , quod si fundum de- 


derit , pecuntam marito com 


dicet. 
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quisiese que la deuda quede en el 
marido en lugar de dote, y le pi- 
diese el fundo , podrá usar de ex- 
cepcion contra él; pero si se lo die- 
se , le competerá condiction para 
repetir del marido lo que le debia. 


- Exposicion. Enel caso de este párrafo”, la muger solo debe dar una de las cosas 
prometidas alternativamente ; por lo qual “si dió en dote la cantidad que el marido 
le debia , y este pidiese el fundo , le competerá excepcion contra él; y si no la opu- 
siese, y lo entregase , podrá usar de condiction, para la repeticion de la cantidad que 


le debia, . A 


2 Pater etiam si falso 


existimans se filiae suae debi 


torem esse , dotem promisisset: 
obligabitur. 


2. Aunque el padre creyese 
falsamente que era deudor de la: 
hija , y le prometiese dote , que=- 


dará obligado. 


Exposicion. Si el padre prometió dote 4 su hija creyendo que era deudor de ella, 
se obliga, aunque no le deba cosa alguna , como dice este párrafo ; porque el padre 
esta obligado á dotarla , segun se ha dicho (1), y expresa la ley de Partida (2). 


ToEm lib. 18 Digestoruim. 
Lex XLVIT. 
dotem ante nuptias dato , do- 
natum  aliguid , vel lega- 
sum ante nuptias  fuisset, 
ampliátur dos : sicut'ex fruc 
sibus fundi , quí ante nuptias 
traditus est. ] 


Sí servo 111 


Concuerda con la ley 18 tit. 11 Parr. 4. 
Ley XLVIT. Si al siervo que 


se dió en dote ántes del matrimo- 


- nio, se le hiciese donacion ántes de 


/ RA 
él, ó se le legase alguna cosa , se 


amplía la dote , así como se au 


menta con los frutos del fundo que 
se entregó ántes del matrimonio. 


Exposicion. En el caso de esta ley se entiende que aumentan la dote la dona. 
cion ó el legado que se le dexó al siervo , así como lo aumentan los frutos del fun= 
do , segun,se expresa en ella y en su concordante de Partida. 


IbEm lib. 2 ad Ursejuin Ferocem. - 


Lex XLVIL. Tal facta 
stipulatione : Decen in anno 


proximo dotis nomine dare 
spondes? quaesitum est , an- 
nus ex quo tempore esse nume- 
randus : utrum ex die stipula- 
tiomis factac : an ex eo die, quo 
dos esse potuisset , 1d est nup- 


Concuerda con la ley 12 tit. 11 Parr, Pis 

Ley XLVIIT. Sise estipu- 
ló en esta forma : prometes dar 
diez en dote en el año próximo; 
se dudó desde qué tiempo se ha- 
bia de contar el año , si desde el 
dia de la estipulacion , d desde 
que pudo haber dote , esto es. 
desde el matrimonio ; y se tés. 


E A A 


(1) Ley 19 tit, 2 de este lib, (2) Ley 8 tit. 11 Par. 4. 
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tiarum: Et responsum est, eX. 


die nuptiarum annum esse íu- 
anerandum : ne si aliter obser- 
tiae factae non sint , videri pos- 
sit dos ex ea obligatione deberl. 


varemus , $1 intra annum nup-: 


Libro XXI Título II 


pondió , que desde este; pues si 
no se observase así , y no se efec- 
tuase ael matrimonio dentro del 
año ¿ puede parecer que se de- 
be la dote por aquella obliga- 


-cÍon. 


Exposicion; La tazon por que se ha de entender que en el caso de esta ley, efi- 
pieza 4 correr el año desde el dia que se contraiga el matrimonio , se expresa en ella. 


1 Socer genero suo sic le- 
gaverat : Lucio Titio fihae 
mede  nomine  centum  heres 
meus daimnas esto dare : háñc 
pecuniam generum  petere de- 
bere 3 et exdctam , acceptam 
legatis referrí : sed  divor- 
tio facto , de dote actionem 


miiliéra reddendam Proculus- 


respondit : et _Ñnthilo minus do- 
tis esse factam  Julianus no- 
tal, Í mo nec filiae , si volue- 
7it, deneganda est hujusmode 
actio. 


1 El suegro legó á su yerno 
en esta forma : condeño á mi he- 
redero á que dé ciento á Lucio 
Ticio en nombre de mi hija: esta 
cantidad la debe pedir el yerno; 
y cobrada , tenerla como legada; 
pero si sé verificase divorcio , res- 
pondió Próculó , que puede usar 
la muger de la accion de dote pa- 
ra que se la vuelva; y Juliano no- 
ta, que no obstante, se tiene en lu- 


“gar de dote: por mejor decir , no 


se ha de negar á la hija esta accion, 
si quisiese usar de ella, 


Exposicion. El legado que éxpresa esté párrafo; lo debé pedir el marido de la 
hija del testador , y lo ha de restituir disuelto el matrimonio : tambien se dice que á 
ta hija compete la accion de dote para pedirla , como se dirá en su lugar (1). 


Toem lib, 5 ex Minicio, 
Lex XLIX. Virabeo, qu 
uxori ejus dotem  facere vole- 
bat , certam pecuniam eo no- 
mine stipulatus est : deínde ac- 
cepiam cam fecit. Quaecreba- 
tur , esseíne ea pecunia im do- 
tem. Respondit : Si acceptam 
non fecisset , et promissor sol- 
vendo esse destisset : quacrere- 
mus an culpa mariti ea pecu- 
ma exacta non esset. Cum ve- 


O A A A A 


Concuerda con la ley 15 tir. 11 Part: 4, 


| ) Ley MEL El marido es- 


tipuló del que queria dotar 4 su 
muger, cierta Cantidad por esta ra- 
zon y y despues la dió por recibi- 
da : se pregunta si aquella canti: 
dad se tendrá en dote : respondÍ, 
s1 n0 la hubiera dado por recibida, 
y el que la prometió no la hubiera 
pagado , preguntariamos si el ma- 
rido tuvo Culpa en no cobrarla; 
pero habiéndola dado por recibida. 


EII CRA VEO AE O PETRA 


(1) Ley 11 5.22 tit, 1 lib, 32 Dig. y 


del Digesto. 
ro acceptam fecit "y omnimodo 


periculum ad cum pertinebis. 
Perinde enim est, ac si acce- 


perit. pecuniam. y: el candem. 


promissort donaverit. 


5 
absolutamente , se hace responsa- 
ble 4 su pérdida; porque es lo mis- 
mo que si hubiera recibido el di- 
nero , y hubiera hecho donacion 
de él , al que lo prometió. 


Exosicion: En el' caso primero:de esta ley se obligará el marido si dexó de co- 
brar-la dote, por su Culpa , como se expresa en ella y en la concordante de Partida, 


y en el segundo absolutamente. 


ÁFRICANUS lib. $ Ouaestionum. 


Lex L. . Quac fundum in 


dote habebat : divortio facto, 


cúm in matrimonium rediret, 
pacta est: cum. viro , uti de- 
com. in dotem. acciperet , et fun- 
dum. sibi restitueret ac datis 


decem. , priusquam. fundus. el. 


restituerctur , in: matrimonio 
decessit..Illud ex bona fide est, 
et negotio contracto. convert, 
ut fundus quasi sine causa 


penes Maritum esse coeperit, 


condicatur. 


Ley L. La que tenia el fun- 
do en dote , habiéndose verifica- 
do divorcio , y vuelto al matri- 
monio , pactó conel marido que 
recibiese diez en dote, y le res- 
tituyese el fundo : habiéndole en- 
tregado los diez ántes que le res- 
tituyese el fundo , murió durante 
el matrimonio : es conforme á la 
buena fe , y á lo tratado , que 
competa condiction .para la repe- 
ticion del fundo , que retenia el 
marido sín causa. 


Exposicion. Segun se propone en esta ley , se dice que se puede usar de condic- 
- tion contra el marido para la repeticion del fundo ; porque cesó la causa de su reten- 


cion , esto es , dexó de ser dotal en virtud del 


que recibió en 5u lugar.- 


1 Et hoc evidentids circa 
actionem pigneraticiam appa- 
rebit: etenim si cum fundum 
Cornelianum pignoris causa tt- 
bi tradidissem , postea ex con- 
ventione fundum Titianum in 
hoc ttb1 tradiderim , ut Corne- 
lianum miki restitueres  mmi- 
aime , puto , dubitandum erit, 
quin statim recte pigneraticia 
ad  recipiendum  Cornelianum 
agere possim. 


pacto y la entrega de la cantidad 


1 Esto parecerá mas eviden- 
te en quanto á la accion pigno- 
raticia ; porque si se entregase el 
fundo Cornelíano por causa de 
prenda, y despues por conven- 
cion te diese el fundo Ticia- 
no para que me restituyeses el 
Corneliano , juzgo que no se 
ha de dudar, que inmediatamen- 
te se puede pedir el Corne- 


liíano por la accion de pren- 
da. 


Exposicion, En este párrafo se continúa la especie de la ley astecedente ; y en 
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confirmacion de la: decision. del caso contenido en ella, se. propone otro que. la. cof 


prueba. 


"Lex PE 87 res, quas Je 
liae emancipatae pater dona-' 


vit , ex voluntate ejus postea 


in dotem' pro ea datae sunt: 
a filia dotem, non a patre ví- 
der? datam. 


ULPIANUS lib, 2 Responsoruin. 3, 


e. 


Ley LT. Sillas cosas que el 
padre donó á la hija emancipada, 
las dió esta despues en dote, con 
el consentimiento de él, parece 
que lá dote la dió la hija, y no el 
padre. a Adm 


Exposicion. El dominio de lo, que el padre dona á la hija emancipada , pasa á 
elíáa (1) 3 y por consiguiente en el caso de esta ley se dice , que la dote no parece ' 


que la dá el padre , sino la hija: 


MARCIANUS lib. 3 Regularum. 


Lex LIL Non solis sí aes- 
timatus fundus : sed etiam sí 
hon aestimatus in dotem da- 
tus est: er alias cum 11ecessé 
non habeat mulier duplum pro- 
mittere , promisit : quia. 1psé 
Jfundus est ín dote, quandocum- 
que propter cum  consecutus 
Jfuerit a muliere marttus , quan- 
doque restitues muliera de dote 
agenti. A 


Ley LIT. No solo si el fun= 
do se dió en dote apreciado , sino 
tambien sí se dió sin apreciar; y 
por otra parte , no teniendo la 
muger necesidad de ofrecer el du- 
plo, lo prometió ; porque el mis- 
mo fundo se tiene en dote ; y to- 
do lo que el marido consiguiese 
de la muger por él, se lo restitui- 
rá quando pidiese por la accion 
de dote. 


-. EXPOSICION, Segun se propone en esta ley , disuelto el matrimonio , el marido de- 
be restituir todo lo que petcibió por causa de dote , como ya se ha dicho (2), 


NERATIUS lib, 3 Membranarum, 


Lex LIL. Cuin vir uxor: do- 
mare vellet ; debitor multeris, 
qui solvendo non erat , dotem el 
promisit. Ad id dumtaxat , ad 
quod solvendo fuit , viri pericu- 
lo ea res est: eb si quid debi 
tori ad solvendum  facultatis 
accesserit , periculum ad eam 
summam , quae accesserit cres: 

Eetb, permanebitque , etiam. st 


Ley ETIT. Queriendo el 
marido hacer donacion á la mu- 
ger ,el deudor de esta , que no 
tenia con qué pagar , le prometió 
dote : el marido solo se obligará 
á lo que el deudor podia pagas; 
y si este adquirió despues mayor 
caudal para pagar , el marido se 
hará tambien responsable 4 este 
aumento , y permanecerá obliga- 


, PEZ A sz 


A 
(1) Ley 17 tito 54 lib, 3 Cod. (2) Ley 16 de este tito 


del Digesto. 


si rursus  pauperior  factus 
erit : quia neque tum , cum 
dos promutteretur , donatio fac- 
ta est , misi ejus pecunias , quae 
a debitore servari non poterat: 
negue cum  soluendo ¿5 esse 


coepit , donationis causa per 


maneat . cum eo loco. res sit, 
quo esse ., 51. tum. quoque, 
cum promitteretur dos , /ocu- 
plos fuisset. 
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do , aunque despues se haga el 
deudor mas pobre ; porque ni 
quando prometió la dote se hizo 
donacion sino de la cantidad que 
no pudiese cobrar del deudor , ni 
quando este tuvo con qué pagar 
permanece -la causa de la dona- 
cion ; porque en aquel tiempo es- 
taba en el mismo estado que esta= 
ria si hubiese tenido con qué pa- 
gar quando prometió la dote. 


Exposicion. En el caso de esta ley se hace responsable el marido á: lo que el deu- 


dor de la muger podia pagar al tiempo de la promesa , como se expresa en ella, y se 
ha dicho(1),á no ser que despues adquiriese con qué pagar enteramente ; porque 
fué culpa suya no haber cobrado en este tiempo, como expresa la ley de Partida (2). 


Gajus ad Edictum Praetoris Urbani titulo de Praediatoribus, 


Lex LIV. Res, quae ex Ley LIV. Lo que se com- 
dotali pecunia comparatae sunt,  pró con dinero de la dote , se ha- 
dotales esse videntur. ce de ella. 


Exposicion. Lo que el marido compra con voluntad de la muger con el dinero 
que recibió en dote, se hace de ella , porque se subroga en su lugar ; pues como se 
ha dicho (3), durante el matrimonio se puede permutar en dinero la alhaja que se 
dió en dote, ó esta en dinero , verificándose ser útil á la muger. 


IpDem libro 1 4d Plautium. 


Lex LV. Cum dotis causa Ley LV. Quando se prome- 
aliquid expromittitur , fide- te alguna cosa por causa de dote 
Jussor eo momine datus tene- queda obligado el fiador que se dá 
tur. por esta razon, 


Exposicion. Por la promesa de dote se puede dar fiador , así como 
ra otra obligacion , segun dice esta ley, y se ha expresado (4); 
marido dé fiador respecto la restitucion de la dote (5). 


por qualquie= 
Pero se prohibe que el 


Tom lib, 6 ad Planiium, 


LX EVE. $55, qui Sit — LeyIVI. Sic que debe 4 
chum mulierí debes , in dotem 

delegatus sit, er antequam 
solueret debitor , Stichus de- 


. / E > 

Stico a la muger, se constituye- 
se deudor de él por causa de do- 
t£ , y muriese Estico ántes que el 


A 
(1) Ley 41 $. 3 de este tit. (2) Ley 14. tit. 11 Parr as be 
bliboiio (5) 10) ELA ticas Is he. Alta 4, 3) Le) 26 de este vis, (4) Ler 5 


TOM. VIII. Z, 


1178 
cesserít : cum neque per debi- 
torem stetisset quo minus sol: 
veret , neque martus in agen- 
do moram fecisset : periculo mu- 
lieris Stichus morietur : quam- 
quam etiam si moram: maritus 
fecerit “in exigendo.: “sí tamen 
etiam apud maritum: wmoritu- 
rus Stichus fuerit', actione-do- 
tí5. maritus non bencatur. 
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deudor ló pagase , no consistien- 
do en este el no pagar ;'ni el ma- 
rido fuese moroso en pedirlo, 
corresponderá la pérdida á la mu- 
ger , aunque el marido fuese mo- 
roso en pedirlo ; pero sí Estico 
había de morir: tambien en po- 
der del* marido, este nose ha- 
rá responsable por la accion de 


: dote: 


Exposicion. Se ha dicho repetidas veces en este título, que el marido se hace 
responsable á la pérdida de la dote, quando esta sucede por haber sido moroso en 
pedirla, y cobrar lo que pertenecia á ella”; por lo qual en el caso de esta ley no 


corresponde 'al marido la pérdida del siervo.” 


1 Ibi dos esse deber : ubi 
onera matrimontt sunt. 


__ ExposIcioN. 
monio ; porque se dá para este fin. 


2 Post mortem  patris 


statíim onera matrimoni fi-. 
matrimonio , así como los hijos y 


lim sequuntur , sicut libert, 
sicut uxor. 


1 Ladote la debe tener el que 
sufre las cargas del matrimonio. 


La dote ha de estar en el que ha de sustentar las cargas del matri- 


2 Despues de la muerte del 
padre, pasan:al hijo las cargas del 


la muger. 


ExosicioNn. Por Derecho Comun permanecian los hijos casados en la patria potes- 
tad ; y por eso dice este párrafo, que despues de la muerte del padre correspondia 
al hijo mantener las cargas del matrimonio. 


“3 > Quod dicitur , necessa- 
rias impensas ipso jure dotem 
manuere < non eo pertinet , ut 
si forte fundus in dote sit , de- 
sinat aliqua ex parte dotalis 
esse: sed msi impensa redda- 
tur: aut pars fundi , aut to- 
tus retineatur. Sed sí tantum 
in fundum dotalem impensum 
sit per partes , quanti fundus 
est: desinere eum dotalem es- 
se , Scaevola noster dicebat: 
misi muler sponte marito intra 


> — / 
gun decia nuestro Escévol 


3 Lo quese dice , que los gas- 
tos necesarios , por Derecho dis- 
minuyen la dote , no se entiende 


que sí se dió el fundo en dote, de- 


xe de ser dotal alguna parte de él, 
sino que sí no se pagasen los gas- 
tos , se retenga todo el fundo , O 
parte de él ; “pero sí en distintas 
veces se gastó en el fundo dotal lo 
que valía , dexará de sér dotal, ys 
a:a no 
ser que la muger ofrecieso volun- 
tariamente los gastos dentro de un 


A 


A AN 


sino A 


» 
1 
> 
3 A 


del Digesto, - 


annum impensas obtulerit. $1 
pecunia, et fundus in dote sint, 
et necessariaz impensae in fun- 
dum factae. Nerva att dotem 
pecuniariam minu. Quid ergo 
si mulier impensas marito sol=. 
verit 2? utrum crescet dos : an 
ex integro data videbitur? Cue 
Jus rel many estior imiquitas 
in fundo est, secundum Scae- 
volae nostri sententiam. Nam 
si desinit doralis esse, potertt 
alienarí.. Rursus quemadmo- 
dum poterit ¿fieri dotalis data 
pecunia? an jam pecumiae 1n 


dote esse videbitur?. Et magis 
est ut ager in causan dotís 
revertatur : sed interím aliena- 


tio: fundi inhibeatur, 


Exposiciox. En este párrafo se expresa cómo se ha de entender: que los gastos 
necesarios disminuyen la dote; sobre lo qual se dirá en su-propio lugar (1)... 
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año : si se dió en dote dinero, y: 
un fundo , y se hiciéron en este: 
gastos necesarios , dice Nerva). 
que se disminuye la dote en quan-: 
to al dinero. ¿Qué se.dirá si la: 
muger pagase al marido los gas-. 
tos? ¿Acaso crecerá la dote, óÓ- 
parecerá que se dió íntegra? Lo 
qual es injusticia. manifiesta em: 
quanto al fundo , segun la senten= 
cia de nuestro Escévola ;. porque: 
si dexó de ser dotal-,.se podrá: 
enagenar.. ¿De qué modo se podrá 

hacer dotal el dinero que se dá? 

¿Acaso parecerá que ya se habia 


_dado en dote? Ls mas cierto que, 


la heredad vuelve 4 estar en lugar: 
de dote ;,y en este tiempo se pro- 


hibe su enagenacion. > 3.7 


-—JAVOLENUS lib. 1 ex Plautio. y Ay y UN 


Lex LVIL... Nuptura filio-. 
familias si. socerodotem -ita, 
promiserit : Quod filius. tuus, 
miht debet , 1d dotí tibi erit: 


imteresse puto , ubrúm: Juli 
ODIgatio: yan. patris. persecur 
tio eb in rem  versum-pro-"" 


missione contincatur. ¡N am $ y 
id. 3. quod. filium. dare: opor? 
Let, significatum,, esto: LO 
ta pecunia :, in, quam. fl 
lss obligatus est. y. promise, 
sione doíis. continebitur. Sin, 
autem id. , quod: patrem, 
de peculio , vel 1, tem vero, 


TOM. VIH, 


15 (0) Le) sta dibo25 Dig 


v ¿Ley EXI: Sila que habia 
de.casar, com:el-hija de, familias, 
prometiese dote á su Suegro.en Esa 


near asd 


tÓ:5u' patrimonio ;, porque si se 
comprebendió ; toda: da, cantidad 
de que clhijo.era deudor ; se.coma, 
prehenderá en la promesa de do: 
te.todo aquello 4 que.estaba obli 


gado ; pero.si lo que'el padre de- 


— 


- $ » 
«£  «AUYA 


Z2 


ul 
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so praestare “oportet :  aes-: 
quantum. 


timare  debebit 
sit eo tempore id, quod. 
promttitur , ut: ea sum- 
ma  dotis.. esse  videatur, 
qua patrem «o tempore fi 
liz nomiíne condemnari  opor- 
tebit. Quod si non: eviden- 
ter apparuit de cujus multer 
obligationesensit , praesump- 


tionem. ad. filiz debitum spec=> 


tare verisimale est, mist evi 


dentissime contrarium is 


betur. 


rl ». 


z OO. 


bia dar respecto del: peculio , 0 


por haberse convertido en aumen- 


to de su patrimonio , se deberá 
estimar en lo que valia al tiempo 
que se prometió , para que se en- 


tienda que esto se dió en dote; y 


el padre será condenado á esta 
cantidad en nombre del hijo; pero 
si no apareciese claramente de qué 
obligacion habló la muger , se pre- 
sume verosimilmente que se ha de 
entender que la obligacion fué á lo 
que el hijo debia, 4 no ser que con 
evidencia se pruebe lo contrario. 


Los hijos casados y veladós, por Derecho Comun permanecen en la po- 


testad de sus padres , como ya se ha dicho (DD), y esta ley habla EEAY de este supues- 


to, , y distingue segun se expresa en ella,' 

4 + uu qiS 

Le LVHL Si sponsaliz 
has nondum.factis , Titio do- 
tem  Sejae == nomine:: promise- 
ris , quum ea nubere el nol- 
let: tamen ostea nup- 
serit" > dotém- Ed xl msi 
alias nupride mediar? i interves 


mssent/=" ad : de £ a 2 3291 


“91 18091 UD OL 


Casarse con E 
sise cisáse" deópues-Í Ji deberás la 
dote , 4 10 ser que medias Otro 


CeLsus lib, 19 Divesrorum. 


Ley EVITI. “Si“aun no HA 


_biéndose. verificado esponsales, 


prometiesesdote 4 Ticio en nom- 
bre de Seya , y esta no quisiese 
esto no obstante, 


mattimonio, Y) 


Nal 
Y k 


AO da promesa E dote. se A dicho o) que “5 ES con. la condi- 
don ¿si sé efectuase el ivlatrimonio , esto es , aquel por el qual se Ofrece ; y por esto 
seexpresa en esta ley, qnesio obligará: si medias otro, matrimonio 3; Poe se presu= 
mE gue en; ¡its caso, no 8 ¡quiso obligar. el que la prometió. ET RA | 


lo gue co HE? Ancina Pañas 
phitant a Tieio Stipiláta”, dei 
de e mipiitta, quod is 5101 de- 
bobist; > dotiz habere”, ermisit: 
eébvam- $; von eri" viri ¡Pamphi- 
12 an tamenipsa Pamphila ¡ 21 
dote, et muleris periculo erit? 


An: eL quod tá pepertrit, veda 


vu posi la muger estipuló de 
Ticio la sierva Pánfila, y despues 
prometiese en dote al que habia 
de casar con' ella lo que este le 
debia , aunque Pánfila no fuese 
de su marido, sé entenderá que 
se dió en dote yy corresponderá 
su Su pérdida 4 a da: muger ; ; y loque 


a, 


o... Derio 


0 di al al $2 ley 56 de estevtit, (2) Le) 21 de este sit. 


£ AN 


del Digesto. 


di muliert debebit : quia si 1n 
sua causa prio stipulatio man- 
sisses , non redderetur : mist 
forte. refert >, habuerit' rem, 
quam debebat vir , quo tempo- 
re dos constituebatur (nam ita 
poterit videri res ipsa ad eum 
pervenisse): an non habuertt. 
Nam si non habuerit:, magts 
est ut liberatio obligationis po- 
ius , quam res ipsa ad cum 


ita. pervenisse videatur : ideo- 


que partus ejus non debeatur, 


181 
pariese lo«deberá . restituir el ma- 
rido ; porque si la estipulación 
permaneciese en su primer esta- 
do, no la restituiria , 4 no ser que 
tuviese lo que debia el marido al 
tiempo que se constituyó la dote; 
porque así puede parecer que lo 
percibió , aunque no lo tuviese; 
porque si no, es mas cierto que 


“consiguió libertarse de la obliga- 
- cion, mas bien que haber perct- 
bido lo que se le debia ; y así no 


se deberá lo que nazca de ella. 


Exposicion. En este párrafo se proponen tres dudas: la primera, si se entenderá 


Pánfila dada en dote : la segunda, si su pérdida pertenecerá á la muger; y la tercera 
si lo que naciese de ella lo deberá restituir el marido : y se responde , que se ebtens 
derá que Pánfila corresponde á la dote luego.que tenga efecto el matrimonio ; ptes 
hasta que se contrae, no se entiende que hay dote (1)5 y su pérdida pertenecerá á la 
mnger despues del matrimonio , si no $e dió apreciada la dote ; y los hijos que pariese 
serán de ella ; porque no:se reputan por fruto de: la dote: mas si se dió apreciada 
de modo que cause venta, la pérdida corresponderá al marido ; y tambien se: harán 
suyos los hijos que pára , como se ha dicho (2), y expresa la ley de Partida (3). Por 
Derecho Real y costumbre comunmente recibida ; los gananciales adquiridos durante 
el matrimonio», pertenecen al marido:yrá la. muger por: iguales partes: lo mismo se 
dice de los frutos percibidos de los bienes que lleváron al matrimonio (4) ;por lo qual 
lo que pare la sierva qué la muger llevó en dote, pertenece á esta y al Aa > or 
razon de gananciales , del mismo modo que tos frutos de los demás biene 1 vá 
ron al matrimonio, AS / y a Ae nes que lleya- 


ye í 
OÍ 
L 


MarcELLUs lib. 7. Digestorum. Concuerda ton la ley 10 fif.11 Part. 4. 


Lex LIX. Sí mulier ita ' Ley LIX. “Sila muger pro- 
dotem promiserir', “decem'tíz  metiese dote en esta forma : te da- 
bi, aur“Tirio “doti 'erumt? rá en dote diez , 6 4Ticio; en es- 
hoc casi dici> potest. vel Ti te caso se ha de decir que tambien 
tio. dari spossé “sed de do: sépuede dará Ticio'; y que el 
teo virum'tenerí "30 quemad- marido se Obliga por tazon'de lá 


modum “sp Titio > jussisset dote, del mismo modo que si hu- 
dart. Nec piirum' : “com Viera mandado que se diese 4 Ti: 


ebiam  promissura'|viro do- 
tem possit' delegamte" eo al. 
seri promittere : etst' dict 


cio; y NO es de admirar , pues la 
que ha de prometer dote al marj- 
do, puede tambien prometerlo 


_ _  —— ___—______________20- 60644 —mo—_ 


LS) Ley 3 de este tit. (2) Le 18 de a bs 
sir. 9 lib, A, | (2) Le); ES AGE his» (3) Ley 20 He. 11 Part. 4. (4) Ley 274 
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soler, alii, quám:.' marito 
dotis nomine mulierem non 
posse obligari : lus. enim 
casibus  viro dos... quaert- 
tur. Non enim aestimabi- 
mus  illam ita  promisisse, 


cum vel de Titi? nuptius  co- 
gúares. 


ExposIcIoN. 
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por medio. de otro que se nombre 
para ello , aunque se suele decir 
que la muger por razon de dote no 
se puede obligar á otro que al ma- 
rido; y en estos casos adquiere el 
marido la dote ; porque pensando 
en contraer matrimonio , no juz- 
garémos que prometió dar 4 Ti. 
cio de otro modo. 


“La dote se puede prometer al marido futuro, ó á otro en su nom= 


bre; pero la promesa es al marido , y se entiende que este es el que la recibe, y el 
que se hace responsable á ella disuelto el matrimonio , como EXPrESA: esta ley y. la 


concordante de Partida. 

1 Ex asse heres AAEOTAN 
rogatusque multeri dotrantela 
hereditatis restituere : Jussu 
ejus 5 quod debet ; pt pro: 


misit marito. Vx ¡NOR SI, 


obligatus: .nam. mulieri in. hoca lo que debia: 


1 Al que fué instituido úni- 


"co heredero , se le rogó que resti- 


tuyese á la muger la quarta parte 
de la herencia : por mandado de 
ella prometió en dote. al marido 
me parece que no 


ptor y Ub hereditatem resti > se obligó ; porque restituyendo | la 


tuendo transferat actiones eb... 
quas haber, ef quibus: est obs." 
trictus : quas transferre ad” 
aliun, aa cut debet, fideicona: - 
missu , 108 potest. Aliquis 
dixerit , íncerti cum.eo.agí.pos- 
se (ut) Adeicommissi praestes 
acstimationen. Huic eg0 con 
sentire. non, POSsum,. Ni am. obli. 
gari, mulieris, Pot ta 
acquim est y ACcIpere. ¿digo 
SUM , quod. Ez, 'ebetur 3 YI. por, 
10st. Sed ne indotata. mulier. est 
SE, videatur, dicendum. est 1pSh 
mulieri ex T rebelliano restituenr, 
dam ess, parten, hereditatis, 
quae ez relicta est, ut ca suo 
marito pro dote cam solutret: 


quía ct ad cam fidercommissum, 


er onera ejus pertinent:: delez oa 


- 


Di De 
“herencia. ce muger , se obliga 4 
transferirle las acciones activas y 
pasivas quelé competen ; las qua; 


ales. no. puede transferir 4 otro 


que 4 quien debe el fideicomiso: 
Dirá alguno que puede pedir por 
la.accion de cosa incierta , que le 
entregue lo que: importa..el fidei; 
comiso :. 4 esto tampoco pueda 
asentir ; porque es justo. que- se 
obligue al deudor de la muger , si 
el marido puede recibirdo mismo 
que se. le debe ; 5 pero, para queda 
muger no quede sin dote”, se hade 
decir que. por el Senadoconsulte 
Trebeliano se ha de restituir 4:es: 
tala parte de herencia que sesle 
dexg y para que la entregue en do- 
teá su marido; porque á ella per- 
tenece el fideicomiso, y.Sus Cargass 
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rione propter nimiam subtilita- 
tem, el casus necessibatem mi- 
nime obtinente. 
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y no vale la delegacion , por la de- 
masiada sutileza y necesidad del 


CGASOr 


En el caso de este párrafo , para que no quede indotada la muger, 


se dice que despreciando las sutilezas del Derecho , se le ha de restituir la parte de 


herencia que se le dexó por fideicomiso , 


2 Ejus nomine , quae le 


bera videbatur , decem in do- 
tem dedisti. : eo casu habe- 
bis condictionem , quo habere 
potuisses si mulieris. [iberae 


nomine dedisses , nec nNUp- 
siae secutac essent. St ma 
mumissa nupserit , 14 de- 


mum dos erit, si ea mente 
dedisti , ut quandoque  secu- 
sis muptiis dos esset. Loitur 
si mulieri donaturus dedistz, 
dominus condicet : quemadmo- 
dum si eum , quí sibi donatu- 
rus esset , mulieri ipsam do- 
nare jussisset. 


para que la entregue en dote á su marido. 


2  En.nombre de.la que se 
tenia por. libre, diste diez en dote; 
en este caso te competerá: la con- 
diction que podrias tener si lo hu- 
bieras dado en nombre de la mu- 
ger libre ; y. no hubiera tenido 
efecto el matrimonio. Si se casase 
despues .de manumitida , los ten=- 
drá en dote ¿“si los diste con in- 
tencion de que los recibiese en 
qualquiera tiempo que contraxese 
matrimonio ; pero si los diste pa- 
ra que se le donasen , competerá 
condiction á su señor , del mismo 
modo que si el que los habia de 
donar , mandase que se le diesen, 


Exposicion. El que dió dote á la sierva creyendo que era libre, puede usar de 
condiction para Su repeticion ; porque no tuvo efecto la causa por que la dió; pero 
si adquirió libertad , y contraxo matrimonio , se distinguirá como expresa este. par- 
rafo ; y si lo que se dió fué por causa de donacion , lo adquirirá su señor. | 


Cersus lib. 11 Digestorum. 


Lex LX. Quaero , quan- 
tae pecuniae dotem promittenti 
adultae muliert curator consen- 
sum accommodare debeat. Res- 
pondit , modus ex facultatibus, 
et dignitate mulieris , maritl- 
que statuendus est , quousque 
ratio patttur. 


Concuerda con la ley 9 tit. 11 Part. 4. 
Ley LX. Pregunto , ¿el 
curador que promete dote 4 su 


menor , quánta cantidad le de- 
A 
o 
berá dar? Respondí , que se 


ha de regular por las faculta- 


des y dignidad de la muger 
y del marid 


, Segun  pare- 
clese. | 


Exposicion. Al curador de la menor se le puede apremiar á que la case y la do 


te, segun la riqueza y nobleza de ella , como dice esta ley y la concordante de Par 
tida : por Derecho Real se prohiben las dotes excesivas : la ley «de la Recopilacion (1) 


(1) Le) 1 rico 2 Lib. 5 Recop. 
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expresa la cantidad que se puede dar en dote , con arreglo á las rentas y caudales 
de los padres. Tambien prohibe las mejoras de tercio y quinto por via de dote ó ca- 
samiento de la hija ; y que los que casan, dén, en vestidos , joyas, niotras cosas á las 
mugeres con quienes han de contraer matrimonio , el importe de mayor cantidad de 


lo que montare la octava parte de la dote que recibieren con ella, 


TERENTIUS CLEMENS lib, 3 ad legem Juliam, 
: | es Papiam. 

Lex LXI.  Sive generalis 
curator, sive dotis dandac 
causa constitutus sit , et am- 
plius doti promissum est, quam 
facultates mulieris valent , ip- 
so jure promissio non valet: 
quía lege rata mon habetur 
auctoritas dolo malo facta. 
Quaerendum tamen est, utrum 
tota obligatio , an quod am- 
plius promissum: est, quam 
promitti oportuit , infirmetur. 
Et utilius est dicere, id , quod 
- superflwum est, tantummodo 
infirmari. 


Concuerda con la ley 9 tit. 11 Part. 4» 


Ley LXI. Ya sea que él 


curador sea general , ó que se ha- 


ya nombrado por causa de dar 
dote , si prometiese mas de lo que 
permiten las facultades de la mu- 
ger, la promesa es nula por De- 
recho ; porque segun este , no se 
tiene por válida la autoridad exer- 
cida con dolo malo. Tambien se 
ha de preguntar si se anulará to- 
da la obligacion , ó lo que se pro- 
metió mas de lo que convenia ; y 
es mas útil decir, que solo se- 
rá nulo lo que se prometió de 


mas. 


Exposicion. En esta ley se continúa la especie de la antecedente , y dice , que 
si el curador prometiese en dote en nombre de su menor mas cantidad que la que 
permite su patrimonio , la obligacion será nula en quanto al exceso, como tambien 


expresa la ley de Partida concordante, 


1  lÍste autem curator res 
dotis nomine tradere debet : non 
etiam ut venias cuilibet , et pre- 
tium ejus in dotem det. Dubr- 
tari autem potest, an hoc ve- 
rum sit. Quid enim sí aliter ho- 
meste mubere non possit , quam 
ut pecumiam in dotem det, 1d- 
que er magts expediat? Atquin 
possunt res 1n dotem datae ple- 
rumque atienari , et pecunia in 
dotem convertí. Sed ut expedia- 
tur quaestio , si quidem res in 
dotem maritus accipere malue- 
rit , mhil amplius quatrendum 


1 Maslo que entregase este 
curador , debe ser por razon de 
dote, no para que se venda á qual- 
quiera , y se dé su importe en 
dote ; pero se puede dudar si es- 
to es cierto. ¿Qué se dirá si no 
puede casarse con otro honesta- 
mente , que dando dinero en do- 
te , y esto la importe mas á la 
menor? porque las cosas que Se 
diéron en dote muchas veces, Se 
pueden enagenar , y su importe 
se convierte en dote 5 pero para 
determinar esta duda , si cierta- 
mente el marido quísiese mas 
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est: sín autem non aliter con- 
trahere matrimontum vir. patt- 
tur , msi pecuntis 1n dotem da- 


-tis.: tunc officium est curatoris, 


apud eundem intrare fudicem, 
qui cum constituit , ut iterum 
er causa cognita , etiam viro ab- 
sente permittat rerum venditio- 
ne celebrata dotem constituere. 
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- bien recibir en dote las cosás , no 


se ha de dudar ; pero sí no qui- 
siere contraer matrimonio si no 
se le diese dinero en dote , en este 
caso el procurador ha de recurrir 
al Juez para que con conocimien- 
to de causa , aun en ausencia del 
marido , permita la venta de las 
cosas que se diéron en dote. 


Exposicion. En el caso de este párrafo el curador de Ja menor debe proceder 


con arreglo á lo que se previene en él. 


MODESTINUS lib. 5 Responsorum, 


Lex LXIL. Titia cúm es- 
sel minor vigintiquinque an- 
ms , quartam hereditatis ma- 
tris suae communem sibi cum 
fratribus mutavit , et acce- 
pit pro ea parte fundum, 
quasi emptione imber se fac- 
ía : hunc fundum cum alis 
rebus doti dedit. Quaero , si 
cn integrum restituatur , et 

artem suam acciplat quar- 
tam , et reddat fundum , quid 
debeat maritus facere : an 
contentus esse debeat aliis re- 
bus in dotem datis. Item quae- 
70 ys. haec decesserit , es 
heredes ejus in integrum res- 
titutionem ex persona ejus pe- 
_tlierint , ef ¿psi petamt quar- 
tam partem , ce 3lli fundum: 
an maritus copatur restitue- 
ye fundun , Contentus in re- 
sentione lucri dotis caeteris re- 
bus. Modestinus respondit , mi- 
hil  propont cur marito dos 
auferenda sit : sed in meram 
aestimationem  praedi multer, 

TOM. VIIL. 


Ley LXIT. Siendo Ticia 
menor de veinte y cinco años, 
permutó con sus hermanas la 
quarta parte de la herencia que le 
correspondia de su madre , y por - 
ella recibió un fundo , como si 
hubiera intervenido venta : este 
fundo lo dió en dote con otras 
cosas : pregunto , ¿si obtuviese 
la restitución por el todo , y re- 
cibiese su quarta parte , y vol- 
viese el fundo , qué deberá hacer 
el marido? ¿Deberá contentarse 
con las demas cosas dadas en do- 
te? Tambien pregunto , ¿si mu- 
riese Ticia , y sus herederos pi- 
diesen restitución en su nombre, 
y la quarta parte , y aquellos el 
fundo , Acaso se le precisará al 
marido á restituir el fundo , Ccon- 
tentándose con la retencion dé 
las demas cosas que recibió en 
dote? Responde Modestino , que 


no hay razon" para que al ma- 


rido se le prive de la dote Y 
que la muger d sus herederos 
han de ser condenados en so- 


Aa 
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vel ejus heredes «condemnandi la la estimacion y que tenia el pre; 
sunt , in hoc tempus referen= dio al. tiempo que..se dió. en 
dam, quo tn Eres eS esti dotes.» | 

Exposicion. La enagenacion ó pemibica que se menciona en esta ley , fué nula? y 
no hay necesidad del beneficio de la: restitución (1). Tambien se. supone que el mari- 


do debe quedar con la dote , por lo qual deberá retener, el fundo interin no,se le dé 
lo que importaba quando le recibió en Ss pues toda la hizo suya por la muerte q 


la muger. 
Ioem libro sinzulari de Enromaticis. 
Lex LX.  Sripulatio de Loy LXIIL. 5 estiprls” él 
dote reddenda ab. extranco . extraño que se le habia de vol- 
interposita facto  divortio- ver la dote , tiene efecto la esti 


statim committitur : nec red- 
integrato matrimonio actio sti- 
pulatori quaesita mtercidit. 
Denuo igitur consentiente sti 
pulatore dos constituenda est, 
ne sequenti matrimonio mu- 
lier indotata sit : si modo ed 
dos non ab ipsa profecta Sit, 
quam alius permissu ejus Sti- 
pulatus est : tunc enim con- 
SEensus ejus non est necesa 
rÍus. 


pulacion inmediatamente que se 
verifica el divorcio ; y la accion 
que adquirió , no fenece aunque 
se renueve el matrimonio : esto 
supuesto , se constituirá de nue- 
vo la dote , consintiéndolo el que 
estipuló , peña que la muger no. 
quede indotada en el siguiente 
matrimonio ; pero si la dote que 


otro estipul ló con su permiso, no 


fué de su patrimonio , en este caso 
no es necesario el consentimiento. 


EXTONCION: En. el caso «de esta A dey es necesario que de nuevo consienta el que 
dió la dote para que se entienda concedida despues de reintegrado el matrimonio; 
pues la primera obligacion se disolvió inmediatamente que se verificó el ras sy 
para obligarse segunda vez , es necesario nuevo consentimiento (2). : 


Ao EXIVi Post * di 
vortium mulier , si de do- 
te maritus mihil cavit , eb 
cum alii nUPsisset. y postea 


ad priorem  virum redil: 
tacite dos el redintegra- 
tur. | 

- EXPOSICION. 


JAVOLENUS lib, 4 ex Cassio. 


Ley LXIV. Siel marido no 


- estipuló cosa alguna acerca de la 


dote, y la muger se casase con 
otro despues del divorcio , y vok : 
viese despues al primer matrimo- 


s nio y CESTO se remtegrará tácita” 


meénte en la dote. 


Por a Aid: no. se disaelye el matrimonio sino. por.la 


Muerte del marido ó la muger ; y aunque se determine la separación de él con jus- 


ta causa y por. sentencia del Juez Eclesiástico en quanto á no cohabitar juntos, N 


a 


no 


(1) Ley 2 tir, 71 lib. 5 Cod. (2) Ley 62 ON lib. 2 Dis: ca 
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pueden contraer otro matrimonio ;.y por consiguiente no tiene lugar la tácita reinte- 
gracion de la dote, que dice esta ley , por transferirse la causa de la primera en la 
Gbligacion de la segunda , como se dirá despues (1). 


PomPoN1Us lib. 5 ad Quintum Mucium. 


Lex LIME legato , aut 


heredirate aliguid servo dota- 
li obvenit : quod testator no- 
lui ad maritum pertínere : id 


soluto matrimonio reddendum 


est imuliert. 


Ley LXV.  Sial siervo da- 
do en dote se le dexó alguna he- 
rencia ó legado , que no quiso el 
testador que perteneciese al mari- 


do , disuelto el matrimonio, se lo 


ha de restituir 4 la muger. 


Exposicion. - El legado que expresa esta ley”, se le ha de restituir á la muger di- 
suelto el matrimonio; porque se dexó por contemplacion de ella. 


Torm lib. 8 ad Ouintim Muciant. 


Lex LXVIL Si ususfruc- 
tus fundi" , cujus propricta- 
tem mulier non habebat , do- 
tis nomine mihi a domino pro- 
prietatis detur 5 difficultas erit 
post divortium circa redden- 
dum jus muliert : quomam 
diximus usumfructum a fruc- 
suario cedi non posse , 11s1 
domino. proprietatis : ef si ex- 
tranéo cedatur : 1d est el, 
quí proprietatem non habcat, 
mihil ad cum transire ; sed 
ad dominum proprietatis re- 
versurum usimpructum. Qui- 
dam ergo remedit loco recte 
putaverunt introducendum , ut 
vel locet hunc  usumfructum 
mulieri maritus , vel vendat 
nummo uno : ub ipsum qut- 
dem jus remancat penes ma- 
ritum : perceptio vero fruc- 
tuum ad mulierem pertineat. 


Exposicion. El derecho de usufruto es distinto de la sim 
frutos : el primero es personal : no se puede ceder -4 otro sin 


TOM. VIII. 


(1) Ley 66 8. 5 tit. 3 lib. 24 Dig. 


Ley LXVI. Si el señor de 
la propiedad me dió en dote el. 
usuftuto del fundo que no era de 
la muger, se dificulta en quanto 
4 la restitucion que se le debe ha- 
cer despues del divorcio ; por- 
que ya hemos dicho que el usu= 
frutuario no puede ceder el usu= 
fruto sino al señor de la propie- 
dad; y si la cediese al extraño, 
esto es , al que no tiene la pro- 
piedad , nada le transfiere ; por- 
que ha de volver el usufruto al 
señor de ella. Algunos juzgáron, 
que para remediar esto se habia 
introducido que el marido ar- 
rendase este usufruto 4 la mu- 
ver , Ó lo vendiese en muy cor- 
ta cantidad , para que este 
mismo derecho permaneciese en 
el marido , y la percepcion de 
los frutos Correspondiese á la mu= 


ger. 


ple percepcion de los 
o al señor de la propi.- 
A 


Aa2 
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dad , y este es uno de los modos de extinguirse (1) : la percepcion de los frutos se 
puede ceder , vender ó arrendar á qualquiera (2) ; por lo qual, así como lo que reci- 
be en dote el marido , se entiende que se le dá en doteá la muger (3), y queda en su 
poder y dominio disuelto el matrimonio, segun se ha dicho repetidas veces en este 
título , parece que en el caso de esta ley , el derecho de nsufruto que se dió en dote 
al marido, se hizo de la muger 5 y el marido adquirió por la entrega la percepcion 
de los frutos, de modo que disuelto el matrimonio , la muger como verdadera usu- 
frutuaria , retendrá el derecho de usufruto hasta que este se extinga por su muerte, 
ó alguna otra manera de las que previene el Derecho, 


PROoCcuULUS lib, 7 Epistolarum. 


Lex LX VI. Proculus ne- 
poti suo salutem: Ancilla , quae 
NUpstt , dotisque nonane pecu- 
miam viro tradidit : sive sciat 
se ancillam esse , sive 1gnoret, 
non poterit eam pecuniam virt 
Jacere: eaque nihilo minus man- 
sit ejus , cujus fuerat , ante- 
quam eo momine viro tradere- 
tur : misi forte usucapta est: 
nec posteaquam apud eundem 
virum libera facta est , ejus pe- 
cuntae causam mutare poturt: 
aque nec facto quidem divor- 
tio: aut dotis jure , aut per con- 
dictionem repetere recte potest: 
sed is , cujus pecunia est , recte 
vindicat cam. Quod si vir eam 
pecuniam pro suo possidendo 
usucepil : scilicet quia existima- 
vit mulierem liberam esse y pro- 
pius est ut existimem eum lucri- 
fecisse: utique sí antequam ma- 
trimomitim esse inciperet , usuce- 
pit. Et in eadem opintone sum, 
si quid ex ea, pecunia paravit, 
antequam ca dos fieret : ita ut 
mec possideat eam,nec dolo fece- 
vit, quo minus cam possideret. 


Ley EXVIT. —Próculo sa- 
luda á su nieto : la sierva que ca- 
so y dió al marido cierta canti- 
dad por razon de dote , ya sea 
sabiendo que era sierva , ó igno- 
rándolo , no pudo hacer del ma- 
rido lo que le dió ; y por esto 
permaneció del que lo dió ántes 
que se le entregase al marido por 
esta razon ; 4 no ser que lo haya 
usucapido : ni aun despues que 
se hizo libre en poder del mismo 
marido, se puede mudar la causa 
de aquella cantidad , ni habién- 
dose divorciado la puede pedir 
como dote , o usar de condic- 
tion , ni aquel de quien es el di- 
nero lo puede vindicar ; pero si 
el marido poseyéndolo como su- 
yO , lo usucapiese porque juzgó 
que la muger era libre , es mas 


cierto juzgar que lo adquirió 


ciertamente si ántes de verificarse 
el matrimonio lo usucapió ; y 
juzgo lo mismo, si compró algo 
con aquel dinero ántes que se hi- 
ciese de la dote , de modo que no 
lo posea , ni haya dexado de po- 


seerlo por dolo. 


Exposicion. En el caso primero que se propone , el que recibió el dinero como 


A A A A A a) 


(D $. Finitur 3 tit. 4. lib. 2 Instit. (2) Ley 125.2 tit, 1 lib. 7 Dig. (3) Ley 7 S. 2 4e Este 0. 
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marido de la sierva , no lo hace suyo ; porque al hombre libre no le permite el De- 
recho casar con sierva ; y sín matrimonio no se verifica dote , como se ha dicho re- 
petidas veces ; y por consiguiente lo que se dió por esta causa, permanece en el domi- 
nio del que lo entregó, á no ser que el que lo recibió, lo haya usucapido ; y en este 
caso no lo podrá repetir la muger, aunque despues haya adquirido libertad , y perma- 
necido en el matrimonio que contraxo quando era sierva ; porque no se verificó que 
el marido adquiriese la dote como tal ; y por consiguiente el que la entregó, la podrá 
vindicar disuelto el matrimonio ; pues la adquisicion del marido mediante la usuca- 
pion , no se extendió á mas tiempo: esto se entiende si la usucapion no fué con el tí- 
tulo pro suo , creyendo el marido que habia casado con muger libre , y empezó á po- 
seer ántes que se verificase el matrimonio : lo mismo se dice respecto lo que compró 
con el dinero que recibió en dote , por hacerse de la propia naturaleza, segun refie- 
re esta misma ley. 


PAPINIANUS lib. 10 Ouaestionum. 


Lex LXVIL  Dotis pro- Eey EXVIIT. La promesa 


missio non ideo minus valebit, 
quod ignorante initio patre mup- 
tiae non fuerint , sí postea con- 
senserit : cum omnis dotis pro- 
missio , futurí matrimonti ta- 
citam 
Nam et si minor annis duode- 
cin ut major deducta sit: tune 
prímim petetur , cum major 
annis apud eundem esse coepe- 
vit. Quod enim vulgatum est, 
dotis promissionem in primis 
dumtaxat nuptils destinare: 
neque durare obligationem , si 
post alteríus matrimonium ei 
nubat , cui dotem promiserat: 
tunc locum habet , cum interces- 
serunt aliae nuptiae. 


conditionem  accipiat. 


de dote no dexará de ser válida, 
aunque al principio ignorase el pa- 
dre el matrimonio , si consintiese 
despues ; porquela promesa de do- 
te se entiende con la tácita condi- 
cion de futuro matrimonio ; pues 
si prometió la.menor de doce años 
como mayor , se pedirá quando 
llegase 4 la mayor edad en poder 
de aquel con quien contraxo ma- 
trimonio. Lo que se ha dicho que 
la promesa de dote se entiende so- 
lo respecto del primer matrimo- 
nio , y que no dura la obligacion 
si despues de haber contraido con 
Otro , casa Con aquel á quien pro- 
metió la dote, tiene lugar quando 
medió otro matrimonio. - 


Exposicion. En el caso de esta ley.es válida la promesa de la dote , Y tiene su 
efecto luego que se verifique legítimo matrimonio, por la razon que se expresa en ella. 


Iogm lib. 4 Responsorum. 


Lex LXIX. Cum post di- 
vortium viro sciente mulier in 
possessione praediorum., quae 
in dotem promisit , longo tem- 
pore fuerit : convenisse taci- 
te videtur , ne dos , quae 


promissa fuerat , petatur : et 


Ley LXIX, Quando des. 
pues del divorcio, sabiéndolo el 
marido , estuviese la muger lar- 
80 tUEMPo en posesion de los pre- 
dios que prometió en dote 5 Par 
rece que se convino tácitamente 
en no pedir la dote que se habia 
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si. petere ca cocpert a pacti 
exceptione a muliere repelli- 
tur. | | 


EXPOSICION. 
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prometido ; y si la pidiese , po- 
drá oponer la muger la excepcion 
del pacto. 


En el caso de esta ley parece que el marido renunció tácitamente 


el derecho de pedir la dote; por lo qual si la pidiese, se le podrá oponer esta excep- 


cion, como en ella se expresa, 


1  Mulier pecuntam  sibi 


debitam a Sejo cum usuris fun 


turi temporis 11 dote. promit- 
tenda demonstravil_ : cas quo- 
que dotis porti0nei: esse) qua: 
Fum ates post nuplias cessit, 
rat10n1S est. : 


1 La muger expresó que ha. 


«bia de dar en dote la cantidad 


que le debía Seyo con las usu- 
ras del tiempo futuro : se entien- 
de que tambien se comprehendié- 
ron en la dote las que se deven- 
gáron despues del matrimonio. 


- ExposicioN» Este párrafo no se ha de.entender que habla absolutamente de 
todas las usuras respectivas á la cantidad ofrecida en dote de todo el tiempo que du- 


rase el matrimonio , pues de este modo sería inútil la dote, sino de aquellas que se 


devengáron desde que se prometió la dote, y nose pudiéron exigir hasta despues de 


contraido el matrimonio. 


2 Uyuras dotís ín stipula- 


hum cum dote post divortium 


deductas , ex die secundz ma- 


irimoni son esse praestan- 
das placuit : quia nec sortis 
exactio locum habere coepit: 
mediz auten: 
buntur. 


temports debe- 


2 Se determinó , que des- 
pues del divorcio , no se habian 
de pedir desde el día del segun- 
do matrimonio , las usuras de la 
dote que se estipuló ; porque no 
legó el caso dé poderse pedir ni 
aun el principal ; pero se debe- 
rán las del medio tiempo. 


« Exposicion. La especie de este párrafo no se puede verificar segun la disposicion 
del Derecho Canónico , pues por él se prohibe el divorcio 3 y aunque el Juez Eclesiás- 
tico, con el debido conocimiento de cansa , determine la separacion quo ad thorum., sub. 
siste el vínculo del matrimonio hasta la muerte de alguno de los contrayentes. 


3 In domum absentis 
uxore deducta , nullis in 
cam interea ex  bonis  viri 
sumptibus factis : ad exhí: 
bitionem — UXOris — promissas 
usuras reversus vir improbe 
petit. 


Si se llevó 4 la muger 4 la 
casa del marido que estaba au- 
senté, y en este tiempo no gastó 
de los bienes del marido , despues 
que volvió 4 su Casa, no podrá pe- 
dir á la muger las usuras que 
prometió. 


Exposicion. El marido puede pedir las usuras ó frutos del dinero 6 predio que 
se prometió en dote, si mantuvo las cargas del matrimonio ; y.si no, se dirá lo contra- 
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rio, como expresa este párrafo, y se dirá despues(1). Las leyes: del Reyno expresan 
tambien», que el marido y la muger han de vivir. de consumno , para que, los dos ad- 


quieran los gananciales adquiridos durante el matrimonio (2). La comunicacion de es- 


tos gananciales es tan antigua , que trae su origen desde Rómulo, el qual estableció 


una ley en estos términos: Mulierem nuptam quae ex sacratis legibus , 11. manum maritt, 
convenisset ,.cum eo omnium et bonorum , et sacrorum participem esse. Pero esta comuni- 


cacion de gananciales solo se observa «eri. los matrimonios, contraidos en la forma, que 
expresa la ley. referida; porque entre los-Romanos. habia. tres especies de matrimo- 
nios : en eluno solo servia la muger para. la procreacion ,,y estas.se llamaban Ma- 
tronas : la segunda especie de matrimonio lo contraían dándose la mano la muger. y 
el marido , Ó dándola algun siervo del marido en nombre suyo, con la intencion de 
contraer. matrimonio., conviniéndose ámbos , con Otras solemnidades acostumbradas ; y 
“ entre estos , que vivian juntos , COMO ahora se practica , se hacian comunes las ga- 
ñancias' adquiridas durante el matrimonio : la tercera especie se contraía ofreciendo 
en sacrificio una torta de farro , queso ,; miel y aceite, con ciertas ceremonias, que 
solo se usaban en las bodas de los Sacerdotes, 
Gsm Gener a SOCeYro A do- eri * 4: El yerno estipuló del sue- 
: OR En Dira side Z AA . =p 

tem  arbitratu socerí certo gro, quele' habia de dar dote 4 
ls OTE SDE BLEPTDOS En 177 o : 20D £: “mE HNSTIES 
die dari , non demonstrata la voluntad de. este, para cierto 
re , vel quantitate , stipulatus dia , no señalando cosa , ni can- 
fuerat + arbitrio quoque de- tidad: se determind que era váli- 
tracto , stipulationem * valere 


lacuit nec. viderí sumale, 
quod fundo non demonstrato 
mullum esse legatum y vel sti- 


pulatiónem- fund constaret: 


¿hm “inter. modum constituen- 


dae dotis y et A E 
tum, dijerentia magna: sit. 
Dotis ..etenóm quantitas pro. 


modo facultatium patris , et 
, Migmtate mariti comstitui po- 
tOst. ¡ 


Exposicion, En el caso de-este 


tambien refiere este párrafo. 


ARAS Nuptiis ex voluntate pa- 
tris. puellae: cum. filio: tutoris 


párrafo es válida la estipulacion de 1 
que esta ha de ser correspondiente á las facultades del padre 
do , como en él se expresa y se ha dicho en este título (3); 
lado quando no se menciona la cosa , ni.la cantidad 
no constase de la cosa legada ó, estipulada in genere 


da:la estipulación , como si no 
se hubiera*dexado al arbitrio del 


'Suegro : no parece lo. mismo quan- 


do se lega “algun fundo sin dez 
mostratlo”;'en cuyo caso es nulo 
el legado y la estipulación ; por: 
que hay gran diferencia en el mo: 
do de constituir la dote, y-la:co- 


Sa desconocida ; porque la canti- 


dad de la. dote: puede ser segun 
las facultades del padre, y la dig 
nidad del marido. 


a dote , por- 
, y dignidad del mari- 
Y esto.se tiene'por estipu= 
que:se. ha de dar en dote; y si 

» Se dirá lo contrario , Como 


5 0 la pupila con la vyo- 


-luntad de su padre. , contraxo le- 


(D) Ley 42.5, 2.tit.3 lib.24 Dig. (2) Ley 1 dir. 3 lib, 


1. 9 lib.s Recop. (3) Ley 60 de este tit. 


e 


3 Fuero Real : la 205 del Estilo , y la 2 


e 
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gítimo matrimonio con el hijo de 
su tutor, este podrá darle la dote, 
segun sus facultades , y la digni- 
dad de su nacimiento... 
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jure contractis:: dos pro modo 
facultatum , et dignitate na- 
talium recte per. tutorem cons- 
titui potest. 

ExbosicioN. El tutor ó curador pueden dar la dote correspondiente env el caso 
que se propone; porque el matrimonio entre su hijo y la pupila ó menor, es válido 


con el consentimiento del padre de esta , segun se ha dicho (1); y no le perjudica en 
esto , ántes sí están obligados á ello , como se ha expresado (2). ] 


6. Patrona dotem pro liber. 6 La patrona no retendrá la 
ta. jure promissam., quod extt- . dote que prometió 4 su liberta, 
teric ingrata , non retinebie, aunque la haya sido ingrata. 

Exposicion. Este párrafo se ha de entender que habla en el caso que la liberta 
habia contraido matrimonio ántes de.ser ingrata á la patrona; porque su ingratitud 


no puede perjudicar al derecho que ya habia adquirido el marido ; pero si la liberta 
- cometió la ingratitud ántes que se verificase el matrimonio, podrá la patrona reyocar 


la dote que le prometió (3). 


7 Cum. res in dotem 
aestimatas. soluto ' matrimo- 
mio reddi placuit : summa 


declaratur .. non venditio con- 


trahitur. 1 deoque' rebus evic- 
ts > | 
eas dederit”: mulla. est ac- 
t10 viro : alioquin de dolo te- 
netur. p 


si- mulier bona fide 


7 Quando se pacta que disuel- 
to el matrimonio se han de volver 
las cosas que, apreciadas, se diéron 
en dote , se, declara la suma , y no 
se contrae venta ; por lo qual si se 


'eyinciesen , y la muger las diese 


con buena fe , no compete accion 
alguna al marido ; pero si no, se 
obliga por la accion de dolo. 


' Exposicion. La muger no se obliga al marido por la eviccion de la dote aprecia- 
da, quando la dió con buena fe, y se pactó que [se habian de volver las mismas cosas 
que se entregáron 5 pero si la dió creyendo que no eran suyas las cosas en que con- 
sistia , se dirá lo contrario ; pues como refiere este párrafo , no se verifica venta en 


este caso. 


8 In dotem rebus aestima- 
ts , eb traditis , quamuis cas 
mulier in usu habeat , viri do- 
minium factum videtur. 


8 Las cosas que se diéron 


apreciadas en dote , aunque la mu- 


ger use de ellas , parece que el ma- 
rído adquirió el dominio. 


- ExposicioN. «Quando la dote se dá apreciada, de modo que cause venta, ya se ha 
dicho repetidas vécés en este título, que pasa al marido el dominio de ella ; y el que 
la muger use de las cosas dotales no lo impide , porque:el marido debe vestirla y ali- 


mentarla. 


(1) Ley 36 tit. 2 de este lib. (2) Ley 6 de este tit, (3) Ley 1 tit. 56110. 8 Cod, 
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Pactum  dotalitim' ano 
cillarum y dotis "esse" portio= 
nen convenis: Ideoque frus-> 


tra pacisci visum ut inter 
uxorecm y eb se partus commu- 
nis sit. 
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“9 Lo-quewnacede las*sier- 
vas' que:se diéron+emdote , con=. 
viene que. se tenga: por parte de 
ella; y por esto es inútil el pacto. 
entre marido y muger de que se 


haga Comun. 00 


Exposicion. Por Derecho Comun no corresponde al marido lo que nace de las. 
siervas dadas en dote , como ya se ha dicho (1); por lo qual el pacto que expresa 
este párrafo, se dice que es nule ; porque las donaciones entre marido y muger no son 
permitidas por Derecho, Por disposiciones del Derecho Réal se determina lo contrario, 
por la comunicacion de gananciales adquiridos durante el matrimonio , segun se ha 
dicho repetidas veces en este título. sm ts 


PAuLus lib. 6 Quesito : 
LexLXX. Ln ambiguis, Ley LXX. Enloscasos du- 
pro dotibus respondere melius 
est. + 


dosos es mejor responder á favor: 


a Pr " 


de las dotes. * 


ExposicióN. Se ha de tener por regla general , que en todos los casos dudosos, 
siempre se ha de declarar á favor de la dote(2). i 9 ss 
| | Ipem Tb. 13 Quaestionmn, 0000 co cero od jo ; sE 
Lex LXXL Cum dosem Ley LXXT. Quando el ex= 
mmulieris : nomine.- extraneus  traño prometió dote..en. nombre 
promisi , mulieris periculum, de la muger., la. pérdida corres=. 
est sed si. Marius momen. ponde desta; pero si-el marido, 
£ , e. 4 ] Y 
secutus. y USUras exegertt 3) per habiéndose «hecho Cargo del cré- 
pri ejus futuruni, respon-, dito perteneciente -4 la.dote , co-. 
ebur.. | 


nah 55 4 e 


inc Corresponde su pérdida. 


Exposicion. La pérdida de la dote no apreciada , que es el caso de que habla 
esta ley , pertenece á la muger (3) z á no ser que la ofreciese persona extraña , y el 
marido:fuése moroso én pedirla, comio ya se ha dicho (4): por lo qual si dexáse de co- 
brar las usuras pertenecientes á la cantidad que se debia á la dote, se hara respon» 
sable á ellas, segun expresá esta ley. * E e Se 

Or e > a - ÍDEM lib. 8 Responsor ima 
na sua omnia in dotem de- en dote todos sus bienes : se pre- 
| dis. —Quaer Dd: maritus gunta si el marido será responsa- 
quasi herés oneribus respon- ble 4 las cargas como si fuese he- 
dere cogatur. Paulus Ves rédero, Paulo respondió , que el 


Ha 


IS AAA Anwar 
(0 Ley-10 5.2 de este-tit-(2) Ley In ambiguis 85 Dig. de Reg, jur : : 
. a JUT. Ley. 
(4) Expos, d la ley 33 de este tir, ; E Jure (3) Ley-18 tit. 11 Part. 5. 
TOM. vIt. Bb 


104" 
pondit:3 «Éumo: quidem 5 qui 
tota. ex promissione, dotis bo- 
ná. mulieris retímuat., 
ditoribus “ejus conveniri pos" 
Se” 3 


alieno. . 


18 CY e=; 


sed. non «plus esse «¿n- 
promissione bonorun'.; quam. 
quod Ssuperest. deducto «acre. 
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que-retuvo todos los bienes de la 


-—muger en virtud de la promesa 


de dote ., «puede ser reconvenido 
por los acreedores de ella .; por- 
que no se entiende queen la pro- 
mesa de los bienes se prometió 
mas que lo que quedaba deduci- 


das las deudas. 


Exposicion. La muger puede dar en dote todos sus bienes , como dice la ley del 
Código (1); pero en este, caso, deberá pagar el marido á los acreedores; 5 pues no se 
entiende que recibió en dote sino lo que importaban los bienes de la muger pagadas 


las deudas , segun expresa .esta A 


1 Paulus respondi, inre- 
bus dotalibus etiam _patrem 
mariti dolum., et culpam praes- 
tare debere. 


1 Respondió Paulo , que res- 
pecto las cosas dadas en dote, el 
padre del marido se hace Ebica 
responsable al dolo y á la culpa. 


ExposIcioN. añ resports anita en CARAS, a las cosas dotales ha de «ser segun. 
dice este párrafo; lo qual se ha de entender segun la disposicion del Derecho Comun, 
por el qual el hijo casado permanecia en la patria potestad: por Derecho Real se exí- 
ane de ella, como, se ha dicho repetidas “veces. 


2 Paulus respondif, Sí mu- 


liér de suo dotem dedit , et ad- 


hibuit matrem , quae stipulare- 
tur : potuisse eam postea 11s- 


erumentum -dotale mutare. 


9 Si la muger dió dote de su 
propio patrimonio , y nombró á 
su “madre para que estipulase, 
puede despues la hija mudar la 


escritura de dote. 


EXPOSICION. La madre interviene como mandataria en-el caso de este párrafo 5 y 
por consiguiente puede la hija reyocar la estipulacion anterior, segun se expresa en él, 


Ipem libro 2 Sententiarunm. 


Lex LXXIT. PE suy=' 


«Ley LXXIIT. El mudo, 


dus , caecus , dotis nomine eE 'á sordo y el ciego se obligan por 


gantur : quía et nuptias con- 
trahere possunt. Ea 


razon de la dote; ; porque tambien 
“pueden contraer matrimonio. 


EXPOSICION. La razon por que pueden obligarse por la accion de dote das perso- 
nas que menciona esta ley”, se: ESE en ella. 


1 Manente matrimonio, | 


non. perditurae uxori. ob. has. 
causas dos reddi potest , ut 


1 Durante el matrimonio $0 
puede volverla dote. por aquellas 
causas en que no-la pierde la mu- 


] (1) Ley 4 tit, 12 lib, 5 Cod. 
CA 
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sese, suosquealat ut fundum ger, V: g. para: alimentarse ella: y 
idoncum emat : ur n>exilium, los 'suyosy:comprar el fundo que 
vel in insulam 'relegato paz le sea,mas convenients',-alimen- 
renti praestet* alimonia», aut  tará su: ascendiente que está des: 
ut egentem virum , fratrem,  terrado en alguna isla , ó al mari= 
SOrOremoe Sustimtat» 1 00 0.0 y ¡rido , hermano ó hermana. 


EXPOSICION. ¿La muger puede pedir que 'sé le restituya la dote por'lás causas que 
expresa este párrafo ; pues en estos casos se entiende que lo pide por causa legítima, 


como expresa la ley del Código (D, y también “se dirá despues (2). 


HERMOGENIANUS lib, 5 Juris Epiromatorumt.” eS a 
Lex LXXIV.... Si uspon=== Ley XXIV. Si'la esposa 

sa dotem dederit , nec nup- “diese dote, y no tuviese efecto el 
serít + vel minor. duodecím matrimonio, 0 la menor de doce 
annis , ut uxor habeatur: años se tuviese como muger , se 
excmplo —dotis , condictioni determinó”, que así como por la 
favoris ratione privilegium, dote , compete repetición por 
quod inter personales -ac- Causa del privilegio , que se com- 
tomes vertitur , tribul pla-  prehende en las acciones perso- 


Exposiciox. En el caso de esta ley, aunque no se verifica verdadera dote, goza, 
tambien la muger los privilegios de dote , como tambien se dirá despues (3). A 


| TRYPHONINUS lib, 6 “Disputarionam, > Y MENA 

LexLXXV.  Quamvis in Ley LXXV.  Aunquela do- 
bonis marttt dos sit :omulie-  tevesté én los bienes del «marido, 
ris tamen' est. Et meritd pla= es tambien de: la, muger:; «y. con 
cuzt- , tit si in dotem: fumdunv razon se determinó ; que si'se dió. 
inaestimatum dedit., cujus no- en dote el fundo apreciado:, y res-, 
mine duplae stipulatione cau- pecto de él se ofreció cancion con 
tum habuit , isque marito  laestipulacion del dos tanto 
evicius sit: statim-.eam ex. se'evinciese del marido , puede 
stipulatione agere posse: Por-== pedir inmediatamente en virtud. 
ro cujus interest non esse evic- de la estipulacion : últimamente): 
tum quod um dote fuit , quod- aquel á quien le Importa que no; 
que 1p54 evictionem pati cre- se haya evincido lo que se dió en 
ditur ob 1d ,-quód cum. iu do- dote y tambien se entiende que: 
tem habere destit : hujus etiam por ella es perjudicado en quanto 
constante matrimonio , quam- por esto se disminuye la dote ; y 


ln z _ _ _ KA A 
(1) Lev única tir, 19 lib, 5 Cod: (2) Ley 20 tit,*3 lib, 24 Diz. (3) Le) 228. 15tit,3 lib, 24 Dig. 
TOM. VII, Bb 2 


. 
2 A 


4 
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aunque eh marido es señor de- ella 
durante: el matrimonio. , se cree 
que puede percibir. los.emolumen- 
toS., tasca mantiene. las CARBAS 


de élian A 3 


OS Se ha de entender: que él dominio de la dote no estimada, reside en 
el marido durante el matrimovio, para mantener las, cargas de él con sus Er utos ; pe- 
ro no. se; hace. absoluto, señor de ella, ni le compete la libre facultad para su enage- 
nacion” , ni otras cosas, que son, efectos. propios del dominio absoluto ; y el que tiene 
tambien la muger en la dote, está como suspendido durante el matrimonio ,. y ló re- 
cupera disuelto este ; por lo qual dice esta ley , que aunque la dote está en los bienes 
del marido, es tacibiel de la muger; y que en el caso que propone , se puede pedir 
inmediatamente en virtud de la estipulacion>; y eS á quien importa que no se vin- 
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vis apud* amaritum dominitm 
sito, :emolumenti potestatem 
esse creditúur cu Jus ettam 
matrimonit. onera maritus SUSA 
tinet. FOUR 193 


dique la, dote , ¡se entigude que la permite, 


as 


o lib. 9 Displcaconin, 


E LXXVL Si z 


mulieri; mortis ..Suae 


missio. Nam. eb si 11 tempus, 
quo ipse moreretur lA 0mi- 
SiSsset , obligaretur. Sed Sí con- 
Pati 3 cur el non remit- 
tatur obligatio per condictio- 
nem : 
vis alius promisisset, aut 


dotem alicujus nomine? Nam 
ut corporis , vel  pecuniae 
ita obligationis 


translatae -: 


constitutae «mortis causa con- 


dictio est. Non idem dicendun:: 
est. in persona 'mulieris , sí 
mulier mortis suae causa do- 


tem promiserit:: quia msi ma:- 


trimont oneribus serviat , dos. 


nulla est. 


ala 0 
Causa, 
dotem. promissertt, valet pro-, 


atque sí stipulante qui> 


Concuerda con la le) 13 tit. 11 Parr. 42 


ELA ey DO FEAS] padre 
por causa de su muerte prometie- 
se dotar á la hija, vale la prome-" 
sa ; pues si lo prometiese al tiem- 
po de la muerte , tambien se obli- 
garía ; pero si convaleciese , ¿por 


" qué no quedará libre de la obliga- 


cion de la condiction , como si le 
hubiera prometido don 4 qual- 
quiera otra que la hubiera estipu- 
lado? Porque del mismo modo que 
compete la condiction de la cosa 
Ó de la cantidad , compete tám- 
bien respecto la obligacion cons- 
tituida por causa de muerte: no se 
ha de decir lo mismo respecto la 
muger , si esta prometiese dote 


] e causa de muerte ; porque no 


hay dote , si no sirve para man- 
tener las cargas del matrimonio. 


Exposicion. La promesa de dote que se hace por cansa de muerte, es válidas Y 
tambien lo es quando se difiere hasta la muerte del que la promete , como expresa 
la ley concordante de Partida ; enel caso primero se revoca si no muere el que la 
prometio ; en el segundo nO, porque no se promete por causa de la muerte (1)5 Y la 


A NA, A 


(1) Ley 35 S.2 tit. 6 lib. 39 Dig. 


a 
ms 


E del Digesto. 


19% 


mánda de, dote hecha; «por la misma que ha de contraer matrimonio , si fuese, RO 
causa de muerte, es nula por la razon que EXPL la misma Js 


Lex LXXVIL. Si mulierio 
debitori suo , quí sub uUsu- 
ris  debebar muptura., dn. 
dotem: promisisser y quod 15 
sibí deberer : post COMÉTAG: 
tas . nuptias  secutio 
ris usuras non esse dota- 


les: quia: illa. obligatio , to- 
1d. ANETO >, perínde.. a 
si solutum  debitum oa 
ri, in dotem ab: ea datum 
esset. Y 


; EXPONCION.! 


IoEm, lib, Lo Disputarionim. soi: 


5 «Ley EX VIT. Sila muger 
que habia! de casar Con su deudor, 
¿le prometiese en dote, la. cantidad 
que le debía con usuras E despues 
Ae, conitraido, el matrimónio, “DO sé 


tempo-s. comptehenderán: en. la dote. las 


usuras del tiempo futuro ; porqué 
la. Primera, obligacion, se” disolvió 
enteramente, ,, del: "mismo modo 
que sí. hubiera pagado á4 la muger 
lo que. le debia >, y se lo. A 
dado en dote. 


Enel caso de esta ley no corren las usuras desde: el dia. que se con= 


trae matrimonio; porque desde este: tiempo percibe el marido, €l. producto de la dote. 


para sustentar las par ús él. 


Torm lib, 11 Dispurationsim. 


A 


fundo —mariti habens  mulier 


USUM ructum , dotís causa tun 


marito dedit : quamvis ab ea 
ususfructus decesserit : mari- 
tus tamen non usumfructum 
habet 5 sed. suo: fundo quasi 
domimus utitur , consecutus per 
dotem plenam fundi propricta- 
tem , non separatam. ab usu- 
FJ Fucta ; nec est quod non uten- 

o maritus amittat. Divortio 
autem facto constituet in co- 
dem fundo usumfructum mulre- 
71. Quod si in matrimonio de- 
Cesseritt UXOr , mihil emolumen- 
ti ob dotem habere videtur ma- 
ritus : quia etsí uxorem ean 
non duxisset , fructuariae mor- 
te finitus ususfructus ad pro- 


Ley LXX VIT. Si la mu- 


- ger que tenia el usufítuto en el fun. 


do del marido , se:lo diese en dó- 
te y aunque el usufruto se separase 
de ella , no lo tiene el marido , si 
no que usa de su fundo. como se- 
ñor , habiendo conseguido por la 
dote la propiedad plena de él, ño 
separada del usufruto > y no la 
pierde aunque no use do ella ; pe- 
ro verificándose divorcio, se Cons- 
tituyo usufruto para la muger en 
el mismo fundo : mas si muriese 
durante el matrimonio , parece 
que el marido no tiene tl 
mento alguno por la dote ; porque 
aunque la muger no Báblera Ca- 
sado con él , extinguido el usu- 
fruto por la muerte de la usufru- 
tuaria , volveria 4 la propiedad; y 


ro8 


prietatem:redirez": debio he! 
5 y fal 914 Sup 


y , AO ell Ea ro 
in famus confert mulieris. 


e 


Libro. XX1M Título UI 
; por'esto niaunes' responsable al 
" Entierro de la múger. 


A y OOO NTE GA 
ExposiciON. Para e de esta ley 5e ha de tener presente lo que se ha 


dicho“(1) enquantó al domfinib 
el ¿nagrimopio 4 tambien, do que, $ 


itiene elmarido en la dote no estimada durante 
e ha, expresado (2) que “se debe observar. quando 


¡LO EWO 220 1 s2i:5 dd L > RS UU : A , á 
la muger se le dá en dote el deifrato de algun fundo ; por lo qual , aunque en el 

aso que se propone , se dice «que el marido usa de su fundo'como señor, y que con= 
sigue la plena propiedad de él., esto.se ha de'entender miéntras dura el:matrimonio; 


7 


ero si se.disolviese por divorcio , de modo que la dote haya de volver 4 la muger, 
quedará con sola ta” propiedad despuda , sin la'percepcion de los frutos , Ínterin mue- 
ra, que entónces se Verifica propiamente la-consolidacion del. usufruto cor la pros 


| ho 510:19b e£tn 

o Plane si pater filide no. 
mire, qui in fundo:genert úsuma 
frúctum habebat / dotis consti 
tuendae pratia:eím dederit: et 
in, matrimonio (ea) ' mortua 
fuerit : habebitsex sua persona 
ususfructus petitionem, 


1“ Pero si el padre'que tenía 
el” usufruto en el fundo del yer- 
no, se'lo diese 4 este en dote en 
nombre de la hija , y muriese 
durante el matrimonio , le com- 


peterá por su, misma persona la 


peticion del usufruto.: 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente ; y en 
conformidad á lo expresado en su exposicion ; en el caso que propone dice , que com- 


peterá al padre la peticion del usufruto, 


rea Quod si mulier in fun- 
do. suo marito  usumfructum 
_dotís causa constituerit : tunc 
ex marili persona ertt usus- 
fructus proprié , qui et non 
utendo 1psius  pereat : quod 
si acciderit , videamus an 
etiam nunc dotata sit mulier. 
. Btosi.quidem dominium apud 


mulerem est fundi , ad quem 


reversus est ususfructus : nt 
hil jam in dote haber, «quod 
actione  dotis consequatur ab 
eo , cu, quod non. utendo 
amisit usumfructum, impu- 
tar mon potest ex quo 
¿psa lucrum habet : ideoque: 


NX 


2 Pero si la muger , por cau- 
sa de dote, constituyese usufru- 
to al marido en su fundo , en este 
caso propiamente le corresponde- 
rá el usufruto al marido por sí 
mismo ; porque se extinguirá no 
usando de él ; y si esto sucedie- 
se , hemos de ver si la muger 
quedará dotada : ciertamente si 
esta tiene el dominio del fundo, 
al qual volvió el usuftuto., no tie- 
ne cosa alguna en dote , que pue- 
da conseguir de él por esta ac- 
cion; porque no puede pedir co- 
sa alguna al que por el no uso 
perdió el usufruto que adquirió 
de ella ; y por esto quedará in- 


-  —_ _»_o oo A rar 


(1) Expos. á la ley 75 de este tit. (2) Expos. dla ley 66 de este tito 


«del Digesto 


indotata erit. Quod sialiena- 


verit uxor proprictatém', quae" 


sine ullo mulieris emolumen- 
to plenior facta est , adhuc 
dotata est : quia dotis actio- 
me. teneri debet maritus , qui 


quando licuit  usufructu uti, 


amisit eum non utendo. Nam 
si habere perseverasset usum- 
fructum usque ad  divortium, 


commodo mulieris cederet' ejus. 


restitutio : quía etsí non. pro- 
tinus ad 1psam transiret : ta- 
men vel pretio , vel. beneficio, 
sive  incommodo mulierís ad 
proprietatem reverteretur. Sí 
autem usumfructum. maritus 
n0, amiserit , morte mulieris 
non, finitur ususfructus -apud 
maritum. Divortio autem fac- 
to. , primo. videamus et in 
hac. , eb. in superiore specie, 
an, pro rata: temporis. ejus 
anm dividantur fructus : quod 
probandum est. Ipsius. autem 
restitutio ita fiet , ut habentí 
muliera fundum , ususfructus 
cedatur y et ita,cum proprieta: 
te consolidetur. Sed etsi non sit 
fundi domina , mihilo minis com- 
Petiz dotis'actio , ut dimittar a 
se marttus usumfructum. Nam 
vel ex empto actione adhuc , ut 
usumfructuna praesteb ,. mulier 
penciur > aut «pretium ejus con- 
segui Sperat: aut cuivis magis 
gratiam praestare , quam re- 
linquere apud inúmicum jus ad 
setranslatum:,' licere ei. cí- 
vile est. in dr 
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«dotada ; pero si la mugerenage- 


nasé la propiedad , como se con- 
solidó con el usufruto sin utilidad 
alguna de ella; aun quedará indo- 
tada ; porque el marido debe es- 
tar obligado por la accion de do- 
te ; pues quando le fué lícito usar 
del usufruto , lo perdió por el no 
USO: mas si usufrutuase asta el di- 
vorcio , cederia en utilidad de la 
muger la restitucion de él ; pues 
aunque no pasase á ella inmedia- 
tamente , con todo volveria 4 la 
propiedad el precio , ó el benefi- 
cio sin perjuicio de ella ; y si el 
marido no perdiese el usufruto 
por la muerte de la muger, no se 
extingue respecto de él ; pero si se 
verificó divorcio, primero hemos 
de ver sien este caso , y. en el an- 
terior se han de dividir los fru- 
tos de aquel año á prorrata del 
tiempo;-lo: que se ha de decir; 


-y=la restitucion se hará en esta 


forma : que se.ceda el usuftuto al 
que tiene el fundo de la muger, 
y.así se consolide con la propie- 
dad ; pero si no fuese señora del 
fundo , no obstante compete la ac- 


cion de dote , para que el marido 


«exe el usufruto 3 porque la mu- 


ger aun permanece obligada á la 
entrega del usufiuto por la ac- 
cion “de dote. ¿$ espera con- 
seguir el precio de él ,ó dar- 
lo: á Otro, mas bien que dexar en : 
poder de su enemigo el derecho 
que se le transfirió , por ser- 


le permitido conforme 4 Dere- 


cho; 
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Libro XXI Título 11 


Exposicion, En los diferentes casos que se 'proponen en este párrafo , se deter- 


minará segun se expresa en él 
á la ley antecedente. 


Uxor viro usumfructun 


dotis nomine dedit : manente 
matrimonto  :eddem fundum 
vendidit : quaesitum est, di- 
vortio facto , quid. dotis jui 


ci0 recuperare debeat? Dixi 


referre, quanti Jundus vaenis- 


set. Nam. si nudae proprie- 
satis aestimatio facta Juisset, 
multer dotis  judicio pretium 
ususfrucius recuperare debet. 
Quid ergo est si vir ante li- 
tem contestatam mortuus fuis- 
set?. heredes ejus mhil. praes- 
tituros. Nam et si quilibes 
alius. emptor proprictatis. ex- 
titisset , heres viri. nihil mu- 
hieri praestaret : scilicet usu- 
fructu- reverso ad -proprieta= 
tem. Caeterum si. fundus :to- 
US .VACNISSCE , 
vaenire. non detracto usufruc- 
tu, intelligz «mulierem.: dos 
tem matente, matrimonto: rece" 
pisse. 


Exposicion. 


quanti debet 


Ségun se propone e en este AE 


, por los, fundamentos. mencionados en la exposicion 


3 La muger dió en dote al 
marido el usufrutó: permanecien- 
do el matrimonio , le vendió -el 
fundo : se preguntó qué deberá 
recuperar por la accion de dote, 
si se verificase divorcio. Dixe que 
se habia de ver en quánto se ven- 
dió el fundo ; porque si se esti- 
mo solamente la propiedad des- 
nuda , la muger solo podrá recu- 
perar por la accion de dote el pre- 
cio del usuftuto. Pero ¿qué se di- 


rá si hubiese muerto el marido 


ántes dela contestacion del plei- 
to? Que sus herederos nada han de 
pedir ; porque si qualquiera otro 
hubiera comprado la propiedad, 

el heredero del marido no daria 
cosa “alguna 4 la muger , es 4sa- 
ber, siel usufruto hubiese vuél- 
to:á4 la propiedad; pero si se hu= 
biese vendido todo el fundo, se er 
tiende que la muger recibió el do- 
te, permaneciendo el matrimonio, 

la cantidad 'en que se debió ve 
der, sin excluir el usufruto. > * 


expresa en él; pues de lo A Pr perjudicada la muger en su dote. 


4 Si fuadas, communis: in 
dotem datus erit, eb socius eges 
rit cum marito communi. divj- 
dundo., adjudicatusque Jfundus 
SoCciO, AR : 1 dote erir quan 
titas., qua socius marito dam- 


natus fuerit: aut si omissa liz. 


citatione , txtraneo addictus hic 


» 4 Si se dió en do el fundo 
comun ,, y: el compañero pidiese 
al marido por la ación de division 
de la eosacomun, > y se adjudicase 
el fundo al compañero , se entel” 
derá.quese dió en dote: la cantidad 
en que fué condenado el socio ú 
dar al marido ; y si habiéndose 


-se a de distinguir, conforme. se 


a 


del Digesto. - 


fundus fuerit , pretii portio, 
quae distracta est : sed ita, ut 


non vice Cor ports habeatur : nec . 


divortío secuto , praesenti die, 
quod in numero est , restitua- 
tur : sed statuto (tempore) sol- 
vi debeat. Quod si marito fun- 
dus fuerit adjudicatus : pars 
utique data dotem ,  dotalis 
manebit. Divortio autem fac- 
o, sequetur restitutio , prop” 
ter quam ad maritum  perve- 
mit, etiam altera porti0 : Ssct- 
licet ut recipiat tantum pretil 
nomine a muliere , quantum 
dedic ex  condemnatione socto. 
Nec audiri debebie alteruter 
eam acquitatem recusans , aut 
mulier in suscipienda parte al- 
tera quoque , aut vir in resti- 
tuenda. Sed an constante ma- 
trimonio non sola pars dotalis 
sit, quae data fuit in dotem, 


sed etiam altera portio , videa- 


mus. Julianus de parte tan- 
zum dotali loquitur : et ego d- 
xi in auditorio illam  solam 
dotalem esse. 
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omitido sacarlo al pregón , se ad- 
judicase el fundo á un extraño , la 
cantidad en que se vendió; pero de - 
modo , que no se tenga en lugar 

de la misma cosa; y no verificán- 
dose divorcio en' el mismo dia, 
se restituirá la cantidad que se dió 
por él , y se deberá pagar al tiem- 
po señalado ; pero si el fundo se 
adjudicó al marido, permanecerá 

dotal la parte que se dió en dote; 

y verificándose el divorcio , ten- 

drá efecto la restitucion , por la 

qual tambien adquiere el marido 

la otra parte , conviene á saber, 

para que perciba de la muger la 

cantidad que dió al compañero 

por la condenación ; y no se de- 

berá oir al que reusase esta equí- 

dad , 6.4 la muger en recibir la 

otra parte, ó al marido en resti= 

tutrla. Pero hemos de ver si sub= 
sistiendo el matrimonio , no solo 

será dotal la parte que se dió en 
dote , sino tambien la otra. Ju- 

liano solo habla de la parte dotal: 

yo determiné en el tribunal , que 

solo esta era dotal. 


Exposiciow. La cantidad que el marido percibió por lo que se dió en dote en los 


casos que refiere este párrafo, y en otros semejantes , se subroga en lug 
y la ha de restituir , segun se lhra dicho , teniendo presente la distincion 


de las cosas mueble 
restitucior, 


5 Sl marito dotis nomine 
stipulanti promisit per errorem 
18 , qu exceptione tutus erat, 
nec solvat : cogetur ej solvere: 
et habebit condictionem adwer- 
Sus mulierem , aut patrem, 
uter corum delegavit , ob id, 

TOM, VIII. 


ar de dote, 
que se hace 


s y las inmuebles en quanto al tiempo que se concede para su 


5 Siel que tenía excepcion 
para no pagar por error prome- 
tiese al marido que lo estipuló 
por razon de dote , está obligado 
4 pagarle , y le competerá condic- 
tion contra la muger , ó el padre, 


Ó contra qualquiera delegado de 
Cc 
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quod indebitum marito promi- 
sit, aut soluit. 


Libro XXIM Título II 


ellos , por lo que prometió 0 
pagó indebidamente al marido. 


Exposicion. La razon por que en el; caso de este párrafo compete condiction 
contra la muger ó el padre, se expresa en él. 


 Laseo lib. 6 Posteriorum 4 Javoleno Epitomatorum, 


Lex LXXIX. -Avus nep- 
tis nomine ex filio natac gene- 
ro dotem dedit : et moritur: 
negat Servius dotem ad pa- 
¿rem reverti : et ego cum Ser- 
v0 Sentio: quia non potest vi- 
deri abeo profecta: quia mihil 
ex his sui habuisset. 


Ley LXXIX. El abuelo 


dió en dote al yerno en nombre 


dé la nieta , hija de su hijo , y 


murió : Servio niega que la dote 
vuelve al padre , y yo soy de la 
misma opinion ; porque habién- 
dola entregado de su patrimonio, 
no parece que le dió cosa alguna. 


Exposicion. Esta ley labla en el caso de que el abuelo no diese la dote 4 la 
nieta en nombre del padre de esta, hijo del que la dió ; pues si la dotó en nombre 
del hijo, se dirá lo contrario (1). Ya se ha dicho que por Derecho Real los hijos 
casados y velados salen de la patria potestad ; y por consiguiente los nietos no están 


en la potestad de los abuelos , sino en la de los padres, y estos son los que deben 


dar dote á las hijas. 


1 Pater filiae nomine cen- 
tum doti ita promisit , cum 
commodissimum esset :  Áte- 
Jus scripsit ,  Servius res- 
pondisse , cum  primum sine 
turpitudine , eb infamia dari 
possit , deberz. 


1 El padre prometió ciento 
en dote en nombre de la hija en 
esta forma : quando me tuviere 
mas conveniencia. Ateyo escribió, 
que respondió Servio que debia 
darlo lo mas pronto que pudiese, 
sin incurrir en torpeza ni infamia. 


Exposicion. En el caso de este párrafo dice Próculo , que el que ofrece la dote, 
se obliga á su entrega quando cómodamente lo pueda dar (2). 


JAVOLENUS lib, 6 ex Posteriorum La)eon's, 


Lex EXI 01 0184 debitor 
mulieris dotem sponso promi- 
sertt , posse muberem ante nup- 


» A . , . 
tias a debitore eam pecuniam 


petere : neque eo nomine pos- 
tea debitorem viro obligatum 
Jfuturum , at Labeo (quod): 
Jfalsum est : quía ea promis- 


Ley LXXX. Si el deudor 
de la muger prometiese dote al 
esposo de ella , le puede pedir a 
su deudor lo que le debia ántes 
del matrimonio ; y dice Labeon, 
que por esto el deudor no queda- 
rá obligado al marido ; lo qual es 
falso ; porque aquella promesa es” 


A A A A 
(1D) Ley6 tit. 6 lib. 36 Dig. (2) Ley 125 Dig. de Verbor. signific. 


sio in pendentí esset :> donec 


_obligatio in ea causa est. 


Exposicion. 


del Digesto: 
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tará suspendida ínterin permanez- 
ca la obligacion en aquella causa. 


Así como se ha dicho que lo que se dá en dote no se puede pedir ín- 


terin se espera que tenga efecto el matrimonio (1),.se expresa-lo mismo en quanto 4 


lo que se promete, como refiere Javoleno en este párrafo, 


beon , y se e despues (2): 


+ 


Lex LXXXI. Pater + 
hiae nomine nummos  alienos, 
quos mutuos acceperat , aut 
2n causam creditz receperal, in 
dotem dedit. , consumptis his, 
dos profecticia efficitur... 


Exposición. 


contra la opinion de La- 


PINES lib. 8 Qu. st0nUM. 


Ley LXXXT.... El padre 
dió en dore en nombre de la. 
hija el dinero ageno que habia 
recibido prestado : si.se consu- 
miess , la dote sz hace profec- 
ticia.. | E 


En el caso de esta ley se hace la dote profecticia por la consuncion 


de la cantidad , así como por la usucapion (3). 


Lex perdí Cum uzor 
virum Sum, quam pecuntiam 
sibi deberes , in dotem- filiae 
communis dare jussertt , et id 


fecisse. dicatur : puto animad- 


vertendum esse , utrum- cam 
dotem S:0 , an uUXOFrIS Nomitie 
dedít : si suo. , nihilominús uxo- 
ri cum bir pecumiam : si 


uxoris tnomine dederit , ipsum. 


ab UXOYe liberatum esse. 


Exposicion, - En el caso de esta ley se dirá que dis la dote a 


bre se CONIESO- 


de la muger 


+ > PROCULUS lib. $ AA a 


Ley EXXXIT. Sila mu- 
ger mandase 4 su marido dar en. 
dote 4 la<hija de ámbos la can- 
tidad que le debia , y lo execu- 
tase , juzgo.que.se ha de mirar 
si díó la dote en nombre suyo Ó 


Se sar nombre, 
esto no, obstante es deudor +4 la 


-Mmuger de la. misma cantidad ; 


si en el de la muger , queda Libro 
de la deuda. 


quel en cuyo nom. 


JAVOLENUS lib. 6 Posteriorum etont 


Lex LXXXIL Si debi- 
tor mulieris  dotem sponso 
promaiserit —, non Posse mu- 
lierem ante nuptias a debito- 
re eam pecuniam petere : quia 
ea promissio in pendenti es- 
set, donec obligatio in ea cat 
sa qe 


A _————— O A 


(0) Ley 8 tit, 4 lib, 12 Dig. (2) Ley 83 de este tir. 


TOM, VIII, 


Ley LXXXIT Si el deu- 
dor de la Muger prometiese dote 
al esposo de ella , ESta no puede 
pedir á 2 su deudor lo. que le debia 
ántes que tenga efecto. el matri- 
monio ; ; porque la promesa está 
pendiente interin permanece la 
Obligación en el mismo estado. 


o o 
(3) Ley 67 de esse HA 
Cc 2 


204 


Libro XXI Título IM 


Exposicion, - Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


Lazgo lib. 6 Pirhanon 4 Paulo Epttomatorum. 


Lex LXXXIV. $: de dote 
promissa asitur y NON Oportel 
in quantum > Facere potest , con- 
demnari cum, quí. promiste. 
Paulus. Imo quod ad extra- 
neum attínet, semper hoc ve- 
rum est. Cacterúm si manente 
adfinitate dotem promissam ge- 
mer d socero petit: ubique in 
quantum facere potest , socer 
condemnabitur. Si dirempto ma- 
trimonio petitur : ex causa , eb 
persona 1d. tribuendum — puto. 


Quid enim si socer specie futu- 


rac dotis induxerit generum , et 
cum sciret se praestare dotem 
non. Posse; id egerit, ut gene- 
YO insidiaretur : 7 


Ley LXXXIV.  Sise pide 


respecto la dote prometida , no 


conviene que el que la prometió 
sea condenado en lo que pueda 
pagar , segun dice Paulo ; lo qual 
siempre es cierto en, quanto al 
extraño ; pero si permaneciendo 
el matrimonio, el yerno pidiese al 
suegro la dte que le prometió, 
este solo será condenado en lo 
que pueda pagar : si pidiese di- 
suelto el matrimonio , juzgo que 
se ha de mirar á la causa y 4la 
persona. ¿Qué dirémos si el sue- 
oro atraxo:al yerno con la espe- 
ranza de la dote futura , y sabien- 
do que no podia entregarla, lo hi- 


e 
zo por engañarle? 


Exposicion. Quando el que ofreció lá dote haya de ser reconvenido sobre sn en- 
trega , se observará la distinsion que expresa esta ley. 


SCAEvoLa lib, 8 Digesto. | 


Lex LXXXV: -Fundum 


Fliae nomine pater in dotem de- 
derat: hujus heredi Fliae ex 


_asse , creditoribus patris ur- 
gentibus + utilius videtur po- 
sis fundum , qui dotalis SES. 


distrahere y, quod. minus fruc- 


tuosus sit et alios hereditarios 
uberiore reditu retinere mari. 
tus consensil , Si nulla in ea re 
captio sit ara Quaero , an 
ea pars dotis , quae in hoc Jun 


do est, mulier? manente matri- 
monio recte solvatur. Respon- 


er E 8 de este tit, 


Ley LXXXV. El padre 
dió en dote un fundo en nombre 
de la hija : los acreedores del pa- 
dre pidiéron 4 la hija, que era su 


herédera «absoluta * pareció mas 


útil vender el fundo dotal por 
ser poco fructífero ; y con el con- 
sentimiento del ñÓS , Tetener 
otros fundos pertenecientes á la 
heréncia, que producian mas , SÍ 
en esto no hubo engaño. Pre- 
gunto 4 la parte de dote que 
consistía en el fundo, se podrá pa- 
car 4 la muger durante el matri-. 
A A 


del Digesto. e 


dit , si. pretítm creditori sol= monio? Respondí que sí, si'se le 
vatur:.recte solutum. * entregase su importe al acreedor. 


Exposicion. En el caso de esta ley. con mas propiedad se puede decir que se per- 
muta el fundo que nb que se enagena ; lo que se puede hacer verificandose que le es 
útila la muger , precediendo las formalidades necesarias y como ya se ha dicho (1). 


TITULO 1V, 


; Concuerda com el tit. 1 q Hb. 5 Cod. 
' ye el título antecedente se ha tratado de las dotes,, y todo lo perteneciente á esta 
materia ; y en este se dira de los pactos que suelen intervenir al tiempo Ó des» 


E de su constitucion ; porque unos son válidos , y otros estan reprobados por 
ECONO. : 


De'Pactis dotalibus. 


JAVOLENUS lib, 4 ex Cassio, SA A A 

LexI.  Pacisci post mup-.. Ley I. Es permitido pactar 

tias , etiam si nihil. ante con- despues de contraido el matrimo- 

venerit , licet. - nio, aunque ántes no se haya tra= 
| tado cosa alguna. 


- ExPosIcION. Lo que expresa esta ley de que se puede pactar despues de contraiz 
do el matrimonio , ño se ha de entender absolutamente de todos los pactos, sino de: 


aquellos de los quales no se verifica , ni.se presume donacion, como:se dirá en la 
exposicion al párrafo siguiente, ; E : 


1 Pacta, quae de redden- ... 1...Los pactos en quanto 4 
da dote fiunt , inter omnes fie- volver la dote han de ser entre 
ri oportet , qui repetere dotem, los que la pueden repetir , y aque- 
eb a quibus repetí potest : ne llosá quien se puede pedir ; y al 
er, quí non interfuit , Apud. que no intervino 4 él no le apro- 
arbitrum cognoscentem pactum  vechará ante el Juez árbitro que 
non prost!. CORO ZA 

Exposicion... ¡En la ley antecedente se ha dicho que se puede pactar sobre la dote 
despues. de contraido el matrimonio. Este párrafo refiere las personas que pueden 
pactar; pero no expresa las cosas sobre que sera valido el pacto ; por lo qual se ha 
de tener presente como regla general , que siempre que de él resulte donacion , es 
nulo. como se dirá en su lugar ; pero si fuese declarando la persona:4 quien ha de 
volver la dote, la culpa á que se ha de obligar el marido que la percibe , y otras co- 


sas semejantes , de las quales no resulte , ni se pueda presumir donacion . será 
al; j . . e] - 
válida la convencion ,y se-deberá observar. 


SÓ — ULPIANOS lib. 19 ad Sabin. 
“Lex IL Sí convenerit , ut Ley 17. 
quoquo modo dissolutum sit 
matrimonium liberís interve- 


Si se pactase , que 
retenga el marido la dote de qual- 

quiera modo que se disolviese el 
o 
(1) Ley 26 de este tir, 
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mientibus , dos. apud: virum 
remaneret. : Papinianus Ju- 
niano Praetori respondi: , mor- 
te mariti finito matrimonio, 
meque . convenisse videri  do- 
tem remanere : eb sí conve- 


misset , non esse servandunt' 


pactum. contra dotem-,- cum 


maritis mortalitas' . interve- 
mit. 
ExPOsIcIoN. 
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matrimonio , quedando hij jos, res- 
pondió Papiniaño al Pretor Ju- 
niano , que habiéndose disuelto 
el matrimonio por la.muerte del 


“marido , no parece .que sé trató 
que quedase la dote en él ; 


si 
se pactó , no se ha de A 
var el pacto contra “la dote , ha- 
biendo ocurrido: la” muerte del 
marido. 


El pacto que expresa esta ley se ha de entender que intervino án- 


tes del matrimonio ; porque despues de contraido , no seria válido ; tambien se ha de 
, tener presente, que por Dereclio Real la muger no puede dexar al. marido, si mue- 
re con hijos Ó descendientes ,'mas de Jo que importe la quinta, parte de sus bienes; 


y si tiene ascendientes , 


ai 


3, Lex HL Pacta conventa, 
qee? in divortii tempus lala 
sunt 2 non. facto: divortio Jo=. : 
cum non habent. 


PAULUS lib, 


la tercera parte (AS 


3 ad Sabinum, 


Ley TIT. Los pactos que se 


refieren al tiempo del divorcio, 


“no verificándose este, no tendrán 


lugar. 


+: Exposicion; El pacto que expresa esta ley solo tepura lugar en el caso que se 
rifiquo divorcio , como tambien se ig despues (2% 


e. = 


UirrANUs lib, 31 23 Sabinum." 


LexIVó Ss conenerit SUN 


¡pad in' dotein converteren- 


Fur: an valeat convejtio ? Ef 
Marcellus ait libro octavo Di- 


E lt conventionem 101. va- 
dere 


ita: distinonit 
dem fundara in nm 
rice muler , ita ut maritus 
fructus, redderer , 


ut sí 


q ti- 


se cb si usumifructum in do- 
tem hoc pacto dedit. Quod sí 


convenisset de fructióus red- 


prope enim indotátam 
sñlier em. hoc opto Jeri. Sed. 


dot em dede- 


NON .eSSe. 
rabum pactum 5 idemque es- 


*Conicuierda con la ley 25 tir, 11 Part. 4. 


“LoyIV. El pacto. de que 
los frutos : Se conviertan en dote, 
¿acaso será válido'? Marcelo alli- 
bro octavo de los Digestos. dice 


que nó 3 porque esto. es casi lo 


mismo que quedar indotada la' 
muger 5 pero se distinguirá en es-. 
ta forma : si la muger diese en do- 
te el fundo de muda que el ma-. 


«xido haya de «volver. los frutos, 


no es válido el pacto ; y eslo mis- 
mo que si el usufruto se-diese en 
dote con este pacto : mas si SC, 
pactó volver los frutos. ,.esto €s>. 
que los que se —percibiesen se tu- 


(1) Ley 18 de este sit, (2) Ley 6 , y la 28 de Toro. 


del Digesto. 


dendis , hoc est , ut in. dote 


fructus essent , quosquos per- 
cepisses : ep fundus , vel usus- 
fructus in hoc traditus est, 
mon ut fundus , vel fructus 
fieres dotalis ; sed. ut fructus 
perciperet dotis futuros : co- 
gendum de dote actione fruc- 
tus reddere. Erunt 1igitur ín 
dote fructus , er fruetur ¿ste 
usuris , quae ex fructibus col- 
lectis et in sortem redactis 
percipi possunt. Ego utrobi- 
que arbitror interesse qua con- 
templatione dos sit data : ut 


sí ob hoc el majorem doten 


mulier dedit , quia fructus vo- 
lebat esse dotis , contento ma- 
rito ea pecunia , quae ex usu- 
ris redituum colligitur , pos- 
se dici conventionem  valere. 
Nec enim videtur sterilis es- 
se dos , finge quadringenta an- 
nua esse reditus apud cum, 
quí non acciperet in dotem (ni- 
si hoc CONvVENIsset >) plus tre- 
centum : ubi boni consuleret, 
tam uberem dotem consecutus? 


Et quid dicimus si pactum ta- 


le interventt , ut maritus fruc- 
tus in dotem converteret , el 
mulier se suosque aleret , tue- 
reburve , et universa onera sua 


expediret?  guare non dicas 
conventi0nem valere. 


Exposicion. El pacto de que los frutos de la dote s 


te, es nulo , como dice esta'ley ; 
sustente el marido 1 
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viesen en lugar de dote , y se en- 
tregó el fundo d el usufruto , no 
para que se hiciesen dotales , sino 
para que percibiese los frutos que 

¿habian de ser de la dote , ha de 
ser precisado 4 volverlos por es- 
ta accion : esto supuesto , se ha- 
rán de ella los frutos , y del ma- 
rido las usuras que produxesen 
los frutos , y se pueden percibir 
los comprehendidos en el princi- 
pal. Yo juzgo que en uno y otro 
caso Conviene saber por contem- 
placion de quien se dió la dote; 
porque si la muger dió mayor do- 
te porque queria que los frutos se 
hiciesen de esta , contentándose 
el marido con aquella cantidad 
que producen las usuras de los 

réditos , se puede decir que vale 
la convencion ; porque parece que 
no es infructífera la dote : finge 
que percibe de rédito anual qua- 
trocientos , el que no percibiria 
en dote mas que trescientos, si no 
hubiera pactado en la forma ex- 
presada; y por haberlo hecho así, 
consiguió tan abundante dote. ¿Y 
qué dirémos si se pactó en esta 
forma : que el marido convirtiese 
en dote los frutos , y la muger se 
alimentase 4 sí y 4 su familia >, y 

hiciese lós gastos respectivos 4 
ella? ¿Por qué razon se dirá que 
no vale este pacto? 


e conviertan tambien en do- 


porque las dotes se dan para que de sus frutos 
as cargas del matrimonio (1) , y de lo contrario sería inútil la 


sny¿_  __ A AA 


(1) Ley 20 tit. 12 lib, 5 Cod. y la 25 tit. 11 Part, 4. 
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dote ; por lo qual si se dió en dote el fundo ó el usufruto de él en los términos que 
dice esta ley , se distinguirá segun se expresa en ella. Para que el marido haga suyos 
los frutos de la dote , dice la ley de Partida concordante , que son necesarias tres 
cosas : la primera, que se haya efectuado el matrimonio : la segunda , que se le ha- 
ya entregado la dote; y la tercera , que haya mantenido las cargas del matrimonio, 
alimentándose á sí mismo , á su mugér , hijos y familia, Por Derecho Real (1) se 
hacen comunes entre marido y muger todas las ganancias adquiridas durante el ma- 
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trimonio , y los frutos que hayan producido los bienes de ámbos. 


PauLus lib. 7 ad Sabinum. 

Lex V. lud  conventre 
mon potest , ne de moribus 
agatur , vel plus , vel mi- 
nus exigatur , ne publica 
coercitio privata pactione tol. 
latur. 


EXPOSICION. 


Concuerda con la ley 18 tit. 11 Part. 5. 

Ley V. No se puede pactar 
en esta forma : que no se observe 
la costumbre , ó que se pida mas 
ó ménos , para que los pactos par- 
ticulares no hagan: ilusorias las 
providencias públicas. 


Los pactos que son contra Derecho , 6 las buenas costumbres , ya 


se ha dicho (2) que no se deben observar ; y por consiguiente no son válidos los que 


expresa esta ley. 


1 Acuec illa quidem pac- 
ta servanda sunt , ne ob. res 
donatas , vel amotas ageretur: 
guía altero pacto ad furandum 
mulieris inutantur , altero jus 
civile impugnatur. 


1 Ni se han de observar los 
pactos de que no se pueda pedir 
respecto las cosas amovidas ó do- 
nadas ; porque el uno combida 4 
la muger 4 que hurte , y el otro 
lo reprueba el Derecho Civil, 


Exposicion. Em este párrafo se continúa expresando los pactos que estan apro- 


bados por Derecho, 


2 Es sí convenerit , ne ob 
¿mpensas necessarias ageretur, 
pactum non est servandum: 
quia tales impensae dotem 1p- 
$0 jure minuunt. 


2 El pacto de no pedir los 


gastos necesarios , no se ha de 


observar ; porque estos gastos 
disminuyen la dote por Dere- 
cho. 


Exposicion. La razon por que noes válido el pacto que menciona este párra- 


fo , se expresa en él, 


UrprianuS lib. 4 ad Edictam. 


Lex VI. 


Pompontus. ait, 


maritum non  posse pacisci 


ut dolum solummodo in do- 
tem praestet : videlicet prop” 
ter  utilitatem 


eaAAAnAAqAqAKÉKXKáXAKAKqAKqAAA a 


nubentium.: 


Ley VI. Dice Pomponio, 
que el marido no puede pactar 
que no se ha de hacer responsa” 
ble respecto la dote ; conviene 2 
saber , por la utilidad de los que 


(1) Ley 2 y 4 tir. 9 lib. 5 Recopo (2) Expos. Á la ley 27 S. 4 tit. 14 lib. 2 Dig, 


del Digesto. 


guamvis * pacisci possif ne 
sit periculo «ejus. momen de- 
bitoris , qui el dotem. pro- 
misis: nam eb ut sit dos pe- 
riculo mulieris s pacisct eum 
posse probat : ct. per contra- 
rium, ut ea dos , quae peri 


culo mulieris est , sit periculo 


maritt. 
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se casan , aunque puede pactar 
que no sea de su cuenta: y riesgo 
la cobranza de lo que debe el deu, 
dor ; porque es cierto quese pue: 
de pactar que la pérdida de la 
dote pertenezca á lamuger; y al 
contrario , hacerse responsable 4 
la pérdida de la dote que corres- 


ponde á la muger,. 


Exposicion. El pacto por el qual se haga peor la condición de la dote , será nue 


lo, como se dirá despues (1) ; y por consiguiente no se puede pactar que el marido 
solo se haga responsable al dolo respecto la dote , segun expresa esta ley. | 


PomPon1us lib. 13 ad Sabinum. o TN 


Lex VIL Cum dos filiae no- 
mine datur , optimum est , pac- 
tum conventum cum utroque ge- 
nerum facere : quamguam ini- 
sio dotis dandae legem , quam 
velit etiam citra personam  mu- 
lieris , is, qui dat , dicere pos- 
sit. Si vero post datam pacisct 


elit, utriusque persona in pa= 


ciscendo necessaria. est : quo- 
niam jam adquisita multert dos 
tum esset. Quo casu Si. solus pa- 
ter pactus esset sine filia sive 
solus agat , sive adjuncta filiae 
persona, el soli nocebit , et pro- 


derit pactum conventum : nec St 


sola filia aget , neque prodertt, 
neque nocebit ej. Si vero filia so- 
da pacta fuerit , quo pacto me- 
hor conditio patris fiet, proderit 
et patri : quoniam per filiam 


patri adquiri potest': per:pa- 


trem filiae non potest. Se verd 
sic pacta sit filia , ut noceats 
¿psi quandoque Jfiliac agenti.no- 


Ley VIT. Quando se dá do- 
te en nombre de la hija ; es me- 
jor que.ámbos pacten con el yer- 
no ;. pues aunque al tiempo de 
dar la dote puede pactar el que' 
lo dá , segun le parezca , sin-que 
intervenga la muger. ¿si quie- 


re pactar despues que la dió, 


es necesario que Intérvengan 
ambos. ;: porque 4 este tiem- 
po la muger habia ya ádqui- 
rido la dote.; en cuyo caso, 
si pactase el padre solo sin la 
hija , 4 él, solo le perjudica- 
rá Ó aprovechará el pacto ; y 
si pactase sola la hija, hacien- 


do mejor la condicion del pa- 


dre , tambien aprovechará 4 es- 
te 5 porque puede adquirir por 
la hija , y esta no puede por 
el padre ; pero si pactó la hi- 


ja de «modo que le perjudi- 


que , tambien se perjudicará 4 
si misma , y no al padre, 
y s . * y» e 
2 no. ser. que pida. intervis 


TOM, VIXM,. 


- 


1) Loy 14 de este put. 
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cebig pactum : patri vero nullo 
modo nocebit ; misi adjecta quo- 
que filiae persona experiatur. 
Dicendum est , paciscendo fi- 
liam patris conditionem deterto- 
rem facere mon posse eo casu, 
quo mortua ea in matrimonio 
dos ad patrem reversura est. 


Libro XXIH Título IV 
niendo la: hija. Se ha de de- 


cir. que esta. no puede  per- 
judicar al padre por su pac- 
to , en el caso que si murie- . 
se la hija durante el matrimo- 
nio , la dote ha de volver al 


padre. 


Exposicion. El padre ó la persona que diese dote á Ja que ha de casar , podrá 
pactar sobre la dote con el futuro esposo , ántes que tenga efecto el matrimonio , sin 
el consentimiento de la que lo ha de contraer ; pero despues de contraido , deberá 
concurrir el consentimiento de la muger por el derecho que ya tiene adquitido en la 
dote; y en los demas casos que propone esta ley , se distinguirá segun refiere , por 
la razon que tambien expresa, 


PauLus lib, 7 ad Salinum. 


Tex VUI. - Quotiens patre 


furente , vel ab hostibus capto 
filiusfamilias ducit uxorem , fi- 
liaque familias nubit ,'necessa- 
rio etiam pactio cum ipsis dum- 
taxat dotis nomine fieri potuit. 


Ley VIII. — Si acaso el hijo 
Ó la hija de familias estando el pa- 
dre furioso , ó en poder de los ene- 
migos contraxesen matrimonio, el 
pacto sobre la dote , ha de ser pre- 
cisamente con ellos mismos. 


Exposicion. Enel caso de esta ley no puede pactar el padre-en nombre de la hi- 
ja; y por consiguiente , así como se ha dicho que puede contraer matrimonio sin el 
consentimiento de él (1) , valdrá: lo que pacte por sí sola sobre lo correspondiente á 


la dote, 


PomePon1us lib, 16 ad Sabinum, 


Lex IX. Si ita conve- 
miat , ut si vivo sSocero mor- 
tua sit filia , 1ipsi socero : si 
mortuo eo , filio ejus : si fi 
ho quoque defuncto ,  totum 
suo heredi reddatur : benig- 
na interpretatione potest de- 


fendz utilem stipulationem 
esse. 


Ley IX. Sise pactó en esta 
forma : que si la hija muriese vi- 
viendo el suegro , vuelva 4 este 
toda la dote : sí este hubiese falle- 
cido , vuelva á su hijo; y si tam- 
bien hubiese muerto este , á su 
heredero , se puede defender, que 
por una Interpretacion equitativa 
es útil este pacto. | 


ExposicióÓN, El pacto que expresa esta ley se debe observar ; porque no es coM* 


tra Derecho, ni las buenas costumbres. 


Ibem lib. 26 4d Sabinum. > 


Lex X. Avus pactus est, 


Ley X. El abuelo quando 


(1) Ley 98.1 tit.2 de este lib, 
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cum dotem pro mepote susce- 
pisset, ne d se , neve a filio 
dos peteretur : ab alio vero, 
quam filio herede , ut dos pe- 
teretur, , .exceptione conventio- 
mis Julius tuendus eric: quip- 
pc heredi nostro cavere conces- 
sum est 
tat. quo minus certae .perso- 
ae, si.heres.ertt sibi , cave 
TL: POssi£..: quod. non idem eb 
2n, cacterís heredibus. cavetur: 
et. 1ta Celsus scribit..- 


nec quidquam obs-- 
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recibió la dote por el nieto, 
pactó , que ni 4 él , ni al hi- 
jo se habia de pedir la dote: 
la excepcion del pacto solo apro- 


vecha al hijo heredero ; por que 


no es permitido pactar por . 


nuestro heredero , ni obsta pa- 
ra que no se pueda pactar por 


persona cierta *, SÍ fuese núes- 
tro heredero, el que no aprove= 
che á los demas herederos que 
no se comprehendiéron en. el 
pacto , como escribe Celso. 


Exposicion. El pacto á favor de: uno de los herederos es válido , COMO expresa: 
esta ley , aunque no aproveche á los.demas herederos que no se comprehendiéron en 


él , segun se ha dicho (1). 


ta  pactum  interpretandum 
divus Severus constituif , qua- 
si. adjectum: esset., se vivo: 
hoc enim ita. accipiendum esa 
se contemplatione paternae pie: 
tatis  , el contrahentium  vo- 
luntatis , ut: posterior quoque 
pars conventionis ad vitam 
patris relata. videatur. : ne 
diversa sententia fructum do- 
tis ab oncribus matrimonii se- 
paret : quodque indignissimum, 
est , iMducat , ut non habuis- 
se dolem. existimetur. Quo res- 
cripto hoc effectum est”, ut 07) 
quidem. vivo. patre decesserit 
flia, aut. se culpa sua di- 


E A Urrianus lib, 34 ad Edictum. 
a ex Cum, pater dotem: 35 

pollicitus fuerit', er paciscatur ' 
118 Se VIVO pebatur., Neve .ConS=.; 
tante matrimonio dos petatur: : 


Ley XI. - Quando el padre 


prometió dote , y pactó que no se 
«le pida viviendo él , mi duranre el 


matrimonio , determinó el Empe- 
rador Severo , que se habia de in- 
terpretar como. si se hubiera pac- 
tado que. viviendo él ; lo qual se 
ha de entender así por contempla- 
cion dela piedad que se debe al 
padre., y la voluntad de los con- 
trayentes , para que la última par- 
te de-la. convencion se entienda 
que tambien se refiere 4 la vida 
del padre, para que la sentencia 
contraria no extma á los frutos de 
la dote de las cargas del matrimo- 
nio , lo qual es injusto , para que 
no se infiera que. no hubo dote; 
por Cuyo reseríipto sucede que mu- 
riendo la hija viviendo el padre, 
O:sÍ se divorciase sin.culpa , no, 


Pa DI A a - cr re, a ES 
(1) Lo) 33 tir. 14 lib, 2 Dir. 


TOM. VIII. 
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verterit:, omui modo dos  peti 
mon possit : constante autem 
matrimonio mortuo patre petz 
possit. 


Libro XXIO Título IV 


se pueda pedir la dote absoluta- 
mente ; pero se puede pedir mu- 
riendo el padre durante el matri- 
monio. 


Exposicion. La condicion contenida en esta ley se ha de interpretar , como ex- 
presa, por la razon queen ella se refiere ., y tambieca porque siempre se ha de de- 
clarar á favor de la dote en todos los casos dudosos. 


Lex XIL >Si “pater dotem 
dederit ct pactus «siéS uE mor 
tua in matrimonio filia , dos 
apud viruño remaneret. :> puto 
pactum' servandum'" y ebtamsi 


PauLus lib, 35 ad Edicrum, 


Ley KE el “padre dió 


dote , y pactó que si muriese la 


hija durante el matrimonio , que- 
dase elimarido con la dote , juz- 
go que se ha de observar el pac 


liberi. nom INLOFVENIANÉ. to, »,2aungus no queden, hijos. 


“Exposicion. — Si la muger y el marido muriesen sin Lijos, será válido el pacto 
de que el que sobreviva gane la dote ó la donacion propter nuprias , como dice la ley 
de Partida (1); pero dexando hijos Ó descendientes , O ascendientes , no_se les puede 
perjudicar en sus legítimas:, que es, la de los. descerrdientes , todos los. bienes excep- 
to la.quinta parte, de ellos ; y la de los ascendientes , las. dos terceras partes , cóme 


se ha dicho repetidas veces ; y lo que dice esta ley , suponiendo que el padre retie- 
ne la dote quando quedan hijos del Matrimonio , se entenderá que no la retiene en * ' 


sh propio nombre , sino. en el de-los hijos , en quanto. á da legítima que deben per= 


«cibir de la madre, , 5: ERA 


1 Ef pactis  conventis, 
quae ante: muptias :,'vel. posó 
nuptias interponi' solent- , a- 
lia ad voluntatem pertinent: 
ut mulier dote  promissa se 
alat + et" donec nupta ste, 
dos ab ea non petatur :- aub 


certam sumimam  viro praes- 
tes , eb ab “eo alatur: ec his 
similia. Alia ad ¡us perti- 


ment : veluti quando dos pe- 
tatur , «quemadmodum  red- 
datur : tn quibus non sem- 
per voluntas  contrahentium 
servatur. Caeterum' si con- 
venerit ne omnimo “dos pe- 


HORA y AL 


Ñ 


== 1 Delos pactos que suelen 
intervenir ántes 0 despues de los 
matrimonios, unos pertenecen á 
la voluntad , v. g. que la muger 
se mantenga de la dote prometi- 
da, Y nose le pida durante el 
matrimonio , ó que entregue cier- 
ta cantidad al marido , y que la 
mantenga , y Otros semejantes: 
otros corresponden al Derecho, 
como quando se ha de pedir la 
dote , y en qué forma se ha de 
volver ; en los quales no siempre 
se ha de observar la voluntad de 
los contrayentes ; pero si se pac- 
tase que absolutamente no se pi- 


ar raro P aaa " o A a] 
| (1) Le). 23 tiro. 11 Part, 4. 


q AA 


' del Digesto. 


tatur, 
hier. 


indotata erit  mu- 
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da la dote , quedará la muger in- 


dotada. 


Exposicion. “Los páctos respectivos á:la dote se deben observar siempre que pen- 
dan dela voluntad de los contrayentes', esto es, que no sean contra Derecho las 
buenas costumbres ¿ porque estos no cbligan , como ya se ha dicho (1) 5 por lo 

* qual se distingue en este parrafo , segun refiere. 


A 


2 Si mulier pacta sit ne 
amplius , quam pars- dimi- 
dia dotis a se petatur , et 


poenám stipula 14 Sé Mela att," 


alierutro eam contentam es- 


- se oportere , vel exceptione pac: 


78 y, eb acceptam , facere” poe- 
nae obligationen : vel Si: en 


stipulatu agat ,: denegandam 


el exceptionem. 0000 


- E pS e SNE HA 02 a a LR 
Exrosicion: Para que sea válido:el pacto que menciona este párrafo”, ha de ser 


2 Si la muger pactó que no 
se le pidiese mas de lá mitad de 


la dote, y estipulo baxo de cierta 


pena, dice Mela, que se ha de cón- 
tentar con uno ú otro , o con-la 


excepcion del pacto , dando por 


recibida la pena coritenida.en la 
obligacion», ó si pidiese.en virtud 


de la estipulacion:; que se le ha de 
denegar laexcepciónw 00 


» 
A 


ántes que sg efectúe; el matrimonio; porque, si se pactase despues , no se deberá ob- 


servar , como: donacion en 
probada por Derecho. 


3 Si fundo aestimato in 
dotem dato pacta sit mulier,* 


ut quanto pluris vaenierit y id 
in dote sit =:: Mela ait 1d sere 
vandum : et cúm ex contra- 
rio. convenire possit , ut si 
minoris  vaenterit, 
beat. 


psa de- 


tre marido y muger hecha durante el matrimonio , y Te- 
P ; | o EA 5 TEN AO ERA 1 "Ste 


> y 
A “AT2* np or ” 
ee ? o 3-43 pe FIA 


3 El pacto de que se tenga 
en dote la mayor cantidad en que 
se vendió el fundo que se dió en 
dote, apreciado, dice Mela , quese 
ha de observar ; y al contrario, 
que tambien se puede pactar, que 


si se vendiese en ménos , se de- 
ba esta cantidad. 


Exposicion. El pacto que expresa este párrafo es conforme á equidad , y se de- 
be obsarvar, como en el contrato de venta (2). yr * 


4. Si pacta sit muler, 
ut sive pluris , sive mino- 
ris fundus  aestímatus vat- 
miertt, pretinm , guanti res 
vaenierit' vin dote sit: sta- 
vi el pacto oportet. Sed sí 
culpa mariti minoris vaente- 


(1). Expos. dla ley 5. de este.tito (2) Ley. 7 S.2:tit. x lib. 18 Di. 


4. * Si pactase la muger que se 
tenga recibido en dote la canti- 


dad en que se vendiese el fundo 
apreciado , ya sea en mas ó mé- 


«nos , se debe: observar el pacto; 


pero st por culpa del marido se 
vendiese en ménos , se le deberá 4 


a 
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rie : eb idipsum mulierem con- 


Sequl. 


Libro XXUI Título 1V 


la muger lo que el marido dexó 
de percibir. 


Exposicion. Tambien es válido el pacto que refiere. este párrafo 5 y la cantidad 
que el marido dexó de percibir vendiendo el fundo en ménos de lo que yalia , au- 


inentará la dote, 
¿Lex XUL frtem. si non 
vaenterit , aestimatio praesta- 


13 debebit. 


JuLranus lib, 17Digestormm, | a 


Ley XIII. — Pero si' no se 


vendiese , deberá dar la 'estima- 
cion. y 


-s Exposicion. En. esta ley se continúa la especie del parrafo antecedente , y dice 


apreció: 


dae dotis hoc juris est», ut li 
cedt. pacisci qua die reddatur, 


dum ne umilieris deterior con= se 
se perjudique á-la muger. 


ditio flat... 


__ Exposicion. La dote se debe entregar luego! que se disuelva el ma 


PauLus lib, 3 5-ad Edictum. 


0 Lex XIV. De die redden< Ley XT V. 


ue si no se vendiese el predio , deberá restituir el marido la cantidad en que se 


En quanto al dia 
de volver la dote , se observa que 
sea permitido pactar el dia en que 
se ha de restitutr , con tal que no 


1.0 * 


trimonio', si con= 


sisteen cosas muebles; y si en raices , dentro“de un año”, como dice la ley del Có- 
digo-y la de Partida (1); pero si se pactase otra cosa , se deberá estar á lo pactado, 
no siende en perjuicio de la muger , como dice esta ley. 


o 


Lex XV. Íd est , ul 


citeriore die reddatur. 


Gazus lib. 11 ad Edictum Provinciale, 


Ley XV. Estoes, que se vuel- 


va despues del dia en que se de- 
bía restituir. 


ExXPosIcIoN. En esta ley se continúa la especie dela antecedente, y dice , que sí 
se pactase que se restituya la dote despues del dia en que se debe restituir , se en- 
tenderá que el pacto es en perjuicio dela muger, y no se deberá observar. 


Lex XVI. Uf autem lon- 
giore die solvatur dos. , con- 
_venire 1108 . potest , no0N MA- 
els , quam ne omnino redda- 
UY. 


- PauLus lib. 35 ad. Edictum., 


- Ley XVI. No se puede pac: 


tar que se restituya la dote des- 
pues del día en que se debia dar, 
ni tampoco que absolutamente no 
se restituya. 


ExposicioN. Los pactos que menciona esta ley son en perjuicio de la muger ; y 
por consiguiente no se deben obseryar , como se ha dicho en las exposiciones ante- 


cedentes. 


(1) Ley 1 S. Exactio tit. 13 lib,5 Cod. y la ley 31 tit. 11 Part. 4» 


del Digesto. 
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: ProcuLusdib, 11 Epistolar4m. 


Lex XVI. Atilicinus Pro- 
culo suo salutem. Cum inter 
virum , eb uxorem pactum con- 
ventum ante nuptias factum 
sit, ut quibus diebus dos da- 
ta esset , tisdem divortio fac- 
to redderetur : post quinquen- 


nium , quam nuptiae factae 


sunt , uxor viro dotem dedit: 
divortio facto , quaero utrum 
guinquenii die vir uxort do- 
tem reddes , an  statuto —le- 
gibus tempore. Proculus res- 
pondit : Quod ad diem red- 
dendae dotis attínet , pacto 
existimo  meliorem  conditio- 
mem mulieris fieri posse ., de- 
teriorem. non posse. ltaque st 
cautum est, ut propiore tem- 
pore , quam legibus consti- 
tutum est , reddatur , sta- 
ri ei debere : si. ut longiore, 
nec valere id pactum conven- 


tun. Cujus sententiae  conve-. 


niens est dicere , sí pacto con- 
vento cautum est , ut quanto 


seriús quaeque , eb post nup- 
tias data fuerit , tanto post. 


divortium reddatur : si pro- 
- N . . Apo 
piore , quam in reddenda do- 
te constitutum est y data sit, 
valere pactum conventum : St 
longiore , mon valere.  : 


Exposicion. La decision del caso de esta ley se funda en la razon expresada 
- las exposiciones antecedentes , esto es, que el pacto respecto la restitucion de lada 


Ley XVII. Atilicino sa- 
luda 4 Próculo : habiéndose pac- 
tado entre marido y*muger án- 
tes del matrimonio , que tantos 
dias como se tardó en entregar la 
dote se tardase en volverla des- 
pues del divorcio”, cinco años 
despues de haberse casado eñ- 
tregó la muger la dote al mari- 
do : pregunto, si habiéndose di- 
vorciado deberá el marido resti- - 
tuir la dote 4 la muger dentro del 
mismo tiempo, ó en el determi 
nado por Derecho : Próculo res- 


pondió , que en quanto corres- 


pondeé al dia de «volver la dote - 
por el pacto , se puede hacer mes 
jor la condicion de la mugers, 
pero no peor ; por lo qual si se 
pactó que se volviese al tiempo 
establecido por las, leyes , se de- 
berá obseryar.; pero si despues 
de mas tiempo , no vale : segun 
esta sentencia , se debe decir, que 
si se pactó. que, toda la dilacion 
que hubo en entregarla. despues 
de eontraido el matrimonio la 
hubiese para volver la dote des- 
pues del divorcio , si se dió 4n= 
tes del tiempo que está determi- 
nado” para volverla vale el 
pacto ; pero si despues , nó 
vale. Panas A 


» 


4 
en 


te , será válido , si es en beneficio de la 'muger , y no se deberá obseryar , si le per» 


judicase. 


Lex XVIL Licet manen- 


JULIANUS li). 18 Digestorim, 


Ley XV1IL., Aunque du- 
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te matrimonio non possit in- 
ter virum >, eb uxorem conve- 
mire , ut longiore (die) dos 
reddatur : post divortíium ta- 
men , Si fusta causa conven: 
tiomis fuerit , custodiri 2d pac 
tum deber. 


Exposicion. 


Libro XXI Título IV 


rante el matrimonio no se puede 
pactar entre marido y muger que 
se vuelva la dote despues del 
tiempo determinado por Dere- 
cho, si se verificase divorcio , se 
deberá observar el pacto , si hu- 
biese justa causa para él. 


- Siempre que se verifique Justa causa para la convencion , y no sea 


contra Derecho y buenas costumbres , será válido el pacto , como expresa esta ley, y 


se ha dicho en su propio lugar (1). 


Lex XIX. .Aliud est si 
pater pro filia dotem. promi- 
si£, ut annua , bima , ¿rima, 
quadrima , quinto anno dos a 
se redderetur , et conventt, 
ut iisdem diebus dos soluto ma- 
¿rímonio redderetur : hoc enim 
pactum ita valet , sí patri ft 
lia heres extitisset , et inter- 
veniente ea pactum conventum 
fuerit. 


EXPOSICION. 


ALPHENUS lib, 3 Digestorum 4 Paulo Epitomatorum. 


Ley XIX. Lo contratio se 


dirá , si el padre que prometió 


dote por la hija, y la dió un año, 


dos , tres , quatro ó cinco des- 
pues , pactase que se habia de 
volver otro tanto tiempo despues 
de disuelto el matrimonio ; por- 
que este pacto vale , si la hija 
fuese heredera del padre , y se 
hubiese pactado con su interven- 
cion. 


El pacto en los términos que expresa esta ley será válido , por la 


razon referida en la exposicion antecedentes * 


< PAULUS lib. 35 ad Edictum. 


Lex XX. Ob res quoque 
donatas , vel amotas , vel 
impensas factas , tunc facta 
pacto valebit : 1d est post di- 
vor titi, IA 


Ley XX. Tambien valdrá 
el pacto respecto las cosas dona- 
das , Ó amovidas , ó los gas- 
tos , esto es , despues del di- 
vorcio. 


¡.. ExPosIcIoN, En el caso de esta ley será válido el pacto despues del divorcio 
pues como sé EA EGO E), no es permitido diante el matrimonio. 


U pa 


I Si ear 40 suo da- 
turus su dotem : quidquid 
vult , .pacisci eb. 1gnorante 
tmejbiere :sicub- et stipulari po- 
PES? : legem enim suae rei di- 


- Si el extraño did dote de 
su ri. puede pacta! 
O estipular todo ho que quisieses 
1gnorándolo la muger , porqUe 
pacta respecto lo que es suyO) 


O a O DO DO DO 
yb supada (1) Ley7 $, 7 tit. 14 lib, 2 Digo (2) Ley 18 de este sito 


dicit : postquam vero dederit, 


bet. 


pacisci consentiente mulicre de- 
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pero despues que entregó la dote, 


debe pactar con el consentimien- 


to de la muger. 


- Exrostcion. Quando dota á la muger el que no tiene obligacion 4 dotarla , pueda 
pactar sobre la dote en los términos que le pareciere , como cosa propia ¿ pero des- 
pues de entregada , como la muger adquirió ya derecho en ella , debe intervenir su, 
consentimiento , segun expresa este párrafo. 


. . 4 
2 Si convenerit ne a mu- 


liere , neve a patre dos peta- 
tur : heres non habebit excep- 
ti0nemt. Sed sí convenerit ne ma- 
nente matrimonio vivo patre 
petatur : mortuo patre statim 
exigitur : et si non petiertt ma- 
ritus , tenebitur hujus culpae 


nomine , si dos exigi potuerit, 


misi_ forte ante diremptum sip 
matrimonium , quam faculta- 
tem petendi haberet. 


2 Sise pactó que no se:pi- 
diese la dote á la muger , ni al 
padre , no competerá excepcion 
al heredero ; pero si se pactó que 
no se pidiese durante el matrimo- 
nio. viviendo el padre , muerto 
este , se pedirá al instante ; y si 
el.marido pudiendo pedirla no la. 
pidiese por su culpa ,'se obligará. 
por esta causa , á no ser que se 
disolviese el matrimonio ántes 


que pudiese pedirla, E 


- Exposicion. En el caso primero de este párrafo no es comprehendido el heredes: 
ro; porque el pacto es personal : en el segundo se puede pedir la dote despues que 
muere el padre; porque el pacto se limitó á la vida de este ; y si el marido fuese. 
omiso en pedirla , se hará responsable á la pérdida que se verificase en la dote desa. 
pues de su omisión , como ya se ha dicho (1). 


JuLtanos lil, 17 Digestoruw, 


Lex XXL Sí mulier dotis 
causa promiserit certam sum- 
mam , eb pro ea mancipia i1 
dotem deáerit ea conditione , ut 
periculo ejus essent : et sí quid 
ex his natum esset , ad eam 


pertimeret : SLAri pacto conven- 


to oportebie. Nam constat pos” 
se ter virum , et uxorem con- 
vEMr?, ut dos , quae ín pecu- 


nia numerata esset , permute- 


tur et transferatur in corpora, 
cum mulieri prodest. 


Ley XXT. Sila muger pro-" 
mietiese cierta Suma por causa de 
dote , y en su lugar diese unas 
siervas Con la condicion de ser 
responsable á su pérdida , y que 
se hiciese suyo lo que naciese de 
ellas , se debe estar 4 lo pacta-' 


do; [porque consta que se pue= 


de pactar entre marido y mu- 
ger, que la dote que se dió en 
dinero , SÉ permute por otra co- 
sa que. sea mas útil 4 la mu. 
ger. 


XA) Ley 33. sit.-3 de esse lib, 


TOM. VIIT. 


Es 
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Exposicion. «Segun se propone en esta ley., se deberá estar al. pacto gue en ella 
se menciona ; porque lo que nace de las siervas dadas en dote , ya se ha dicho que' 
no se reputa por frutos de ella , ni se hice del marido, segun da disposicion del De- 
recho Comun , derogada por Dalcollo Real (1). Tambien se ha expresado , que aun 
durante el matrimonio se pueden vender las alhajas dotales ; y si se dió la dote en 
dinero , emplearlo en alhajas y predios siempre: que esto:sea útil a le muger , y se. 
haga con la formalidad que corresponde ; y. por rise será flido Gua quista 
pacto de .En resulte la misma utilidad. | 


IoEm lib. 2 ad vrs COCO, | 


Lex XXIL Quidam fún- “Ley XXIT. Unorecibió de 


dum dotíis causa ab uxore sua 
interque -€0S CONVE- 
nerat , ut mercedes ejus fundi- 


acceperat . 


vir uxorí annui nomine daret: 
deinde eum fundum vir matri 
mulieris certa pensione “colen- 
dum locaverat 


de petebat a muliere mercedes, 
quas mater debuerat. Placuit 
exceptionem mulierz darí non 
debere , ac si inter se , et ul 
rum non convenisset , ut hae 
mercedes sibi alimentorum no- 
mine darentur : cum futurum 
sit, ut quodammodo donationes 


inter virum , et uxorem confur- 
nam quod annut no- 
mine datur , species est dona- 


mentur > 


si0n15. 


. EXPOSICION. En el caso que se propone en esta ley se dice 


eaque cum” 
mercedes ejus fund: deberet , de- 
cesseraf : er filiam suam so- 
lam heredem reliquerat , et di- 
vortium factum erat : vir dem 


su-muger un fundo por causa de. 
dote , y se conviniéron en que” 


el'marido diese 4 la muger anual-. 


mente las pensiones de él : des-. 


- pues el marido lo arrendó á la. 
- madre de la muger en cierta pen- 


sión , la qual murió sin. haber. 
pagado lo que debia por el arren=: 
damiento , dexando por única: 
heredera á la hija , quando ya se: 
habia divorciado : despues pedia 
el marido á la muger las pensio- 
nes que la madre quedó debien-: 
do : se determinó , que no se de- 
bia dar excepcion á la muger,. 
como si entre ella y el marido no 
hubieran convenido en que se le 
diesen estas pensiones en alimen- 


tos; y de lo contrario se confir- 


marian en algun modo las dona- 


“ciones entre marido y muger; 


pues lo que se dá anualmente es- 


especie de donacion. 


, que á la muger no. 


le compete excepcion , del mismo modo que si no se hubiera pactado que las pensio- 


nes del fundo las HAbia dE a y alimentos , 


últimas Sisa 


por la razon que Expresa en las 


AFRICANUS bi. 7 Quaestionum, 


Lex XXI. Pater. cúm 


filias suae nomine dotem da- 


Ley XXIIT. El lid que 


dió en dote en nombre de la hi- 


(1) Ley 2) 4 tir. 9'lib. 5 Recop. 


«Rh 


del Digesto. 


vet, pactus estout mortua fi 
la , uno , pluribusve lberis su- 
perstitibus , deducta parte ter- 
tia , religua dos sibi , aut 
post mortem suam ill, aut 
¿llis filits , quos in potestate 
habebat , reddatur : deinde 
haec ita fieri stipulatus est: 
post mortem ejus mulier in 
matrimonio decesserat  relic- 
tis filiis. Quaesitum est an 
ex stipulatione duas ' partes 
alli petere possint.  Respondi 
posse.: etenim vim ejus  Stt- 
pulationis hanc esse , ut St 
11. matrimonmo mortua esset, 
dos patri redderetur : et pe- 


rinde habendum , ac si talis 


stipulatio imterposita  fuisset: 
si navis ex Asia venerit , mi- 
hi , aut post mortem meam 
Lucio Titio dare  spondes ? 
nam eb si post mortem stipu- 
latoris navis venisset , heredi 
deber. 
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ja y pactó , que si muriese esta 
dexando vivos uno ó mas hijos, 
sacando la tercera parte , se le 
habia de volver lo restante , ó 
despues de su muerte al hijo ó 
hijos que tenia en su potestad: 
despues de esta estipulacion, 
muerto aquel , falleció. la: muger 
durante el matrimonio dexando, 
hijos : se preguntó si estos po- 
dian pedir las dos partes que se 
estipuláron : respondí que sí ; por- 
que se entiende que la estipula- 
cion fué en esta forma : que si 
la hija muriese en el matrimonio, 
se volviese la dote al padre ; y 
por esto se ha de decir lo mis- 
mo que sí se hubiera estipulado 
en esta forma : ¿si viniese la na- 
ve de Asia , me prometes dar á 
mí 06 á Lucio Ticio despues de 
mi muerte? en Cuyo Caso si yi- 
niese la nave despues de la muer- 


te del que estipuló , se deberá al 
heredero. | 


Exposicion. Se ha dicho repetidas veces , que por Derecho Real los hijos y des- 
cendientes son herederos de todos los bienes de los padres , excepto de la quinta par: 
te, de la qual pueden disponer en favor de su alma, ó de persona extraña ; de cu. 
ya legítima , no pueden los padres ni abuelos privar á los hijos ni descendientes que 
tienen derecho á ella , excepto en los casos que se dirá en su lugar. 


FLORENTINUS lib. 3 Institutionum. 


Lex XXIV. Si inter vi 
74M > el uxorem pactum est, 
ul certa pars dotis , vel tota 
ob unum y vel plures liberos in- 
tervenientes retineatur : etiam 
corum liberorum: nomine , qui 
ante. nati sunt ,. quam dos 
daretur , aut ampliaretur, 
conventio rata est: nam suf- 

TOM. VIIL > 


Ley. XXTV, —-SUsé pactó 
entre el marido y la muger que 
se retenga cierta parte de la do- 
te , O toda, si tuviesen uno ó mas 
hijos , se entiende que es válida 
la convencion aun en nombre de 
aquellos hijos que habian nacido 
ántes que se diese d se aumentase 
la dote; poe basta que hayan 

Cc 2 
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ficit eos ex eo matrimonio nas- 
ci, in quo dos data est. 


EXPOsICcIOoN. 
exposicion anterior. 


Lex XXV.. :(Quod de red- 
denda dote, si data fuisset, 
mortua: in matrimonio flia 
convenit , idem de non: peten- 
da quoque vidert convenisse: 
ac patrem pactí conventi ex- 
ceptionem nanctum ad heredem 
SUUM ÍTANSIMISISSC, 


Exposicion. 
términos que expresa. 


Lex XXVI Inter soce- 
rum , eb: generum conven, 
ut si filia mortua supersti- 
tem anmiculum falium habuis- 
set, dos ad virum pertineret: 
quod si vivente matre filius 
obiisset , vir dotis” portionem 
uxore in matrimonio defuncta 
retineret : mulier naufragio 
cum anniculo filio perit. Quia 
werisimile videbatur , ante ma- 
trem infantem perdisse , vi- 
rum partem dotis retinere pla- 
cutt. 


Libro XXHUIT Título IV 


nacido del matrimonio por el 
qual se dió. 


Sobre el contenido de esta ley se tendrá presente lo expresado en la 


ULPIANUS lib. 1 Responsorum. 


Ley XX V.. Lo que se pac- 
tó en quanto á volver la dote., sí 
se hubiese dado muerta la hija du- 
rante el matrimonio , parece que 
se trató tambien en quanto á no 
pedirla ; y que la excepcion del 
pacto que adquirió el padre , pasó 
á su heredero. 


El pacto que se menciona en esta ley se entiende y amplía en los 


PAPINIANUS lib. 4 Responsorum, 


Ley XXVI. Entre el sue- 
gro y el yerno se pactó , que si 
muerta la hija dexase un hijo de 
un año , la dote correspondiese al 
marido ; pero si muriese el hijo 
viviendo la madre , y esta falle- 
ciese durante el matrimonio , re- 
tuviese el marido parte de la do- 
te: murió la muger en un nau- 
fragio juntamente con un hijo de 
un año ; porque parecia verosimil 
que el hijo pereció ántes que la 
madre : se determinó que el mari- 
do retuviese parte de la dote. 


ExPOsIcION, Sobre el contenido de esta ley, se ha de tener presente lo que se ha 
dicho en este título (1), que quando la madre y el hijo impúbero mueren en alguna 
ruina ó naufragio , se entiende que muere ántes el hijo : lo contrario se dirá si este 


era, ya púbero (2), 


1 Vir dotem, quam ex pac- 
to filiae nomine rebinere potuit, 
52 lapsis errore non retínuit, 
Jfiliam quae patri sola , matri 


1 Si el marido por error, no 
retuvo la dote que pudo retener 
en nombre de la hija , y esta fue- 
se heredera única del padre, y 


(1) Expos, d la ley 12. de este tit. (2) Ley 23) 24 tit. 5 lib. 34 Dig 


- del Digesto. 


pro parte heres extiterit , apud 
arbitrum divisionis non. impro- 


be dotis perperam a patre ma-. 


tri solutae pracceptionem des:- 
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en parte de la madre , se deter- 
minó , que pedia bien ante el Juez 
árbitro de la division de la do- 
te , lo que el padre habia pagado 


derare constitif. mal 4 la madre. 


Exposicion. En el caso de este párrafo puede pedir la hija que ántes de la divi- 
sion de la herencia materna , se saque de los bienes de la madre la dote que el pa- 
dre le dió, y la debió retener en virtud del pacto, por pertenecer á la herencia del 
padre, y ser la hija su única y universal heredera; pero suponiéndose , como se supo- 
ne, que la madre no tenia otra hija; y siendo esta por Derecho Real , como se ha 
dicho (1), heredera ex testamento , Y ab intestato de todos sus bienes , excepto la 
quinta parte , solo puede tener lugar la decision de este párrafo , si la madre dexó 


hijos del matrimonio anterior ; entre los quales , y la hija de quien se habla, hubie- 
sen de dividir la herencia de la madre comun. 


2. Cum inter patrem , el 
generum convenit , ut in matri- 
monio sine liberis defuncta fi- 


lia dos patri restituatur : 1d. 


actum. inter contrahentes in- 
telligi debet , ut liberis supers- 
titibus filia defuncta , dos .re- 
tineatur : nec separabitur por- 
tio dotiís additamentt causa 
data , si postea nihil  aliud 
conveniat. 


2 Quando se pactó entre el 


-padre- y-el yerno , que si la hija 


moría sin hijos durante el matri- 
monio , se restituya la dote al 


padre , se debe entender que se 


trató entre los contrayentes : que 
si muriese la hija dexando hijos, 
se retenga la. dote , y no se sepa- 
rará lo que se aumentó á esta, 
si despues.no se trato lo contra- 
riO. 


ExpPosIcION. Si se pactó que se habia de restituir la dote si la hija moria sin hi- 
jos , se entiende que tambien se trató que se habia de:retener. si moria dexando su- 
cesion ; pues quando en los contratos se comprehenden dos extremos contrarios , cons. 
tando de la voluntad respecto del uno , se verifica la del otro. 


3 Convenit , ut mulier ví 
71 sumptibus ,  quoquo 1ret, 
veheretur : atque ideo muler 
pactum ad literas virt secuta, 
_ provinciam , in qua Centyrio 
merebat , petit : non servata 
fide conventionis. , licet direc- 
ta actio mulla competit 3 uti 
lis tamen in factum danda 
est. 


3. Se trató que el marido lle- 
vase 4 su costa á la muger á don- 
de tenia que ir 3 y por tanto ha- 
biendo observado la muger el 
pacto con el marido, fué 4 la pro- 
vincia de Centiro , en la qual es- 
taba su:marido ; y no habiéndo- 
se Observado el pacto , aunque no 
compete accion alguna directa, se 
ha de dar la útil ¿2 factum. 


A qáúl-aá=—=>=>=> AA AA 
(1) Expos, 4 la ley 23. deeste tit 
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ExPOsICcION. 


Libro XXI Título IV 


El marido debe conducir á su'casa A costa de él, á la muger con 


quien casa, á no ser que se trate lo contrario; y por esto se dice., que en el caso 
de este párrafo, tiene lugar la accion in Jfactum para la repeticion de estos gastos. 


2.4 Fila cum pro. se: do- 
¿tem promittereh , pepigit ul 
si in matrimonio sine Liberis 
decessisseg , matrí suae dos 
solvatur. : 
matri quaeritur actio , si ta- 


men heres puellae matri pe-. 


cuniam  dotis. solverit , + viro 
contra placita petentí dotem, 
obstabit excepto. 


pacto filiae nulla. 


.. YA ./ 

4 La hija por sí prometió 
dote , y pactó , que si moría sin 
hijos durante el matrimonio , se 


_pagase la dote 4 su madre: esta 


no adquiere accion por el pacto 
de la hija ; pero si el heredero de 
ella pagase la dote á la madre , al 


marido que pide la dote contra 


lo pactado , le obstará esta excep- 
cion. | 


Exposicion. La decision de este párrafo se funda, en que el pacto de la hija no 
aprovecha á la madre, porque no está en su potestad ; y en quanto á esto se tiene 
por persona extraña ; pero se ha de tener presente lo que se ha dicho (1), que por 
Derecho Real, siempre que se verifique que uno se quiso obligar á otro, queda obli- 
gado ; y que la que muere sin hijos, y dexa madre , solo puede disponer de la ter- 


icera parte de-sus bienes; y si muere ab intestato , es su heredera universal , no de- 


xando padre (2), 5 

gs Pater, si filia nup- 
ta mortem obisseb , 'dotem 
dari stipulatus est: constan- 
te matrimonio capitali crimi- 
ne damnatus est : divortio 


secuto ., vel. morte .virt. solu- . 


to matrimonio , stipulationis 
conditio deficit. Quód si mu- 
lier in matrimonio  decesse- 
rit : ex stipulatu fisco dotis 
actio quaereretur. Post ve- 
rum autem divortium  reno- 
vati nupttis', non. commaitti- 
sur fisco stipulatio', licer de- 
Jfuncta sit.1u_ matrimonio filia: 
quoniam ad . primas «nuptias 
pertinet. 


5 Estipuló el padre , que se 


le habia de volver la dote si mu- 


riese la hija durante el matrimo- 


nio : subsistiendo este , fué .conde- 
nado el padre por delito capital: 
habiéndose verificado despues di- 
vorcio , O disuelto el matrimonio 
por muerte del marido , faltó la 
condicion de la estipulacion ; pero 
si muriese la muger durante elma- 
trimonio , en virtud de la estipu- 


-lacion adquirirá el fisco la accion 


de dote ; y sise renovase-el ma- 
trimonio despues del divorcio, 
puede pedir el fisco en virtud de 
la estipulación , aunque la hija ha- 
ya muerto durante el matrimonio, 
porque pertenece al primero. 


Exposicion, En el caso primero de este párrafo no ocurre duda ; porque So se 
A A nr, 
(1) Expos. d la ley. 26 tit, 14 libo 2 Dig. (2) Ley 6 de Toro. 
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verificó la condicion baxo la qual se estipuló : en el segundo se dice, que el fisco su 
cede en lugar del padre como si fuera su heredero ; y por consiguiente se le «ha de 
restituir la dote en virtud de la estipulacion,, segun expresa el mismo párrafo ; pues 
los Derechos condicionales que provienen de contrato , se comprehenden en la con= 
fiscacion de los bienes; por lo qual, si ántes de ella el padre prometió la dote á la: 
hija, efectuado el matrimonio ,'el marido lá podrá pedirsal fisco lnego que tenga 
efecto (1); pero si la hija se divorciase, y despues renovase el matrimonio , y mu- 
riese subsistiendo este, no está obligado el fisco á dar la dote , por la razon que 
refiere el mismo párrafo. HE : Ay 


HL DEV 


loem lib. 1 Definicionum,- 


Si Liberís. Ley XX VIT. | Si pad 


sublatis reversa post jurgium 
per  dissimulationem  mulier; 
veluti vaenali concordia , ne: 
dotata sit conveniat : conven- 
tio secundum  ordinem ret. 
gestae  moribus  improbanda 
est. b: > 


los hijos. la muger , que por ma- 
licia se habia separado del ma- 
trimonio , volviese .4.él con el 
pacto venal de no entregar la do- 
te, no se deberá observar y por. 


“ser contra las- buenas costum= 


bres. 


_ExposicioN. — El pacto que expresa esta ley no es válido; porque la reconciliácion 
entre marido y muger, no ha de ser venal , ni por interes , sino por el bien- de la, 


paz. 
Lex XXVII * Quaeris , sí 


pacta Su mulier vel ante nup- 
tias , vel post nuptias , ut ex 


fundi fructibus quem dedit in 


PauLus lib. 5 Quacstionum. 


Loy XXVIIT. Sila mu- 
ger pactó ántes ó despues del ma- 
trimonio , que se le pague 4 su 
acreedor de los frutos del fundo 


dotem , creditor muleris di- 
mittatur , an valeat pactum. 
Dico , si ante nuptias id con- 
venit , Valere pactum : coque 
modo minorem dotem constitu- 
tam: post nuptias verd , cum 
onera matrimoni fructus rele- 
VALUri sunt , jam de suo Mart 
tus paciscitur , ur dimittat cre- 
ditorem: et erit mera donatio. 


que dió en dote , preguntarás si 
vale el pacto; y digo , que si 
fué ántes del matrimonio , valez' 
y de este modo se dió ménos 
dote; pero si despues , como los 
frutos son para sustentar las car- 
gas del matrimonio , ya se en= 
tiende que el marido pacta pagar 
al acreedor de su propio patri- 
monio , y se verifica donacion. 

Exposicion. En el caso de esta ley se ha de distinguir como se EXprEdR en ella, 


SCAEVOLA lib, 2 Responsorum, di. vai 
Lex XXIX. Cum maritus, Ley XXIX. Quando el 
qui acstimata praedia in do- marido , que habia recibido an- 


(1) Ley 10 tir, 20 lib, 48 Dig; - 


/ 
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tem acceperat , manente ma- 


trimonio pactus est, CIPCUMSCTI- | 


bendae mulieris gratia , ut 


praedia inaestimata essent , ub. 


sine periculo suo ea deserioria 
faceret : quaesitum est , an 
secundim priores dotales ta: 
bulas praedia. aestimata rema- 
nerent y et periculum :eorum ad 

maritum pertineret. Respond:, 
mon idcirco 1d pactum., de quo 
quaereretur , impediri, quod in 
matrimonto factum esset , si des 
teriore loco dos non esset « nt= 
hilominus eo pacto admisso; 
si deteriora praedia  faceret, 
eo eliam nomine dotis eum ac- 
sione tencri, 


Libro XX1M Título IV 


ticipadamente los predios que se 
diéron en dote , pactó durante 


_ él matrimonio (con el fin de per- 


judicar á la muger) que los 
predios no se tuviesen por apre- 
ciados , para deteriorarlos sin per- 
juicio suyo , se preguntó si que- 
darian apreciados segun la pri- 
mera escritura de dote, y el me- 
noscabo perteneceria al marido: 
respondí., que no obstaria á es- 
te pacto el que fuese durante el 
matrimonio , si no hubiera sido 
en perjuicio 'de la dote ; pero no 
obstante de ser válido el pacto,. 
si perjudicase á los predios , se 
obliga por la accion de dote por 
esta razon. 


» EXPOSICION. Segun se propone en esta ley , será válido el pacto qué expresa, 
si le fuese útil á la muger, como ya se ha dicho (1); y si los predios se deterio- 
rasen por culpa del marido , se hará responsable por la “accion de dote , como si 


desde el principio se hubiesen dado sin estimar, 


e Lo mulieris nomine 
dotem dedit : er stipulatus 
est in casum mortis , et- di- 
vortií : divortio secuto , non 
repetita dote, Titius deces- 
Sib: mulier ex voluntate he- 


redis. ejus redintegravit ma- 


trímonium. Quaesitum est , an 


ex stipulatu. dotem petere pos-. 


sib., Responde , | heredem Tr- 
4; Si COnsensisset 
quantitas > quam ex seipulatu 
consegui potuerat , reconcilia 
to. marrimoni0 dotis  feret: 
Posse, paces. exceptione Sumino- 
Peri. 


, ut ea 


1. Ticio dió dote en nombre 
de la muger , y estipuló , que se 
le habia de volver en caso de 
muerte ó divorcio : se verificó es- 
te, y murio Ticio sin repetir la 
e la muger volvió al matri- 
monio con consentimiento del he- 
redero : se preguntó si se podia 
pedir la dote en virtud de la esti- 
pulacion : respondí , que obstaria 
la excepcion del pacto al herede- 
ro de Ticio , si quando se volvió 
á reintegrar el matrimonio , con- 
sintió que la cantidad que podia 
pedir. en virtud de la estipulacion 
quedase en dote. 


A A rete 


(1) Ley 2.1 de este cir. 
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Exposicion. Si el heredera del que:dió la dote, y la pudo repetir en virtud del 
pacto que refiere este párrafo, consintió en la reintegracion de la dote , despues de 
reintegrado el matrimonio , le obstará la excepcion del pacto para s$u peticion, coma 


si de nuevo la hubiera concedido. 


2 Mulier de dote , quam 
dedit , pacta est , ut sí in 
matrimonio decessisset , fra- 
tri ejus redderetur : 1sque in 
emm > casum  Stipulatus * est: 
mulier decedens quasdam res 
dotales 'marito legavit , et 
altis : quosdam ex servis do- 


ralibus manumisit. Quaesitum 


est an maritus earum rerum 
_momine , quas legavit mu- 


lier , et servorum , quos ma- 


mumisit , fratri tenetur. Res- 


pondi , nihil propont , cur 


mon tencretur : cum etiam he- 
redes defunctae tam legata- 


riis , quam libertatibus obmo-' 


«il sunt. 


2 La muger pactó , que si 
muriese durante el matrimonio, 
se volviese 4 su hermano la dote 
que dió y estipuló para este caso: 
al tiempo de la muerte legó al 
marido y á otros algunas cosas de 
la dote, y dió libertad 4 algunos 
siervos correspondientes á esta: 
se preguntó si el marido está obli- 
gado al hermano respecto las co- 
sas que lego la muger , y los sier- 
yos á quienes did libertad : res- 
pondí , que no se proponia razon 
para que no lo estuviese ; porque 
los herederos de la difunta son' 
responsables , tanto 4 los legata- 
rios , como. á los siervos á los' 
quales se dió libertad, 


Exposicion. En el caso de este párrafo el hermano de la muger adquirió derecho. 
á la dote; y como no le pudo perjudicar por el testamento , se dice que el heredero ' 


de ella se hace responsable á las mandas. 


TRYPHONINUS lib. 10 Disputarionu. 


LexXXX, Bacbius Mar- 
cellus Bacbio Maryllo dotis fi- 
liae suae nomine centena promt- 
Serat , et convenerat inter eos, 
ne ea dos , constante matrimo- 
1110 peteretur : vel sí post mor- 
tem patris in matrimonio sine 
liberis filia decessisset , ut di- 
midia dos apud Maryllum re- 
manerets , dimidia | fratrí mu- 
lieris restituerciur: eaque etiam 
in stipulationem deducta erant: 
mortuo Marcello , filio, et filia 
Superstitibys , dote universa fr 

TOM. VIH. 


Ley XXX.  Bebio Marcelo 
prometió ciento en dote en nom- 
bre de su hija á Bebio Marilo., y 
se pactó , que no se pidiesen du- 
rante el matrimonio ; y si des- 
pues de la muerte del padre mo- 
ría la hija sin hijos durante el ma- 


-trimonio , quedase la mitad de la 


dote en poder de Marilo, y la otra 
mitad se restituyese al hermano 
de la muger ; y esta intervino 
tambien en la estipulación : mu- 
rió Marcelo dexando hijo y hija, 
legando á de toda la dote : Ma- 
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liae práelegata, Maryllus na- 
afilia diverterat : et multer de- 


- e 


cesserat fratre suo, et filia ex 


partibus acquis, heredibus reltic- 
sis: apud Perronium Magnum 
Praetorem Maryllus ab.herede 
filio Marcelli ex dotis promissio- 
ne universam dotem petebat 1l- 
la conjectura., quasi inter duos 
placuisset ,nullo filorum extan- 
te mortua mulere,, partem do- 


sis remanere agud maritum, 


magis convenisset utique totam 


ejus esse dotem , si filium , fi 
liamve habuisset. Ex diverso. 
respondebatur., pacti quidem. 


vulgaris, exceptionem.ettam he- 
red: proficere:sedín specte, quae 
proponitur , 10m quast muleris 


heres ex persona defunciae se 


exceptione pacti tucbitur : sed. 
¿pse erat ¿lle , quí etiam viva 
mulere sí ab eo dos peteretur, 


potuisset ea exceptione Maryl- 


lum , quia divortium factum 


erat , summovere : candemque 


defensionem etiam post mortem 


sororis suae retinebat. Itaque 


| placuit eum ab ea petitione ab- 


solui , nulla ex hac sententia. 


facta derogatione fideicommissi 


| petition , quam jure hereditario 
per filiam heres uxoris Maryl- 


lus in parte dimidia habebat. 


Libro XXI Título IV 


Tilo sé divorció despues de haber 


nacido la hija, y la muger murió, 
dexando por herederos en partes 
iguales á su hermano , y á la hi- 


Ja: Marilo pedia ante el Pretor 


Pretonio Magno toda la dote al 
hijo heredero en virtud de la pro- 
mesa , por la presuncion de ha- 
ber pactado entre los dos , que si 
moria la muger sin dexar hijos, 
quedase paste de la dote en poder 
del marido ; y que sl tenia hijos, 
toda habia de ser suya : al con- 
trario , se respondia que la excep- 
cion del pacto aprovechaba tam- 
bien al heredero ; pero.en la espe- 
cie que se propone no le compe- 
te la excepcion del pacto , como 
heredero de la muger , respecto 


de ella , si este podia oponer 4 


.Marilo despues del divorcio la 


misma exeepcion que la muger, 


“si se le pidiese la dote viviendo 
ella, y retenía la misma excep- 


cion aun despues de la muerte de 
su hermana ; y así se determinó 
absolviéndolo de la peticion, sin 
que por esta sentencia se dero- 
gase la peticion del fideicomi- 
so , que por Derecho heredita- 
rio competía 4 Marilo , de la 
mitad de la herencia , en nom- 
bre de la hija heredera de la mu- 
ger. 


ExposiciON. Segun se propone en está ley , no corresponde al marido parte algU- 
na de la dote ; porque no se verificó la condicion del pacto; pero puede pedir en nom 
bre de la hija la" mitad de la herencia , como expresa la misma ley : esto se entiende 
segun la disposicion del Derecho Comun ; pues por el Real, la madre que dexa hijos, 
solo puede disponer de la quinta parte de sus bienes, como se ha dicho repetidas veces. 


Lex XXXI. | 


$7 inter vi 


SCAEvOoLA lib, 3 Quaestionum. 


Ley XXXI. Sí pactasen 
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rum:, et uvorem conventt , ul 
extremi anni matrimont fruc- 
tus nondum  percepti mulierís 
lucro fiamt : hujusmod: pac- 
tum valet, 
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entre marido y muger que el úl- 
timo año del matrimonio sean de 
la muger los frutos que aun no 
se hubiesen percibido , vale el 
pacto. | 


ExposicioN. El pacto que expresa esta ley, se debe observar; porque se refiere á 
tiempo en que puede valer , esto es, quando ya se ha disnelto el matrimonio. 


JAVOLENUS lib. 6 Posterioribus Labeonis. 


Lex XXXIL. Uxor viro 
fundum aestimatum centum in 
dotem dederat : deinde cum viro 
pactum conventum fecerat ut 
divortio facto eodem pretio uxo- 
ri vir fundum restitueret : pos- 
sea volente uxore , vir cum fun- 
dum ducentorum vendiderat : er 
divortium erat factum. Labeo 
putat viro potestatem fieri de- 
bere, utrúum velit ducenta, vel 
fundum reddere : neque el pac- 
tum conventum remitiz oporte- 
re. Idcirco puto hoc Labeonem 
respondisse ; quoniam volunta- 
se mulierís fundus, vaentit: 
alioquin omuimodo fundus erat 
restituendus. | 


Ley XXXII. La muger 
dió al marido en dote un fundo 
estimado en ciento , y despues 
pacto con él , que si se verificaba 
divorcio ,se le restituyese en el 
mismo precio : despues lo vendió 
el marido con la voluntad de la 
muger en doscientos , y se verifi- 
có el divorcio. Labeon juzgaba, 
que el marido podia restituir el 
fundo , ó los doscientos , segun le 
pareciese ; porque esto no se en- 
tendia haberse renunciado por el 
pacto : juzgo que Labeon respon: 
dió esto , porque se vendió el 
fundo con voluntad de la muger; 
pues de lo contrario se debia res- 
tituir el fundo, E 


Exposición. En el caso de esta ley se puede restituir el fundo, 6 los «doscientos 
que se diéron por él ; porque quando se vende con la voluntad de la muger alguna 
de las cosas que se diéron en dote , el precio que se recibe por ella se subrroga en su 


lugar , como 'ya se ha dicho en este título. 


1 Si pater filiae nomine cer- 
tam pecuniam in dotem promi- 
serat , et pactus est ne invitus 
eam. solveret, nihil ab eo exi- 
gendum. puto: quia id , quod 
pacto convento , ne invitus exi- 
geretur , convenerit , in dotis 
causa esse non vlderetur. 

TOM, VIII, 


1 Siel padre prometió en 


dote Cierta cantidad en nombre 


de la hija , Y pactó no pagarla 
contra su voluntad , juzgo. que 
nada se le puede pedir; por- 
que este pacto no parece que. 
es por causa lucrativa de do- 


te. 
Ff a 


228 


EXPOSICION» 


Libro XXI Título V 


En el caso de este párrafo se entiende que pactó el marido no pedir 


la dote; sobre lo qual se podrá ver lo que se ha expresado en este título (1). 


TITULO V. 


De Fundo dorali. 


Concuerda con el tit. 23 lib. 5 Cod. 


IT? ley Julia prohibió que los maridos durante el matrimonio pudiesen enagenar 
ni obligar los predios que habian recibido en dote; cuya prohibicion amplió el 
Emperador Justiniano , declarando que no fuese permitida su enagenacion , ni aun 
con el consentimiento de las mugeres (2), sino en ciertos casos que se dirán. 


PAuLUS lib.36 ad Edicrum, 


LexL  Interdum lex Ju- 
lia de fundo dotali cessat , sí 
ob id, quod maritus damni 
infecti mon cavebat , missus 
sit vicinus in possesstonem do- 
talis  praediú , demde  jus- 
sus sit possidere :  hic enim 
dominus vicinus fit 5 quia 
haec alienatio non est volunta- 
ria. 


. Ley I. Algunas veces cesa la 
prohibicion de la ley Julia respec- 
to los fundos dotales , como si al 
vecino se le hubiese puesto en po- 
sesion del fundo dotal , y despues 
se le hubiese mandado poscerlo, 
por no haber dado caucion al ma- 
rido , respecto del daño que ame- 
nazaba con su ruina ; y en este ca- 
so el vecino se hace señor ; porque 
la enagenacion no es voluntaria. 


“Exposicion. En esta ley se propone un caso en el qual es permitida la enagena- 
cion del fundo dotal ; porque la ley Julia habla de las enagenaciones voluntarias, no 
de las necesarias como la presente , que es por mandato del Juez (3). 


1 Sed et per universita- 
tem transit praedium , secun- 


dum' quod possibile est, ad. 
alterum , veluti' ad heredem 


-mariti., cum suo tamen. jure, 
ut alienari non possit. 


1 Quando el predio pasa á 
otro por título universal , co- 
mo puede suceder, v. g. al he- 
redero del marido ;'se transfiere 
cof la misma prohibicion de no 


«+ poderlo enagenar. 


ExpPosicioN. Aunque no es permitida la enagenacion del fundo dotal+ ni aun cor 
el consentimiento de la muger, no constando de la utilidad que de esto le resulta ; y 
precediendo las formalidades de Derecho , pasa el dominio de él al que le adquiere 
por título universal , como expresa este part afo , y se dirá despues (4). 


: Utptanos db. 5 de Adultiriis, 


- LexlHl.: Sí maritus fuertt in 


servitutem redactus , an don:t- 


Ley IT. Si el marido se hi- 


. . pr > / 
Clese Siervo , su señor no podrá 


(1) Expos. al S. 1 ley 79 tit, 3 de este lib. (2) Autbentica Sed quamvis S. Ef cum léx tir. 13 lb. $ 
God. (3) Ley-3 S. 1 tit, 9 lib. 27 Dig. (4) Ley 62 tir, 1 lib. 41 Dig. 
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nus alienare hunc fundum non  enagenar el fundo dotal ; lo qual 
possit? quod puto esse verius. tengo por mas Cierto, 


Exposicion. + En el caso de esta ley no tiene lugar la enagenacion del fundo. Segun 
la disposicion de los Derechos Real y Canónico , el matrimonio no se disuelve sino 
por.la muerte del marido ó la muger , y el hijo casado y velado sale de la patria po- 
testad , y este y no su padre percibe la dote y los frutos que produce , y mantiene las 
cargas del matrimonio, 


1 Quare et si ad fiscum 1. Por lo qual si el fisco 


pervenerit , mhidominus vendi: 
tio. fund: impeditur , quamvis 
Jfiscus semper idoneus successor 


adquiriese el fundo , aunque 
siempre es sucesor abonado , no 


obstante no lo puede enage- 
sit , eb solvendo. nar. ! 

Exposicion, Si se confiscase la dote por delito de la muger, ó entre los bienes 
del padre que la prometió , ó del marido que la debia restituir , el fisco la adquirirá 
sin perjuicio del derecho ya adquirido por el marido , ó por la hija Ó la muger (1); 
y por consiguiente aunque es deudor abonado , no la puede enagenar, como dice este 


párrafo , por pasar al fisco con sus cargas y gravámenes , del mismo modo que á 
qualquiera otro sucesor universal, 


PauLus lib. 36.4d Edictum. 


Lex IM.  Fundus dotali 


servo degatus , ad. legem Ju- 
lam. pertinet , quast dota- 
lis. | 


Ley LIT. Si se legase algun 
fundo al siervo que se dió en do- 
te como dotal, pertenece á la ley 


Julia. 


Exposicion, Si al siervo que se dió en dote se le legó algun fundo , este tambien 


corresponde á la dote , como ya se ha dicho (2); y por consiguiente se prohibe su 
enagenacion por la ley Julia , como en esta se expresa, a 2 


1. Totiens autem non potest 
alienari fundus , quotiens mu- 
lierí'actio de dote competit , aut 


1 - En todos los casos que 
compete :ó puede competer á la 
mugger la accion de dote , no se 


omnimodo compelitura est. puede enagenar el fundo dotal. 


— Exposición. En este párrafo se propone como regla general , que siempre que á 
la muger le competa , ó pueda competer la accion de dote para la peticion de algun ' 
fundo, está prohibida su enagenacion, E A, dl 
a CR lib, 11 al Edictum Provinciale, Gh o 

Lex ds _ Lex Julia > quae Ley I A 5 ley Julia , que. 
de dotal? praedio prospexit, ne prohibió al marido que obligase 
id marito liceat obligare , au  Ó enagenase “el fundo dotal . se 
. y 3 .n . E . M A E . ' . ) 
alienare , pleniús imterpretan- ha de interpretar latamente . de 

: ) 


(1) Ley 3.7 4 tir. 20 lib. 48 Digo. y la 2. sit. 18 -lib..5 Cod. (2) Le] 45 tit. 3 de este lib. 
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da est , ut etiam de sponso idem 
juris sit, quod de martto. 


ExXPosICIoN. 


La prohibicion de la enagenacion del fundo dotal se entiende, 


Libro XXI Título V 


moda que se entienda lo mismo 
del marido , que del esposo. 


que 


no solo le comprehende al marido , sino tambien al esposo, si se le hubiese entregado el 
fundo que se le ofreció en dote , como dice esta ley : tambien se prohibe el que lo obli. 
gue ; porque la obligacion es especie de enagenacion. 


Lex V.  Julianus libro 
sextodecimo Digestorum scrip- 
sit, meque servitutes fun- 
do  debitas  posse —maritum 
amittere , neque el alias ¿m- 
ponere. 


EXPOSICION. 


ULPIANUS lib. 2 de. Cmnibus Trilunalibus. 


Eey V. Juliano al libro diez 
y seis de los Digestos escribió, 
que el marido no podia imponer 
servidumbre al fundo dotal, ni 
perder las que estaban constitui- 
das á su favor. 


El marido no puede hacer cosa alguna en perjuicio de la dote duran- 


te el matrimonio; y por consiguiente no le es permitido imponer senuadmbre al fun- 
do dotal, ni perder la que está constituida á su favor. 


Lex VI. Sed nec libertas 
servitutís urbano praedio do- 
tati debitae competit : ne per 


Ioem libro 5 de Adulteriis, 


Ley VI. Tampoco puede 
el marido conceder libertad de 
la servidumbre que se debe al 


hoc 'deterior couditio  praediz predio dotal ; porque le perjudica 


fat. 


en esto. 


Exposicion. La razón de decision de esta ley, es la 1 misma que la de la antece- 


dente. 


JULIANUS lib. 16 Digestorum. 


Lex VIL Si maritus fun- 
dum Titi  servientem  dotalz 
praedio adquisierit , servitus 
confunditur : sed. si eundem' 
Titio reddiderie sine restau- 
ratione servitutis., 
fo imputabitur eb hoc casu 
maritus  JLitis aestimationem 
praestabil. Quód Si marttus 
soluendo non erit , utiles ac- 
siones adversus Titium mulie- 
ri ad restaurandam. SErUitt- 
tem dantur. 


hoc mart- 


Ley VII. Si el marido e 
quiriese de Ticio el findo que de- 
be servidumbre al predio dotal, 
se confunde la servidumbre ; sj 
si volviese á Ticio sin la restards 
ración de la servidumbre , se ha- 
rá responsable el marido , y de- 


-berá satisfacer en este caso “la can- 


tidad que por esto se regulase; 
pero sí no tuviese con qué pagar, 
competerán á la muger contra 
Ticio las acciones útiles para la 
recuperacion de la servidumbre. 


ExposiciON. : En el caso primero de esta ley se coftdnde la servidumbre ; porque 


del Digesto. 
ámbos predios recaen en el dominio del marido (1) : enel. segundo se hará responsa- 
ble el marido-por la culpa que se supone ; y si no tuviese con. qué pagar, competerá á 
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la muger accion std contra, 1, Ticto » <DMg dicó la misma ley, “y se ha expresado (2). 


-Sed- cum uxor Jundum; 
CU a VIFÍ > Servitutenm> 


debebant. in dotem_ dat , Jun- 
dus ad maritum pervenit amis 
sa servitute : eb ideo non pos 
test videri per maritum jus 
fundi- deterius factum. Quid 
ergo est: 


reddz... 


Oficio: de: dote judi- 
cantis continebitur ut redin=. 
segráta servitute ¡ubeat fun 
dum mulieri , vel heredi ejus> 


«« Quañdo.da muger dá en 
ore os fundo al qual debian ser-, 


vidumbre los de su marido , este 
adquiere el. de la. muger sin ser- 
*+vidumbre , y por esto no se pue- 


de decir que el marido perjudicó” 
el derecho. del fundo , ¿que se 
dirá? Que:al Juez .que conoce: 
respecto la.dote , le corresponde 
mandar ,. que reintegrada la ser-" 
vidumbre P se vuelva el fundo á 
la muger | Ó 4 su heredero, 


Exposicion. La razon por que se reintegra- la servidumbre enel caso de este para 
rafo , es porque como el marido solo tiene el dominio de la dote durante el matrimo-» 
“nio , disuelto este , vuelve la servidumbre á su primitivo estado, 


4S 


ALPHENUS lib, 3 Digestorum a de Epitomátorum, 


Lex VII... Vir in fundo do- 
tali uxoris rogatu olivetum 
succiderat : hoc (uz) movellum 
reponerel : postea vir MOortuus 
erat, et uxori dotem relega- 
verat. Ligna , quae ex olive- 
to excisa essent , oportere mu- 
lieri reddi respondiz, 


Exposicion. 


Esy VITI,- “El marido 4 
peticion de la mugef cortó el oli 
var que habia en el fundo dotal' 
para volverlo 4 plantar : des- 
pues murio el marido , y legó 
la dote 4 la muger : respondí, 
que se le: debia volver la 2 que 
se cortó del olivar. 


En el caso de esta ley se debe restituir la leña de las olivas cortadas; 


Porque no se comprehende en los frutos del olivar, 


AFRICANOS lih. 8 a. 


LexIX. Si marito debito- - 


ri fundi, id, quod. deber , do- 


1 mulier Aro mmisería ; doler 


fundum efficit. 


Ley IX. Sie marido debia 
un fundo 4 la muger , y esta le 
prometiese en dote lo que le de- 
be, el fundo se hace dotal. 


Exposicion, En el caso de esta ley se entiende que se prometió el fundo en «dote; 
y por consiguiente el marido no lo puede enagenar , como se ha dicho repetidas ye. 


ces en este título. 


AN 


(1) Ley 1 tit. 6 lib, 8 Dig. (2) Le) 3 tit. 10 lib. 2 Dig, 
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1  Quod si el promittat, 


quí fundum , aut decem de- 
butt : in arbitrio esse maritz 


quid in dote sit. 


Libro XXI Título V 


Concuerda con la ley 18 tit. 11 Part. 4: : 


1  Perosi le prometió el que 
debia , un fundo O diez , estará 
en el arbitrio del marido tener en 
dote lo que quiera. 


_Exposiciow. Si la dote se dió 6 prometió en los términos que expresa este par- 
rafo , el marido tendrá en dote la que lé-pareciese de las dos cosas prometidas , segun 
se refiere en él y su concordante de Partida ; pues quando la obligacion es alternativa, 


compete la eleccion al deudor (1). 


2  Quod si Stichum , aut 
fundum debuit maritus , et 
quod debet doti el. promissum 
sit: Sticho mortuo fundum in 
dotem esse. | 


2 Si el marido era deudor 
de Estico , ó de algun fundo, y 
se le prometió en dote lo que 
debia , muerto Estico , se deberá 
en dote el fundo, | 


ExPosIicIoN. Segun se propone en este párrafo, se tendrá el fundo en dote pors 
que muerto Estico , quedó reducida la obligacion á solo el fundo (2). 


3 His consequens esse ait, 
ut sí Cornelianum , aut Sem- 
pronianum fundum debentt, 1d, 
quod debet , doti promissum 
sit : utrum eorum dotalem es- 
se malit : plane utrum wvelit 


alienaturum : alterum alienari. 


non posse , si tamen allenum 


rursus redimat : adhuc in ejus 


potestate est , an eum , quem 
retinuisset , alienari velir. 


3 Es consiguiente á esto, 
que si al que era deudor del fun- 
do Corneliano ó Semproniano se 
le prometio en dote lo que debia, 
el que quisiese tener en dote de 
los dos fundos , si quisiese ena- 
genar el uno , no podrá enage- 
nar el otro ; y si volviese á«com- 
prar el que habia enagenado, aun 
tiene facultad de eñagenar el que 
retuvo. 


Exposicion. Lg expresado en este párrafo es consiguiente á lo que se ha dicho en 


las dos exposiciones antecedentes. 


PauLus lib. $ Quaestionum. 


Lex XX. Erit ergo potes- 
tas legis ambulatoria : quid 
dotalis fuit obligatio. Num- 
quid ergo etiam illo  non- 
dum redempto , alterum. quo- 
que alienare  possik , quia 
potest alterum redímere? an 


Ley X. Esto supuesto, será 
variable la facultad de la ley; por- 
que lo fué la Obligacion dotal: 
¿acaso si aun no se habia recupe- 
rado el fundo vendido , se podrá 
enagenar el otro porque se puede 
volver á comprar el anterior? Pe- 


(1) Ley 34 9. 6 tir. 1:lib, 18 Dig. (2) Ley 345. 6 sic. 1 lib. 18 Dig. 
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hoc non deber recipit , ut 
nullus in dote sit?  Certe 
ex postfacto videbitur recte 
alienatus , illo postea redemp- 
FO. : 
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ro esto no sé debe entender de 
modo que ninguno quede en dote: 
ciertamente resultará que fué váli- 
da la enagenacion si despues Se re- 
cuperó el que se enagenó primero. 


Exvosicion. En esta ley se continúa la especie de la antecedente y sus párrafos, 
y y dice, que quando la obligacion dotal fué alternativa , puede el marido tener por re- 


cibida en dote qualquiera de las cosas comprehendidas en la obligacion ; y aunque 
enagene alguna , si despues la vuelve 4 recuperar , podrá enagenal la otra , como dice 


el párrafo antecedente. 


AFRICANUS lib. 8 Quaestionum. 


Lex XL  Quod si fundus 
in dotem aestimatus datus sit, 
ut electto e mulieris : ne- 
gavit alienari fundum posse. 
Quod si arbitrio mariti sil, 
contra esse, 


Concuerda con las leyes 18 y 19 tit. 11 Part. 4» 


Ley XT. Si el fundo se dió 


en dote apreciado para que la mu- 


ger pudiese elegir , negué que se 


podia enagenar : Mas si la elec- 
cion se dexó al marido , se dirá 
lo contrario, 


Exposicion, Quando el fundo se dió en dote en los términos que dice esta ley, se 


distinguirá como én ella se expresa. 


PAPINIANUS lib. 1 de Adulteris, 


Lex XIL. Etiamsi diremp- 
so matrimonio , dotale prac- 


dium esse mtelligitur. 


Ley XII. El predio se tiene 
por dotal , aunque se haya disuel- 
to el matrimonio. | 


Exposicion. Se dice que el predio que se dió en dote permanece dotal aun des- 
pues de disuelto el matrímonto , respecto la prohibicion de no poderse enagenar , pa- 
ya que quedando la muger con dote , tenga mas proporcion de contraer segundas 


nupcias. 


1 Soceri voluntas in dis- 


trahendo dotalz praedio nulla 
esí. 


x  Lavoluntad del suegro no 


es necesaria para la enagenacion 
del predio dotal. ¡ 


ExPosiciow. La voluntad del suegro en quanto a la enagenacion del fundo dotal, 
no obra efecto alguno , ni es necesaria , como dice este parrafo, 


Urrranus lib. 5 de Adultcriss, 


Lex XUL. — Dotale prae- 
dium accipere debemus tam 
urbanum , quam rusticum : ad 
omne enim acdificium lex Ju- 
dia pertinebiz. 

TOM. VIII. 


Ley XIIT. Predio dotal se 
entiende , tanto el urbano , co- 
mo el rústico ; porque la ley 
Julia comprehende todo edifi- 
cio. 


Gg 
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Libro XXUI Título V 


Exposicion. La prohibicion de enagenar el predio dotal , no solo 'se entiende def 


predio rústico » sino tambien del urbano ; porque igualmente perjudica á la muger la 


enagenacion del uno que la del otro. 


1 Praedi  appellatione 
etiam pars. continetur. Proin- 
de sive totum praedium in do- 


sem sit datum , sive pars prae- 


dit : alienari non poterit : eb 
hoc jure utimur. 


ExrosiCioN. 


1  Baxoel nombre de pre- 
dio se comprehende la parte ;-por 
lo qual, ya sea que se haya da- 
do en dote todo el predio ó par- 


te de él, no se podrá enagenar; 


y así se practica. 


Tambien se comprehende baxo del nombre predio en quanto á la 


prohibicion de no enagenarlo, qualquiera parte que se haya. dado en dote ; porque 


esta tambien se tiene por predio (1), 


2 Dotale praediúm Sic ac- 


cipimus , cum dominium mart 


to quaesitum est : ut tunc de- 
mum alienatio prohibeatur. 


2, Se entiende que es predio 
dotal , quando el marido adqui- 


rió el dominio de él ; y en este 


caso se prohibe su enagenacion. 


Exposicion. Predio dotal se entiende el que está en el dominio del marido por 
causa de dote; porque ántes que se entregue , y tenga efecto el matrimonio , no se 


verifica dote (2) 


3 Heredi quoque mulieris 


3 El heredero de la muger 


idem auxilium praestabitur, tiene tambien el mismo privile- 


quod mulierí praestabatur. 


gio que ella. 


Exposicion. En quanto á la accion de dote , el heredero de la muger goza el 


mismo privilegio que ella (3), 


4 Siuxore herede instituta 
fundus dotalis fuerit legatus, sí 
quidem deductis legatis, muher 
quantitatem dotis in hereditate 
habitura est ; valet legatum: 
sin minus , an non valeat quae- 
ritur. Scaevola, et si non totus, 
sed aligua pars ex eo vindicart 
possit, si modo aligua pars ad 
dotem supplendam desit , id 
dumtaxat ex eo remanere apud 
mulierem ait , quod quantitatí 
dotis deest > | 


4 Si habiendo sido institui- 
da heredera la muger se legase 
el fundo dotal : si deducidos los 
legados percibiese la muger de 


la herencia todo lo que importa- 


ba la dote, vale el legado ; pero 
si no , se pregunta si será vá- 
lido : Escévola dice, que si no 
se puede vindicar todo , si- 
no alguna parte , y falta algo 
para completar la dote , solo es- 
to quedará en poder de la mu- 


ger. 


h : : A 4 


(1D) Le 34 5-55 tit. 1 lib, 30 Diz. (2) Ley 3 tit. 3 de este lib, (3) Le) única tir. 74 11b.7 Cod, 
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Exposiciox. En el caso de este párrafo se ha de distinguir como en él se expre- 


sa ; sobre lo qual se dirá en su lugar (1). 


PAULUS lib. 3 de Adulteriis, 


Lex XIV. $ nuptura Tr- 
tio , voluntate ejus fundum do- 
tis nonine Macvio tradidit: 
dos ejus conditionis erit, cujus 
esset , si 1pst Titto fundum 
iradidisset. 


Ley XIV. Sila que había 
de casar con Ticio , con la volun- 
tad de este entregó á Mevio un 
findo por causa de dote , será. la 
dote de la misma condicion que si 
se lo hubiera entregado á Ticio. 


Exposicion. Así como quando otro recibe la dote en nombre del marido , se en- 
tiende que se entrega á este (2), en el caso de esta ley se dice , que-el fundo que se 
entregó á Mevio, es lo mismo que si se le hubiera entregado al marido ; y por con-. 


siguiente se tiene por dotal. 


1 Si mulieris nomine quis 
fundum in dotem dederis : dota- 
lis fundus erit: propter uxorem 
enim videtur is fundus ad ma- 
ritum pervenisse. 


1 Si alguno entregase un 
fundo en dote en nombre de la 
muger , será tenido por dotal; 
porque parece que el marido lo. 
recibió por ella, ES 


Exposiciox. Por la razon expresada en la exposicion antecedente , se dice en el 
caso de este párrafo , que el fundo es dotal como si lo hubiera entregado la muger, 


2 Si fundum alienum mu- 
lieri debeat maritus , eumgque 
milieri el dotis momine promise- 
it, in pendenti eric : et tuncfies 
dotalis cum ad cum perveneris. 


2. Si el marido debiese 4 la 
muger el fundo ageno., y es- 
ta se lo prometiese en dote , se 
hará .dotal luego. que. lo. reci- 


Exvosicion. La razon de decision del caso que se propone en este párrafo, es 


la misma que se lia expresado en este título (3). 


3 Si fundum legatum si- 
bi dotis. causa mulicr repu- 
diaverit., vel etiam substitu- 


Í0 Ulro omiserit hereditatem 


vel legatum , 


erit fundus do- 
salis. Het 


do ; y por consiguiente está prohibida sú enagénacion 


8 +51 la muger no aceptase 
el fundo que se le legó por cau- 
sa de:dote, d aunque haya sido. 
substituido el marido no aceptó 
la herencia ó el legado , el fundo 


“será dotal, > 


Exposicion. Én el caso de este párrafo tambien se entetidera qué es dotal el funa 


(D. Ley 77 8. 5 titul. x lóbr, 31 Digo 
de este tir, 


TOM.-VIIL. 


(2) Ley 19 fitul. 3 de este libió, (3) Ley 13 5.2 


Gga 
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PAPINIANUS lib, 3 coi: Mit 


ES XV. Dotale pras- 
dium , cujus vir possessionem 
retinuit;opost literas ad uxo- 
rem emissas , quibus dotis non 
Jore praedium declaravit , in 
matrimonio defuncta mulere 
virum-retinere. placuit : quia 


mulier actionem::ex pacto non, 


habuit. 


Ecy XV. El predio detal 
cuya posesion retuvo el farido 
despues de haber escrito 4 la mu- 
ger, expresando que no le habia de 
tener en dote , se determino que lo 
restituyese á marido muerta la 
muger durante el matrimonio; 
porque esta no adquirió accion 
por el pacto. 


“EXPOSICION. Segun se propone en esta ley , puede el a retener el a 
porque el pacto que se expresa , obsta para su repeticion ; ¿ pues el Derecho prohibe 
la donacion entre marido y muger durante el matrimonio , y no la de la esposa al 


cposo: 


lon gi Lemporis- possessione pote- 
rat sibi quacrere. > mulier. ut 


suum marito _dederit 11 dotem, | 
cumgque ypetere neglexerit Vir, | 


cum id facere posset : rem pert- 
cult si ¡fecit. Nam liceb-lexsJu- 


lia , quae vetat  fundum dotalem 
a, 
Hina , pertineat etiam ad hu- 


jusmodt atlquisitionem: “non tan 
men interpellat cam possessio- 
uem, quae per Jongum tempus 


Fist anteguam constitueretur... 


dotalis fundus , jam coeperat. 
Plane si paucissimi dies ad per- 
Jiciendam longi tempor ¡E poses” 
s10nem Super 7Juerunt : «mital eri 
quod, impurttur pario. Sa sá 


, Atras a rl 


EXPOSICIÓN: En El A 


quiere por largo tiempo , 


oro TRYPHONINUS lib, 11" Disputationum. 


«¡Léx XVI. aji fundum , quem: 
Titins possidebat bona fide., et. 


Ley XVI Si el fundo que 
Ticio poseía con buena fe , y po-" 
dia adquirir por la posesion de 
largo tiempo, lo.diese la muger en 
dote al marido, como suyo, y es- 


te fuese moroso en pedirlo pu- 


diendo, se hará responsable 4 4 su 
pérdidas pues aunque la: ley : Ju- 
lía, que prohibe la enagénacion — 
del «fundo dotal y comprehenda 
tambien semejante adquisicion, 
no impide la posesion quese ad- 
si ha- 
bia, empezado ántes que el fán- 
do fuese dotal ; pero sí faltaban 
muy" pocos dias para comple- 


tar la posesion' de largo tieme 


po, "no se e deberá culpar: + :ma- 
xido. - y 


asta ley, se de AN el marido que no impiió 


la prescripcion , á no ser que “quando el fundo se dió en dote faltasen muy pocos dias 
para ¡completar .el tiempo. prevenido por, Derecho para ella ; pues aunque la ley Ju- 
lia prohibe tambien la usucapion, del fan lo dotal ;. se entiende “lá que empieza des- 


pues que el fundo se dá en dote, , no la que tuvo principio ántes , que es de la que 
habla esta LS 


. Lex xXx vir" 


A a AA 


Ss MARCELO lib. 7 Dicestorum. 
ián dota- “Ley X das El marido ven- 


£ + 
vr de 
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lem maritúus vendidit , et tra- 
didit. Si. in matrimonio mu- 
lier decesserit , eb dos lucro 
mariti cessit , fundus emptori 
,avellz non potest. | 


237 
dió y entregó el fundo dotal: si 
la muger murió durante el ma- 
trimonio , y el marido hiciese su- 
ya la dote , no podrá pedir el fun- 
do al comprador. | 


Exposicion. En el caso de esta ley no 'se puede repetir el fundo del comprador; 
pues aunque el marido no pudo vender el fundo dotal durante el matrimonio , si 
despues de muerta la muger adquirió la dote, se confirma la venta (1): 


JAvoLENUS li». 6 ex Posterioribus Labeonis. 


Lex XVIIL Vir in fundo 
dotali lapidicinas .Mmarmorcas 
aperuerat  :  divortio facto 
quacritur , marmor , quod cae- 


sum, neque exportatum es= 


set, cujus esset: eb 1mpensam 
in lapidicinas factam mulier 
an vir praestare deberet. La- 
beo marmor viri esse att: cae- 
terúm viro negat quidquam 
praestandum esse a. mulere, 
quia nec necessaria ea impen- 
sa esset , eb fundus deterior 
esset factus. Ego non tantum 
necessarids ; sed etiam utiles 
impensas > praestandas a mu- 
liere 'existimo : nec puto fun- 


dum deteriorem esse , sí tales 


sunt lapidicinae, in quibus la- 
Pis crescere posstt. 


Ley XVIIT. El marido 


descubrió unas canteras de már- 


mol en el fundo dotal : se pregun- 
ta , sI se verificase divorcio , de 
quién será el mármol que ya esta- 
ba cortado , y aun no se habia:sa- 
cado del fundo , y si los gastos 
hechos en las canteras correspon- 
derán al marido ó 4 la muger. La- 
beon dice , que el mármol es del 
marido , y que la muger no debe 
pagar cosa alguna , porque no 
fuéron gastos necesarios , y se de- 
terioró el fundo. Yo juzgo , que 
no solo ha de abonar la muger los 
gastos necesarios , sino tambien 
los útiles ; y. que el fundo no se - 
deterioró , si las canteras son de 
calidad que crece en ellas la pie- 
dra. | 


. ExvostcroN, Segun se propone en esta ley , la muger debe abonar los gastos ne» 
Cesarios, y tos útiles que hizo el marido en descubrir las canteras , si la piedra cre- 


cia en ella 


» Como se dirá despues (2)5-porque el fundo se mejoró con.su descúbri- 


A pero si el mármol no crecia en ellas , el que quedó arrancado será del ma- 
rico , que lo descubrió 4'sus expensas ; y la muger no le deberá pagar los gastos, co- 
mo Expresa esta ley y el párrafo citado en esta exposicion; 


1 SÍ per mulierem mo- 


1 Si por morosidad de la 


ra Jieret', quo minus aestí- mugerno'se Pagase al marido la 
mationem. partis fundi viro cantidad'en que fué apreciada la 


1) Ley 42 111, 3 lib. 41 Digo (2) -Le) 7 $. 13:1it, 3:11b, 24 Dig. 


/ 
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solveret , et fundum reciperet, 
cum hoc pactum erat : fruc- 
tus interím perceptos ad ul 
rum pertinere ait Labeo : pu- 
to potius pro portione fructus 
virum  habilurum , reliquos 
mulierí restituturum , quo ¡u- 
re utimur. 
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parte del fundo , por haberse pac- 
tado así, dice Labeon ., que los 
frutos percibidos en este tiempo 
pertenecen al marido : yo juzgo 
que este ha de percibir los frutos . 
respecto la parte , y que ha de res- 
tituir los demas á la muger; y así 


se practica. 


Exposicion. En el caso de este párrafo está reprobada la opinion de Labeon , y 
recibida en practica la de Javoleno , por ser mas conforme á equidad, 


- 


LIBRO VIGESIMOQUARTO. 


TITULO L 


De Donationibus intor virum , er uxorcm. 


Concucrda con el tit, 16 lib. $ Cod, y el 20 lib. 4 
Decretal. las leyes 4,5 y 6 del tir. 11 Part, q, 
hablan de las donaciones entre marido y MUger. 


] a prohibicion de las donaciones entre marido y muger durante el matrimonio, es 
conveniente por muchas razones ; pues de lo contrario el mútuo amor que se 


deben tener, seria causa de que alguno de los dos hiciese al otro donaciones excesivas 
en perjuicio suyo y de sus hijos : podria causar discordias en los matrimonios , si al- 
guno solicitaba que se le hiciese alguna donacion , y el otro no condescendia-; y los 
matrimonios tal vez se harian venales, con la intencion de enriquecerse el uno de los 
cónyuges á costa del patrimonio del otro ; pero esta prohición no es absoluta; pues 
quando no se hace por pura liberalidad , sino por remuneracion ó causa justa , será 


válida , y deberá subsistir , como se dirá en este título. 


ULpranus lib, 32 ad Sabimum, 

Lex I. Moribus apud nos 
receptutn est , ne inter. vrum, 
es uxorem donationes valerent. 
Hoc autem receptum est , ne 
mutuato amore invicem spolia- 
rentur , donationibus non tem- 


perantes 3 sed profusa erga se 


facilitate. 


Concucrda con la ley 4 tir, 11 Part. 4. 

Ley I. Está recibido en 
práctica entre nosotros, que no 
sean válidas las donaciones en- 
tre marido y muger , para que 
el amor recíproco no sea cau- 
sa de que se despogen de sus 
bienes con donaciones excesi- 
vas. 


. ExposiciON» En esta ley se expresa una de las razones mas principales para la, 
prohibicion de las donaciones entre marido y muger durante el matrimonio, 


ES > PauLus lib 
LexIL. Nec esset. els stu- 
dium liberos fotis, educandi. 
Sextus Caecilius et ¿llam cau- 
sam adjiciebat , quia saepe fu- 


. 7 ad Sabinum. 


Ley IT... Ni procurarian la 
mejor educacion de los hijos. Sex- 
to Cecilio tambien añadía Otra 
causa; porque aconteceria mu- 


del Digesto. 


turumoesset , ue discuterentur 
matrimonia', sí non donaret 
is, qui' posset : atque ea ra- 
tione eventurum , ut vaenali- 
se essent matr ¿monta 


“EXPOSICION: 
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chas veces que hubiése discor- 
dias en los matrimonios , si el 
que podia hacer «donacion no la 
hiciese ; y sucederia por esto, que 
los matrimonios fuesen venales. 


Se continúa en esta ley expresando las razones y causas para la pro- 


hibicion de las donaciones entre marido y muger durante el matrimonio. 


=ULPIANOS lib. 32, ad Sabinum. : 


o ratio ef ora- 


Lex IT]. 


¿one L; mperatoris NOSÍYÍ ás | 


mint Augtisti electa est: nam 
ita att : Majores mostri inter 
virum:-, et uxorem donationes 
prokibuerunt : amorem:.hones- 
tum solis animis aestimantes, 
famae etiam conjunciorum con- 
sulentes : 
conciliari videretur , neve me- 
lior in paupertatem inciderct: 
deterior ditior fieret. 


Exposicion. 


ne: concordia pretio 


Ley UL Esta razon está 
comprehendida en la oracion de 
nuestro Emperador Antonino: 
dice así : Nuestros mayores pro- 
hibiéron las donaciones entre ma- 
rido y muger., juzgando qué el 
amor honesto -consistia solo en 


el ánimo , mirando tambien á su 


propia estimacion > Para que no . 
pareciese que la union era por in= 
terés , y para que el rico no se 
hiciese pobre, y el pobre rico. 


Se refiere en esta ley la oracion que en tiempo del Emperador An- 


tonino se hizo en el Senado para la prohibicion de las donaciones entre marido: y 


muger durante el matrimonio, 


a Videamus inter quos 
sint prohibitae donationes. Ef 
quidem si matrimontum mort- 
<a , legibusque nostris cons- 

+ donatio non valebit : sed 


sz ano impedimentum ¿n- 
terveniat 3, HE Sib omnino ma- 


trimontum : donatio valebit.- 


Ergo si Senatoris filia liber- 
tino contra Senatusconsultum 
mupserit , vel provincialis mu- 
lier el , quí ¿bi meret , con- 
ira mandata , valebit dona- 

: quia nuptiae non sunt: 


pe elas non est , eas dona 


tiones ratas esse : ne melior 


1 Veamos entre qué perso- 


nas estan prohibidas las donacio- 


nes: y ciertamente sí el matrimo- 
nio es válido por nuestras leyes y 
costumbres y O valdra la dona- 
cion 3 pero si hay algun impedi- 


"mento que dirima el matrimonio, 


valdrá la donacion : luego si la 
hija del Senador casase con libér- 
tino contra la constitucion del Se- 
nado , O la muger de alguna pro- 
vincia con el que exerce en ella 
jurisdiccion contra lo mandado, 


_valdrá la donacion , porque no es 


válido el matrimonio ; pero no es 
justo que subsistan estas donacio- 
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sit conditio eorum , qui: deli- 
querunt. Divus tamen Seve- 
rus in liberta Pont Pau- 
lini Senatoris contra statuit: 
guía non erat ajectione uxo- 
ris habita; sed magis concu- 
binae. 
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nes , para que no sea mejor la con» 
dicion de los que incurriéron en 
culpa : el Emperador Severo de- 
terminó lo contrario en quanto á 
la liberta de Poncio Paulino Se- 
nador ; porque no la tenía por 
muger , sino por concuvina. 


Exposicion. La donacion que se hizo entre los que contraxéron matrimonio con; 


impedimento , por el qual no debia subsistir (esto es , nulo por Derecho), se dice, 
que es válida ; lo qual se ha de entender segun el sumo rigor de Derecho ; pero se- 
gun el de equidad, se dice lo.contrario por la razon que expresa el mismo párrafo: 
en el último caso que propone , se refiere tambien la razon por que el Emperador 
Severo declaró que era válida la donacion. | . 


2 Qui in ejusdem potes- 
tate sunt , prohibentur sibi 
donare : ut puta frater ma- 
riti , qui est in soceri pobes- 
bate. 


ExpPosIcioN. 


2 Entre los que estan baxo 


la potestad de una misma perso- 


na , se prohibe la donacion, v. g. 
el hermano del marido que está 
en la potestad del suegro. 


El hijo casado y velado sale de la patria potestad por Derecho Real, 


segun se ha dicho, repetidas veces ; por lo qual no tiene lugar lo dispuesto en este 
párrafo de que no sea válida la donacion entre la muger y el hermano del marido 
que estan en la potestad del suegro de aquella. 


3 Verbum, potestatis, 
non solum ad liberos trahí- 
mus 3 verum  etiam ad ser- 
vos. Nam magis est ut hi quo- 
que quí aliquo jure subjecti 
sunt marito , donare non pos- 
Sint. 


3 La palabra potestad no 
solo se refiere á los descendien- 
tes , sino tambien á los sier- 
VOS 3 porque es mas cierto que 
los que estan sugetos al mari- 
do por algun derecho, no pue- 
den hacer donacion. 


Exposición. La palabra potestad respecto la prohibicion de la donacion mútna 
entre los que estan sujetos á la de una misma persona , comprehende tambien á los 
siervos 5 por lo qual no es válida la donacion entre la muger y los siervos del 


marido. 


Secundum haec si ma- 
ser filio, qui in patris potes” 
tate esset , donet , mullius mo- 
menté erit donati0 : quia pa- 
tri quacritur. Sed sí in cas- 


tra eunti filio dedit , videtur 
valere : quia filio quaeritur: 


4 Segun esto , si la madre 
hiciese donacion al hijo que esta- 
ba en la potestad del padre , no 
será válida , porque adquiere pa- 
ra este : mas si le donó al hijo 
para que fuese al exército , pare- 
ce que vale ; porque lo que ad- 
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et: est castrensis peculiz. Qua- 
re et si filius , vel privignus, 
vel quivis alius potestatt ma- 


riti subjectus , de castrensi 


suo peculiodonavit, non erit 
irrita donatto. | 


EXPOSICION... 
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quiere es para sí , y se hace del 


peculio castrense ; por lo qual, sí 


el hijo, el hijastro, ó qualquiera 
otro sujeto'á la potestad: del ma- 
rido hiciese donacion: de su pecu- 
lio castrense ,'será válida. 


E esté párrafo s se continúa la especie del antecedente ; y en los ca- 


sos que propone , será válida-ó no la E Ss Le distingue , por la razon qe 


expresa. 


Prohibetur igitur er 

uxori , et nurul donare ettam 

, que est ín socert potesta- 

d , si-modo. maritus sit 1n pe 
ÉY25 ei 


ExPosICIoN. 


hos Tambien se prohibe 4 los que 
estan en la potestad del suegro 
hacer donacion á la muget y á la 
nuera, si.el marido estuviese en 


la potestad del padre. 


Entre las personas que expresa. este párrafo, is se tii la 


donacion , por las razones que se han dicho en las exposiciones auge o 


A 
6 Abuxoris, nUruSsve pa 
tre prohibitum est donar! ul 
ro , vel genero. Sed et his, que 
sa in corum potestate SE 


fuerte donatum , vel in quo- 
rum sunt potestate , non va: 


lebig donatio : si modo vir. , et 
socer in ejusdem sunt potesta: 
te , vel vir in socert. Caete- 


rin si in alía familia est. 
neque .Socero > neque. 


al OS : 

> que est in ejus potestate, 
00 el, in cujus est , dona-. 
t¡0ne interdictum est. 


, ExPOosicioN. 


6 El padre de la. muger $ 
núéra no pueden hacer donacion 
al marido ó al yerno ; peto Si es: 
tos hiciesen donacion á los que 
estan ensu' potestad ¿0 estos a 
ellos , no valdrá , con tal que él 
marido y el suegro esten en la po- 
testad de uno mismo , Ó .el mari- 
do en la, del suegro 5. pero si el 
marido está en otra familia , no 
está prohibida la donacion, ni al 
suegro ,.ni á aquel que está en su 
potestad , ni al que le tiene en la 
suya.. 


Por la misma razon que se ha expresado en las exposiciones anteces 


dentes , se prohibe 6 permite la donacion entre las personas que refiere este párrafos 


7 Socrui a nmuru , vel 
contra donari non est prohibi- 
tum: quia hic jus celta 
non. vertitur. 

Exposicion. 
misma persona. 

TOM. VII. 


ed No está prohibida Eo 
nacion del suegro á la nuera , Ó al 
contrario , porque entre estos ho 
se verifica derecho de potestad. | 


Los que expresa este párrafo no estan sujetos á la potestad de una 


Hh 


2.4.2 


SÓ :Servus meus , cujus 
ususfructus alienus: est, do- 
net uzori mae ex to. peculio, 
quod ad. me non .pertinebat: 
vel homo: liber bona. fide mi- 
hi serviéns : 


ra quidem. persona. utcumque 
admitti potest donatio : cae- 
terae enim personae: aliena- 


tionem peculai , ub donent , non 


habent. 


an. valeat do- 
natio , quaeritur : eb 1 dibe- : | 
-Sona libre, se puede admitir la do- 
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3 Si mi siervo:,:en:el qual 
tiene otro. el usufruto. , hiciese 
donacion 4 mi muger del pecu= 
lio que no me pertenecia, ó:el 
hombre libre., que me sirve con 
buena fe , se pregunta si valdrá 
la donacion : en quanto á la per- 


nacion ; pero las demas no pue- 
den hacer. donacion ; porque se 
les prohibe la enagenacion del 
peculio, | 


¿1 Exposicion. En las últimas palabras de este párrafo se satisface á la duda que se 
propone en él , esto es , que los siervos ño tienen facultad para hacer donaciones de 


sus peculios. 


9 Non tantum- autem: 


per se maritus , et uxor , cae- 
teraeque personae dare non 
possunt. 


9 Almarido y la muger, no 
solo se les prohibe la donacion 
mútua hecha por ellos. mismos, 
sino tambien la que se Mea por 
medio de otros. 


: Exposicion. La prohibicion de lá donación entre las personas expresadas en este 
título , se entiende que no la pueden hacer ni por sí, ni por interpuesta persona. 


10 Sciendum autem est ita 
interdictam inter virum et uxo- 
rem donationem , ut 1pso jure 
mihil valeat y quod actum est: 
proinde si corpus sit , quod do- 
natur : nec traditio quidquam 
valet: et sí stipulanti promis- 
sum sit , vel accepto latum , ni- 
hil valet. Ipso enim jure. , quae 
inter viIrUM , ef uxorem dona- 
tioms causa geruntur , nullius 
momenti sunt. dl 


10 Se ha de saber que la 
donacion entre marido y muger 


está prohibida, de modo , que 


es nula por Derecho ; por lo 
que , si lo que se donó es co- 
sa corporal , no es válida su en- 
trega 5 y si se prometió al que 
estipuló ó la dió por recibida, 
no vale; por lo qual el contrato 
entre marido y muger por cau- 
sa de donacion , es nulo por De- 
recho. j - 


d 


+ Exrosicion. De tal modo está prohibida la donacion entre marido y muger , que 
esta y la entrega de la cosa de que se hace donacion , es inmediatamente nula por 


Derecho , como expresa este párrafo. 


11 $ quis igitur num- 


rx Esto supuesto, si alguno 
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mos uxori dederit ; non  fiez diese alguna cantidad de dinero 4 
vi ejus apparet : quía mi-  lamuger,esclaroque no la hace de 
hil corporis ejus fieri palam ella; porque es Constante que na- 
est. | da hace suyo de lo que se le dona. 


Exposicion. En virtud de lo expresado en el párrafo antecedente , dice este, que 
la muger no hiace suya la cantidad que le dona el marido. 


12 Sed si debitorem suum 12 Si alguno le mandase 4 
el solvere jusserit : hic quaeré su deudor que pague 4 la mu- 
sur an nummi frant ejus , debi-... ger , se pregunta si se hará de él 
torque liberetur. Et Celsus li- esta cantidad , y se libertará el 
bro quintodecimo Digestorum deudor : Celso al libro. quince 
scribis videndum esse me dic de los Digestos escribe , que'se 
possit et debitorem liberatum, ha de decir que quedó libre el 
et mummos factos mariti, mon deudor , y el dinero se hizo" 
uxoris. Nam et sí donatío jure del marido , no de la muger - 
civili non impediretur , eum rez porque si la donacion no estu- 
gestae ordinem futurum , ut pe- viera prohibida por Derecho Ci- - 
cunia ad te a debitore tuo , de- “vil , respecto lo tratado , resul. 
inde d te ad mulierem pervene- taria , que la cantidad pasó 4 4 
rit : nam celeritate comjungen- de tu deudor , y detiá tu mu- 
darum inter se actionum unam ger; pues por causa de breyé= 
actionem occultarí : caetermm dad se omite entre ellos una 
debitorem creditorí dare , cre- accion ; porque él deudor dá al 
ditorem uxorí : mec movum, acreedor, y este á la muger Y 
aut mirum esse , quod per no es nuevo,ni de admirar , que' 
alium' accipias te. accipere.. lo que recibes por medio de otro 
Nam et si is , quí creditoris lo hagas tuyo; porque si el que 
tul se procuratorem: esse. sí- fingió-que era tu procurador 1e- 
mulaverit., d debitore tuo ju-  Cibiese dinero de tu deudor, 
bente te pecuniam accepert eb, aparentando tusmandato ,- consta 
furti actionem te habere cons-, que compete contra él la accion 
tat , et ipsam pecunam tuam de hurto: y, y que es tuyo el mis- 


esse. Or labs +, mo dinero. 


- Exposicion En el caso de este párrafo se entiende que intervino” donacion entre 

marido y muger-,.y-por consiguiente es. nula : lo demas que se expresa en:él no cop= 

responde á este título... E ES 0 po 
13 Huic sententige consez - 13 Es consiguiente 4 esta 

quens esto, quod Julianus lí- sentencia lo que escribe Juliano 

bro septimodecimo Digestorun: al libro diez y “Siete de los Di- 
TOM. VII. Bh 2 
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scripsit y si donaturum. mtht 
jussero uxort mae dare : at 
enim Julianus nullius esse mo- 
menti: perinde enim habendun, 
atque si ergo acceptam , et rem 
meam factam , uxori mae de- 
dissem: quae sententia vera est. 
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gestos , que si: mandase dar á mi 
muger lo que se me habia de do- 
nar á mí, no es válido ; porque 
es lo mismo que si despues de 
recibido y adquirido el dominio, 
lo diese 4 mi muger ; cuya sen- 
tencia es verdadera. 


Exposicion. En el párrafo presente se propone otro caso en el qual se entiende 
que el marido donó á la muger, y no es válida la donacion ,'como se ha dicho en el 
párrafo antecedente , por las razones expresadas en las exposiciones anteriores, 


JULIANOS lib, 17 Digestortito 


_LexIV. Idemgque est et sí 


mortis causa traditurum mi-. 


li, jusserím  uxori tradere: 
nec referre , convaluerit  do- 
nator , an Mortuus sit : ne- 


que existimandum est , sí de 


xerimus  valere  donationem, 
non  fiert. me  pauperiorem, 
quia sive convaluerit donator, 
condictione tenebor : sive mor- 
tuus fuerit , rem , quam ha- 


biturus eram , in bonis meis 
dondtionem. 


desinam  propter 
habere. 


Ley IV. Lo mismo se dice 
si mandé que se entregase á la 
muger lo que se me habia de en- 
tregar á mí por donacion , y na- 
da importa que convaleciese Ó 
muriese el que hizo la donacion, 
nise ha de juzgar que disminu- 
yo mi patrimonio , si dixése- 
mos que vale la donacion ; por- 
que si convaleciese el que la hi- 
zo , estaré obligado por la condic- 
tion ; pero si muriese , dexaré 
de tener lo que había de percibir 
por la donacion. | 


«Exposicion. La razon por que no. vále la donacion que menciona esta ley , se 


expresa en ella, 


ULPIANUS lib. 32 ad Sabinim. 2 
Esp Va Sy sponsus spon= 
sae donatúrus , tradiderit Tis 
tio, ut 15 sponsae daret : dem 
de Titius tradiderit. post: nup- 
tias secutas : si quidem eun 


inverposuerit. maritus , dona- 
tionem non valere , quae post 
contractas muptias  perficia- 
tur. Si-vero :mulier eun 111- 


terposuerit : jamdudum perfec-. 
sam donationem esse, hoc est 


Concuerda con la ley 2 tit, 11 Part. 4. > 
Ley Wo Silo que habia de 
donar el esposo 4 la esposa se lo 
entregase á Ticio para::que se lo 
diese , y-este lo entregase despues 
de contraido el matrimonio : si el 


«marido lo: interpusiése.., no vale 
“la> donacion: y que se perfecciona 


despues de contraido el matrimo- 
nio ; pero sido interpusiese la mu- 
ger , se entiende que la: donacion 
se habia perfeccionado ántes del 


“+ del Digesto. 


ante nuptias - : atque ideo 
quamots contractis nuptis Ti: 
tus tradiderit donationem va- 
lere. Fe | 
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matrimonio ;-.y por esto aunque 
Ticio entregase lo que. se donó 
despues de efectuado el matrimo- 

hijo , vale la donacion, 


ee 


esta ley , se lia de distinguir segun refiere; pues en el primer caso , como la dora- 
cion no se perfecciona ántes del matrimonio',.se verifica que es entre marido y mu- 
ger; y en el segundo , como la adquiere la muger ántes del matrimonio , yes entre 


Ns 


el esposo y la esposa , la qual es permitida por Derecho, segun se ha dicho , y re- 


fiere la ley de Partida concordante, es válida; 


1 Simaritus duos reos ha- 
beat, Titíum , et mulierem , et 
mulierí accepto tulerit dona- 
tionis causa , neuter liberatur: 


quía acceptilatio non valet : et. 


haec Julianus libro septimode- 
cimo Digestorum scribit. Pla- 
ne sí mihi. proponas Titio ac- 
cepto latum : ipse quidem libe- 


vabitur 5 mulier vero manebit' 


obligata.. : 3 


+1 Si fuesen deudores del ma- 
tido Ticio y la muger , y por 
Causa de donacion diese por reci 
bido lo que le debia la muger, 
ninguno de los dos queda libre; 
porque no es válida la: aceptila- 
cion ; y así.lo escribe Juliano al 


libro diez y siete de los Digestos; 


pero si me propusieses que lo dió 
por recibido.de Ticio , este que-- 
dará libre , y la muger obligada, 


-Exrosicion.' En el caso primero de este párrafo no es válida la donación ; y por 
consigniente nose libertan de la obligacion Ticio, ni la muger; y en el. segundo, so= 
lo se liberta Ticio.; porque respecto a este , es válida la aceptilacion, 


2 Generaliter tenendum est, 
guod inter-1ps0s , aut-qui ad 
eos pertinent , aut per imterpo- 


sitas personas donationis cau- 
sa agatur:, mon valere : quod 


si aliarum:extrinsecus-Terumn, 
personarumve causa commixta 


sit: si separari non potest , nec 
donationem impediri : sísepara-: 


ri possit, caetera valere : 1d, 


quod donatum sit , non valere. 


i 


2 Generalmente,se: ha: de. 
decir , que mo: es válida la dona= 
cion entre marido y «Mmuger , ya 


se haga por: interpuestas: perso-=, ' 


nas , Ó por:ellos mismos. ; pero. 
si fuese mixta respecto las perso-. 
nas Ó las cosas , si no.admite se- 
paracion MO Se puede: Impedir; 
y sí se pudiese, separar, valdrá; 
en quanto 4.lós demas»,:y'no res= 


pecto de ellos, ES 


o 


:] E O90F NA MIO he : 
ExposicioN. La donacion entre marido y -muger no es válida ni aun por inter- 
yA p a » -. 


puestas personas; y si interviniese interes de alguna otra “persona , solo "valdrá Fes 
pecto lo perteneciente a ella, si admitiese separacion , como. dice este párrafo. 


2.3 Si debitor viri pecuniam. 


3. Sielideudor del marido por 
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Jussu maritt uxori promiserit: mandado de este prometiese algu- 
nilil agitur. na cantidad á la muger, no valdrá, 


Exposicion. En el caso de este párrafo se dice , que es nula la promesa ; porque 
de ella resulta donacion entre marido y muger. 


4 Si uxor viri creditor 4  Silámuger prometiese al. 
donationis causa. promiserit:.. guna cosa al acreedor del marido 
et Jidejussorem dederit : meque * por causa de donacion , y diese 
virum liberari , neque mite fiador , no queda libre el marido, 
rem obligari , vel Jidejusso- ni se obliga á la muger , ni el fia- 
rem ejus Julianus at : per- dor de ella, segun dice Juliano; 
indeque haberi , ac' si nipil y es lo mismo que si no hubiera 
Prom AB0r. EE prometido cosa alguna. 

EXPOSICION, Por A misma razon de verificarse donacion en el caso de este pár= 


rafo , se dice que no se liberta el marido de la obligacion , ni se obliga la muger, ni 
subsiste la fianza. = 


s Circa venditionem quo, $ Si se vendiese alguna co- 
que Julianus quidem minoris sa ¡por menor cantidad , dice 
factam venditionem nullius es- Juliano , Que no es válida la 
se momenti até : Neratius au- venta 5 pero Neracio , con cu- 
tem , cujus opimionem Pompo- ya opinion se COn ara Pom: 
nius non improbat. , venditio-...ponio, dice , que la. venta he- 
nem donationis causa inter ví- cha por causa de donacion entre 
rum et uxorem factam , mullius * marido y muger, no es válida, 
esse Mmomenbt : si omodo cum  siel marido,no teniendo ánimo 
animum. maritus vendendí nor. de vender, lo hizo por causa de 
haberes 3w0idcirco venditionem donacion; pero si queriendo ven: 
commentus sit, ut donaret. der A en menor: cantidad, 
Enimverorsi cum animum ven-= valdrá la venta ; pero.no la te- 
dendií haberet , ex: pret1o el res» mision de la cantidad » TEspecto, 
misit :venditionem:quidem va= lo que.se, aumentó el. patrimo- 


lere , remissionem autem hac-; nio de la.muger :; por lo qual 


renus non valere y quatenus fac si la cosa, que cl quince se 
ta est locupletior. Ítaque si res) vendió eñ. cinco , y en lo su- 
quindecin vaenit quitique, nunc. Cesivo vale diez, , solo se pres- 
autem sit decet , quinque tan-  tarán cinco mas por la muger; 
túm praestanda sunt : quid in, Porque en estos parece que se at 
hoc locupletior videtur facta. ... Mmentó su patrimonio. 


ExPOsIcIoN. Siempre que se verifique donacion baxo del colorido de venta, ó al- 
gun otro contrato. entre matido y muger., será nulo respecto el interes que resulte 


del Digesto... - 


á alguno de los dos , no dela venta ó 'el contrato ,: sino «dde la donacion 


propone en este párrafo. 


6 Si donationis causa vir, 


vel uxor  servitute. non. uta-. 


tur , puto. amittt  servitutem, 
verum post divortium condici 
- pOsse 
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» Segun se 


. 


6  Siel marido:ó la muger no 
usasen de la servidumbre por cau“ 
sa de donacion , juzgo que se pier- 
de ; pero compete la condiction 
despues del divorcio. : 


Exposicion. - Segun se propone en este párrafo , se pierde la servidumbre por el 
no uso; pero se puede usar de condicion para repetirla despues del divorcio , segun 
: dice este párrafo ; pues como la donacion fué nula, el donatario no adquirió Dere- 


cho alguno (1). 


7 Siuzor, vel maritus ex- 
ceptione quadam donationis cau- 
sa summoveri voluerint : facta 
d judice absolutione valebis quí 


dem sententia , sed condicetur 


el , cul donatum est. 


$ -- A y , , - y 
7 Siel marido d la muger, 


- por causa de donacion.no quisie- 


sen usar de alguna excepcion , la 
“sentencia absolutoria del Juez se- 
rá válida ; pero competerá con: 
diction contra el donatario. 


Exposicion. * En el caso de este párrafo se puede usar de condiction para la repe= 
ticion de lo que se donó ; pues la donacion que fué absolutamente nula. , no se pudo 


confirmar por la sentencia del Juez. 


Consuerda con la ley 6 tit, 11 Parto 4. YY. 


8 Concessa donatio est sepul- 


turae causa. Nam sepulturae 
causa locum marito ab uxore, 
vel contra posse donari constar. 
Et si quidem (mortuum.) intu- 
lerit , faciet locum religiosum. 
Hoc autem ex eo venit , quod 
definiri soles , eam demum do- 
nationem impediri solere , quae 


et donanten pauperiorem. , eb. 


accipientem facit locupletiorem. 
Porro híc non videtur: fieri . lo- 
cupletior in ea re, quam reli- 
gioni dicavit : nec movit quem- 
quam, quod emeret , misi a ma- 
rito accepisset : nam et si pau- 
perior ea fieret , msi maritus 


8 Es permitida la donacion 
¿por causa de sepultura, entre ma- 
rido y muger , en el predio de al- 
guno de ellos ; y Si se enterrase 
el muerto , se hará el lugar religio- 
so ; porque este se prohibe quan- 
do.se- verifica que por la dona: 
cion se disminuye el patrimonio 
«del que la hace , y aumenta el 
del que la. recibe , y lo que se 
dedica 4 Dios por causa de reli- 
gion , no aumenta el patrimonio 
del donatario.,. ni es del:caso el 
que hubiera tenido que comprar- 
lo, st no lo hubiera donado el 
marido , y su.patrimonio se hu- 
biera disminuido en esta canti- 


(1) Ley 11 5. 10 de este sir. y la 18 Cod. de este tir, 
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dedisset 3>mon-tamen idcirco fit 
locupletior , quod non expendit. 


idad; porque el que dexa de gas- 


tar, nose dice que lo aumenta. 


O Exposición. La donacion que expresa este párrafo , es permitida por Derecho 
entre marido y muger , como:se dice en él y-en la ley de Partida concordante. 


Hacc res et illud sua- 
det, si uxori maritus. sepultu- 
rae causa donaverit., 1ta de- 


mum locumfieri imtelliga mu- 


e > , y E 

lieris , cum corpus humatur. 
Caeterum antequam  fiet reli 
giosus , donantis manet. Prom- 
de si distraxerit muher : ma- 
net locus donatoris. 


9 De lo qual se infiere , que 
si el marido dona 4 la muger al- 
gun terreno por causa de sepultu- 
ra , se entiende que sé hace de 
ella quando se entierra su cuerpo; 
pues ántes que se haga religioso, 
está en el dominio del marido; 
por lo qual; aunque lo enagene la 
muger , permanece del marido. 


- Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente , y expresa 
quándo tiene efecto la donacion de la sepultura entre marido y muger. 


10 Secundum haec sí uxo- 
ri sude. monumentum. purum 
maritus magni pretii  dona- 
werit , valebig donatto : sic ta- 
men , ut cum fit religiosus, 
valeat. 


10 Por tanto , si el marido 
donase á la muger un monumen- 
to profano de mucho precio, don- 
de no se habia enterrado ningun 

r / " . 
cadaver, valdrá la donacion quan- 
do se haga religioso. 


Exposicion. Sigue en este párrafo la especie de los dos antecedentes. 


11 Sed etsi ipsa fuerit ¿llo 
illata : licet morte ejus finitum 
est matrimontum ;, favorabill- 
ter tamen dicetur locum reli- 
giosum fiert. j 


11 Massi ella fuese enterra- 


da en él , aunque por su muerte 
se disolvió el matrimonio , por lo 


favorable de la causa , se dice que 
el lugar es religioso. 


Exposicion. Enel caso de este párrafo se dice , que se hace el lugar religioso por 
lo favorable de esta causa ¿ porque segun Derecho, el que ha muerto no es capaz 


de adquirir dominio... 


12 Proinde ef si mart 
tus ad oblationem Dei uxo- 
ri donavit , vel locum , in 
quo opus. publicum , quod pro- 


miserat facere ; vel ut aedem 


publicam dedicaret : fret lo- 


cus sacer. ¿Sed eb si quid el 


+ 


5 
12 Por lo qual si el marido 
donase á la muger para que lo 
ofrezca á Dios , ó le diese el ter- 
reno donde habia de edificar la 


Obra pública que habia prometi-. 


do hacer, ó lo dedicase para 1gle- 
sia, se hará el lugar sagrado ; pe- 


o 


«del Digesto.» 


deb) ut donum Deo detur, 
vel consecretur. « dubium:. non 
estoquín debeat valere. Qua- 
re eb. si oleun: pro ea 11, ae- 


de sacra papada bs: vales, do- 


matios Oj 


j ERROR 
cion entre matido y.muger. 23 


? 13 Si maritus heres : Insti 
Futus repudiet hereditatem do- 
nationis causa: y: uliamus. serip- 
si£. libro septimodecimo Diges- 
torum , donationem e Ne- 
que enim. Ppauper tor > qui 
non adquiras : ¿Sed quí de pr 
11 monito su0 depos Sutt. Rep: dia. 
tio. quien mariti mulieri pro- 
dest, Si vel substituta sil mu- 
ler, vel. etiam ab intestato he- 
res futura. a . A 
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ro.si dió alguna cosa para que lo 
ofreciese 4 Dios.,-Ó se conSagrase, - 
no.se.duda:que, debe valer ; por lo 
qual si-por causa: de ella. pusiese 
oleo:en el aclifiu Po sagrado vale 
la donación: 


Se pEópone en este párrafo otro" caso , en el que es válida la donas 


INIA 
z 


Si el marido que AS 
sd heredero repudiase la he- 
rencia por causa de donacion esa 
cribe Juliano al libro diez y sicte 
de “los Digestos , que vale ; ; por 
que 1 no Se hace 1 mas “pobre E que 
no' “adquiere, sino el que dá de su 
patrimonio. La repudiacion del 
marido tambien” aprovecha á la 
-muger , si esta fué” substituta 50 
ha de ser heredera ab mtes- 


tato. ve 


; Las 
$ Ns MISA 


AY ' r by o 


Exposicion... En el caso: de este Ta nose. verifica, donacion ;; - porque el que 
dexa de Ao mins als dá ss su OS ni se entiende, que lo cisne 


14 Simile lodo eb Si lega: 
tum repudiet : placer nobis va- 
lere  donationem , si mulier 


substituta. sit in legato. sac 02Ía 


etiam Sí proponas eam here- 
dem anstitutam. | 


Exrosicion. 
del antecedente, 


OLA quis rogatus sit, 
percepta certa quantitate uxo- 
ri suae hereditatejn restitue- 
re., et 15 sine deductione res- 
titueric : Celsus libro decimo 
Digestorum scripsit , magis 


Ppleniore officio fidei e 


“dae Jfunctunm mariuuúum , quam E 


TOM. VIII. 


US 
e. $ 


14 "Dela misma manera si 
repudiase el legado , se deter- 
mina que val a. la ¿Jonacion, 
si la muger era. substitura en 
él , Ó instituida obherede- 


La razon de Hifoo del caso , de este párato: » es la. misma que la 


Pos Si uno. 108ó á. otro que 
percibiendo para sí. cierta cantidad 
de.su. herencia: restituyese. lo de- 


mas. á su Mmuger , y se la diese to- 


da, escribe Celso al libro. diez de 
los Digestos , y que parece que el 
marido quiso mas bien dexarla 


por herederá que por" Rio: 
Li 
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tionem :huic. sententiae Celsus 


adjecis: > quod: plerique magis 
fidem: exsolvunt” ín hunc ca- 


sum. “quam donant + neco de 
suo putant proficiscl. nquod 
de alieno.. pleniús.. Testiuunt, 
voluntatem  defuncti — secuti: 
nec. immerito, .saepe credimus 
aliquid defunctum volmisse, 
et tamen non, rogasse. Quae 
sententia abel, rationem ma- 
gis in €0, que non erat des 
ducta quarta y rogatus reste 
fuere , et tamen.  ntegram fe 
dem praestitit omisso Sena- 
tusconsulti commodo : hic enint 
vere fidem cusolvit. 3 volun- 
tatem testatoris | -obsecutus. 
Hoc ita , si non per erro- 
rem calculi  fecit. Cacterum 
indebitt fideicommissi esse rel 
petitionem , nulla 
ESES | 


dubitatio : 
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donasse viderí. et rectam'ra: 


saria', ni hacerlerdonacion. Celso 
añades con razon á esta sentencia; 
que en este caso nose entiende 
que hay «donacion ,:sino que se 
cumple con el fideicomiso ; por» 
que no dá de su patrimonio el que 


, restituye el ageno ., cumpliendo 


la voluntad del difunto; pues las 
mas veces Creemos con razon, 
que el diftinto quiere alguna cosa, 
aunque no la ruegue ; cuya sen- 
tencia se verifica mas bien ,. res- 
pecto « de aquel que no percibió la 
quarta parte de lo que se le man- 
dó restituir , y lo entregó entera- 
mente , sin usar de. la facultad que 
le permitia la constitucion del Se- 
nado ;.porque este cumple perfec- 
tamente con el fideicomiso , Ob- 
servando la voluntad del testador: 

esto se entiende si no lo hizo por 


“error de cálculo; peros no hay du- 
da que compete repeticion del f- 


deicomiso que se paga indebida- 
mente, . 4 


ExPosICIoN, Segun se e Propone en este parrafo. , ho se entiende que el marido. do- 
na á la muger, sino Ade “dexa de adquirir lo que: podia retener por“ la ÓN 


del Senado. 


Concuerda con la ley 5 tit. 11 Part. 4. 


16 Cum igitur mihil de 
bonis erogatur: , recte dicitur 
wvalere donationem. Ubicumque 
igitur non deminuit de fa- 
cultatibus suis, “qui dona- 
vit, valet : vel etiam si de- 
sminuat : locupletiór tamen 
non fir, quí accepit : donatio 
valet. | : ci 


16 Esto supuesto , quando 
nada se dá del propio patrimo- 
nio , se dice que vale la dona- 
cion '; pues siempre que no lo 
disminuye el que hace donacion, 
es válida ; y tambien lo es aun- 
que lo disminuya ,'si el que la 
recibió no aumentó su patrimo- 
nio. . 


EXPOSICION. En este párrafo se continúa la especia del antecedente , y expresa: la 


razon de su decision. 


del Digesto. 
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Concuerda con la ley 5 tits 11 Part: 4» 


17  Marcelhis libro septi- 
mo Digestorum quaerit :- Si 
muligr acceptam a marito pe- 
-euniam in sportulas pro cog- 
mato suo ordini erogaverit , an 
donatio valeat? Et att vale- 
re , nec videri locupletiorem 
mulierem factam :  quamovis 
mutuam pecuniam esseb accep- 
tura , et pro ajfme. eroga- 
tura. j 


17 Pregunta Marcelo al li 
bro séptimo de los Digestos, 
si valdrá la donacion de la can- 
tidad que la muger recibió del 
marido para gastos de la dignt- 
dad de su pariente ; y se dice que 
sí , porque no se entiende que 
la muger aumentó su patrimo- 
nio , aunque hubiera de haber 
recibido dinero prestado , y gas- 
tarlo por su pariente. - 


ExposicioN. Siempte que pot la donacion del marido la muger no aumente su pa= 
trimonio , es permitida por Derecho , como expresa este párrafo y su concordante 


de Partida. 


18 In donationibus autem 
jure civili impeditis hactenus 
revocatur donum ab eo , ab ea- 
ve, cui donatum est , ut si qui- 
dem exstet res , vindicetur : st 
consumpta sE > condicatur hac- 
temus , quatenus locupletior quis 


corum factus est. 


18 En las donaciones pro- 
hibidas por Derecho Civil , en 
tanto grado se revoca. lo que se 
dió al donatario , que se puede 
vindicar si exíste 3 y SÍ se consu- 
mió, compete condiction por 
lo que aumentó su patrimonio el 
donatario. | 


Exposicion. Consiguiente á lo expresado en el párrafo antecedente y en sú expo- 
sicion , dice este , que si de la donacion entre marido y muger resulta algun aumen- 
to al patrimonio del donatario, solo en estó se revocará, aunque haya consumido lo 
gue percibió ; y si existiese , se podrá vindicar todo lo que se dió. á 


die HS A y “1 ad Edictúm Provincial, 


Lex VI. Quia quod ex non 
concessa donatione retinetur > 1d 
aut sine causa > aut ex injusta 
causa retinerí intelligitur : ex 
quibus causis condictio nasct 
SOLEE=— ARRE E AE IES 


Ley VI. Porque lo que se 
retiene por donacion que no es | 
permitida , se entiende que se re-. 
tiene SIN Causa , Ó por causa in: 
Justá ; por lo qual suele competer 
condiction, 


Exposicion. En A | 
. esta ley se expresa la razon por que cómpe “ondicti 
ms EA os ete la condictio 
se ha dicho en el caso del párrafo antecedente. Ñ dl 


ULbiaxous lib, 31 4d Sabinum, 


+ Lex VII. Quod autem spec- 


tatur tempus an locupletiores 
TOM. VIIL. 


Ley VII. En quanto al au- 


mento del patrimonio , ¿4 qué 


lia: 
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sint facti, utrum tempus litis 
contestatac , an rel judicatae? 
Ef verum est litis contestatae 
tempus spectari oportere : 1d- 
que Imperator noster cum pa- 
tre rescripsit. 


Libro XXIV Título 1 


tiempo se ha de mirar , al de la 
contestacion del pleyto , ó al de 
la sentencia? y es cierto que al de 
la litis contestacion , como res- 
pondió nuestro Emperador con 
su padre. 


Exposicion. Se ha dicho (1) que la donacion entre marido y muger , de la qual 
resulta aumento al patrimonio del donatario , es nula ; y esta ley expresa , que sobre 
este particular, esto es , si resulta Ó no interes al patrimonio del donatario , se ha 
de mirar al tiempo de la contestacion del pleyto. 


1 Simaritus pecuntam uxo- 
ri in unguenta dederit , eaque 
edim pecuniam creditori suo sol 
verit, mox ea de sua pecunia 
unguenta emerit : non viderz lo- 
cupletiorem factam Marcellus 
libro septimo Digestorum scri- 
bit. Idemque et si lancem ob 
eandem causan el dederit , ea- 
que lancem retinuerit': de sua 
autem pecunta unguenta eme- 
rit,vindicationem cessáre: quia 
non est locupletior , quae tan- 
tundem in re mortua impendir. 


Y Sí el marido dió dinero 
á la muger para afeytes , y esta 


se lo diese 4 su acreedor , y des- 


pues los comprase de su propio 
dinero , escribe Marcelo al libro 


siete de los Digestos , que no pa- 


rece que aumentó su patrimonio. 
Tambien dice , que si le dió una 
fuente para lo mismo , y la re- 
tuviese , comprando los afeytes 
de su propio dinero , cesa la vin- 
dicacion ; pues no se hizo mas 
rica , si gastó otro tanto en los 
afeytes. 


Exposicion. En los casos que expresa este párrafo es válida la donacion entre 
marido y muger ; porque de ella no resulta aumento al patrimonio de la donataria. 


2 Si vir , eb uxor quina 
invicem sibi donaverint , et 
maritus servaverit , uxor con- 
sumpsertt : recte placuit com- 
pensationem fieri donationum: 
et hoc divus Hadrianus cons- 


titutt. 


2. Si el marido y la muger se 
donasen. cinco mútuamente , y 
aquel los conservase , y esta los 
consumiese , se determinó con ra- 
zon , que se habian de compensar 
las donaciones ; y así lo determi- 
no el Emperador Hadriano. 


Exposicion. Segun se propone en este párrafo , es válida la donacion entre ma- 
tido y muger; porque la una se compensa con la otra , segun se expresa en él. 


.3  JLdemque ait , et si vir 


3 Tambien dice , que si el 


(1) Ley 5 S. 16 de este tit, | 


uxort pecuntam donaverit , 1p- 
saque ex ea praedium emeri£: 
aestímari oporteré in quantum 
locupletior facta sit mulier. 
Proinde ef si praedia hodie ví- 
lissima sunt , conseguenter dice- 
mus , litis contestatae temipore 
aestimationem corten. spectan- 
dam. Plane si magni preti 
pracdia sunt , summa tantum 
numerata erit restituenda , non 
etiam usurae pretiz. 


del Digesto. 
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marido donase dinero á la mu- 
ger, y ésta comiprase un predio 
con él ,se ha de ver en quánto 
aumentó su patrimonio ; por lo 
qual , si en el dia es el predio de 
poco precio , consiguientemente 
dirémos , que se ha de mirar á lo 
que valia al tiempo de la contes- 
tacion del pleyto ; pero si es de 
mas valor , solo ha de restituir la 
cantidad que recibió , sin las usu- 
fas. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se ha de determinar segun se expresa en 
él, por las razones referidas en los antecedentes. 


4  Eleganter tractabitur, 
si mulier quindecim praedia 
emerit , eb maritus non to- 
tum pretium numer aver it: 
sed duas partes pretil , hoc 
est decem , uxor de suo quin- 
que , deinde haec praedia va- 
leant nunc  decem: : maritus 
quantum consequetur? Et ma- 
gis est ut consegui  debeat 
duas partes decem , ut quod 
periit ex pretio , utrique pe- 
riertt , eb marito , eb uxo- 
7í, 


4 Se pregunta elegantemen- 
te , si en el caso de que la muger 
hubiese comprado en quince , y 
el marido no le dió toda esta can- 
tidad , sino las dos partes del pre- 
cio , esto es , diez , y la muger 
cinco desu patrimonio , y des- 
pues no valiesé el predio mas de 
diez. , ¿quánto conseguirá el ma- 
rido? Esmas cierto que consegui- 
rá las dos partes de diez ; pues lo 
que se perdió del precio corres- 
ponderá 4 proporcion al' marido 
y á la muger. 


Exposicion. Tambien se ha de distinguir en el caso de este parrafo , como se ex- 
presa en él, por la razon que se ha dicho en los anteriores, 


5 Se maritus aestímatio- 
nem terum., quas in dotem ac- 
cepit , dicat se donationis cau- 
$4 auxisse , remedium mons- 
travit Imperator noster cum 
divo patre suo , rescripto cu- 
jus verba sunt haec : Cum do- 
nationis causa prefium autum 


5 Si el marido por causa 
de donacion aumentase el impor- 
te de. las cosas que recibió en 
dote , muestro Emperador con 
su padre expresó el remedio en 
un rescripto ; cuyas palabras 
son estas : Si justificases que se 
aumentó el precio por causa de 
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adfirmes : quí super ea re 
cogmtturus erit , si pecuntae 
modum recusabis , 1psa prae- 
dia restitui debere , sumptuum 
deductis rationibus , arbitra- 
bitur. In arbitrio igitur ma- 
riti erit , quid praestitum ma- 
lit. Idem juris est et st € 
contrario mulier de minore aes- 


timatione quaeratur : nec aliud 


in commodato aestimato dato 
observari solet , ut Pomponus 
libro quarto Vartarum lectzo- 
num scribir. 
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donacion , y no quisieses resti- 
tuir la cantidad , el Juez que co- 
nociese sobre esto , determinará 
que se entreguen los predios de- 
ducidos los gastos , y quedará 
a la eleccion del marido resti- 
tuir lo que quiera : lo mismo 
se dirá si por el contrario se que- 
jase la muger de haberlos apre- 
ciado en ménos , así como se ob- 
serva en lo que se dió apreciado 
en comodato, como escribe Pom- 
ponio al libro quatro de las Va- 
rias lecciones. 


Exposicion. La mayor estimacion del predio dotal hecha por causa de donacion 
entre marido y muger, no es válida, como dice este párrafo ; porque absolutamen- 
te se prohibe siempre que de ella resulte aumento al patrimonio de la donataria 6 do» 


natario , como se ha dicho repetidas veces. 


6 Si uxor a marito suo prae- 
día , quae ob dotem pignort ac- 


ceperat , emerit , eaque emprio. 


donationis causa facta dicatur, 
mullius esse momenti : pignoris 
-tamen obhigationem durare Im: 
perator noster cum. patre suo 
rescripsit. Cujus rescripti verba 
2deo retuli, ut appareat , vendi- 
tionem inter virum , eb uxorem 
bona fide gestam non retracta- 
11. Si t1bi maritus pignora prop- 
ter dotem , et pecuniam credi- 
tam data , non donationis cau- 
sa vendidit : quod bona fide ges 
tum est ,mancbit ratum ; at si 
titulus donation qtaesitus 0s- 
tenditur , atque ideo venditio- 
nem trritam esse comstabis , ju- 
re publico causa pignorum in- 
segram obtinebis. | 


6 Si la muger comprase al 
marido los predios de la dote que 
habia fecibido en prenda, y se dí- 
xese que esta compra fué por cau: 
sa de donacion , no es válida; 
pero nuestro Emperador , junta- 
mente con su padre , respondió, 
que valia la obligacion de pren- 
da ; y expresó las palabras del 
rescripto para manifestar que la 
venta hecha entre marido y mu- 
ger con buena fe , es válida , si 
el marido vendió con buena fe , y 
no por causa de donacion, las pren- 
das dadas en seguridad de la dote, 


-Ó del dinero prestado , porque esto 


se hizo con buena fe, es válido; pe- 
ro si se justificase que fué por cat- 
sa de donacion , será nula , y € 
quedará salvo el derecho de prenda 
por razon de la utilidad pública. 
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Exposicion: 0 Siempre; que ¡se verique que «Ja venta.entre marido” y muger fué por 


causa de donacion 


, no deberá subsistir, , como hecha en fraude de la ley 5 por lo 


qual en el caso de este párrafo se dice, , que es nula la venta , pe subsiste el prEna 


en prenda por la dote. 


7 Si“uzxor rem" emito og ss 
maritus pretium. pro. ea MUME- | 


vavit : inter dur dicendum est, 
tOLum Al muliere repetendum, 
quast locúpletior ex Batin' solí 


dun fattá Sit; utpúta si emit 


quidem rem mulier, eE debebat 
pecuniam' 5 Arias! aútem. 4 
venditore eam. liberavit": quid 
enim interést , 'credisori a/0aa 
an moenditori. | 


er 


la. muger, como" en él se eXxprésa sta 


Ss Usori quis “donavit Ser 
vVUM , 1773 ut eum intra annum 
manumitteret, an si ¡mulier of 
obtemperet dE > constitu 
sio divi Marct imponat el liber 
zatem , si vir vel vIult., 
eriam. diem suum objer pp90 Ef 


ait Papinianus cúmSabini sit. 
gu putat de 


sententia recepta , 
tunc Jeri servuum ejus , cut do- 
natur , cum cocperi libertas im- 
Poni , ¿ideoque nec sí velit mu- 
ler, post exactum perireS pos- 
sit manumittere : recte dict non 
esse constitutiont locum , nec vo” 
luntatem mariti posse constitu- 
siont locum facere , cúm pro 


pr zum ser VUM POSSIE manumit- 
Lere . quae sententia mihi quo- 


que probatur : quia venditor, 


sive donator non sibí vult legem' 


mpon , nec potest , sed ti quí 
> ¿ 


tt e p 


vel: j 


7 Si la:muger compró algu- 


ia Ma COSA, y, Ya el marido “pagó pof 


ella , tal vez se ha de decir que se 
ha de repetir de ella todo el pre 

cio, como Si hubiese E 
su patrimonio en'toda ésta Canti> 
dad:: vw. 8: sicla muger comprase 
la:cosasin: 'pagar:su importe ,' y 
el marido lo* pagase por ella; pues 
no importa que se pague al acree- 
dor ó Ó de NERRECOn | | 


me. 


8 Uño donó á su muger un 
siervo para que le 'manumitiese 


dentro de un año : si la muger no 


obedeciese la voluntad del mari- 
do , coriseguirá la libertad por la 
constitucion del Emperador. Mar- 


CO, ya sea que el marido viva Ó 


haya muerto. Dice. Papiniano, 
que es sentencia de Sabino , Que 
el siervo se hace de la donataria 
al mismo tiempo que le dá liber- 


tad; y por esto no puede la mu- 


ger manumitirlo despues de cum- 


plido el tEMIpo ; y que la volun- 


tad del marido , no puede hacer 
que tenga Jugar la constitucion; 
porque puede manumitir el sier- 
vO Propio ; cuya sentencia aprue- 
bo ; porque el vendedor, d el que 
donó no quiso imponerse ley 4 
sí mismo , ni puede , sino al que 
lo recibió:: «esto supuesto -, ha- 
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acce pit. Dominio ¿gitur penes se> 


remanente, Jequaquam effec- 
tun habebit constiturtio. 
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“biendo quedado el dominio en:él, 


¿no pudo. tener y efecto, la constitit- 
“cion. 10b al 169.5 


«1 EXPOSICION+> ¿Se dice-que ño tiene lugar la constitucion. del Senado.en el caso de 
este párrafo. esto es, el siervo no adquirirá libertad pasado el año de la donacion; 
porque se entiende que Bl ind A ni puede OS ES sí mismo. - 


. y 1139 


es causa 
intentó sfacta valet y: icet nom 
hoc agatur ;, ut pa ad. liz 
bertatem sed quandoque per 
ducatur: Proinde si. ut post 
certunt tempus  «mantúmittat, 
uxori suae tradidit tunc: de: 
mum ejus free , CUM; cempore 
ampleto.. manumittere coeperit: 
quare. ante. manumitiendo 11, 
hil agit. Nam et illud scien- 
dum est, , si. uxori quis suae 
donaverit, ut intra annum má: 


numitial : : deinde non manu 


miserit ea intra annum : : postea 
manumitiendo nihil ag, | 


e, 


9 nd A gotas hecha por 
Causa de manumision, vale y AUD 
queno haya sido para que inme- 
diatamente se. dé. libertad , sino en 
algun tiempo: por tanto.si algu- 
no.entrega.Un siervo á su, muger 
para que, lo.manumita despues de 
cierto tiempo , se hará suyo quan; 
. do lo mapumita despues de cum- 
«plido 5, «Yo por, esto o lo puede 
manumitir:ántes ;:y.se-ha. de.en- 
tender , que,si alguno lo donase 4 
su muger. para que, lo manumita 
dentro. del año , y no lo hiciese 
dentro de este tiempo, no lo pue- 
de manumitir despues. | 


Exposicion. En este párrafo se propone! otro caso en que es válida la donacion 
¿entre marido y muger en los términos que se expresa en él ; y en el mismo instante 


en que la muger adquiere el dominio del siervo , 


xa de estar en su potestad. 


y la facultad de manumitirlo , de- 


Gazus lib, 11 ad Edictum Provinciale. 


Lex VII. $2 antequam ser- 
-DUS manumittatur , morte , aut 
divortio solutun fuerit. matri- 
amonium : resoluitur donatio: 
3nesse enim conditio. donation: 
widetur , UL manente matriímo- 
nio manumittatur. 


.. Ley VIIT. Si á4ntes que se 
dé libertad al siervo se disolvje- 
se el matrimonio por muerte ó 
divorcio , se disuelve tambien 
la donacion ; porque parece que 


| falta la Ea de que se ma- 


numita durante el matrimonio. 


Exposicion. En el caso de-esta ley se disuelye la AE 5 porque se entiende 
que el siervo se donó con la condicion de que se manumitiese durante S matrimonio, 
y este se disolvió por el divorcio Ó la muerte, 


ULPIANUS lib, 32 ad Sabivata 


Lex TX. Si eum uxor: ' donel 


Ley TX. , Si el fdo do- 


1011 del Digesto. 


maritus; quí ejus erat condi 
tionis , ne unquam ad liberta- 
tem perduci posste : dicendum 
est omnino nit ag: hac dona- 
tione. 


27 


-nase dla muger el siervo que 


era de' tal condicion que nun- 
ca se le: podia dar libertad , se 
ha de. decir que no es válida la 
donacion. 


Exposicion. En esta ley se continúa la especie de la antecedente , y dice , que 
si estaba prohibido que se diese libertad al siervo que el marido donó á la muger 
para que lo manumitiese dentro de un año , no es válida la dovacion 5 porque no se 
puede verificar la condicion con que se hizo, 


1 Si pecunia accepta mu- 
lier manumiserit , vel operas 
el imposuerit : att Julianus ope- 
ras quidem eam licito Jure im- 
posituram , eb tenere obl11ga- 
tionem , nec viderí mulierem 
ex re viri locupletiorem fieri, 
cum eas libertus  promittat. 
Quod sí pretium ob manumis- 
sionem acceperit mulicr , eb sic 
manumiserit : sí quidem ex 
peculio suo dedit )  NUMIMOS 
mariti manere : sín vero alus 
pro eo dedit, fient nummi mu- 
lieris : quae sententia recte se 
“haber. 9 


- ExposiciON. En el caso primero de este p 
“menta su patrimonio por la donación del mari 


¿como se expresa en él. 

2 Inter virum , eb uxo- 
rem' mortis causa donati0nes 
receptac sunt. E 


1 Sila muger manumitiese 
al siervo recibiendo su importe, 
Ó reservase para sí lo que adquie- 
ré por su trabajo , dice Juliano, 
que lo adquiere lícitamente , y es 
valida la obligacion ; porque pro- 
metiéndolas el liberto , no parece 
que la muger aumenta su patri- 
monio con el del marido ; pero 
si recibió precio por la manumi- 
sion, y lo manumitió en esta for- 
ma : si lo dió de'su peculio, per- 
mancce el dinero del marido; pe- 
ro si otro lo dió por él', se hará 
el dinero de la muger ; cuya sen- 
tencia es justa. bobo. 
árrafo no se entiende que la muger au- 
do; y en el segundo se ha de distinguir 

2 Entre el marido y la mu- 
ger está recibida la donacion por 


causa de muerte. 


Exposicion. La donación por cánga de muerté no está probibida entre marido y 
muger ; porque esta tiene efecto despues de disuelto el matrimonio ; y por ella no 
disminuye su patrimonio el que la hace , como dice la ley siguiente, 


Lex X. * Quia in hoc tempus 
excurrit donationis eventus, quo 
vir , et uxor esse desinunt. 

TOM, VIIL. 


se OB Gajus lib. 11: ad Edictum: Provinciale, 


: Ley X. Porque la" dón- 
cion tiene efecto quando ya está 
disuelto el matrimonio. 
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Y Exposicion. Esta leyriexpresa lasrazon por gue: es permitida la donacion, por 


- causa de muerte entre, Inarido y. muger, 
- Tex XI 


mim ., cum  mors inmsecuta 


est , medio 1gitur' tempore do- 


iia remanet Esad eun, 
qui. donas. 


EXPOSICION. 


'ULPIANUS lib. 32 ad Sabinum., 


Sed. interim res. 
non statím fiunt ejus , cul 


Ley XI. Lo que dona por 
causa de la muerte , no se hace.in- 
mediatamente de aquel á quien se 
hace la donacion , Sino quando se 
verifique la muerte ; y en este me- 
dio tiempo permanece del que 
dona. 


Se continúa en esta ley la especie de la antecedente , y dice, que el 


donatario no adquiere inmediatamente la donacion por causa de muerte; porque per- 
manece en el dominio del que la hizo hasta que se yeulgne su muerte, que es guan- 


do se ha dicho dis tiene efecto (1). 


Sed quod diCItur , mor- 
tis causa donationem inter vi- 
rum., ebuxorem valere 5 1ta ve- 
rum est, ut non solum ea dona- 
tio valeat , secundum Julianum, 
quae hoc animo ft , ut tuncres 


fiat uxoris , vel mariti , cum 


mors insequetur. : sed. ommns 
mortis causa donatio: 


1 Lo que se dice que la do- 
nacion por causa de muerte es 


válida entre marido y muger , es 


cierto ; de modo , que no solo es 
válida , segun Juliano , la que se 
hace con intencion de que se haga 
de la muger ó el marido quando 
se verifique la muerte , sino toda 


donacion por causa de muerte. 


EXPOSICION. La donacion por causa de muerte no tiene efecto hasta que se veri- 
fique la del que donó , por. ser esta. la: naturaleza d6 todas las especies de últimas 


pies 


2 Quando itaque. non retro: 


pe donatio , emergunt Ul- 
iz, ut Marcellus animadver- 
sl tn ¡Specie hujusmodi : : Ma- 
ritus uxori mortis causa. do- 
natum voluit >; : inter posuit mu- 


lier Jiliumfamilias , qui ama- 


Fito acciperes > » tique traderet: 
deinde cum mMoritur maritus, 


paterfamilias invenitur an 
valeat :traditioi? Est ajt. con- 
sequens. esse dici traditionem 


2. Por lo qual, quando no 
se retrotrae la donacion, se vician 
algunos principios , como Mar- 
celo advierte en esta especie : el 
marido quiso donar á la muger 
por causa de muerte : esta noim- 
bró al hijo de familias. para «que 
recibiese del marido lo que le:en- 


tregase : despues al tiempo de la 


muerte del marido se hallaba Pa- 
.1<». / Y 

dre de familias : ¿acaso serd va- 

lida la entrega? Dice que es con- 


(1) Expos. al $. 2 ley 9 de este tit. 


del Digesto. 


valere: quía sui juris ejfectus 
est eo tempore , ad quod tra- 
ditio redigitur : 1d est cum 


Ei 
siguiente que sí; porque era pa- 
dre de familias al tiempo 4: que 
se refiere la entrega , esto es ,.al 


maritus moricbatur. de la muerte del marido. 

- Exposicion. Si la donacion entre marido y muger fué por causa de muerte , de 
qualguiera modo que sea , no se retrotrae al tiempo anterior á la muerte del que 
donó ; pero si se donó por causa de muerte de modo que no se pudiese, revocar en 
ningun caso , se dirá que esta donacion es entre vivos; porque la naturaleza de ella 
es ser irrevocable, y no es válida entre marido y muger (1): mas si el que la hizo 
entregó la cosa en que consistía , y no la reyocó en vida , se confirmará por la muer- 
te , como dice la ley de Partida (2); y en este caso se retrotrae al tiempo que se hi= 
zo en quanto á la percepcion de-los frutos (3); lo qual se ha de entender en los tér- 


minos que expresa la ley del Código (4). 


3 Idem ai, placuisse 


scio Sabinianis , si filiaefami- 
lids uxori maritus tradidertt: 
donationem ejus cum omin1 Sit0 
emolumento fierí , sí vivo ad- 
huc marito sui juris fuerit ef- 
fecta : quod ct Julianus libra 
septimodecimo Digestoruim, pro- 
bat. 


3 Dice tambien, que era opi- 
nion de los Sabinianos , que si el 
marido entregase á la muger hija 
de familias la donacion , se hará 
de ella con todos sus emolumen- 
tos , si viviendo aun el marido se 
hiciese madre de familias : lo que 
aprueba Juliano al libro séptimo 
de los Digestos. ? 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente ; y la decision 
del caso que propone , se funda en la misma razon. 


Proinde et sí uxor ma- 


4 Portanto , si la muger en- 


rito filiofamilias mortis causa tregase alguna cosa al marido, hi- 
tradat , eb is sul juris ejjec-" jo de familias; por causa de muer- 
tus sit, sine dubio dicemus 1p- te, yá este tiempo fuese padre de 
sius fieri. familias , sin duda dirémos que 
ze lo hace suyo. 

Exposición, Se ha de entender , que en este párrafo y los antetiores , la persona 


nombrada para que recibiese la donación , se nombró para que se le transfiriese el 
dominio de la cosa donada. > | 


5 Per contrarium quoque 5 Al contrario, si la muger 


si uxor donaverit mortis cau- 
sa paterfamilids marito , ef 
mortis ejus tempore filiusfami- 


(4) Ley 25 Cod. de cste tito 
TOM. VIII, 


, 


hiciese donacion por causa de 
muerte al marido que era padre 
de familias , y al tiempo de la 


(0) Ley 27 tit. 6 lib. 39 Dig. (2) Ley 410, 11 Part. 4. (3) Ley 40 tir, 


6 lib, 29 Diga 
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lids inveniatur : patri erttnunc 
emolumentum quacsitun. 
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muerte de ella fuese hijo de fami- 
lias , la adquirirá para el padre. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de los anteriores, y propone 


otro caso contrario' al del antecedente. 


6 Consequenter Scaevola 


apud Marcellum notat , si 


servum  interposuerit mulier, 
ut el tradatur mortis cau- 
sas; isque adhuc servus  de- 
derit mulierí , deinde mor- 
sis tempore liber  imvenia- 
tur : tantundem esse dicen- 
dum. | 


6  Consiguiente á esto , dí- 
ce Escévola en las notas 4 Mar- 


celo, que si la muger nombrase al 


siervo para que se le entregue la 
donacion por causa de muerte , y 
este permaneciendo siervo la en- 
tregase á la muger , y al tiempo 
de la muerte fuese libre , se ha de 
decir lo mismo. 


Exposicion. Se ha dicho (1) , que quando el marido durante el matrimonio hizo 
donacion por causa de muerte á la muger , y esta nombró al hijo de familias para que 
la recibiese en su nombre, si este era padre de familias al tiempo que ¡murió el que 
hizo la dortacion , vale la entrega : y en este párrafo se expresa , que se ha de obser= 


var lo mismo , si la muger nombró al siervo para que recibiese la donacion. 


7 Idem Marcellus tractat, 
si is , quí interpostlus est , pos- 
teaquam dederit mulierz , de- 
cesserit vivo adhuc donatore, 
donationem evanescere : quía 
debebat aliquo momento ¿n- 
terposito fiert y eb sic ad mu- 
lierem transire : quod ita pro- 
cedit, sica , cui donabatur, 
eum interposuit , non is , quí 
donabat : 
Interpositus est , eb res 1psius 
statim, facta est : et sí ante 
mortem mariti_tradiderit , et 
decesserit , traditio ejus eglt 
aliquid : ut tamen haec tra- 
ditio pendeat , donec mors se- 
quatur? 


porro si a marito. 


7 Tambien dice Marcelo, 
que sí el que se nombro despues 
que entregó la donacion á la mu-- 
ger muriese viviendo el que do- 
nó , queda sin efecto la donacion; 
porque debió hacerse: por algun 
momento de la persona que se 


| 
nombró , para quede este pasase 


4 la muger 5 lo qual se entiende, 
si la donataria nombró 4:quien se. 
donaba : finalmente , si se nom- 
bró por el marido , y la cosa se 
hizo inmediatamente de él, aun- 
que se entregase ántes de la muer- 
te del marido , y muriese , esto 
no obstante , falta alguna cosa, y 
la entrega estará suspendida has- 
ta que se verifique la muerte. 


Exposicion. Continúa el Jurisconsulto eri este párrafo la especie de los antece- 


(1) $. 2 de esta lez, 


del Digesto, 261 


dentes , y dice, que si el.que nombró la muger pára que tecibiese la donacion murie- 
se ántes que el marido gúe la hizo , no tendrá efecto ; pues para que la persona que 
se nombró para que la recibiese la entregase á la muger , era preciso que primero 
se radicase en él; pero si el marido nombró la persona que habia de tecibir la dona- 


cion , se distinguirá , como expresa el mismo párrafo, 


8 Sí uxor rem Titio dede- 
vit, ut 15 marito mortis cau- 
sa traderet : caque defuncta, 
invitis heredibus ejus Titius 
marito dederit : interest utrum 
a muliere sit interpositus Ti 
tíus : an vero a Marito, cut 
donabatur : si a mulere inter- 
positus est , obligabit se coñ- 
dictione , sí maríto tradiderit: 
si autem a marito sit: inter- 

ositus : mortua muliere con- 


Jestim fundus ejjicictur ejus;. 


quem marttus interposuit , et 
actionem1pse marius cum co 


habebit. 


8 . Si la muger entregase á Ti- 
cio alguna cosa para que la diese 
á su marido por causa de muerte, 
y habiendo muerto está la entre- 
gase Ticio al marido contra la vo- 
luntad de los herederos de la mu- 
ger ¿se ha de ver si Ticio fué 
nombrado por la múger, d por 
el marido : si por la muger , com- 
peterá condiction contta él , si se 
la entregó al marido ; pero si lo 
nombró el marido inmediatámen- 
te despues de la muerte de la mu- 
ger , el fundo se hará de aquel 4 
quien nombró el marido , y á es- 
te le compéterá accion contra él. 


«ExposicioN+ Enel caso de este pátirafo se distinguirá segun se expresa en él. 


9 Si uxor rem, quam 
a marito suo Mortis causa 
acceperat y, vivo eo alii trá- 
diderit + nihil agitur ea tra- 
ditione + quía non ante ulti- 
mum vitae tempus' muleris 
Juit: plane in quibus casibus 
_placeat retroapg! donationem: 
etiam seguens traditio a mu- 
liere facta in pendenti habe- 
bitur. 


9 Si la mugerf entregase 3 
otro viviendo el marido lo que 
habia recibido de este por causa 
de muerte , no resulta efecto al- 
guno de esta entrega 3 porque ño 
fué de ella ántes que muriese el 
marido ; pero en los casos en qué 
se fetrotrae la donacion , tambien 
estará suspendida en quañto al 
efecto la entrega hecha por la 
muger. DA 


- Exposicion. La fazon por que ño es válida la entrega de la donacion en el caso 
de este párrafo, se expresa en él: también dice, que quando se retrotrae ld donacion, 
está suspendida la entrega. anterior hecha por la muger , esto es, al sucesor de ella 
compete tambien la retrotraccion (1) : ya se ha dicho (2) quándo tiene lugar la re- 
trotraccion de las donaciones que se confirman por muerte del que las hizo. 


(1) Ley 8 titeidib. 12 Dig. (2) Expos, dl $. 2 de ésta le). 
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10 Si maritus uxori do- 
naveris mortis causa , eaque 
diverterít : an dissolvatur do- 
natio? Julianus scripsit imfir- 
mari donationem , nec impen- 
dere. 


Libro XXIV Título 1 


10 Si el marido donase 4 la 
muger por causa de muerte , y 
se divorciase de ella , ¿acaso se 


- disolverá la donacion? Juliano di- 


/ 
ce que si , y que no estará sus- 


pendida. 


Exposicion. Enel caso de este párrafo cesa la donacion ; porque la voluntad del 
que la hizo, se entiende que se limita a los términos que expresó. 


11 ldem ait , si divor- 
ti causa facta sit donatio, 
valere. 


11 Dice el mismo, que ya- ' 
le la donacion , si se hizo por cau- 
sa de divorcio. 


Exposicion. En conseqiiencia de lo expresado en el párrafo antecedente , se dica 
que es válida la donacion que se refiere en este. 


PauLus lib. 7 ad Sabinum. 


Lex XH. Quae tamen sub 
2pso divorti tempore , non 
quae ex  cogitatione  quan- 
doque futuri divortii fat. 


Ley XIT. Se ha de entender 
la que se hace en el mismo tiem- 
po del divorcio , no la que se ha- 
Ce para quando se verifique el di- 


VOrcio. 


Exposicion, En esta ley se declara la decision del caso propuesto enel párrafo 


antecedente, 


ULPIANUS lib, 32 ad Sabinas, 


Lex XIIL. Sed si mors sit 
insecuta , non videri  fac- 
tas res mulieris 5 quia do- 
natío in aliuwm casum facta 
est. 


di 


Ley XIII. Pero si murió el 
que hizo la donacion por causa de 
divorcio , parece que las cosas no 
se hiciéron de la muger ; porque 
la donacion se hizo por distinto 
caso. 


Exvosiciox, La donacion hecha entre marido y muger por causa de divorcio, so- 
lo tiene Ingar verificándose el caso en el qual quiso el que donó que tuviese efecto, 
y no en otro distinto , como dice esta ley , y se ha expresado (1), 


1 Proinde et si mortis cau- 
sa uxori donaveris , et deporta- 


tionem passus est : an donatio., 


valeat , videamus. Et alias pla- 
cet , in casum deportationis do- 
nationem factam valere , quem- 


1  Porlo qual, si la donó 4 
la muger por causa de muerte, 


«y padeció, deportacion , hemos 


de ver si es válida la donacion: 
parece que en este caso es váli- 
da , como en el divorcio ; por- 


A A A A ia 


(1) Expos. al S. 10 ley 5 de este sic, 
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admodum. inicausanadivortiz, 
Cum igitur. deportatione matriz 
monium.minime dissoluttur ., eb 
uihil vitium mulierz incurrit: 
humanum est , dorationen:, 
quae mortis causa ab initio 


facta est , tali exilio subsectito 


confirmart , tanquam si mortuo 
marito rata habeatur + ita ta- 
men , ut non admitatur liceñ- 
tia marito eam révocare.: quia 


et mors ejus expectanda est , ub 


tunc plenissimam habeat firm 


-tatem, quando ab hac luce fue- 


rit subtractus, Síive reversus ,St- 
ve ad huc in poeña constitutus. 


1 
que como, por la deportación no 
se. disuelve. el matrimonio, y la 
muger no, incurre. en culpa , ES 
conforme 4 equidad , que la do- 


nacion que se hizo al principio 


por causa de muerte , se confir- 
me por semejante destierro , del 
mismo modo que si se hubiera 
confirmado por muérte del mari- 
do; pero de modo que este no pier- 
da la facultad de reyocarla; por- 
que se ha de esperar 4 que mue- 
ra , y entónces tendrá efecto, 
ya sea que haya vuelto del des- 
tierro ¿ Ó «que haya muerto en 
él. | | 


Exposicion. En el caso de este párrafo subsiste'* la donácion 5 pero no tendrá 


efecto hasta la muerte natural del marido (1). En 


2 Cum quis accepert, 
ut in suo acdificet , condict 
ei id mom potest: quia ma- 
gls donari ei videtur : quae 
sententia Neratii quoque fuit: 
ait enim , datum ad villam 
extruendam , vel agrum  se- 


rendum , quod alioquin fact * 


rus ton erat 15 ¿*quí accepilt, 
“in  speciem donationis —cadere. 
"Ergo inter'virum' ¡eb uxoren 
hac erunt interdiciac.- A! 


. ' " e 
añ T5 IO 


Ñ $41 AE Ñ A" 
2-13 1 04 “ .. ido mk 


ota: me 3 $ 5 . 


2 - Quando alguno recibió al- 
guna cantidad para edificar en su 
solar , no se puede usar de con- 
diction; porque mas bien parece 


qué hubo donacion, de cuya opi- 
_nion tambien fué Neracio : 


( dice 
este , que lo que se dió para edi- 


ficar alguna casa de campo , Ó 


sembrar alguna heredad , que de 
otro modo no lo executaria el do- 
natario ,*€s' especie de donacion: 
luego está Prohibido entre marido 
AI o a 


O tds > 
RS y p 


y wii FIA ' TS : E Je 4 ¿ pl ¿1 Ta. Y e. a E 
Exposicion. Lo que:se dá para el.fin que expresa este párrafo, es donacion pu- 


ra , como se expresá en él, y por consiguiente no es permitida entre marido y muger. 


«b 


PauLus lib. 71 4d Edictum, 
Lex XIV, Quéd'sioir ato. 


ri, cujus aedes incendio con- 


JADE 
y a . 


P 19 Ley XTV. de Pero- si el mari- : 


io MY El Oupyr pj? 
do dona á la muger alguna canti- 


sumptae sunt , ad refectioner “dad para reedificar las casas que 


eo Le),77. $4 tit, 1 lib. 31 Dig. 
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earum pecuniam donaverit: va- 
les donatio in tantum, in quan- 
tum aedificit extructio postular. 
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se quemáron , valdrá la donacion 
en quanto sea necesario para la 
construccion del edificio. 


-Exvosicion, En esta ley se propone un caso en el qual es permitida la donacion 
entre marido y muger , en los términos que expresa. 


ULPIANUS lib. 32 ad Sabinum. 


Lex XV. Ex annmuo , vel 
menstruo , quod uxori maritus 
praestat , tunc quod. superest, 
revocabitur , si satis immodi- 
cum est: 1d est supra vires do- 
Els. 


Ley XV. De lo que el ma- 
rido dá 4 la muger anual d men- 
sualmente , se revocará lo so- 
brante , si tiene bastante con mé- 
nos , esto es , si recibe mas de lo 
que produce la dote. | 


Exposicion. Si el marido señala á la muger cierta porcion de frutos ó cantidad 
de dinero para alimentos , y la consignacion fuese excesiva , esto es, mas de lo que 
necesita y permite la dote , es nula en lo que excede ; porque se tiene por donacion. 


1 Si maritus uxori pecu- 
niam donaverit , caque usuras 
ex donata pecunia percepertt: 
lucrabitur : haec ita Julianus 
in marito libro octavodecimo 
Digestorum scribit. | 


¿1 Si el marido donase 4 la 
muger alguna cantidad , y esta 
recibiese usuras de ella , las hará 
suyas : así lo escribe Juliano , en 
quanto al marido , al libro diez y | 
ocho de los Digestos, 


EXPOSICION. Quando el marido dá 4 la muger alguna cantidad , la deberá resti- 
tuir, por no ser válida la donacion ; pero retendrá las usuras que haya percibido, 
como dice Juliano, pues no debe volver mas de lo que recibió. 


TryPHONIMUS lib. 10 Disputarionum. 


Lex XVI. . Quid ergo si.ex 
centum , quae vir uxori. dona- 
vit, quinquaginta apud debito- 
rem ex his perierint. yet alía 
quinquaginta du plicata.usuris 
uxor habeat? Non plus quin: 


guaginta ejus donationis nomine. 


maritus ab ea conseguctur. 


Ley XVI. ¿Qué se dirá si 
de ciento que el marido dió á la 
muger se perdiesen cincuenta en 
poder del «deudor , yla muger 
adquiriese Otros cincuenta de 
las usuras? El marido no repe- 
tirá por la donacion mas de los 
cincuenta. as” 


ExposicioN+,+ En el casode esta ley , el marido no conseguirá mas de los cincuen- 
ta que expresa ; porque la muger debg retener las usufas , como se ha dicho en el 


A 


párrafo antecedente. ' 


Lex XVIL--—De fructibus 
quoque videamus , si ex fruc- 


ves Vipranos lib. 32 ad Salénum. 


Ley XV IT. Enquantoá los 


"frutos hernos de ver tambien si 


del Digesto. 


tibus praediorum , quae do” 
nata sunt , Jocupletata str, 
an in causam  donatlonis ca- 
dant. Be Julianus sigmifi- 
cat fructus quoque , ut usu- 
ras , licitam habere donatio- 
nen. á 


EXPOSICION. 


: Óg 
los predios que se le donáron , ó. 
se tendrán como por causa de do- 
nacion : Juliano dice , que la do--. 
nacion de los frutos tambien se 

tiene por lícita como las de las 

usuras. y 


aumentáron su patrimonio lo a 
E 


Esta ley habla de los frutos industriales que percibe la muger del 


predio que le donó el marido; los quales los hace suyos por el cuidado y cultivo 


de él. 


1 Sed sí quid servus dona- 
tus adquisivit , ad cum, 
donavit , pertinebit. 


EXPOSICION. 
la exposicion antecedente. 


qui 


1. Pero si el siervo que se do- 
no adquirió alguna cosa , perte- 
necerá al que dono.. 


La decision del caso de este párrafo es conforme á lo expresado en 


PomPoNIUs lib. 4 ex variis lectionibas., 


Lex XVII. Si vir uxoris, 
aut uxor viri Servis , aut ves- 
simentis usus , vel usa fuertt, 
vel in aedibus ejus gratis habt- 
taverit , valet donatio. 


Ley XVII. Si el marido. 
usó de los siervos ó vestidos de 
la muger, ó esta de los del mari- 


- do, ó habitase de valde las casas 


de él , vale la donacion. 


EXPOSICION. En el caso de esta ley es válida la donacion ; sobre lo qual se dirá 


ULpIANOS lib. 32 ad Sabinum., * 


despues (1). 

Lex XIX. Sí UXOF Jilio 
donaverit servum , quí in 
patris maritl sit potestate, 


ceperit  : 


quacretur : nec imteresse Ju- 


lianus alt, ex cujas. pecunia. 


haec ancilla empta si£: quia 
nec ex re.sua quidguam ad- 
quiri potest per eum, qui do- 


natur , ei , cui dona tal Hoc 


enim boñae J dei possessoribus 
concessum est; 


ES SIGE IA ¿no 


UIFUM EEE 


Ley XIX. Sila muger donó 


un sierva al hijo que estaba en la 
potestad del padre desu marido, 


deinde is servus ancillam ac- Y despues este siervo comprase 


domintun muliert ] 


una sierva , la muger adquiere el 


dominio de ella ;.y dice Juliano, 


que no importa con qué dinero se 
haya comprado la sierva; porque: 
por medio del siervo no puede ad- 
quirir por cosa perteneciente á su 


patrimonio para aquel á quien se 


dona ; porque esto se concede 4 
los poseedores de buena fe, y el: 


(1) Ley 28 $. 2 de este. tir, 


TOM. VIII. 


L] 
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seientem. alienum , bona fide 
non possidere, 
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marido.no lo es ; porque sabe que 
no es propio lo que posee. 


Exposicion. Segun se propone en esta ley , la sierva se hace de la muger, por la 


razon que se expresa en ella, 


1 Ídem quaerit , si ex rema- 
ritiea ancilla comparata fuerit, 
an advuersus agentem mauleren 
de dote maritus pretium possit 
per exceptionem retinere. Et di- 
cendum est , posse maritum et 
exceptionem habere , sí dos ab eo 


petetur ,secundum Marcelli sen- 


tentiam ; et sí solverit , secun- 
dum. Julianum , condicere posse. 


1 Tambien pregunta , si 
quando se compró la sierva con 
dinero del marido , le competerá 
á este excepcion contra la mu- 
ger que pide su dote para la 
retencion del precio : y se ha 
de decir que sí , segun la opi- 
nion de Marcelo ; y si pagase, 
podrá usar de condiction , segun 
AMO 


Exposiciow. Al contrario , en el caso de este párrafo compete al marido la re- 
tencion ó repeticion , segun se expresa en él; porque de lo contrario resultaria dona- 
cion; lo qual ni pudo ignorar la muger, ni se presume que el marido la quiso , cons- 


tándole que no era válida, 


JAVOLENUS lib, 11 Epistolarum. 


Lex XX. Sí is servus, quí 
uxori mortis causa donatus est, 
priusquam vir decederet , stt- 
pulatus est: in pendent: puto es- 
se causam obligatiomis , donec 
vir aut moriatur , aut suspicio- 
me mortis , propter quam dona- 
vit , liberetur. Quidquid autem 
eorum inciderit , quod donatio- 
nem aut perímat, aut .confirmet, 
1d quoque causam. stipulationis 
aut confirmabit , aut resolver. 


Ley XX. Si el siervo que 
se donó. á la muger por causa de 
muerte estipuló viviendo el ma- 
rido , juzgo que estará suspen- 
dida la causa de la obligacion 
hasta que muera el marido , Ó se 
liberte del peligro de la muerte, 
por el qual hizo la donacion ; y 
si despues se anulase ó confirma- 
se la donacion , tambien se con- 
firmará O anulará la causa de la 


estipulacion. 


Exposicion. Así como la donacion por causa de muerte entre marido y muger, 
se confirma ó revoca si muere el que donó , 6.se liberta de la enfermedad ó el peli- 
gro de muerte que la motivó , se dice lo mismo en quanto á la estipulacion por es- 
ta causa ; pues de este acontecimiento futuro, pende su confirmacion ó nulidad , co- 


mo expresa esta ley (1), y 
- ULpranus lib, 31 4d Sabinum. 


Lex XXI $ quis pro uxo-. Ley AS alguno pagase 
re sua vectigal , quodan itinere por su muger el tributo que se 


ren o OO DO DO SN 


(1) Ley 29 y 32.115. 6 lib. 39 Dig. 
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praestari soler, solvisseb : an 
quasi locuplerior ea esset fac- 
ta, exactio fiat : an vero nul- 
la sit donatio? Et magis pu- 
to mon interdicium hoc esse, 
maxime sí 1psius causa pro- 
fecta est. Nam es Pápinianus 


libro quarto Responsorum scrí- 


bit : vecturas uxoris , et mi- 
mmsteriorum ejus , Virum itime- 
yis Sul causa datas repetere 
non posse. Iter autem fuisse 
videtur viri causa , et cum uxor 
ad virum pervenit : nec inter- 
esse an aliquid de vecturis 11 
contrahendo matrimonio conve- 
nerit. Non enim donat , qui 
necessartis oneribus succurrir. 
Brgo et sí consensu mariti 
profecta est mulier  propter 
Suas necessarias causas , el 
aliquid maritus expensarum 
nomine cz praestiterit , hoc re- 
vocandum non est. 
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suele pagar en el camino , ¿acaso 
se podrá repetir como si hubiera 
aumentado su patrimonio , O será 
nula la donacion ? Juzgo que esto 
no se prohibe , particularmente si 
caminaba por causa del marido; 
porque Papiniano al libro quatro 
de sus Respuestas escribe , que el 
marido no puede repetir lo que 
dió á la muger para gastos del ca- 
mino de ella y sus criados ; pues 
se entiende que fué por causa del 
marido , quando la muger vá á 
buscarlo ; y nada importa que al 
tiempo que se contraxo el matri- 
monio , no se haya expresado co- 
sa alguna sobre este particular; 
pues el que paga los gastos que le 
pertenecen , no dona cosa alguna: 
luego si viajo la muger con con- 
sentimiento del marido por cau- 
sas necesarias correspondientes á 
él, y le diese alguna cosa para 
los gastos , no la ha de repetir. 


Exposicion. En el caso de esta ley no se verifica donacion ; porque el marido de. 


be pagar los gastos que expresa, 


1  Siuxor viro dotem pro- 
miserit , et dotis usuras , sine 
dubio dicendum est petí usuras 
posse: quia non est ista dona- 
tl0,, cum pro oneribus matrt- 
monii petantur. Quid tamen st 
maritus uxori petitionem earum 
remiserít? Eadem erit quaes- 
tio , an donatio sit illicita. Et 
Julianus hoc diceret : quod es 
verum est. Plane sí convenerat 
uti se multer pasceret , Suosque 
homines , idcirco passus est cam 

TOM. VIH. 


1 Sila muger prometiese do- 
te al marido , y las usuras de ella, 
sin duda ha de decir que las pue- 
de pedir ; porque no es donacion 
lo que se debe dar para sustentar 
las cargas del matrimonio. ¿Qué 
dirémos si el marido las perdona= 
se? Queda la misma duda de si 
era lícita la dónacion. Juliano di= 
ria esto , yes cierto ; pero si pac- 
táron que la muger se habia de 
alimentar á sí y á sus criados , y 


por esto .se. le permitió. disfrutar 


Ll a 
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. / 
dote sua frui, ut se, suosque ale- la dote, no habrá duda ; por lo 
ret : expeditum ertt. Puto enim qual juzgo que no se le puede pe- 
non posse ab ea pett, quasi dona- dir, como si se le hubiera donado 
tum quod compensatum est. lo que se compensó. 

Exposicion. En este párrafo se proponen tres casos : en el primero no se veri- 
fica donacion : en el segundo sí , y por consiguieute es nula; y en el tercero más 
bien se ha decir que hay compensacion ; porque el mafido debe alimentar á la mu- 
ger y á sus familiares. : 
! IDEM lb, 3 4d Sabinum, 


Lex XXIL Uzori suae quis 
mortis causa servum donavit: 
eumque cum libertate heredem 
scripsit : an valeat instituto, 
quaeritur. Et puto , si hoc 
animo eum scripsit heredem, 
quod donationis se dixit poent- 
tuisse , valere imstitutionem., eb 
necessarium  heredem domino 
servum fieri. Caeterun si pos- 
teaquam heredem instituit , do- 
navit , donatio praevalebit: 
vel sí ante donavit , non ta- 
men adimend: animo liberta- 
tem adscripsit. 


Ley XXTI. —Siuno por caus 
sa de muerte donó un siervo á su 
muger , y lo instituyó heredero, 
dándole libertad ,se pregunta sí 
será válida la institucion : juzgo, 
que si lo nombró heredero por 


haberse arrepentido de la dona- 


cion, es válida la institucion , y 
el. siervo se hace heredero necesa- 
rio del señor ; pero si la donacion 
fué despues de la institucion de 
heredero , prevalecerá la dona- 
cion , 0 si dono ántes , y le dió li- 
bertad al siervo sin ánimo de re- 
vocarla. 


E Exposicion. En el caso primero de esta ley , el siervo es instituido heredero con 
libertad , y Se revoca la donacion que el marido hizo de él á su muger ; pero si la 
donacion fué posterior á la institucion de heredero , prevalece esta : lo mismo Se die 
rá si el señor dió libertad al siervo sin intencion de revocar la donacion. 


Ipgm lib, 6 4d Sabinum. 


Lex XXI  Papínianus 
recte putabas orationem  di- 
vi Severi ad rerum  dona- 
tionem pertinere. Denique st 
stipulanti Spopondisset Uxo- 


ri suae : non putabat conve-. 


airi posse heredem mariti , li- 
cet durante voluntate maritus 
decesserit, | 


Ley XXIITI. Papiniano juza 
gaba con razon , que la oracion 
del Emperador Severo pertenecía 
á la donacion de las cosas : final- 
mente ,.el que prometiese 4 su 
muger lo que se estipuló, juzga- 
ba que no podia reconvenir al he= 
redero del marido , aunque este 
murjese permaneciendo en la mis- 
ima voluntad. 


Exposicion. La donacion entre imarido y muger es nula, no soló en quanto á que 
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tenga efecto inmediatamente , sino tambien respecto la entrega de la cosá donada, cos 
mo se ha dicho (1); pero si precedió la entrega , y el marido no la revocó , Se.con= 
firma por su muerte , y se retrotrae al tiempo de ella en quanto á la percepcion de 
los frutos , como tambien se ha dicho (2) y expresa la ley de Partida (3). Papiniano 
decia , que la constitucion del Senado , que se dirá despues (4) , no comprehende las 
estipulaciones; pero habla generalmente de toda especie de donacioiwes , y en estos tér- 


minos está recibida, : 
PAULUS lib. 7 ad Sabinumo 


Lex XXIV. Si inter ex. 
trancos facta sit donatio , et 
antequam per tempus legiti- 
mum dominium fuerit adqui- 
situm , cojerint 3 vel contra: 
si inter virum , et uxorem fac- 
ta sit donatio , et ante imple- 
tum tempus , supradictum So- 
lutum sit matrimonium : nihi- 
lominús procedere temporis suf- 
fragium constat : quia altero 
modo sine vitio tradita est pos- 
sessio : altero quod fuerit vi- 
tium , amotum Stf.. 


Ley XXIV. Si se hizo la 
donacion entre extraños , y con- 
traxesen matrimonio ántes de ha- 
ber adquirido el dominio por el 
tiempo legítimo , 0 al contrario, 
si hubo donacion entre marido 
y muger, y ántes que se comple- 
tase el tiempo de la usucapion se 
disolvió el matrimonio , esto no 
obstante , consta que es válida la 
usucapion ; porque en el primer 
caso se entrego la posesion sin vi- 
cio ; y en el segundo, si algun 
vicio hubo , se removio. 


Exposicion. No hay impedimento alguno para la usucapion en los dos Casos. que 
se proponen en essa ley , por la razon que en ella se expresa. 


Terenrius CLemEnSs d7". 5 ad legeón Juliam, 
et Papiamo 


Lex XXV. Sed et sí constan- 
te matrimonio res aliena uxori 


a marito donata fuerit , dicen 


dum est confestim ad usucapio- 
nem ejus uxorem admitti : quia 
etsí non mortis causa donave- 
rat el, hon impediretur usuca- 
pio. Nam jus constitutum ad 
eas donationes pertinet , ex qui- 
bus et locupletior mulier y et 
- pauperior maritus in suis rebus 
fit. Iraque licet mortis causa 
donatio interveniat : quasi in- 


A A A e 
A a PX e 


(1) Ley 3 S. 10 de este sicul. (2) Ley 11 $,2 de este ticul, 


(4) Ley 32 de este tit, 


Concuerda con la ley $ tit. 11 Part. 4, 


Ley XXV. Si durante el 
matrimonio el marido donó 4 la 
muger alguna cosa agena , se ha 
de decir que la muger la puede 
usucapir ; porque aunque no la 
donase por causa de muerte , no 
se impedirá la usucapion ; pues el 
Derecho habla de las donaciones, 
por las quales se disminuye el pa- 
trimonio, del marido , y se au- 
menta el de la muger ; y así aun- 
que se haga donacion por causa 
de muerte , se ha de entender co- 


(3) Le) 4 tirul. 11 Partido ds 
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ser'extrameas' personas fieri in- 
selligenda est in ea re > Juas, 
2. aliena est, usucapt potest. 


SP EPOSICION: 
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mo si se hiciese entre personas 
extrañas , respecto las Cosas ages 
nas, que se pueden usucapir, 


La razon por que vale la usucapion en el caso de esta ley, se expres 
sa en ella y en su concordante de Partida. 


PauLus lib, 7 ad Sabin. 


JIexXXVL Sí eum , quí 
miki vendiderit jusserím eam 
rem uxort mae donationts cau- 
sa dare , eb 15 possessionem 
jussu meo tradiderit , libera- 
tus ertt : qua hcet ¿la ju- 
re civil possidere non intel- 
ligatur : certe tamen vendi- 
tor nihil habet , quod tra- 
dal. 


- EXPOSICION, 


Ley XAVE 51 4 que me 
vendió alguna cosa le mandé que 
la diese á mi muger por causa de 
donacion , y este le entregase la 
posesion en virtud de mi manda- 
to , quedará libre ; pues aunque 
por Derecho Civil no se entienda 
que la posee , ciertamente no la 
tiene el vendedor para poderla 
entregar. 


Segun se propone en esta ley, ni es válida la donacion, ni á la mua 


ger se le transfiere el derecho de usucapion ; pero el vendedor queda Libre de la obli- 
gacion como si hubiera entregado al comprador lá cosa vendida , por la razon que 


expresa la misma ley. 


=t1 Ex quibus causis inter 
UFUM , CÉ uxorem concessae 
sunt donationes , ex ¿isdem in- 
ter Socerum , eb generum , NU- 
rumve concessas Neratius ate. 
Ergo SOCer genero mortis , vel 
divortí causa donabit : del ct 
Pener socero mortis suae , vel 
divortii causa, 


| EXPOSICION: 


1 Por las causas que per- 
miten las donaciones entre ma- 
rido y muger , dice Neracio, 
que son permitidas entre suegro, 
yerno y nuera : ¿luego el suegro 
podrá hacer donacion por causa 
de muerte 0 divorcio al yerno, y 

este al suegro en los mismos 
casos? 


Las ¡AR entre snegro y yerno estan prohibidas por las mis- 


mas causas que entre marido y muger ; por lo qual solo se les permite en los casos 


que expresa este parrafo, 


'MoDESTÍNUS lib. 7 Regularum,. 


Lex XXVI.  Tnter cos, 
qui matrimonio colturi sunt, 
ante muptias donatio  fac- 
¿a jure consistit , etiam si 
codem die nuptiae fuerint con- 
secutac. 


Ley XRVIT Eo los que 
han de contraer matrimonio son 
permitidas por Derecho las dona- - 
ciones ántes del contrato , aunque 
haya de tener efecto en el mismo 
día que sé casen. 


del Digesto. 
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Exposiciow, Se ha dicho repetidas veces en este título , que las donaciones entre 
marido y muger están prohibidas durante el matrimonio ; pero que deben subsistir Jas 
que se hiciesen ántes , aunque tenga efecto en el mismo dia en que se contraiga el 


matrimonio, 


PAULUS lib. 7 ad Sabinum, 


Lex XXVII $: ¿2 , quod 
donatum sit perierit , vel con- 
sumptum sit: ejus , quí dedie, 
est detrimentum : merito : quia 
manet res ejus, qui dedit, suam- 


que rem perdit. 


Ley XXVIII, Si lo que 
se donó pereciese , Ó se consu- 
miese , la pérdida correspon- 
de al que lo dió ; porque per- 
manece suyo , y perece para 
él. ; | 


Exposicion. El dominio de la cosa donada entre marido y muger durante el ma- 
trimonio , permanece del que la donó , como dice esta ley 5 pues ni aun la entrega de 


ella es válida , segun se ha dicho (1). 


1 Siquid in pueros ex an- 
cillis dotalibus natos maritus 
¿impenderit aut in doctrinam, 
aut alimenta , non servatur 
marito : quía 1pse ministeriis 
eorum utitur : sed illud serva- 
tur , quod nutrici datum est ad 
educendum ; quia pro capite 

uid dedisset : quemadmodum 
si a praedonibus redemisset ser- 


vos dotales. 


1 Si el marido hiciese al- 
gun gasto en alimentar ó doe- 
trinar 4 los hijos de -las sier- 
vas dotales , no lo repetirá, 
porque se sirve de ellos ; pero 
sí podrá pedir lo que dió á la 
aya que los educó ; pues lo dió 
por ellos mismos , sin contem- 
placion de sus ministerios , así 
como si redimiese los sieryos do- 


_ tales de los ladrones. 


Exposicion. El marido no puede repetir los gastos que expresa este párrafo, ex- 
cepto los que hizo para la educacion ; porque de estos no le resulta utilidad alguna, 
y los de los alimentos se compensan con la que percibe por el trabajo de los siervos, 


como se dirá despues (2), 


2 Si quas servi operas 
viri uxori praestiterimt , vel 
contra : magis placui mul- 
lam habendam earum  ratio- 
mem. Et sane non ama- 
re, nec tanquam inter 11 
festos. jus prohibitae donatio- 


2 Silos siervos del marido 
trabajasen alguna cosa para la mu- 
gar, O al contrario , Se determino, 
que no se repita su importe ; por- 
que 4 la verdad las prohibiciones 
no se han de tomar tan rigurosa- 
mente entre estas personas como 


mis tractandum est : sed ur. entre las que se tienen odio , sino 
inter confunctos maximo af-, como entre los que se tienen gran- 


(1) Ley 3 S. 10 de este git. (2) :Ley 21 $. 10 de este tit, 
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de afecto , para que por esto no 
pierdan su patrimonio. 


En el caso de este párrafo no se verifica donacion ; porque no se dis- - 


minuye el patrimonio del señor de los siervos, como se dirá despues (1). 


£s 
vi 


3. $1 ex decem donatis sibi 


mulier servum. emerit , cb 18 
quinque sit, 
esse, apud Plautium placutt: 
quemadmodum Sí MOrtuus est, 
nihil petetur. $2 vero quinde- 
cin dignus sit, non plus 
quam decem potest Petr: : quo- 
niam eatenus donator paupe- 
rior factus esset. 


Ed es 


quinque petenda 


3 Si con diez que se le ha- 
bian donado comprase la muger 
un siervo , y este no valiese mas 
de cinco , pareció a Plaucio , que 
se habian de pedir cinco , así co- 
mo nada se pediria sí hubiese 
muerto ; pero sí valiese quince, 
no se podrán pedir mas de los diez; * 
porque el que donó solo disminu- 
yósu patrimonio en esta cantidad. 


En las bones entre ido y muger se ha de mirar 4 lo que se 


aumentó el patrimonio del donatario, y se dismihuyo el del que hizo la donacion; 
da lo qual se E en el caso de este párrafo , como se pps en él, 


4 Quad, si. ex decem duos 
SLrTVOS' emperit. , eb eorum alter 
MOFtUus, sit. , “alter decem. dig- 
NUS Sit: 5% quacri. Et pleri- 
que (ut. Pomponius) Interesse 


putant utrim u7n10 pretio. var, 
nierint , an diversis : SI uno, 


tota décem petenda : quemad- 
modin si una. res empta de, 
terior facta esset , vel grex, 
vel carrucha : ct aliqua pars 
inde perisset : Si diversis , hoc. 
solu. petendum, | quanti SE, 
emprus qui upees, 


4  Perosi comprase dos sier- 
vos con los diez , y muriese el 
uno , y el otro valiese diez , se 
suele dudar ; y los mas (como 
Pomponio) juzgan que se ha de 
ver si se vendiéron en un precio, 
ó en distintos : si en uno , se han 
de pedir los diez, así como quan- 
do se deterioró una de las cosas 
Lo A como el rebaño Ó Car- 

del pereciese alguna parte de 
de si en distintos , solo se ha de 
, Pedir la cantidad en que se com- 
“pro lo que no pereció. | 


Exposicion. En ¡éste Párrafo: se «continúa la especie del antecedente ; y en el caso 
que BXoRonE se ha de disting mir segun Expresa. ' 


5 > Julianum putasse Pom- 


pontus refer, sí quid per cum 
Servúm pan ex mdiminis ama 


CO 


je “Dice Pomponio , que 
juzgó «Juliano, que si la mú- 
ger: adquiriese la herencia ó: el 


2-07 (1) Ley. 31:89. 7. de este tit. 


lo! del Digesto. ..': 3 


rito donatis mulier (emerit); 
adquisisset, forte legatum , he. 
reditatem : aut partus editus 


esset : eo quoque nomine pett-. 


tionem faciendam esse. 


E 
legado. .por medio. de la sierva 
que compró con el dinero que 
le donó el marido ,ó parie- 
se.esta., tambien lo podrá pe- 
dir. 


Exposicion. - En el caso de este: párrafo tiene lugar la repeticion ; porque se veri- 


fica donacion ; y como la sierva quedó en poder del marido, 
por contemplacion de su propia persona , per= 


adquiere”, como heredera ó legataria , 
tenece al marido como señor. 


“6 Dnd constat ; sí ante- 
quam a viro annum  accipe- 
ret mulier y, 4psa de suo , aut 
etíam mutuata impenderit : vi- 
deri tantum ¡jam ex annuo con- 
sumptum. pa to! 


lo que nace de'esta, ú 


6: Sivántes que la,muger reci: 
biese del marido lo que anualmen- 
te la daba por razon de alimentos, 


lo gastase ella de su propio patri- 
monio , Ó de lo que se le habia 


prestado , parece que ya lo habia 


consumido, 


ExposicioN. Segun se propone en este párrafo, tampoco tiene lugar la repeticion; 
porque los alimentos que recibe despues , nose entiende que aumentan el patrimonio 
de la muger, sino que la reemplazan de los gastos anteriores hechos para su manu- 


tencion , como ya se ha dicho. 


7 lWlud recte dictum Cel. 
sus att + Sí dotis usuras an- 
nuas uxor stipulata sit, lices 
ei non debeantur : quia tamen 
quast de annuo convenerit , pe- 
¿1 quidem dotis judicio non pos» 
sunt : compensar: autem pos-. 
sunt. Idem ergo dicemus 18 


qualiber pactione annut nom 


ne facta. . 


7. Dice Celso. con razon, 
que si la muger estipuló usuras 
anuales de lasdote., aunque, no se 
le::deban .,.como. se estipuláron 


como cantidad:anual , no sé pue- 
den pedir en el juicio sobre la do- 


te ¿ pero se pueden compensar: 
9 Al, VOL EFOS 19 EMI ROS : YO A 

, Jo mísmo dirémos en qualquiera 
“pacto hecho:por razon: de alimen. 


tos anuales. 


< ExpPosICION. Sobre el contenido de este párrafo se dirá despues... dd 


Pompontus lib. 14 ad Sabinum, 2 0 


¿Lex XXIX. Si mulier ex 

pecunia donata emprum .ser- 

vum. vendidisset , et. alium 

emisset y: posteriorema perícus 

do. mulieris esse  PFulcinius 

Scripsit ; quod non ¿sí verum, 
TOM. VIII, 


- 


h , 
SS 


Ley XXIX... Si la muger 
vendiese el siervo comprado con 
el dinero que se le donó , y com- 
prase otro. , escribió Fulcino , que 
la pérdida del último correspon- 
día 4 la muger; lo que no es cier- 

Mm 


sd 
licet non éx re máriti epa 
Sit. j 3 : ' 


EXPOSICION. 


e 


Libro XXIV Título 1 


tó , aunque no se compró con la 
que dió el marido. 


Dice esta e: que | no es cierta la opinion de Falcino y ; porque el 


siervo últimamente comprado ,:se CS en lugar del primero, 


1 Si vir uxorz lanam e, 


navit, et ex ea lana vestimenta ' 


sibí confecit : uxoris..esse. vestiz,. 
menta Labeo att. 


EXPOSICION. 
por la especificación (1). 


LexXXX.  Utilem tamen, 


VIO COMIPENET E. 


- EXPOSICION. 


1; Shel marido donó 4 la mu- 
ger alguna lina , y de ella fabricó 


vestidos para sí , dice Labeon, 


que son de: la muger. 


En el caso de este párrafo adquiere la muger el dominio del vestido, 


Gazus lib. 11 ad Edictum Provinciale. 


Ley XIX. Pero compete 


al marido la accion útil. 


En esta ley se contintia la especie del párrafo antttiónde y dice, 


que en el caso que se propone. en él , compete al marido accion útil ¿n Jactum (2). 


PomPoNIUS, lib. 14 ad Sabinum. 


Lex XXXL Sed: si vir 


(ex) lana sua vestimentum' 


mulieri confecerít : quamvis 1d 
uxori confectum fuerit ,. eb 
uxoris cura : tamen virt es-) 
se : neque impedire , quod. in 
ea re uxor tanquam lanipen- 
dia fuerit , eb vir leia 
procurartt. 


- EXPOSICION. 


Ley XXXI. Pero si el ma- 
rido hiciese vestido para la mu- 
ger de su lana , aunque se hubie- 
sé hecho por ella, +0 por su: dis- 
posicion:, con todo es del mari 
do , y no obsta á esto que la mu- 
ger, como fabricanta, por esta ma- 
nufactura haya hecho el 1 sn ogaRia 
del marido. € 


Se continúa en " esta ley la especie del párrafo primero de 'la veinte 


y nueve; y en el caso que propone dice, que el vestido se hace del marido ; porque 
la muger no. la: hace con intencion de adquirir el dominio, ni en su propio nombre. 


1 Si uxor (ex) lana sua 
operis ancillarum' viri , vesti- 
menta. suo 
mulicbria .:, eb vestimenta mu- 
lieris | esse” y el pro operis an- 
cillarum. viro praestare mihil 
debere > sed virt nomine ves- 
timenta confecta virilia , virt 


- 


momine, confecit . 


1 Si la muger, de su propia 


«lana , con el trabajo de las siervas 


del marido hiciese vestidos de mu- 
ger en su propio nombre , los ha- 
rá suyos , y no deberá dar cosa al- 
guna al marido por el trabajo de 
las siervas : mas si hiciese vesti= 
dos para hombres en. nombre del 


YA 
a] 


(1) $. Cum ex aliena 25 sic. 1 libi2 Instit. (2) Ley 23 $. 5 titul. 1 libr, Ó Dig. 


del Digesto. 


esse 2 ubo 15 lanae pretiumn 
UxXOri prabstet Sed sí 7108 Vi 
rilia vestimenta. suo nomine 
mulier confecit : sed ea viro 
donaverit. > Ton valere dona- 
tloner : - cum illa valeat , cum 
viri nomine confecit : mec un- 
quam operas ancillarum vir 
aestunar ¿ conventt. 


275 
marido , se harán de este , y pa- 
gará á la muger el importe de la 
lana ; pero si la muger no hiciese 
vestidos de hombre en su nom- 
bre , sino que los donase al mari- 
do , no vale la donacion, aunque 
vale quando los hizo en nombre 
del marido , y nunca se ha de es- 
timar el trabajo de las siervas de 
este. 


EXPOSICION. Segun se propone en este párrafo, se distinguirá como en él se expre- 
sa : la razon por que el marido.no puede repetir.el importe del trabajo de las sieryas, 


ni se entiende que esto sea donacion , se ha dicho en este título (1). 


Si.vir uxorí aream do- 
naverit , et uxor in ea insulam 
acdificaverit , ea insula: sine 
dubio mariti est: sed eam im=- 
pensam mulierem servaturam 
placet, Nam, si maritus vindi- 
cet ansulam : retentionem 2m- 
pensae mulierem facturam. 


LS 


2 Si el marido donó 4 á la 
muger algun solar , y edificase 
en él a Casa , sin duda es 
del marido ; pero este deberá 
abonar los gastos á la muger; y 
si la vindicase el marido , le com- 


| peterá la retencion por os gas- 


LOS. 


Exposicion, En el caso de este párrafo cope á la muger la retencion de la ca- 
sa, ínterin'el 'marido no la pague los gastos de su construccion ; y si quisiese vindi- 
carla sin satisfacerlos, par ser repelido con la excepcion de dolo (2). 


Er Si duo mancipia fuerins 
bala quinis digna "Sed: 
utrumque UNIS quinque, dona- 
110115 causa d viro mulieri, vel 
contra vaehicrint : 
tur , communia ca esse pro:por- 
10110 pretar : nec ¿amen, Es 
fandun esse, quanti mancipia 
sint : sed quantum ex pretio 
Ho RAPI MES Causa sit Femissunt. 


| Sine dubio lices. G viTO, vel uxo- - 


yv? minoris emere , b.$ -10R SiÉ 
aánimus donandi;: 5 


TOM. VII. 


meliús dice-" 


3 Si el marido por causa de 
donacion vendiese en cinco á la 
muger , Ó esta al marido , dos 


siervos , que cada uno valia di- 
cha cantidad , mas bien se dirá 
que son comunes , segun su im- 
porte , ni se ha de mirar á lo que 
valen , sino 4 lo que se perdonó 
de su precio por causa de dona- 
cion : sin duda es permitido al 
marido. Ó El la muger SÉ 
én ménos , no siendo con áni- 
mo de donar. 


| 
(1) Exp OS» al S. 2 le) 23 de este tit. (2) Ley 27 S. 5 tit. 1 


lib. 6 Dig. 
1m 2 
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Libro XXIV Título I 


Exposicion. Sobre la especie de este párrafo se ha dicho en este: títúlo (1) ,“dórt» 
de se ha expresado la opinion de Juliano y de Neracio ; y según esta, dice Pomponia, 
que es válida la venta hecha sin la interrcion de donar; pero se repetirá la cantidad 
en que se vendió en miénos , respecto lo que el donatario aumentó su patrimonio, 


segun se ha dicho en el logar citado, 


4 Sivir uxori, vel contra, 
quid vendideris vero pretio , et 
donationis causa paciscantur, 
ne quid venditor ob eam Tem 
praestet , videndum est quid de 
ea venditione agatur : ubrum 
res vaemerit ¿et totum negotium 
valeat : an vero ut ea sola pac- 
tio irrita sit: quemadmodtm ir- 
rita esset , sí post comtractam 
emptiónem novo consilio inito ¿d 
pacti fuisser actum. Et verius 
est pactum dumtaztat irritum 
ÉSSe. 


4 Si el marido yendiese al: 
guna cosa 4 la muger por su jus- 
to precio , 0 al contrario s Y 
pactasen por causa de donación, 
que el vendedor no dé cosa al- 
guna por ella , se ha de ver si 
la verita valdrá en el todo, ó5e- 
14 nulo el pacto”, aií como $i 
despues de perfecta la venta se 
hubiese pactado habiendo mu- 
dado. de intencion: : y. es mas 
cierto y que solo es: nulo “el 
pacto. | | 


— ExpPosIcIoN. Segun se proponé en esté párfafo, es válida la venta, y nulo el pactoz 
porque ya se ha dicho (2), que no valen los que son contra lo sustancial de los contra» 
tos , como si en el de venta se páctase no pagar el precio de la cosa vendida , que 


es el caso de este párrafo. 

ts tildes 
nationis causa pacti sint ,ne 
fugitivum ¡ aut erroném praes- 
sent : id est , imtegras esse 
actiones aedilicias , el ex émp- 
20. 


de 


$ Lo mismo dirémos si por 
Causa de donacion pactáron no ha 
cerse responsables por el siervo 
fugitivo 9 vago , ésto es , perma- 
necen integras las acciones edili- 


. 


cias y dé compra. 


Exposicion. Por la misma razon que no vale el pacto en el casó del párrafo an. 
terior , se dice que no vale en este; pues los pactos de los particulares no pueden per- 


judicar las disposiciones del Derecho. 

6  Quod. vir uxori in 
diem deber , sine metu do- 
nationis praésens solvere. po- 
test: quamovis commodiim tem- 
Poris retenta pecunia sentiré 
Potuerit. 


6 Lo que el marido debe 4 la 


1,335 


(1) Le] 5 $. 5 de este sie, (2) Expos. al S. 5 ley 7 sico 14 lib. 2 Diz, 


del Digesto. 
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ExposicioN.. Enel caso de este párrafo no se verifica donacion , no obstante que 
al marido le podia resultar utilidad de retener la cantidad hasta el dia que debia pa- 
gar 5 porque el que dexa de adquirir , no se dice que disminuye su patrimonio. 


7  Quod legaturus mihr, 
aut hereditatis momine relic- 
turus es , potes rogatus aq 
me uxori mac relinquere : et 
non videtur ea esse dona- 
tio : quíia mnihil ex  bonis 
meis diminuitur : in quo 
maximo majores donanti suc- 
currisse Proculus , att , ne 
amore alterius alter despolia- 
retur : neve quasi inter ma- 
devolos , alter locupletior fie- 
ret. 


7. Lo que me has de dexar 
por razon de herencia ó legado, 
puedes dexarloá mi muger rogán- 
dotelo yo, sin que parezca que es- 
to es donacion ; porque no se dis- 
minuye mi patrimonio; pues dice 
Proculo , que nuestros mayores 
particularmente socorriéronal que 
hacia donacion, para que por amor 
al otro no se despojase de su patri- 
monio , ni se hiciese alguno mas 
rico , como se prohibe entre los 
que no se tienen afecto , quando 
el uno aumenta su patrimonio. 


Exposicion. La razon por que es válida la donacion en el caso de este párrafo, 
se expresa en él : no obsta á esta decision lo que se ha dicho (1), que si el mari= 
do mandase que se diese á la muger lo que se le habia de dar á él por causa de 
donacion ó de muerte , se verifica donacion : la razon de diversidad consiste en que 
en el caso de este párrafo no se habia transferido al marido el dominio de lo que se 
le habia de legar , ó dexar como á heredero, así como el de la cosa de que se le hi= 
zo donacion ¿inter vivos , Ó por causa de muerte ; pues el que ruega que se legue á 
la muger lo que se le habia de legar á él , dexa de adquirir ; y el que cede la dona- 
cion , disminuye su patrimonio , dando lo que ya es suyo, 


8 Si vir uxorí munus im- 
modicum  kalendis Martiis, 
aut natali die dedisset , do- 
natio est : sed sí impensas, 
quas faceret mulier , quo 
honestius se tuerctur , contra 
est. 


8  Siel marido diese 4 la mu- 
ger en las kalendas de Marzo,o el 
dia del nacimiento alguna cosa de 
mucho precio , es donacion ; pero 
si le donase los gastos que hizo pa- 
ra presentarse con mas decencia, 
se dice lo contrario. 


Exposicion. En los dos casos de este párrafo , en el primero se verifica donacion 
prohibida por Derecho : en el segundo no; porque no aumenta la muger su patrimo- 


nio como en el primero. 


Non videtur locupletior 


facta esse mulier , sí aut in ob- 


sonio , aut in unguentis , aut in 


9 No parece que la muger 
aumento su patrimonio , si el 
dinero que se le donó lo gastó 


A — — — — o aaa 
(1) Ley 3 $. 13, y la ley q de este cis. 
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cibariis familiae donatam sibi 


pecuniam impendertt. 


Exposicion. 
fo , se ha expresado en este título (1). 


10  Quae vir  cibaria 
uxorís familiae , jumentisve 
praestiterit , quae 1 usu comt- 
muni erant , non condicentur: 
quod si familiam  domesti- 
cam uxoris , aut vaenaliciam 


pavit : contra puto observarí 
debere. 


ExposIcIoN. 


Libro XXIV Titulo 1 


en golosinas y afeytes. ó en con- 


vites. 


La razon por que no se verifica Hupicns en sb casos A este párra» 


10: Nose podrá usar del con. 
diction por los gastos que hizo el 
marido en alimentar 4 la familia 
de la muger ,ó los jumentos que 
servian para el uso comun ; pero 
si alimentó 4 la familia doméstica 
de la muger > Ó la que tenia para 
vender, juzgo que se debe obser- 
var lo contrario. 


En el caso primero de este párrafo no se verifica donacion como 


en el segundo, por ser gasto que privativamente corresponde á la muger. 


ULPIANUS lib, 33 ad Sabin. 


Lex XXXIL Cum híc sta- 
tus esset donationum inter vi- 
7rUMm , eb uxorem , quen an- 
tea. retulimus :  Lmperator 
noster Antoninus  Áugustus 
ante excessum divi Sever: pa- 
tris sul , oratione in Senatu 
habita , auctor fuit senatuz 
censendi , Fulvio AEmiliano, 
et Nummiito Albino Consulibus, 
ut aliquid vaLari ex juris 
7 ÍgOre. 


Ley XXXII. Estando. la 
donacion entre marido y muger 
en el estado que hemos referi- 
do , nuestro Emperador Augus- 
to Antonio, ántes de la muerte del 
Emperador Severo su padre , por 
oracion que recitó en el Senado, 
fué autor de que se determinase, 
Me Cónsules Fulvio Emilia- 

, Y Numio Albino , mode- 
fio alguna cosa el rigor del 


Der echo. 


ExposiciON. Las donaciones entre marido y muger eran absolutamente nulas ,*de 
modo qué no se podian confirmar en tiempo alguno ; 5 pero despues se moderó SEta 
rigor , como dice esta ley , determinando, que si el que las hizo moria sin revocarlas; 
se confirmasen con su muerte, segun expresa la ley de Partida el 


1  Oratio autem Imperáto- 


ris mostri de confirmandis do- 
'.nationibus non solum ad ea per- 


timer , quae nomine uxoris d vi- 


ro comparata sunt , sed ad om- 


1 La oracion de nuestró 
Emperador en quanto á la con- 
firmacion de las donaciones ; no 
solo pertenece á lo que dona el 
marido á la muger , sino á to- 


(1) Ley 7 S..1 de este tite (2) Le) 4 tit. 11 Paro. 4» 
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nes donationes inter virum , ef 
UXOY EM 1 factas : ub 1pS0 Jure +8 


Jrant ejus y cul donatae sunt , eb 


.obligatio sit civilts :: * et de Bal. 
cidia , ubi possit locum.habere, 
eeriaetdalido sit: cul locum ta 


fore opinor , quasi testamento. 
sit con sfireriadutm o, quod dona- 


tum est. 
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das las quese hacen. entre estos, 
para que por el mismo derecho 


-se hagan del donatario las cosas 


donadas , y.resulte- obligacion | ci- 


vil : despues se tratará de quán- 


do podrá tener lugar la ley Fal- 
cidia; la qual juzgo.que lo ten- 


drá , como que la donacion se 


confirmó por testamento. 


Exposicion. La constitucion del Senado expresada en la ley antecedente , mode- 
rando la prohibicion de las donaciones entre marido y muger , y determinando que 
se confirmasen, si el que las hizo moria sin revocarlas , se estiende á todas las de esta 
especie , como expresa este párrafo ; las quales se retrotraen al tiempo que se hicié- 
ron en quanto á la percepcion de los frutos , si se entregó lo que se donó , segun se 


ha O (1). 

fas esse, 2 Dice la oracion : al que 
donó le es permitido arrepentir- 
se ¿ pero es cosa dura. y codicia 
desordenada , que la: reyoque el 
heredero contra la última volun- 
tad del que hizo la donacion. 


512 dis aratio, E 
eum quidem , qui donavít , poe- 
mitere + heredem vero. eripere. 
forsitan..adversus voluntatem 
supremam ejus , qui donavertt, 
durum , eb AvArumÓesse. des 


Exposicion. En este párrafo: se expresan “las palabras de la oración prontinciada € en 
el Senado sobre moderar la prohibicion absoluta de las donaciones entre marido y muger; 
las quales refieren la razon por que no debe revocarlas el heredero del que las. hizo. 


3 La palabra arrepentimien- 
to se debe entender del que fué 
por última voluntad ; por lo qual 
si el que donó á su muger se arre- 
pintiese y despues revocase el ar- 
repentimiento, se ha de decir que 
vale la donacion ; porque se debe 
mirar á la ES voluntad , así. 
como en los fideicomisos y lega- 
dos , quando tratamos de la ex- 

-cepcion deldolo , por ser ambu- 
latoria' la" voluntad del donante 


usque ad : vitae Supremum ext- hasta el último extremo de su 
Un. . vida. | 

» AMAIA IRRADIA PROA . : f NN 7 
13 DN $1 (1) Expos, al $. 2 ley 11 de este tit. 


—Poenitentiam  accipere 
debemus supremam :  proin- 
de sí uxori donavit , dem- 
de cum poa di , mox de- 
sit poenitere : dicendum est 
donationem walere , ut Supre; 
mum ejus. spectens Judi- 
cium  : > quemadmodum circa 
Jideicomissa solemus , vel ín 
legatis , cum de doli excep- 
ti0ne opposita tractamus : ut 
sis ambulatoria voluntas eJus 
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Exposición. La revocacion de la donacion ha. de ser segun Proa “este e párrafo, 


por la razon que en él se refiere. 


4 Sed ubi semel donatorem - 


poenituit , etiam heredi revo- 


candi potestatem tribuimus , sí. 
apparcas' defunctum. evidenter 


revocasse voluntatem: quod si 
in obscuro sit, proclivior esse 
_debet judex ad comprobandam 


donationem. 


4 Massiel bo Mc se 
arrepintió una vez *, concedemos 
al heredero: facultad de. revocar- 
la, si constase * evidentemente 
que el difinto revocó: su volun- 
tad ; pero si.no está claro -, el 
Juez debe inclinarse mas á que 
subsista la donacion. 


Exposiciow. En este párrafo se continúa la especie del antecedente, y des? que 


no coustando claramente de la revocacion de la donación , 


de ella. 


se debe declarar á fayor 


Contuerda com la ley 12 Cod. de este tits 


5 Si maritus ea , quae 
donaterit, pignori dederit : uti 


que eum poemtuisse dicemus, 


licet” dominium retinuit. Quid 
tamen si hoc animo fuit , ut 
vellet adhuc donatum? Fin- 
ge in possessionem precariam 


muliercn remansisse y parar. 


tamque esse satisfacere cre- 
ditori : dicendum est dona- 
sionem walere. Nam si cab 


initio, ei rem obligatam . hoc 


animo donasset , dicerem vin 
habere donationem ., ut para- 
ta satisfacere mulier haberet 
doli exceptionem : quinimo eb 


si satisfecisses , potuisse edm 


per dol. . exceptionem  conse- 
qui y ub sibi mandentur actio- 
nes. 


5 Si el marido diese en pren- 
da la cosa que dond , aunque re- 
tiene el dominio , ciertamente dí- 
rémos que se arrepintió. ¿Qué 
dirémos si lo hizo con intencion 
de que subsista la donacion? Fin- 
ge que la muger permaneció en 


la posesión precaria , y, que esta- 


ba pronta a satisfacer al acreedor: 


se ha de decir que vale: la dona: 


cion ; porque si al principio 'do- 
nó lh cosa obligada con este áni- 


-mo , se ha de decir que tiene 


fuerza de donacion , para que es- 
tando la muger pronta á satisfa- 
CEL. competa la. excepcion de do- 
lo : por mejor decir , si satisfa- 
ciese , podrá conseguir por la ex- 


cepcion de dolo , que se le cedan 
las acciones. 


Exposicion: En el caso primero de te fátrafo se revocó la donacion., y se ha sp 
entender que habla de la prenda especial , que es el caso de la ley del Código con- 
cordante : en. el segundo se ale lo contrario , por la razon que se expresa en él. 


6 Si donator servus fuerit 


effectus privati : dicendum est, 
non impletam , sed E: 


6 Si el que donó se hilo 
siervo de alguna persona parti- 
cular, se ha de decir que no tie- 
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donationem : quamuvis morti 
servus comparetur. Proinde 
et si 1psa in servitutem rediga- 
tur , cul donatum est : extínc- 
ta erit donatio. 


ExposiCciON. La donacion entre marido 
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ne efecto la donacion , aunque la 
servidumbre se compara á la 
muerte : por tanto si la donata- 
ria. incurriese en servidumbre, 
tambien se extinguirá. 


y mMuger se extingue si qualquiera de 


ellos se hiciese siervo de alguna persona particular, segun expresa este párrafo ; por- 
que ni el siervo puede hacer donacion , ni se le puede donar, 


7 Si maritus uxorí dona- 


verit , et mortem sibi ob sce- 
lerís conscientiam conscivertt, 
vel etiam post mortem. memo- 
ria ejus damnata. sf. : re- 
vocabitur donatio + quamvis 
ea, quae altis donaverit , vs- 
lgant , si non mortis causa do- 
navit. | 


7 Si el marido donase á la 
muger , y se quitase la vida 4 sí 
mismo por temor del delito que 
cometió , Ó despues de su muer- 
te se pronunciase sentencia con- 
tra él , se revocará la donacion, 
aunque valdrán las que hizo á 
otros , si no fuéron por causa de 

uerte, | | 


Exposicion. La especie de donacion de que se trata en este párrafo , es por cau- 


sa de muerte ; pues por el delito que expresa , no solo se hace incapaz de tes= 
tar el que lo cometió , sino que tambien se revocan las donaciones anteriores por 
causa de muerte , contenidas en el testamento anterior (1) : las que llamamos en- 
tre vivos , subsistirán , como se refiere; porque estas tuviéron su efecto ántes de la 


contestacion y del delito. 


3 Sí. miles uxorí dona- 
werit de castrensibus  bonis, 
et fuerit damnatus : quia per- 
missum est el de his testari, 
si modo impetravit , ut teste 
tur , cum damnaretur , dona 
tio vatebit : nam eb mortis 
causa donare poterit , cut £es- 
Lart permissum est. 


8 Si el soldado hizo dona- 


cion á la muger de los bienes cas- 
trenses , y fuese condenado , por- 
que le es permitido testar de ellos, 
valdrá la donacion , si al tiempo 
que fué condenado se le concedió 
facultad para testar ; porque al 
que se le permite hacer testamen- 
to , puede tambien donar por cau- 


- sa de muerte. 


Exposicion. La razon por que es válida la donacion en el caso de este parrafo, 


se expresa en él, 


y Quod aít oratio, consump- 
sisse , sic accipere debemus , ne 
as, quí donationem accepit , lo- 


9 La palabra CONSUMPSISSE 
de la oracion la debemos enten- 
der en esta forma : que el dona- 


á O _ —_— _—_—_ —— _—_—_—— —— 


TOM. VIII. 


(1) Ley 2 tir. 22 lib. 6 Cod, 


Nn 
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cuplerior factus sit: cacterúum si 

factus est , orationis beneficium 
locum' habebit. Sed et sí non sit 
factus locupletior : dederit ta- 
men tantam quantitatem , ca- 
que exteb: dicendum est , si 18 
decessit, quí factus est locuple- 
tior , posse repetere 1d, quod 
dedit : nec compensare id, quod 
consumpsit . quamois divorsia 
secuto haec compensatio locuna 
habceat. 


Exposicion. 
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tario no aumente su patrimonio; 
pero si lo aumenta , tendrá lugar 
el beneficio de la oracion : mas 
si no aumentó su patrimonio, 
pero existiese la cantidad que se 
dió , se ha de decir que si mu- 
riese el que aumentó su patrimo- 
nio , puede repetir lo que dió , y 
no se compensará lo que consu- 
mió ;.aunque verificándose di- 
vorcio tenga lugar esta compen- 
sacion. 


Este párrafo expresa cómo se ha de entender la palabra cónsumpsis- 


se respecto la donacion entre marido ysmuger , para os ib] si es valida, y Si aus 
mentó ó no el patrimonio de la donataria, : 


10 $ divortium post do- 
nationem intercessi£ , aut prior 
decesserit , qui donum. acce- 


pit, veterí jurt statur : hoc 


est, sí maritus uxori dona- 
tum vult  , valet. donatio: 
quod si non vult , extin- 
guitur. Plerique enúm cum 
bona gratia discedunt : ple- 
rique cum ira sul animi , et 


ofensa. 


EXPOSICION. 


1Oo Si se verificó divorcio 
despues de la donacion , 4 murie- 


se primero el que la recibió , se 


ha de estar á lo que se determina 
por Derecho antiguo , esto es, 
que sí el marido quiere que valga 
lo que dono á la muger , subsista 
la donacion ; y si no , que se ex- 
tinga ; porque unas veces se di- 
vorcian sin enemistad , y Otras ve- 
Ces con odio y ofensa. 


En el caso de haberse hecho la donacion ántes del divorcio , verifi- 


cado este, la revocación 6 subsistencia de aquella, pende de la voluntad del que do. 


nó , como expresa este párrafo, 


11 Quid ergo si ' divortium 
f actum est , deinde matrimo- 
nium rata : et in divor- 
tio vel mutata est voluntas, 
vel eadem duravit : restaurato 
tamen matrimonio , ef volun- 
tate donatorís reconcihata : an 
donatio duret , sí constante ma- 
trimonto donator decesserit? Ef 
potest defendi valere. 


11 ¿Qué se dirá si se divor- 
ciáron , y despues revalidáron el 
matrimonio , y durante el divor- 
cio , Ó se mudó la voluntad , ÚÓ 
subsistió : revalidado el matri- 
monio , y reconciliada la volun- 
tad del que donó : ¿acaso perma- 
necerá la donacion , si durante el 
matrimonio muriese el que dond? 


Se puede defender que vale, 
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ExXPOSICION+ 


12 Quod si divortium non 
entercesserit : sed fribuscu- 
lun , profecto valebit  do- 
natío , si fribusculum quie- 
viL. 


Exposicion. 


233 


Tambien es válida la donacion en el caso que expresa este párrafo. 


12 Pero si no se verificó di- 
vorcio , sino una separacion de 
corto tiempo, valdrá la donacion, 
si cesó el enojo , y se volviéron á 
juntar. 


En este párrafo se propone otro caso en el qual subsiste la donacion; 


pues por Derecho de los Romanos no se disolvia el matrimonio por la separacion 
motivada de una leye desazon , sino por el divorcio. 


13 Si mulier , et maritus 
díu seorsum quidem habiiave- 
rint : sed honorem invicem ma- 
trimonii habeant (quod scimus 
interdum eb ¿inter consulares 
personas subsecutum) : puto 
donationes non valere , quasi 
duraverínt nuptiae. Non enim 
coitus matrimonium facit : sed 
maritalis ajjectio. $1 tamen 
donator prior decesserit , tunc 
donatio valebit. 


13 Sila muger y el marido 
habitasen separados por mucho 
tiempo , sin perjuicio del matri- 
monio , como sucede tal yez en- 
tre personas consulares , juzgo 
que no es válida la donacion, 
porque subsiste el matrimonio; 
pues este no consiste en la coha- 
bitacion , sino en el afecto marital; 
y si muriese primero el que do- 
nó , entónces valdrá la dona- 
cion. | 


Exposiciox. Aunque el marido y la muger vivan separados por alguna de las 
muchas causas que no les permiten habitar juntos , como si,el marido estuviese au- 
sente en alguna embaxada ó comision del Soberano , esto no obstante , no es permi-= 
tida entre ellos la donacion 5 porque subsiste el matrimonio , y se presume el mismo 
afecto que si viviesen juntos, segun expresa este párrafo, 


14 Si ambo ab hostibus 
capti sint , et qui donavt , eb 
cui donatum est , quid dice- 
mus? Er priús illud volo trac- 
tare. Oratio , sí ante mors con- 
tigerit el , cui donatum est, 
nullius moment donationem es- 
se voluit. Ergo si ambo deces- 
serínt , naufragio forte , vel 
ruina , vel incendio , quid di- 
cemus? Et si quidem  possit 
apparere quis ante spiritum 
posuerit, expedita est quaestio, 

TOM. VIII, 


14 Silos enemigos hiciesen 
prisioneros al que dond y al do- 
natario , qué dirémos? Primero 
se ha de ver la mente de la ora- 
cion : si ántes muriese el dona= 
tario , Quiso que no valiese la do- 
nacion : luego si pereciesen ám- 
bos por naufragio , ruina Ú in- 
cendio , qué dirémos? Si cons- 
tase quien muriese , ántes no hay 
duda : si no , es qiestion dificil; 
y es mas cierto que vale la dona- 
cion , como se prueba por las 


Nn 2 
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Si vero non appareat , difiicilis 
quaestio est: et magis puto do- 
mationem valuisse : eb his ex 
verbis orationis defendimus: 
ait enim oratio : si prior vita 
decesserit , quí donatum acce- 
pit. Non videtur autem prior 
vita decessisse , quí donatum 
accepit , cum  simul decesse- 
rint. Proiínde rectissíme dice- 
tur , utrasque donationes vale- 
re , si forte invicem donationi- 
bus factis simul decesserint: 
quía neuter alteri supervixerit, 
licet de commorientibus oratio 
non senserit. Sed cum neuter 
alteri supervixerit  donationes 
inutuae valebunt. Nam et circa 
mortis causa donationes mu- 
tuas id erat consequens dicere 
neutri datam condictionem. Lo- 
cupletes igitur heredes donatio- 
mibus  relinquent.  Secundum 
haec , si ambo ab hostibus si- 
mul capti sint , amboque ibi de- 
cesserint , non simul : utrum 
captivitatis spectamus tempus, 
ut dicamus donationes valere, 
quasi simul decesserint : an 
neutram : quia vivis els fim- 
tum est matrimonium: an spec- 
tamus uter prius decesserit , ut 
in ejus persona non valeat do- 
natio : an uter rediit , ut ejus 
valeat? Mea tamen fert opimo, 
ubt non reverterunt , ut tempus 
spectandum sit captivitatis: 
quasi tunc defecerínt : quod sí 
alter redierit , eum videri su- 
pervixisse , quía rediir, 
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palabras de la oracion : dice así: 
si primero falleciese el donatario: 
no parece que murió ántes el do- 
natario , habiendo muerto á un 
mismo tiempo; pues el uno no 
sobrevivió al otro , aunque la 
oracion no tratase de los que mo- 
rian á un tiempo; porque no ha- 
biendo sobrevivido el uno al 
otro , valdrán las donaciones re- 
ciprocamente ; y en quanto á las 
donaciones recíprocas por causa 
de muerte , era consiguiente de- 
cir, que no competia la condic- 
tion á uno ni 4 otro : esto su- 
puesto , los herederos aumenta- 
rán sus patrimonios con las do- 
naciones. Segun esto , si ámbos 
juntos fuesen cogidos por los ene- 
migos , y no muriesen á un mis- 
mo tiempo en el cautiverio , ¿aca- 
so hemos de mirar al tiempo en 
que fuéron cogidos , para que 
digamos que valen las donacio- 
nes , como si hubieran muerto 
á un tiempo , Ó para que no 
valga ninguna ? Porque vien- 
do ellos se disolvió el matrimo- 
monio , Ó se mirará si alguno 
murió ántes , para que respecto 
de él no valga la donacion , ó al 
que volvió del cautiverio , para 
que valga respecto de él. Soy de 
Opinión , que quando no volvié- 
ron del cautiverio , se ha de mi- 
rar al tiempo en que fuéron he- 
chos cautivos , como si entónces 
hubieran muerto ; pero si vol. 
viese el uno , parece que este so- 
brevivio. 
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Exposicion. En los casos de este párrafo se ha de determinar como se expresa 


en él, 


15 Qui quasdam res ex his, 
quas donaverat, legasset,quas- 
aam non : non videbitur caete- 
ras noluisse ad uxorem pertine- 
re : plerumgue enim antea le- 
gat , postea donat : vel alia 
causa fuit legandl. 


15 El que legó algunas co- 
sas de las que donó , y otras no, 
parece que quiso que pertenecie- 
sen 4 la muger las que no legó: 
muchas veces se lega ántes , y 
despues se dona , Ó hubo otra 
causa para legar, 


Exposicion. Quando el testador lega alguna parte de lo que ántes habia dona- 
do, subsiste la donacion en lo demas que no legó , como expresa este párrafo, y se 
dice en el caso de enagenacion (1): si el legado posterior á la donacion no fué con 
intencion de revocarla , y esto se justificase , no se revocará la donacion anterior. 


16 Oratio mon solum virum 
et uxorem complectitur : sed 
etiam caeteros , quí propter ma- 
trimonium donare prohibentur: 
ut puta donat socer nurul > vel 
contra : vel-socer genero ; vel 
contra , vel consocer consocero, 
qui copulatos matrimonio  1n 
potestate habent : nam ex men- 
te orationis his quoque omni- 
bus permissum est in eundem 
casum donare : es ita Papinta- 
mus libro quarto Responsorum 
sensit. Sic enim scribit. Socer 
nuru? , vel genero donavit : pos- 
tea filius ejus , vel filia cons- 
tante matrimonio vita deces- 
sit: quamguam vitium dona- 
tiomis perseveret : tamen Si 
socer nullam quaestionem do- 
nationibus intulit , post mor- 
tem ejus contra heredes ora- 
tionis sententia  videtur 1n- 
terventre : nam quae ratio 
donationem prohibuit , eadem 


o 


16 La oracion no solo com- 
prehende al marido y á la mu- 
ger , sino tambien á los demas 4 
quien se prohibe donar por causa 
de matrimonio , v. g. el suegro 
á la nuera, Ó al contrario , ó el 
suegro al yerno , Ó este á aquel, 
ó el consuegro al consuegro que 
tienen en su potestad á los casa- 
dos ; porque segun la mente de 
la oracion , les es permitida 4 es- 
tos la donacion en un mismo ca- 
so ; y así lo expresa Papiniano en 
el libro quarto de sus Respues- 
tas : escribe en esta forma -: el 
suegro donó á la nuera ó al yer- 
no : despues murió su hijo ó su 
hija durante el matrimonio : aun- 
que persevere el vicio de la do- 
nacion , con todo , si el suegro 
no se le opuso á estas donaciones 
despues de su muerte , parece que 
sus herederos se oponen contra la 
mente de la oracion ; pues la mis- 
ma razon que prohibe la dona- 

A e E 


(1) Ley 8 tit. 1 lib, 30 Dig, 
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beneficium datum imploravit. 
Us igitur valeat donatio is- 
ta , Papinanus exigit , ut 
et filius ejus , quí donavit; 
ante decesserit : et socer pos- 
tea durante voluntate. 
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cion , la favorece desde que tuvo 
efecto : esto supuesto , para que 
valga esta donacion , quiere Pa- 
piniano que haya muerto ántes el 
hijo del que donó , y despues el 
suegro , sínque se haya revocado. 


Exposicion. Este párrafo dice, que la donacion por causa de matrimonio, no s0- 
lo se prohibe entre marido y muger , Sino tambien entre las personas que refiere 5 y 


tambien se confirma por la muerte del que donó , si murio sin revocarla, 


17 Si filiusfamilids qui 
castrense peculium. habet , vel 
-quasi castrense : uxort donet: 
Jfilii personam , et mortem spec- 
tabimus. ES 


17 Si donase 4, la muger el 
hijo de familias que tiene pecu- 
lio: castrense 0. Casi-castrense ,-se 
ha de mirar á la persona y muer- 
te del hijo. 


Exposicion. Las donaciones que hacen á sus mugeres los hijos de familias que 
tienen peculio castrense Ó casi-castrense , Se confirman por su muerte , si no las res 
vocaron , como expresa este parrafo; porque pueden disponer de estos bienes como 


si fueran padres de familias. * 


118 . Si murus socero 
verit , mortem nurus , ef per- 
severantem in supremam diem 
voluntatem. spectare: nos. opor- 
tet. Quód si socer ante decesse- 
rit . dicemus extinctam dona- 
tionem?. an quia mariuus ut- 
wit, sí uxori suae supervixit, 
admittimus vim habtre dona: 
tionem?. Et si quidem maritus 
solus Socero heres extitit , qua- 
si nova donatio in maritum col- 
lata servari potest: ut illa fini- 
ta sit , ala coeperit : sin vero 
Alius heres patris mon est : fini 
ta ertt donatio ratione nova. 


mar 


18 Sila nuera donó al sue: 
ero , se ha de esperar á la muerte 
de la nuera , y que esta persevere 
hasta este tiempo en' la propía 
voluntad : mas si muriese ántes 
el suegro , dirémos que se extin- 
gue la donacion ; pero si el ma- 
rido sobrevive á la muger , y es 
heredero único del suegro , debe ' 
valer como nueva donacion he- 
cha al marido ; de modo , que 
finalizada la una , empiece la 
otra 5 pero-si el hijo no es he- 
redero del. padre , se extingui- 
rá la donacion por nueva ra- 
zon. 


Exposicion. En el caso primero de este párrafo se confirma la donacion por la 
muerte del que la hizo ; y en el segundo se distinguirá segun expresa. 


19 Si socer nurui nun- 
tum misertt , donatio erit ¿r- 


rg “Si el suegro envió nuncio 
á la nuera , será nula la donacion; 
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rita: quamuis matrimontun, 
concordantibus viro , eb uxore, 
secundium rescriptum Impera- 
toris nostri cum  patre com- 
probatum- est : sed quod ad 
¿psos inter quos donatio fac- 
ta est , finitum est matrímo- 
aun. ! 
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pues aunque el matrimonio con- 
traido con la voluntad del mari- 
do y la muger esté aprobado por 
el rescripto de nuestro Empera- 
dor y su padre , respecto á aque- 
llos entre los quales se hizo la do- 
riacion , se disolvió el matrimo- 
nio. ar EA 


ExposicioN. El padre puede disolver los esponsales de la hija que tiene en su po- 
testad por medio de carta ó nuncio remitido para este fin , como ya se ha dicho (1); 
y en este caso será nula la donacion , Segun expresa este párrafo. . 


“30 Proinde et sí duo con- 
soceri invicem donaverint , idem 
erit dicendum , si invitis fultis 
nuntium remiserínt , inter 1p- 
sos irritam esse donationem. ln 
hac autem donatione inter soce- 
ros facta , mors desideranda 
est ejus y qui donavit constan- 
te matrimonio , et jure potes- 
tatis durante. Tdemque et tn 
his, quí sunt ¿n corum potes: 


- 14LC. 


"+ "EXPOSICION. 


20 Por lo qual, si dos con- 


suegros se hiciesen mútua dona- 


cion , se dirá tambien , que si 
contra volúntad de los hijos en- 
viasen algun nuncio , entre ellos 
será nula la donacion : en la que 
se hizo entre los suegros , se ha 


de esperar á la muerte del que 


donó durante el matrimonio, y el 
derecho de potestad : lo mismo 
se dirá en quanto á los que estan 
en la potestad de ellos. 


En el caso primero de este párrafo tambien se disuelve la donacion 


hecha entre las personas que expresa ; y en el segundo se confirmará en los térmi- 


nos que refiere, 


21 $2 consocer consocero 
donaverit ,. 
vel uterque copulatos emanci- 
paverit , deber dict donatio- 
mem ad orationem non pertl- 
mere : et ideo infirmari dona- 
ti0nem.. 


et alter eorum,. 


21  Siel consuegro donó á su 
consuegro , y alguno de ellos , ó 
ámbos emancipase á los casados 
que tienen en su potestad , se de- 
be decir que esta donacion no se 
comprehende en la oracion ; y 
por consiguiente no es válida. 


Exposicion. Así como se ha expresado que la donacion hecha entre marido y 
muger se revoca por el divorcio , si el que donó no quiere que valga (2), se dice lo 


mismo en el caso de este párrafo. 


22 Si Sponsus sponsae do- 


22  Siel esposo donase á la 


A NN 


(1) Ley 10 tit. 2 lib, 23 Dig. (2) $. 10 de esta ley, 
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naverit , in tempus matrimo- 
mii collata donatione : quam- 
vis inter virum , eb uxorem 
donatio non videatur facta, et 
verba orationis minus sujfi- 
ciant : tamen donationem di- 
cendum est ad sententiam ora- 
tionis pertinere : ul si durave- 
rit voluntas usque ad mortem, 
valeat donatio. 


EXPOSICION. 


Libro XXIV Título 1 


esposa refiriéndose la donacion al 
tiempo del matrimonio , aunque 
parece que no es donacion en- 
tre marido y muger , y queno es- 
tá comprehendida en las palabras 
de la oracion , con todo , se ha 
de decir , que lo está en la mente 
de ella ; y si permaneciese la mis- 
ma voluntad hasta la muerte , val. 
drá la donacion. 


La donacion que expresa este párrafo se entiende hecha entre mari- 


do y muger, y no es válida (1) ; pero se confirma con la muerte del que donó, si mue. 


re sin revocarla , segun se refiere en él, 


23 Sive autem res fuit, 
quae donata est , sive obli- 
gatio remisa : potest dict do- 
nationem effectum habituram: 
utputa uxorí acceptum  tulik 
donationis causa quod  debe- 
has : potest dici pendere ac- 
ceptilationem non ipsam : sed 
efjectum ejus. Et  generaliter 
universae donationes , quas 
impediri diximus , ex ratione 
valebunt, | 


23  Yasea que se haya he- 
cho donacion de alguna cosa, ó 
perdonado la obligacion , se pue- 
de decir que ha de tener efecto la 
donacion , v. g. si por causa de do- 
nacion dió por recibido el mari- 
do lo que le debia la muger , se 
puede decir que está suspendida, 
no la aceptilacion , sino los efec- 
tos de ella ; y generalmente por 
la misma razon valdrán las dona- 


ciones que hemos dicho que se 


prohiben. 


Exposicion. Tambien se verifica donacion si el marido cede á la muger, ó esta 
á aquel lo que tiene derecho de percibir , ó perdona el uno lo que debe al otro , del 
mismo modo que si efectivamente lo entregase ; por lo qual se dice, que la oracion 
del Senado no solo pertenece á la entrega de las cosas , esto es, no solo prohibe en- 
tregarlas , como entendia Papiniano (2), sino qualquiera otra especie de donacion ; y 


por consiguiente expresa este párrafo, que no se suspende la aceptilacion que refiere, 
sino el efecto de ella. 


24 $ inter virum , et uxo- 
rem societas donationis causa 
contracta sit , jure vulgato nul- 
la est: nec post decretum Se- 
natus , emolumentum ea liberar 


24 Si entre marido y muger 
se contraxo sociedad por causa 
de donacion , es nula por Derecho 
Comun ; y despues del decreto 
del Senado , no puede tener lugar 
A A A AAA 


(1D Ley 4 tit. 3 lib. 5 Cod. (2) Ley 23 de este sis. 
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litas , ut actio. pro socio consi 
iituatur , habere poterit: quae 
támen: in commune tenuerunt, 
fine praestituto revocanda non 
sunt. Tdcirco o pro socio 
actio non erit : quia nulla so- 
cietas esti, quae donationis 
causa interpomitur , nec inter 
catteros. 2 et propter: hoc nec 
inter virum , et ULOr ein. 
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la accion de sociedad para pedir 
por ella algun emolumento ; pero 
lo que retuviéron en comun , no. 
se ha de revocar hasta la muerte: 
esto supuesto”, no tendrá lugar la 
acción de sociedad ; porque aun 
entre los extraños es.nula la que 
se contrae por causa de donacion; 
y por consiguiente entre e nenido 
y muger.' 


La razon of: que no es válida la ad be marido y muger, 


contraida por causa de donacion , la expresa el mismo párrafo, 


28 1dem. erit dicendum eb 
si. emptio contrácta Sit dona= 
tionis causa , nam nulla erit. 


EXPOSICION. 


>) 2. Tambien se dirá que es 
nula la venta Contraida por causa 
de donacion. 


La venta entre iaridós y muger con la intencion de donar ,.es n ula, 


del mismo modo que la sociedad , y A otro contrato a a sido con este 


fm, por ser en fraude de-la Jéy.. 


26: DIGO si minoris Pes" 
wentevrit donationis causa ,. vel 
postea pretium. SÍ£, remissuin: 
adinittens donationem vale- 


re ad Senatusconsultun. 


Ñ 
ver a” ” 
E > H 


E DE se propoñie en este 


26 s se rendiess ES cosa 


LE at HULE £ (2 A 
- en ménos de lo que valía por cau- 


sa de donacion , Ó después se per- 
donase su importe, diremos que 
se comprehende la donacion en la 
constitucion del Senado. 


párrafo , se dice que Se «comibiebende la 


donacion en la constitucion del Senado , esto. es , se confirma por la muerte, si no 
se revoca ; pero no vale liastá este Hempon 5 ¿Das se ES en ella, como 


e entre imatido, y mua | 


: 27. E US sponsam ha- 
bu das: ¿19 deinde candem . uxo- 
rem duxerie, cum non licerct: 
an donationes quasi ín spon- 
satibus factae valeánt', videa- 
mus = et Julia ¡anuS. trachat: han. 
quaestionem in minore duodez 
cim annis , sí ín domum qua- 
sioraritiimmatura sit deduc- 
ta; att enim. hanc sponsam 
esse , et si axor non sit. Sed 

TOM. VIII, 


Dad Si alguno casa. con la 
que tenia .contraidos esponsa- 
les ,” ño' siéndole lícito ,  he- 
mos de ver si valdrán las do- 
“naciones así comio entré los des- 
.posados. Juli llano. trata esta qlies- 
tion respecto de la menor de 
docé' años , > que anticipadamen- 
te fué lle pS 4 la casa del ma- 
rido-, y dice sE esta aunque 
no es muger, es esposa; pero es 

Oo | | 


yo 
est verius , quod. Labeont vi- 
detur , et a nobis.,.et:a Papi- 
niano Libro. decimo Quaestio- 
num probatun est y ut si qui- 
dem praecesserínt. sponsalia, 
durent: quamovis: jam uxorem 
esse putet qui dusxit>: sí vero 
non praecesserimt y neque spon: 
saliaessess quoñiaim non fue- 
runt ; neque nuptias , quod 
nuptiae esse non, potuerunt. 


Ideoque si sponsalia. anteces-. 


seríint , valet donatio : si mi- 
nus , nulla est : quia non qua- 


si ad extraneam , sed. quast 


ad uxorem fecit : et ideo nec 
oratio locum habebit. 


ExPostcIoN.' 
ne, por la razon que expresa : 


se dice, 


Libro XXIV Título 1 


mas cierto lo que «parece 4: La- 


beon , yo .apruebo ; y. dice Papi- 


niano al libro diez de las Quies- 
tiones ¿que si precediéron los 
esponsales , permanecen aunque 
el que casó con ella. crea que es 
su-muger'; pero si no precedié- 
ron , ni aun hay esponsales , por- 
que no se contraxéron , ni ma- 
trimonio., porque no. se pudo 
contraer 3 por lo qual sí pre- 
cediéron Jos esponsales , vale 
la donacion , si no , es nula , por- 
que donó no como á extraña, 
sino como 4 muger propia; y 
por esto no tendrá lugar la ora- 
cion. z 


En el caso de este párrafo se ha de dintinguir como en él se contie- 
que no tendrá lugar la oracion , esto es, 


la constitucion del Senado; porque ni aun por la muerte se confirma la donacion, co- 
mo la que se hizo entre marido y múger ¿ pues no se verifica la causa de ella. 


28 Sed si Señator liberti- 
nam desponderit, vel tutor 
pupillam , vel quis alius ex 
his , quí matrimontium copula- 
re prohibentur , eb duxerit: 
an donatio quasi in sponsall- 


bus facta valeat? eb putem 


ebiam sponsalia improbanda, 


eb quasi ab indignis : ea, quae 


donata sunt , ablata , JS 
vindicarz. 


28 Si el Senador se despo=. 
sase con libertina , ó el tutor con 
su pupila , ó alguno: otro , con la 
que le está prohibido contraer 
matrimonio , y se Casase , ¿acaso 
valdrá la donacion como entre 
los desposados Juzgo que tam- 
bien se han de reprobar los 
esponsales , y como entre indig- 
nos , se ha de confiscar lo qua se 
den: 


ExposiCiON. Se continúa en éste párrafo la especie del antecedentes; y en el caso 


que propone dice, 


que se confiscará la donacicn en pena del delito que: comete el 


que con ciencia E contrae inatrimonio Ono ss “Derecho (. 


ToeEm libs 26 ad Sabinum, 


Lex XXXII Si sripula- 
[> 


hay XXXIIL. Si la muger 


(1) Ley 128 tit. 1 lb. 3 30 Dig. 


ota del Digesto. *: 1 


ta fuerit mulier anmuum ,'1d 


ex stipulatu petere constante 


matrimonio non potest. Sed. st 
manente matrimonio decessisse 
maritus proponatur : 
quia in annuo quoque donatio 
vertitur , posse dice stipulatio- 
mem confirmar .ex Senatus- 
consulto. 


puto, 
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-estipulase “alguna «Cantidad amial, 
10 puede: pedirla cl yirtad deta 


«¿estipulación durante el «matrimo- 


nio ; pero'si se propusiéséquémul 
rió el marido durante el matrimo- 
nio, juzgo que se puede-decir que 
se confirma la estipulacion por la 
constitucion del Senado; porque se 
considera la donacion como anual. 


Exposición. Durante el matrimonio no se puede pedir por la estipulación que 
expresa esta ley ; porque es especie de donacion. reprobada por Derecho (1); pero se 
confirma por la muerte del que donó , sí no la revocó, como se ha dicho repetidas 


veces en este titulo. 


1 Siuxor marito annuum 
versa vice praestiterit , resti- 
tuetur el hoc , eb poterit. vin- 
dicare id , quod extat : credo 
poterit. et condicere in quan- 
tum  locupletior factus est; 


quia non tam solemne est an- 


muum , quod maritus  uxort 
pendit , eb quod _Uxor marito 
raestat : 3imo ebiam 1nc01- 
gruens est , eb contra Sexus 
naturan. 


Concuerda con la ley 3. tit, 11 Part. q. 


1  Porel contrario, si la mu- 
ger diese al marido alguna cosa 
anual , se le restituirá , y podra 
vindicar lo que exfstiese. Tam- 
bien creo que podrá usar de con- 
diction, por lo qué aumento el 
marido su patrimonio-,-porque la 
donacion anual de la muger al ma- 
rido no es tan solemne.como la que 
este hace 4 la muger : por mejor 
decir es irregular, y.contra la na- 
turaleza del sexó. | 


> 


Exposicion. Este párrafo trata de la especie contraria á la de la ley anteceden. 
te, esto es, de la donacion de alguna cantidad anual que hace la muger a favor del 


marido; en cuyo caso.sedice, que la! 


imiger podrá vindicar lo que existiese de ella, 


y usar de condiction para la repeticion de lo que por ella se aumentó el patrimonio 
del marido , por no ser conforme á: su sex0 esta; especie de donaciones, segun expre- 
sa el mismo, párrafo , ni que alimenten á sus maridos , como dice-la ley de Partida 


concordante. 


2, Et si forté marítus ab 
uxore stipulatus sit id. an 
nuum , decesseritque muler 
constante matrimonio: dicen- 
dum eri, ex oratione dona- 
tionemt condalescere. | 


sar 2: Pero si el marido estipula- 
sede la.muger alguña cantidad 


- anual , y..esta.muriese durante el 


matrimonio ,se lia de decir que 
por la constitucion del Senado 
convalece la donacion, 


A REO 


(1) Ley 22 tit. 4155. 4 Digo 


TOM. VIII, 
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: Exposicion... No obstante lo expresado en el párrafo antecedente y en su exposí- 

cion, se dice en este, que la donacion de la cantidad anual que la muger hizo al 
marido, se confirma por la muerte de ella, del mismo modo que la del marido á fa- 
vor de la muger ; pues la oracion del Emperador ya se ha dicho (1) que compre- 
hende toda especie de donacion. 


Inem lib, 43 ad Sabinam. 


Lex XXXIV.  Sive uxor 
marito res donasser , 1isque 
cas in dotem pro communi fi- 
lia dedisser : sive post dona- 
tionem , quam in  maritum 
contulit , uxor passa est eum 
pro filia in dotem dare : be- 
nigne dici potest ,etsí prima 
donatio nullius momenti est: 
at tamen ex sequenti consensu 
valere dotís dationem. 


Ley XXXIV. Ya sea que 
la muger donase al marido algu- 
nas cosas , y este las diese en dote 
á la hija comun , ó que despues de 
la donacion que hizo al marido, 
permitiese que se las diese en dote 
á la hija , se puede decir por razon 
de equidad , que aunque no es vá- 
lida la primera donacion , con to- 
do por el consentimiento poste- 
rior vale la dacion de la dote. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en su lugar (>), donde 
tambien se expresa , que en este caso no dona la muger al marido ; pues se entiende 


que dá dote á la hija. 


Lex XXXV. 8% non se- 
cundúum legitimam observatio- 
nem divortíum factum sit, do- 
nationes post tale divortium 
factae , nullius momenti sunt: 
cúm non videatur solutum ma- 
trimontunt. 


IDEM libro 34 ad Edictum. 


Ley XXXV. Si no se 
hizo el divorcio segun previe- 
ne la ley, no son válidas las 
donaciones posteriores á él , por- 
que no parece que se disolvió el 
matrimonio. 


Exposicion, La razon por que no es válida la donacion en el caso de esta ley, 


se expresa en ella. 


eS 


Pautus lib. 36 ad Edictum. 


Lex XXXVL Sí donatae 
res extant , etíam vindicarí 
poterunt : sed quia causam 
possidendi donatio praestitit: 
nisi reddatur res , aestimatio 
facienda est justo pretío : ca- 
verique possidenti debebit de 
evictione simpli, quanti ea res 


Ley XXXVI. Si existen 
las cosas que se donáron , tam- 
bien se podrán vindicar; y por- 
que la donacion fué causa de po- 
seerlas , si no se volviesen , se 
han de apreciar en su justo va- 
lor ; y al que las posee se de- 
berá la caucion de eviccion res- 


TT a A 
O 
(1) Ly 32 8. 1 de este sicul, (2) Ley 5 $. 9 tit. 3 lib. 23 Dig. 
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idque etiam Pedio 'vide- pecto “su importe , como juzga 
| Pedio. ! 


Exposicion, En esta ley se continúa la especie de la antecedente, y dice , que lo 
que se donó entre marido y muger durante el matrimonio , se puede vindicar si exis= 
te ; sobre lo qual se ha dicho en este título (1). Tambien expresa, que en defecto de 
la cosa donada, se ha de pagar su importe, y que se debe dar caucion de eviccion 


YET: 
tur. 


segun el valor de ella, 


1 Si sponsus ahlenum an- 
mulum sponsae munert mistt, 
et post nuptias pro eo suum 
dedit : quidam , ut Nerva, 
putant  fieri cum  muleris: 
quia tunc factam donationem 
confimare videtur , non novam 
inchoare : quam  sententiam 
VEFAM, ESSE ACCCPÍ. 


ExPOsIcIioN. 


1  Siel esposo envió á la es- 
posa un anillo ageno , y despues 
del matrimonio en su lugar le dió 
otro que era de él, algunos juz- 
gan con Nerva , que éste se hace 
de la muger , porque entónces se 
confirma la donacion anterior, y 
no empieza de nuevo; cuya sen- 
tencia la tengo por verdadera, 


Se ha de entender que habla este párrafo de los esponsales de futu- 


ro ; pues la donacion entre el esposo y la esposa ya se ha dicho que no está prohi- 
bida por Derecho (2) ; y en el caso que propone , no se verifica donacion durante el 
matrimonio ; pues el anillo que se dá despues , se subroga en lugar del primero. 


JuLIANOS lib 
Lex XXXVI. Si mulier 
dolo fecerit , ne res extaret sé 
bi ad marito donata , vel ad 
exhibendum , vel damn inju- 
riae cum ea agil poterit : ma- 
aime si post divortium 1d com- 
misertt. | 


EXPOSICION. 


¿17 Digestoruona 


Ley XXXVII. Si la mu- 
ger cometió dolo para que no exis- 
tiese lo que le donó el marido, ten- 
drá lugar contra ella la exhibicion, 
O la accion de injuria hecha con 
daño, particularmente sí la cosa 
pereció despues del divorcio. 


En el caso de esta ley competen contra la muger las acciones que 


expresa ; porque lo que le donó el marido , pereció por su propio dolo. 


ALPHENUS lib. Digestorum a Paulo Epitomatorum, 


Lex XXXVIL  JServus 
communis viri , et fratris ejus, 
puerum donavit uxori fratris: 
pro qua parte is servus , qu 
donasset , virí esset , pro ea 
parte munus non esse factum 
mulierís respondit. 


_ Ley XXXVIIT. El sier- 
vo comun del marido y de su her- 
mano, donó un muchacho á la 
muger del hermano: se respondió, 
que respecto la parte de dominio 
que tenia en él el marido , no era 
válida la donacion. 


(1) Ley 5 $. 138 de este sicul. (2) Ley 5 de este tit. 


294 


Libro: XXIV Título 1 


Expostcron,. La donacion que, expresa esta ley , no es válida respectó la parte 
de dominio que el marido tenia en el siervo que hizo la donacion; pues aunque el ma- 
rido la hiciese por sí , sería tambien nula , por no ser permitida entre marido y mu* 
ger durante el matrimonio , como se ha dicho repetidas veces en este título, 


1 Tdem juris erit , si ex 


tribus fratribus unus uxorem 
haberet , eb rem  communem 
uxorí donasset : nam ex ter- 
tia parte mulieris res facta 
non est : ex duabus autem 
partibus religuis , st 1d scis- 
sent fratres , aut posteaquam 
donata esset , ratum habuis- 
sent , non debere mulierem red- 
dere. 


1 Lo mismo se dirá. si 


eran. tres hermanos , y este hi- 


ciese donacion á la muger , de 
la. cosa. comun , que en este 
caso no se hará de ella la ter- 
cera parte de la cosa; pero ad- 
quirirá el dominio de las dos 
restantes , sí los hermanos lo su- 
piesen , Ó ratificasen despues. la 
donacion ; la muger no la debe- 
rá volver. 


ExposicioN. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente ; y en 
el caso que propone dice, que es válida la donacion respecto la parte que corres- 
pondia á los hermanos en la cosa donada; pues su noticia y ratificacion se tiene 
por” consentimiento , así como quando uno de los cohierederos vende el predio here= 
ditario perteneciente á todos los her ederos ds se hallaron presentes , y no lo contra- 
dixéron (1). 

JULIANUS lib. 5 ex Minicio, 


Lex XXXIX. Vir uxort 
pecuniam cum donare  velles, 
permisit el ut a debitore suo sti- 
pulerur : illa cum. id HFecisset, 
priusquam pecuniam auferrer, 
divortitm. fecit : quaero utrum 
vir cam summam petere debeat: 
an (ex) ea promissione propter 
donationis causam actio nulla * 
esser. Respondit inanem Juisse 


cam stipulationem ; sed si pro” 


Iss0r multer? ionorans soluis- 
set: si quidem pecúnia extaf, 
vindicare*eam debitor potest: 
sed “si acti0nes suas marito 
praestare paratus est, dol ma- 
L excepbiore se tuebitur “ideoque 


már ius hanc pectónidm debito- 


Ley XXXIX, Queriendo 


el marido donar 4 la 'muger algu- 
na cantidad , le permitió que la 
estipulase de su deudor : habién- 
- dolo hecho ántes que la pagase, 


se divorció:: pregunto, ¿el ma- 
rido la podrá pedir, d carece- 


rá de accion por la promesa 
“hecha: por Causa de: donacion? 
—Respondí y que la estipulación 
“fué nula; peto si el que prome- 
ti, pagaso 2 la muger ignorar 
temente, si existiese la podrá 
vindicar el deudor; pero si és- 
tuviese pronto 4 ESTER sus aceio- 
nes al marido, le competerá la 
excepcion de dolo malo ; y por 


esto el marido podrá vindicar es- 


$ (DO LJ 12H 20. 28 DA 2 


del Digesto. 


ris nomine vindicando conseque- 
tur. Sed st pecunia non extat, 
et mulier locupletior facta est: 
maritus eam petet : intelligitur 
enim ex re mariti locupletior 
facta esse mulier : quoniam de- 
bitor doll mali exceptione se 
1uert potest. 
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ta cantidad en nombre del deu- 
dor ; pero si no exíste el dinero, 
y la muger aumentó su patrimo- 
nio , la pedirá el marido ; porque 
se entiende que lo aumentó con 
el dinero de este , y el deudor se 
podrá defender con la excepcion 

de dolo malo. | 


Exposicion. La estipulacion que se propone en el caso de esta ley , es nula , cómo 
ya se ha dicho (1); y si el deudor entregase á la muger la cantidad estipulada res- 


D 


pecto la vindicacion de ella , se distinguirá como expresa la- misma ley, 


ULPIANUS lib. 2 Responsorum, 


LexXL. Quod apiscendae 
dignitatis gratia ab uxore 
in maritum collatum est, ea- 
senus ratum est , quatenus 
dignitati supplendae opus est. 


Ley XL. Lo que la muger 
donó al marido para que obtuvie- 
se alguna dignidad, será válido 
respecto lo que necesitó para con- 
seguirla. : | 


Exposicion. En esta ley se propone otro cáso , en el qual es válida la donacion 
entre marido y muger; porque el donatario no aumenta su patrimonio, 


Licinius Rufnus lib. 6 Regularom. 


Lex XLI.  Vam est Impe- 
-yator Antoninus  constituit, 
ut ad processus virt uxor el 
donare posstt. 


Ley XET. Porque el Em- 
perador Antonino determino, que 
la muger pudiese hacer donacion 
al marido para sus ascensos. 


Exposicion. Se continúa en esta ley la especie de la antecedente. 


Gajzus lib. 11 ad Edictum Provinciale. . 


Lex XL. 'Vuper. cx in- 
dulgentia. principis Ántonim 
recepta est alía causa dona- 
ti0nis , quam dicimus honoris 
causa : ut ecce si uxor viro 
laticlavii petendi gratia do- 
net , vel uf equestris  or- 
dinis fiat : vel ludorum gra- 
114. 


Ley XLIT. Poco despues, 
por permision del Emperador An- 
tonino ¿se admitió otra especie de. 
donacion , que se llama por causa 
de honor: como si la muger do- 
nase al marido alguna cantidad 
para Obtener la dignidad senatoria, 
ó el orden eqúestre, ó para presen- 
tarse 4 los juegos públicos. 


Exposicion. Se proponen en esta ley otros tres casos , en los quales se permitia 


que la muger donase al marido. 


(DD) Le) 5 89.3 y 4 de este tir. 
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PAULUS libro sinzulari Regularamo 


Lex X LIT. Tte VITUM, 


et uxorem exilii causa donatio 
Jeri potest. 


ExPosICIoN, 
so de esta ley. 


Ley XLIIT. La donacion 
por causa de destierro, es tambien 
válida entre marido y muger. 


Tambien es permitida la donacion entre marido y mugef en el ca. 


NERATIUS lib, 5 Membranarum. 


Lex XLIV. Si crtrancus —. 


Em virT, Ignorans efus e5se, 
¿gnoranti uxori , ac ne Tiro 
quidem sciente cam sudm es- 
se , donaverit : mulier recté 
eam usucapiet. Idemque juris 


erit , $1 15, quí in potestate vi 


ri erat credems se patremfa- 


milias esse , utori patris do- 


naverit. Sed sí vir rescierit 
suam rem esse , priusquam 
usucapiatur ,vindicareque eam 
poterit , nec volet , eb hoc mu- 
her noverit , interrumpelur 
possessio : quia transit 11 cau- 
sam ab eo factáe donationis 
¿psius mulieris sciéntia : 110- 


pus est, ut nullum adquist- | 


tioni dotmninit ejus adferat im- 
pedimentumñ : non entr Ónmnt- 
modo uxores ex bonis  viro- 
rum , sed ex causa donationis 
ab ipsis factae adquirer e po 
hibitae sunt. | 


Exposicion. Las especies que expresa esta ley no per tenecen a este título, 


al de usucapiones, 


Ley XLIV. Si el extraño 
donase 4 la muger lo que era del 
marido , ignorando que era de él, 

é ¡gnorándolo tambien la muger 
y el marido , la muger lo usuca- 
pirá. Lo OSO se ha de decir si 


.el que estaba en la potestad del 


marido , creyendo que era pádre 
de SN , donáse á la muger del 
padre ; pero sí el marido supiese 
que la cosa era suya , la podrán 
vindicar ántes que se fimalice el 
tiempo para la usucapion ; y sino 
lo quisiese hacer , sabiéndolo la 
muger, se interrumpe la posesion; 
porque esta noticia de Ja muger 
es lo mismo que si le constase que 
habia donacion ; pero es mas cier- 
to que esto no Úide la adquisi- 
cion del dominio, porque á las 
mugeres no se les proKiBe absolu- 
tamente la adquisicion de los bie=. 
nes del marido , sino la de lo que 
éstos lesdan porcausa dedonacion. 


Z 


sino 


Usbrános lib. 17 ad Edictuab. 


Lex XLV.  Marcellus li | 


-bro septimo Digestoritm scri- 
bit, etiam eum detrahere si- 
ne multeris damno ,:et citra 
metum Senatusconsulji , quod 


Ley XLIV. Marcelo al libro 


“séptimo de los Digestos escribe, 


que tambien se. debe sacar sin per- 


Juicio de la muger', y sin contra- 


venir 4 la constitucion del Sena- 


del Digesto. 


detrahentibus negotiationis cat- 


Sa Occurrit. 
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do ,:lo que haya que sacar por 
causa de negociacion. 


ExposICIóN. Segun sean los gastos , se determinará si tiene ó no lugar la repeti- 
cion , y si el donatario aumentó su patrimonio, para ver si hay: donacion. 


IDEM lib, 72 adEdicrum. 


E OS E Inter virum, 


et uxorem nec possessionis ul- 
la donatio est... Pee 


Ley XLVI. Entre el mari- 
do y la muger tampoco es válida 
la donacion de la posesion. 


Exposicion. Tampoco es permitida entre marido y muger la donacion de la po- 


SesiOn. 


7 E 


SLV Oda so 


tium uxoris gerens : an, ojficio 


mariti. ductús , in rem ejus 
impenderit vir : facti , non ju- 
ris est quaestio , conjectura 


ejus rei ex modo , et ex ge 
nere impensae non  difficilis. 


est. 


CELsUs lib. 1 Digestorum. 


Ley XLVIT. Si el marido 
hizo algunos gastos en la cosa per- 
teneciente á la muger, se ha de ver 
sí los executó como gestor de ella, 
ó como marido ;lo qual mas es 
question de hecho , que de dere- 
cho , y se conjeturará facilmente 
por el modo y género de gastos. 


Exposicion. Si el marido procedió como gestor en los gastos hechos en cosas per- 
tenecientes á la muger , por la calidad , cantidad y circunstancias de ellos , se deter- 
minará si se deben repetir ó nó , como se ha dicho (1), ó si los hizo con ánimo de 
donar ; y se confirmará la donacion por su muerte, como las demas que se hacen 
entre marido y muger durante el matrimonio, 


lDEm lib. 9 Dizestorum, 13 

Lex XLVIIL .Quae jam Ley XLVIIT. Loque el ma- 

nuptae maritus donavit , viri  rido donó á aquella con quien ya 

manent : et. potest ea > vindi- — estaba asado , permanece de el, y: 

ERP Mc qui dquam refert, lo puede vindicar ; y no obsta á 

quod ampla legata ab uxore esto que la muger le haya dexado 
el relicta sunt. legados quantiosos, 


Exposiciox. Las donaciones entre marido y muger se confirman por la muerte 
del que las hizo ; por lo qual no se puede verificar esta confirmacion , Si la donataria 
muere ántes (2); y el marido puede vindicar en qualquiera tiempo lo que donó á la 
muger , aunque esta le haya dexado un legado quantioso , como dice esta ley. 


MARCELLUS lib, 7 Digestorum, 


Lex XLIX. Sulpicius Mar- Ley XLTX. Pregunta Sulpi- 


cello. Mulier , quae ad com- cio á Marcelo, si valdrá $ no la 
(1) Exposs dla ley 46 de este tit, (2) Ley 32 S¿1O de este tit, 
TOM. VIIL. Pp 
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munem filium volebat , quí in. 
potestate Pam IS erat , post, 


mortem patris fundum. perve- 
nire , eum patri. tradidit., ut... 


post mortem restituatur filio: 
quaero an donatio. tib1 videa- 
tur , ut nihil agatur : an va: 


leat quidem : 
testas detur , sí noluerit cum 


repctere. Respondit. $3 color, 


vel títulus (ut sic dixerim) 
donation quaesttus ESE mihil 
valebit traditio : 


re  interím commod: 
maritus : 
ministerio usa est , et 1d egit, 
ut wel revocare sibi liceret , vel 


ut res cum omni SUMA 


per patrem postea ad filium 
transiref : cur non 1dem perin- 
de sit ratum , ac sí cum ex- 
traneo tale negotium contraxts- 

t, hocest,extraneo in hanc 
causam tradidisset 2? 


* EXPOSICION. 


sed mulicri po 


id est sí hoc, 


exigit uxor , ut aliguid ex ca 
sentiret 


alioquin.st solo jus. 
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donacion de un fundo que hizo la 
muger al hijo comun que estaba, 
en la potestad del padre , y lo en- 
tregó Á este, para que: despues de, 
su muerte lo restituyese al hijo; 


Y si podrá. repetirlo. la muger, SÍ 


quisiese 4 respondió”, y que SÍ se 
buscó este título “Y colorido para 
donar, no valdrá la entrega , esto 


es ¿ si da hizo la, múger para que 


el marido percibiese alguna utili 
dad en este intermedio ; pero, si 
solo se valió de él para poder re- 
yocar la donacion , ó para que 
despues adquiriese el DO por 
medio del padre la cosa y los' 
frutos devengados de ella 45€ di- 
rá lo. contrario. ¿Pues por qué 
razon no ha de ser esto válido, 
del mismo modo que sí se hubie- 
ra cóntraido semejante negocio 
con un extraño , esto es , si le 
hubiera entregado al extraño para. 
este fin ? 


En el caso de esta ley es válida la donacion siempre que de ella no 


resulte interes al marido , y solo se tenga como persona interpuesta ,:para entregarla: 
despues al hijo , con los frutos percibidos del fundo que se donó, segun se expresa. 


JAavoLENUS lib, 13 Epistolarum, 


LexL. Sí cum mulier vi- 


gintl servum emisset , in ean 


emprionem VIT quinque vendi- 


tori dedit : divortio facto , om- 
nimodo vir eam summam ext- 
get : neque ad rem pertinet an 
is servus deterior factus sit: 
nam et si mortuus esset quin 
que exactio el competerel : quae 
ritur entin an , mulier EX ¿ULT 


Ley L. Sila muger compra- 


se un siervo en veinte ay para esta 


compra dió el marido cinco al 


vendedor, verificándose divorcio, 
podrá el marido repetir esta Su=: 
ma; y no es del caso que se haya 
deteriorado el siervo ; pues aun- 
que hubiera muerto , le compete- 
ria la exaccion de los dinco”; ; pero 


“se pregunta sí la muger aumentó 


- del Digesto. 


patrimonio locupletior sit eo 
tempore , quo de dote ageba- 
tur: facta autem mtelligitur, 
quae acre alieno suo , inter- 


ventu viri liberata est, quod. 
potuisset adhuc debere , sivir. 


pecuniam non solvisset : neque 
enim. interest ex qua causa 
mulier pecuniam debutt , utrum 
creditam , an eam , quam ex 
emptione praestare debebat. 
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su patrimonio con el del marido 
al tiempo que se pedia por la ac- 
cion de dote ; y se entiende que lo 
aumentó , respecto la deuda pro- 
pia , que pagó con dinero del ma- 
rido , y la deberia entregar, si no 
la hubiera pagado el marido con 
su dinero ; y no es del caso la 
causa por que debía la muger, 
si por razon de mútuo , O por es- 
tar obligada porque compró. 


EXPOSICION. Segun se propone en esta ley , en el caso que expresa puede el ma- 
rido repetir lo que dió al que vendió el siervo á la muger; pues como esta aumentó 
su patrimonio en la misma cantidad , y se disminuyó el del marido , se verifica do- 


nacion prohibida por Derecho. 


1  Quod sí mulier non eme- 
rat servum : sed ut emeret, 
a viro pecuniam accepit : tum 
vel mortuo , vel deteriore .fac- 
to servo, damnum ad. virum 
pertinebie : quia quod aliter 
emptura non fuit , mist pecu- 
miam a viro accepisset , hoc 
consumptum el pertt, que do- 
mavit : si modo in rerum natu- 
ra esse destit : nec videtur 
mulier locupletior esse , quae 
neque a creditore suo liberata 
est , neque id possidet , quod 
ex pecunia viri emerat. 


1 Si la muger no compró el 
siervo , pero recibió del marido 
el dinero para este fin , en este ca- 
so sl el sieryo muriese, ó se de- 
teriorase , la pérdida pertenecerá 
al marido ; porque no lo hubie- 
ra comprado , si el marido no le 
hubiera dado el dinero para ello; 
y sl se perdiese , perece para el 
que donó , si absolutamente pere- 
ció ; pues no parece que aumen- 
tó el patrimonio de la muger, lo 
que no la libertó de su acreedor, 
ni posee , comprado con dinero 
del marido. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente ; y en 
el caso que propone dice, que corresponde al marido la pérdida del sieryo , por la 


razon que expresa; 


PomPonIUs lib, 5 ad Quintum Múcium. 


Lex LL.  Quintus Mucius 
ait : cum in controversiam ve- 
nit : unde ad mulierem quid 
pervencrit : et verius , et ho- 
nestius est , quod non demons- 

TOM. VIII, 


Concucrda com la ley 2 cir, 14 Part. 3 , ) se 
corrige por la 102 del Estilo >) la 1 15. 9 lib. 5 
Recopilacion, 


Ley EI. Dice Quinto Mu- 
cio : quando se duda de qué mo- 
do adquirió la muger alguna co- 
sa , es lo mas cierto y honesto, 
que no se pruebe, y se presuma 


Pp 2 
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tratur unde habeat existimari 
a viro , aut quí in potestate jus 


esset , ad eam pervenisse. Evi-. 


tandi autem turpis quaestus 
gratia circa uxoren: hoc videtur 
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que lo adquirió del marido , 6 
de aquel en cuya potestad es- 
tuviese, como díxo Quinto 
Mucio , para evitar la sospe- 
cha de haberlo adquirido torpe- 


Quintus Mucius probasse. mente. 


Exposicion. No obstante que por Derecho Romano se presumia que los bienes 
que se hallaban en poder de la muger despues de la muerte del marido , eran de es- 
te, y se debian dar á sus herederos, sila muger no justificaba que eran suyos , como 
dice esta ley y su concordante de Partida , la del Estilo , y la de la Recopilacion, que 
las corrigen , dicen , que muerto el marido ó la muger , todos los bienes que se en- 
contrasen al tiempo de su fallecimiento, sean comunes por partes iguales, excepto. 
los que cada uno justificase que son particularmente suyos. 


PAPINIANUS lib. Y Quiestionum. 


Lex LIL Sí vir uxoríi do- Ley LIT. Si el marido arren- 


nationis causa rem vilius lLo- 
caverit , locatio nulla est. Cunr 
autem depositum inter eas per- 
sonas minoris. donationis cau- 
sa aestimatur , depositum est. 
Haec ideo tam varie : quia 
locatio quidem sine mercede 
certa contrahií nom potest : de- 
positum autem et citra aes- 


timationen: quoque darí po- 


test. 


do á la muger en menor precio al- 
guna cosa por causa de donacion, 
es nulo el arrendamiento ; pues 
aunque entre estas personases vá- 


lido el depósito de lx cosa en me- 


nor cantidad de lo que vale por 
causa de donacion, la razon de di- 
versidad consiste en que el arren- 
damiento no se puede contraer sin 
cantidad determinada ; y el depó- 
sito es válido , aunque la cosa no 
se entregue apreciada. 


Exposicion. Así como se ha dicho que es nula la venta en los términos que men- 
ciona esta ley (1), se dice que no es válido el arrendamiento. La razon por que se 
dice lo contrario respecto del depósito, la expresa la misma ley. 


1 Uxzor viro fructum fun- 
di ab herede suo darí , quod 
si datus non fuisset , certam 
pecumiam mortis causa pro- 


mitti curavit : defuncto VIVO 


viva muliere , stipulatio solui- 
tur , ut traditio quae man- 
dante uxore mortis causó 


1 La muger estipuló de su he- 
redero , que habia de dar á su ma- 
rido los frutos del fundo ; y si no 
le donó cierta cantidad por causa 
de muerte , si muriese el marido 
viviendo la muger , se disuelve la 
estipulacion , así como la entrega 
de lo que se dió por causa de muer- 


(D) Ley 5 $. 5 de este tir, 


del Digesto. 


facta esto :' namo quo: cast: 
1as-. 


inter exteros  condictio' 
citur , inter maritos ria agí- 
tur. 19 
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te por mandado de la muger.; pues 
en los casos que tiene lugar la con- 
diction entre los extraños , no hay 
necesidad de ella entre los casados. 


Exposicion. - Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este título (1) , es- 


to es, 


la entrega de lo que'el marido donó á“la muger, es mula'; y por tanto no tiene 
lugar la condictión., sino la vindicacion...., e 


- Loem lib. 3 Responsoriliú. 


Lex TIT. or sude cati> 


sa genero , vel nurut. soceryimn 


frustra donare conventt : guia” 
mortuo Soceró nuptiat n107 sob 
vuntur : nec interest s an pa 


ter filium , vel filiam exhere- 
daverit.. Divorti species ea- 
den: ratione diversa est. 


Ley LITT. La donacion que el 


y Suegro: hace al yerno ó 4 la nuera 
por causa de muerte, es nula; por- 
Que muerto aquel, no se disuelve 


el matrimonio; y no importa que 
el padre haya estero al hijo 
04 la hija : la especie del divorcio 
por la misma razon es contraria. 


Exrosicion. La razon por que no es: válida la esca en e casó Erimeto de es. 


ta ley, 


se expresa en ella: en el segundo se dice lo contrario ; porque como por 


Derecho Comun era permitido el divorcio , y por él 58 disolvia el matrimonio , en 


éste caso podía tener efecto-la donacion: 


1: ¡Res 26 dotem aestima- 
sas consentiente viro mulier in 
usu habuit : usu deteriores sí 
fiant, 
admittitur. Easdem res non 
potest mulier sibt quasi dona- 
tas defendere ex 1llis ver bis, 
quibus donationes . el a. viro 
legatae sunt : cum. ejusmodz 
species neque donarí ; neque 
auferrí videatur. 


damni compensatio non 


“Ta muger con Consenti- 
miento de su marido uso las cosas 
que se dieron apreciadas en dote: 
si se deteriorasen con el uso , no se 
admite la compensación del daño, 
ni se puede decir que se le donáron 
estas mismas cosas , por la misma 
razon que quando el marido le le- 
gó lo que le habia donado ; por- 
que en este caso no parece que se 
le donan , ni que se le quitan. 


Exposicion: En el caso de este párrafo no se entiende que hay donacion; porque 
permitir que se tenga una cosa, no es donarlá. ] 


IpEm libro 9 Responsorum. 


Lex LIV. Vir usuras pro- 


missa dotis in stipulatum de- 


duxerat : easque non petierat: 


Ley LIV. El marido esti- 
puló las usuras de la dote prome- 
tida , y no las pidió , aunque ali- 


(1) Expos. á la ley 48 de este tit." 
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cúm per omne tempus matri- 
moni sumptibus suis uxorem, 
er ejus familiam vir exhiberer, 
dote praelegata , sed et dona- 
tionibus verbis  fideicommiss? , 
confirmatis , legato quidem 
dotis usuras non contineri vl- 
debatur : sed titulo donationis 
Temissas. 
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mentó 4:su, costa á la muger y 4 
su familia:todo el tiempo que du- 
ró el matrimonio, habiendo le- 
gado la dote , y confirmado las 
donaciones por las palabras del 
fideicomiso, no parecia que se 
contenian' en el legado las usuras 
de ella , sino que se habian per- 
donado á título de donacion. 


Exposicion. Así como se entiende que el padre dona al hijo los frutos que no qui- 
so percibir de los predios de que era usufrutuario (1), se.dice en el caso de esta 
ley , que el marido tácitamente donó á la muger las usuras de la dote que no qui- 


se pedir durante el matrimonio ; y 
como en ella se expresa. 

| PaAuLus lib. 6 Quaestionum. 
-LexLV. Uxor marito suo 
pecuniam donavit : maritus ex 
pecunia sibi donata aut movi- 
lem , aut soli rem comparavit: 
solvendo non est : et res extat: 
quaero , si mulier revocet do- 
nationem : an utiliter condictt- 
tía experiatur : videtur entm 
maritus , quamvis solvendo 
non sit , ex donatione locuple- 
tior efjectus , cum pecunia mu- 
lierís res comparata exter. Res- 
pondi , locupletiorem esse , ex 
donatione negart non pobest: 
non enim quacrimus quid de- 
ducto aere alieno liberum ha- 
beat ; sed quid ex re mulieris 
possidear > solo enim separa- 
sur hic ab eo, cui res donata 
est , quod 1b1 res mulieris per- 
manet , eb vindicare directo 
potest : es eri deterior causa 
ViTi, si ei pecunia , quatenus 


que por su muerte se confirmó ta donacion, 


= Concuerda con la ley 49 tit. $ Part. 5. 
Ley LV. La muger donó á 
su marido cierta cantidad : el ma- 
rido compró con ella cierta cosa 
mueble ó raíz : no tiene con qué 
pagar , y existe la cosa : se.dudó si 
la muger podia revocar la dona- 
cion , O usar útilmenté de con- 
diction : parece que el marido, 
aunque no tenga con qué pagar, 
aumentó su patrimonio por la do- 
nacion , por existir la cosa com- 
prada : respondí , que no se puede 
negar que aumentó su patrimonio 
por la donacion ; y no pregunta- 
mos qué le quedó libre pagadas 
las deudas , sino sí posee alguna 
cosa perteneciente á la muger; 
pues solo en esto se separa de lo 
que es de aquel 4 quien sele donó; 
y porque permanece lo que do- 
nó la muger , lo puede vindicar 
directamente ; y parece que se ha- 
rá peor la condicion del marido, si 


a! 


(1) Ley 6 S. Non autem tit, 61 lib, 6 Cod, 


- del Digesto. 


yes valet, non ultra id tamen, 
quod donatum est, condicaz 


tur, quam si. dotis judicio. 


conveniatur : sed nmihil prohi=. 
bet, etiam in rem .ubilem imu=- 
hieri im 1psas res. accomino:. 
dari 0055 on al Di! 
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se vindicase aquella caritidad .,.se- 
gun lo queimportaba la cosa, y mo 
mas de lo que se donó:, aunque,se 
haya recofvenido por la accion de. 
dote ; y:nada importa que tambien. 
se le conceda á la muger la vindiz 
cacion útil de las mismas cosas. 


ExposicioN. En el caso que se propone se verifica donaciori entre marido y mu- 
ger; y esta, como cosa “propia ,- puede Vindicar lo que compró el marido con el diz 
nero que: le donó, como dice la misma'ley ; porque la cosa comprada se subrogó 


en lugar dela: cantidad: : 


Lex LVL $: quod mi 
hi mortis causa donare 
vellet y, ego pure uxori do 
nare. vellem : non valet quod 
uxort jubeo darí: quia illo con- 
valescente , —condictione tez 
meor : mortuo autem , nihilo- 
minds pauperior sum : non 
enim habeo: , quod. habiturus 
Essen. de 


SCAEVOLA lib, 3 Quaestionimi. 


Ley EVI... Silo que alguno me 
quiere donar por cátisa de muerte 
lo quisiese yo: donar á -mi muger 
absolutamente , no' vale lo que 
mando dar 4 mi muger y porque si 
convalece el que: donó , le compe- 
te condiction contra mí; y simue= . 
re , esto no obstante , soy mas po= 
bre ; porque.no tengo lo.que habia 


de tener] + +; 0) 1 iiáo es 


5Í 15951 


Exposicion. La razon por que eri el caso de esta ley no vale la donacion que el 
íiarido hace á la muger , se expresa en ella. 


PAULUS libo 7 Resporisoruín. 


"Lex LVIL. Ex, quae a mari- 
to suo pecuniam cx causa dona- 
tionis acceperat , literas ad eum 
mistt hujusmodi : Cum. peténti 
imihi a te , domine charissime, 
adnueris indulgentia tua vigin- 
ti ad expediendas quasdam res 
meas : quae summa mihi nume- 
rata est sub ea conditione , ut sí 
per me ,meosque mores quid ste 
terit., quo minus in diem vitae 


nostrae  matrimonitim perma : 


neat ,sive invito te discessero de 
domo tua, vel repudium tibi si- 
ne ulla querela misero., devor- 


Ley EVIT. Lá que recibió 
de su marido alguna cantidad 
por causa de donacion , le es- 
cribió en esta forma : Habién- 
dote pedido yo, mi amado 
señor , que Me dieses veinte par 
ra gastos mios , me los diste 
con la condicion , que si consis- 
tiese en mí ó en mí modo de 
proceder no permanecer en el 
matrimonio toda nuestra vida, 
o contra tu voluntad. me. .sepaz 
rase de tí , Ó te repudiase sin 
motivo alguno , 0 -me- divorcia. 


:Se y €n-gste caso los veinte que 


394 


tiumque factum per me proba- 


bitur: tunc vigínti , quae mili 
hac die donationís causa dare 
voluisti , daturam restitutur am 


me sine ulla : dilatione spondeo.. 
Quaero , an sí eadem Titio ma-. 
rito suo repudium 1ntserit, pe-. 


cuniam restituere debeat. Pau- 
lus respondit., pecumiam., quam 
vir uxori donavit , ex stípula- 
tione proposita , si conditio 
ejus existib:, pet? posse.: quo- 
niam ex donatione in. pecu- 


mam creditam conversa est: 


quod Si stipulatio commiss4 


non probetur. : tunc tantum 


peti posse , quanto locupletior 
ex ea donatione facta  probe- 
tur. 
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en este dia me quisiste dar por 
causa de donacion,  prometa 
restituirselos sin dilacion algu- 
na : pregunto , si esta repudia- 
se: 4 Ticio.,.que era su marj- 
do: ¿deberá. . restituir. la: canti- 
dad que le donó? Paulo :res- 


_pondió , que el marido en vir- 
tud de lo estipulado podia pe- 


dir"lo que dió 4 la“ muger, 
si se verificó la condicion ; por- 
que de donacion se convirtió 
en —mutu0 3 pero si no se 
verificó la estipulacion MEN 
este caso solo se puede pedir 
lo que se justificase que aumen- 
tó su patrimonio por la dona- 
cion. E 


ExpPosiciox. En el caso que se propone, se dice que hay mntuo; porque la do 
nacion no es válida (1); y si no se verifica la condicion de la estipulación , se podrá 
pedir á la muger la cantidad en que se aumentó su patrimonio con el dinero que re- 


cibió , como dice la misma; ley, 


SCAEVOLA lib, 2 Responsorum, 


Lex LVI.. Si praedia, et 
mancipia Sejae data , effecta 
sint ejus tempore concubinatus, 
ac posica tempore matrunon 
aliis acceptis redita sunt: quid 
juris est ? Respondit.,, secun- 
dum ea , quae proponerentur, 
negobium polius gestum vide- 
ri , quam donationem interve- 
MSSe. 


Ley LVITI. -Si los predios 
y los esclayos que se dieron 4 
Seya, se hiciéron suyos en tiem- 
po del concubinato , y despues 
los volvió por otros que recibió . 
al tiempo del matrimonio , qué 
se dirá? Se responde , que se- 
gun se propone , mas bien se 
dice que hubo gestion , que do- 
nacion. 


ExposicioN. —Se dice que se verifica permuta en el caso de esta ley; porque la 
donacion hecha á la concubina fué válida, pues solo se prohibe la que es entre 


marido y muger. 


> HOY ¿ol 0259 Tap y Le) 18 tit, 5 lib. 39 Digo 


¡del Digesto, 


1 Liem cum. quaereretur 
de cibariis mancipiorum:',.res- 


db 


uxoris in cominunt usu  fue- 
emt. ¿O 


| | 30% 
1... Dudándose tambien....em, 
quanto 4. los alimentos de: los, 
siervos , respondí , que no se-pos, 
dian' repetirdos que se diéron en 
tiempo del concubinato , ni los, 
del tiempo del matrimonio , sí los 
siervos de la muger servían tam- | 
bien al marido. E ANA 


AA de 


Exposicion. Respecto los alimentos de los siervos de la muger , se ha de distin. 


> 


guir segun expresa este párrafo : en quanto á los de la concubina , absolutamente no. 
se pueden repetir; porque la donacion fué válida , como se ha dicho (1). MY 


2 Filius rebus mátris tt 


servenire solitus , pecunia ma- 
tris , consentiente ¿psa , man- 
cipia , eb res mercatus , emp: 
sionum instrumenta suo noni 
me confecit : decessit in patris 
potestate , quaesituin est , an 
mater cum marito suo expert- 


ri, etoqua actione uti: possib?.; 


Respondis , si mater obliga- 
tum filium ín ea pecumia vo- 
lnié esse: intra anntin , post- 
quam felis decesstt 6 de pecu- 
lio ciim patre , 111 CUJus. po- 
restate fuisse proponatur ; ac 
tionem  habere 
repetí posse 
a ea cine pater factus 
est. A 


o 
Ñ Pe % 
kh 


dr 


sí donavil;,.. 
quanto locupletior: 


2 El hijo acostumbrado á 
intervenir en las cosas de. su 
madre , con el dinero de esta, 
consintiéndolo ella , compro sier- 
vos , y otras cosas , haciendo en 
su nombre la escritura: de venta: 
murió en potestad: del padre : se 
preguntó si la madre podria pe= 


dir á su marido , y de qué accion 


habia de usar : respondí , que si 
la madre quiso que el hijo le es- 
tuviese obligado en aquella canti- 
dad, dentro del año de la muerte 


del hijo, le-competia la acción dé 


peculio contra el padre en cuya 
potestad estaba;; y si le hizo do- 


nacion y podia repetir lo que por. 


ella aumentó. el padre su patri- 
monio. 


ye: 


Exposicion; En el caso de este párrafo. se ha de distinguir segun expresa pues 
el hijo que no contrae en. nombre del padre, ni por mandato suyo , solo -le, obliga. 


respecto lo que importa su peculio y y Si n 


o se obligárof uno ni otro, comó*la dos 


nación que se menciona fué nula ,se repite lo-que“por ella se aumentó el patrimos 


nio del padre. 


PauLus lib. 2 Seht: itidrums 


Lex LIX. $2 quis uxort 


Cóntuerda tón la ley.2 tir. 15 lib. 5 Cod. 


Ley LIX. Si alguno'hizó 


ea condirione donavit', ut quod donacion á su miuger con la 


: , 
TOM. VII. 


(1) Ley 31 $, 3 de este tir. 


Qg 
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donavit , iu dotem accipiat: 


cito 
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condicion de que reciba en dote 

de Juridro co donatio convales- * lo que le donó ¿muerto él, valdrá 
| ( la donacion. 


- EXPOSICION, En esta ley se propone otro, caso, en el qual se confirma la dona- 
ción. por la muerte del marido:, como Eánbien expresa la ley del Código concordante. 


HERMOGENIANUS lila 2. Juris Epitomarium. 


Eos LX. Vitricus , et pri- 
vignus invicent sibi donare 
practextu matrimonti non pro- 
hibentur. 


Ley LX. No se prohibe la 
donacion recíproca con el pretex- 
to de matrimonio entre el padras- 
tro y la hijastra. 


> EXPOSICION» La donacion que expresa esta ley es permitida por Derecho ; pues 
solo se prohibe la que es entre marido y muger, y la de los que estan en la potes- 


tad de una. misma: persona. 


“a Divortii causa donatio- 
mes inter virum , eb uxorem 
concessae sunt .:. saepe. enim 
evenit >, uti propter sacerdo- 
gum , vel etiam sterilitatem. 


1. Las donaciones entre ma- 
rido y muger por causa de.divor- 
cio , están permitidas , porque las 
mas veces es por el sacerdocio, ó 
por la esterilidad, 


+ EXPOSICION... Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este 0 (1). 


Gai Us ide 11 al Edictume Provinciale, 


Lex LXI. Vel senectutemy 
aut. valetudinem., aut: mili 


tiam satis commode  retínert 


MALTTAOMUN. -nON posstt. 


“EXPOSICION. 


Ley LXI. Nose dede per- 


manecer comodamente. en el ma- 


trimonio por vejez, enfermedad, 


Ó tener que militar, 
e 


Esta ley continúa expresando las causas por que solian” divorciarse 


los:maridos. de las mugeres. » sin que estas diesen: cansa para ello. 


 HERMOGENTANUS lib. 2 Juris Epitomarum., 


Lex LXIL Et ideo bona 
as 


taurato matrimorzo y NoN CON- 
firmabitur inter virum , et 
uwxorem facta donatío : nec in- 
ter patronum , et libertan:. Sí 
ab ¿0 invito divertere. non. li- 


1d matrimontam dissoloí-" 
tur. Divortio Facto SILA INS e 


“disuelve el matrimonio 


Ley LXIT. Por esto se 
ami- 
gablemente : si se verifica di 
VOrciO , Y no se vuelve á 


dE el matrimonio , no 


se confirmará la dea en- 
tre marido “y muger: ni la 
que se hizo entre el patrono 


(1) Ley 11 S. 11 de CStO tito e 


del Digesto, .. : 807 


» 
cet. fácta. donatio.,separatur,, 


coria inter hos. divortum.inter», 


cedat: porinde eniw 2d , quod. 


donatum est , habetur divor- 
sio intercedente , ac. sí donatum 


non fuisset, 


y la liberta, sino le es permitido 
divorciarse contra su voluntad; 
por, lo. qual loque se dono , si 
se verifica divorcio , se tiene 
como si no se hubiera dona- 


do. 


Exposición. En losicasos que refiere esta ley , no es válida la donación, ni se con- 


firma por la muerte del que: donó. 
“PaurLus lib. 3 ad Neratiumo 

Tex LX. Deco, quod 
uxoris in aedificium viri ta 
conjunciuin est , ub detracium 
alicujus usus essé possit ;, di- 
cendum. est agl posse ; quia 
mulla actio est ex lege duode- 
cim tabularum , quan ¡ple 
cemoiros. non sit credibile de 
his Sensisse , quorum volunta- 
se res corum in alienum aed:- 
ficium conjunctae essent , Pau- 
lus notat : sed in hoc solum 
agi potest , ut sola vindicatio, 
spluta re competat mulierz: non. 
in duplum ex lego duodecima 
tabularum. Neque enim fur- 


sivum est quod sciente domino 


inclusunt est. 


Se corrige por la lej 16 tit. 2 Part. 3. 


Ley LXTIT. Loquelamus: 


ger puso en el edificio del marido, 
de modo que separado se pueda 
usar de ello , se ha de decir que lo 
puede pedir , aunque nó compete 
accion alguna por la ley de las do- 
ce Tablas, no obstánte no ser crei- 
ble que la mente de los diez va- 
rones en la ley de las doce Tablas 
fuese respecto la cosa agéna que 
se ponia en los edificios con la vo- 


lantad dé sus dueños , segun nota. 


Paulo ; pero solamente competerá 
accion 4 la muger para vindicarlo 
despues de arruinado el edificio, 
y no en el dos tanto por la ley 
de las doce Tablas , porque no es 
hurtado lo que se puso sabiéndo- 
lo y consintiéndolo el señor. 


Exposicion. Está ley se corrige por la de Partida; y Segun ella , en el caso que 


expresa , puede pedir lo que jure qu 


e le resultó de pérdida, por haber puesto el 


marido en su edificio los matetialés que le donó 5; pues no pudo ighorar que la do- 


nacion era reprobada por Derecho; pero Sl 
ros de la muger no podrán pedir al mal 


se confirmase pur la muerte , los herede= 


ido cosa alguna, 


TavoLenus lib: 6 ex Posterioridus Labeon'i, 


Lex LXIV. Vir muliert 
divortio facto quacdam idcir- 
co dedérat , ut ad se Feverte- 
retur : múler reversa erat: 
deinde divortium fecerat. La- 

TÓM. VILÍ.. | 


_ Ley LXIV. Habiéndose 
divorciado la muger del mari- 
do; éste le dió cierta cosa por- 
que se volviese á reintegrar el 
matrimonio : lo que tuyo efec- 


Qy2 
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beo : Trebatius inter Teren- 
tiam , et Mecoenatem respon- 


dit, sí verum divortium fuis- 


set , ratam esse. donationem: 
si simulatum , contra. Sed ve- 
rum est quod Proculus , eb 
Cachus putant , 
esse divortíum , et valere do- 
nationenz divortii causa fac- 
tam , sí aliac nuptiae imsecu- 
tac sunt , aut tam longo tem- 
pore vidua fuisset , ut dubiun 
non foret alterum esse matri- 
monium : alias nec donatio- 
mem ullius esse momenti futu- 
FAN. : 


-£unc verum: 
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to; y despues se volvió á. di- 
vorciar. Dice Labeon , que Tre- 
bacio respondió en semejante ca- 
so entre Terencia y Mecenas, 
que si fué verdadero divorcio, 
era válida la donacion; y si fin- 
gido , nula; pero es cierto lo 
que juzgan Próculo y Celio , que 
es verdadero el divorcio , y válida 
la donacion hecha por causa de él, 
si no contraxo segundo matrimo- 
nio, ó estuviese viuda tanto tiem- 
po, que no quedase duda de que 
fué distinto matrimonio; y de lo 
contrario no será válida la dona- 
cion. 


ExposicióN. Si el divorcio no fué simulado, valdrá la donacion: que expresa esta 


ley ; y si se hizo: en fraude de ella para que subsistiese,, se dirá lo contrario ; lo qual 
se inferirá de las circunstancias que ocurran. 


Lazeo lib. 6 Posteriorum x Javoleno Epitomatorum.. : 

Lex LXV. Quod vir ei, Ley LXV. La donacion que 
quae nondum virí potens nup- el marido hizo á la que casó con 
serit , donaverit ,ratum futu- Él, y aún no era apta para el mar 
rum existimo. - trimonio, juzgo que será válida. 

ExposicioN+» Se dice que es válida la: donacion' en el caso de esta ley , porque no 


se verifica matrimonio : véase lo' que se ha' dicho (1) en quanto: á las donaciones de 
los que con ciencia cierta contraxérom matrimonio prohibido por Derecho.. 


SCAEVOLA lib. 9 Digestorunt. 


Lex LXVL  Seja Sempro- 
nio cum certa die nuptura es- 
set , antequam dontum dedu- 
ceretur , tabulaeque dotis sig 
narentur , donavit tof aurcos: 
quaero an ea donatio rata sit? 
Respondí non attínuisse tem- 
pus, an anteqguam domum de- 
duceretur , donatio facta es- 


Ley LXVI. Seya habia de 
casar con Sempronio para cier- 
to día : este le donó cierta can- 
tidad antes de llevarla 4 su casa, 
y firmar la carta de dote : se pre- 
guntó , ¿sí será válida la dona- 
cion? Respondí, que en la pre- 
gunta no se expresaba el tiem- 
po que se hizo la donacion an- 


(1) Expos. al $. 28 ley 32 de este tir, 


del Digesto. 


set, aut tabularum consigna- 
tarumn quae plerumque et post 
contractum matrimontum  fié- 
rent, in quaerendo exprimo. 
Liaque nisi ante matrimontum 
contractum , quod consensu in- 
telligitur , donatio facta esset, 


non valere. 3 
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tes que la leyase 4 su casa, 
Ó se firmase la escritura de do- 
te, que las mas veces se ha- 
ce despues de efectuado el ma- 
trimonio : y así si no hizo la 
donacion antes de contraer ma- 
trimonio , se dice que no es vá- 


lida. 


Expos:ciON:  Interin nó se haya contraido el matrimonio , no se entiende que fué 
la donacion entre marido y muger , y es válida , como expresa esta ley. 


1. Virgini in hortos deduc- 
¿ae ante, diem. tertium , quam 
ibi nuptiae fierent : cum in se- 
paráta diacta ab ¿0 esset, 
die nuptiarum : priusquam ad 
cum transtret : eb priusquamn 
aqua , et ¡gm acciperetur , id 
est nuptiae celebrarentur , 0b- 
tuliz decem aureos dono : quae- 
situm est , post nuptias con- 
tractas divorcio facto , an 
summa donata repeti possit. 
Respondit id, quod ante nup- 
t115 donatum proponeretur , non 
posse de dote deduci. 


_ 1 Ala doncella que se llevó 
á la casa de campo tres dias antes 
«de celebrar el matrimonio, hallán= - 
dose en el día de las bodas distan- 
te del marido una jornada , antes 
de juntarse con él, y de las cere- 
«monlas nupciales , esto es , de ce- 


lebrarse las bodas , le donó el ma- 
“rido diez sueldos : se preguntó si 


habiéndose divorciado despues de 


“contraido el matrimonio ,se po- 


dria pedir la cantidad que se do- 
nó. Respondí ¿que lo que se habia 
donado antes del matrimonio , no 


Se podia sacar de la dote. 


Exposicion. Enel caso de esté párrafo es válida la donacion , así como se ha 
dicho que lo es en el de la ley antecedente , y queda expresado en este título (1); y 
por consiguiente despues del divorcio no se puede pedir lo que se donó. 


Lazzo lib. 6 Piihanon 4 Paulo Epitomatorúm. 


Lex LXVIL. Siuxor num- 
mis a viro , aut ab eo ; quí 
in ejus potestate esset , sibi 
donatis , servuum emerit : dem 
de cum ejus factus fuerit , cum 
¿sum donationis causa vlro 
tradideriz , rata erit traditio, 


quamuvis ca mente facta fue 


Ley LXVII. Si la muger 
comprase un sieryo con el dinero 
que le donó su marido , ó aquel 
én cuya potestad estaba ; y des- 
pues de haberse hecho suyo , lo 
entregase al marido por causa de 
donacion , será válida la entrega, 
aunque haya sido con la misina 
PRA RATED ENS 


(1) Ley 27 de este site 
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rit, qua caeterae donationes: intencion que las demás donacio» 
neque ulla actio ejus nomine nes; y no compete accion por es- 
dart potest.. ta Causa... var 


-——ExrosicioN. Lo que compró la muger con el dinero que le donó el marido , sé 
subrogó en lugar de él ; y por esto se dice que la muger entregó el siervo al marido 
por causa de donacion : la especie de esta ley es casi semejante 4 la .que ya se ha 
expresado en este título (1); y por esto se dice que no compete accion, 


TITULO IL. Sa 


7 | | Concuerda con los tit, 17 y 24 lib. 5 Cod.,cl 6 
De Divortiis , et repudilse lib. 3 del Fuero “Juzgo : el 10 Part. 4, y el 19 
lib, 4. Decreral; 


AAA t 

E' divorcio y el repudio se distinguen substancialmente ; pues hablando con la pro- 

piedad que corresponde , se dice que hay repudio quando los que: contraxéron 
esponsales no quieren contraer el matrimonio que mutuamente se prometiéron 5 y di- 
vorcio quando los que legitimamente contraxéron matrimonio, se separan (2). Las can- 
sas por las quales se puede pedir, y tiene lugar el divofcio , según Derecho Comun, 
las expresa la ley del Código (3); á las quales añadió tres el Emperador Justinia- 
no (4). Por esta separacion se disolvia el vínculo del matrimonio de modo , que que- 
daban libres para contraer otro con distinta persona ; y algunas veces volvian á re- 
validar el primero los mismos que se habian divorciado , como se ha dicho-diferen- 
tes yeces en el título antecedente. Por Derecho Canónico solo se disuelve el matrimo* 
nio quo ad thorum ; de modo , que aunque no se acuesten en una misma cama , ni 
habiten juntos, no quedan libres para contraer segundo matrimonio, ínterin no mue- 
ra alguno de los dos; pues el que se contraxo legítimamente, y se consumó , es indi- 
soluble ; por lo qual se ha de entender , que qúando por la sentencia del Juez se per- 
mite á los que cohabitan juntos como marido y muger , contraer matrimonio con otros, 
no se disuelve el matrimonio , sino que se declara que no lo hubo ; porque desde el 
principio fué nulo. Acerca de los impedimentos impedientes y dirimentes del matri- 
monio y esponsales , se ha dicho en su lugar ; y los Canonistas y Moralistas tratan de 
esto largamente. Las leyes de Partida (5) expresan dos causas para la separacion quo ad 
thorum del matrimonio : la una el adulterio corporal ó espiritual ; y la otra si despues 


de consumado entrase en Religion uno de los cónyuges con consentimiento del otro, 
y licencia del superior. Los Canonistas dicen que se disuelve por el adulterio , por la 
heregía , la incitacion al pecado, el trato riguroso y cruel, si el uno de los cónyuges 
entra en Religion con consentimiento del otro , y licencia del superior; y por enfer. 
medad contagiosa. Las causas por las quales se disuelven los esponsales , se han ex- 
presado en su propio título. : 


PAULUS lib. 35 4d Edictum. 


Lexl Diriímitur matri- Ley I. El matrimonio se di- 
moniumnt , Árvorfio , morte , cap-  suelve por la muerte , el divorcio, 
tivitate , vel alía contingente el cautiverio , ú otra servidum- 
servitute ubrius corum. bre , que acontezca á alguno de 

| los cónyuges. 
A o e 5 a 
(1) Ley 55 de este tir. (25 Ley 101 S. 1 Dig. de Verbor. sianific. (3) Ley 8 tit. 17 lib. 5 Cod, 


(4) Aliibentica 4 de Nuptúis tit. 1 novell. 22 cap. 16 S. 1 Has ita, Oc. Cs) Ley 2 ) 3 tt. 10 
¡71 i 


Lo dd Digesto: ':.: 


-Encesta ley 'se:expresan*las causas por las quales se disuelve el ma. 
y ISenogas e ¡9v1001b : ' $ 


ExPOsICION. 
trimonio. 


Gagzus lib. 11 ad Edictum Provinciale, 


Lex IL. ., Divortinm autem. 
vel a diversit ate mentium dic, 
tum est y vel. quia in diversas 
partes qunt., quí; distraluns 
MALITMONIUM. 


“$ 


VER EA 
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Coucuerda con la ley 1 tit, 10 Part. 4, 


| E Ley . is Divorrio se dí- 


ce 0. por. la diversidad de vo- 
“luntades, d porque los que se ' 
divorcian viven separados. 


Exposicion. Esta ley y la concordante de Partida expresan la difinicion del di- 
vorcio ;, el qual es soio, segun el Derecho: Canónico, en. quanto á la cohabitacion, pro» 
poniendo, y justificando alguna de las causas mencionadas (0, y por sentencia de 


S uez Eclesiástico, 0 


to 


ESE batió comprobata 
sunt haec verba : tuas res Él 
bi habéto > “item haec : 
res 1101 agito. 


ratos 
O 


- dl 7 repudiis, atenta qe 


tuas 


Ah O 


+. td ap 


1. «Mas en los.tepudios , es- 
to es, en :la renuncio , 186 


in (125 


que. es tuyo ,. Y trata tus nego-. 


cios. 


+ ¿Exposicion:; En ¡este párrafo se.pone la a N repudio: en lugar de divorcio ; y 


expresa la. fórmula. que ¡usaban los. Romanos para la renunciacion:ó separacion del 
matrimonio, entregando. el marido á la muger lo que habia recibido en dote para 
gue¡lo tuviese y administrase como propio con absoluta independencia de él ; porque 
desde que:se verificaba el diyorcio, dexaban «de ser'marido y muger:, y. quedaban. li- 


aL Aa contraer segundo matrimonio. 


a isponsielibas quoque 
ea placuit- venuntia- 
ti0nem . Interveniro 'Oportere: í1 
qua re. hagc overba > probata 
sunt: conditione tud: non utor. 


e 
K 


9 'En la disolucion de es 
ponsales: se determinó «tambien 
que “interviniese renunciacion, 
para la qual se usaba de estas pa- 
labras : nO USO de tu POR 


ens A En el pÁrpafo antecedente se ba exosido la Cotmula del divorcio; 


y en este se refiere la dé la renunciacion de los [E 5 as propiamente se lla- 


ma: is , COMO se: ha dicho e) 

nn Sive autem ipsi prae- 
sentí renuntietur , sive absen- 
11 per eun 
ejus sil cujusve ¿Ss , cave in 
potestate sit, nihil Interest. 


y qui n potestate 


; Nada importa que renun- 
cien, estando ellos presentes , Ó es- 
tindá ausentes, por medio de aquel 
que está en su potestad , ó por 
medio de aquellos en cuya potes- 
tad están los mismos contrayentes. 


(1) Prome de este tir. (2) Proem. de este tir, 
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Exposicion. - El repudio puede ser-en la forma que expresa. este párrafo ; pues 
ya. se ha dicho (1), que el padre puede disolver los esponsales del hijo 6 hija que 
tienen en su potestad , por medio de nuncio. 


PAULUS lib, 35 ds dicta. 


Lex UL  Divortium non 
est verum , nist quod animo 


perpetuam constituendi dissen- 
itaque quidquid in 


sionem- fit : 
cálore iracundiac vel fit , vel 
dicitur.; non prius ratum est, 
quam sí perseverantia appa- 
ruit judicium  aniúmi Suisse: 
¿deoque per calorem misso re- 
pudio , si brevi reversa uxor 
est , nec divortisse videtur. *' 


“Ley TIT. No es verdadero 
dior el que no 'se hace con 
ánimo de vivir siempre separa- 
dos ; y así el que se hace por ira 
ó enojo repentino, no es válido, 


.Ínterin no conste que se hizo con 
'intencion “de perseverar ; y por 
“esto el que se hizo estando enfa- 


dado , si la muger volvió 4 bre- 


ve aos no pero ch se di- - 


vorció. 


Exposicion. En el caso de esta ley no se o entiende que hay verdadero divorcio, 


por la razon que se expresa en ella. 


vo Pb lb. 26 ad Sabinum. 


Lex IV. Julianmús libro 0c-' 
| tavodecimo Digestorum quae 


vis, an furiosa repudium mit- 


tere , vel repudiari possit : eb > 


q furiosam repudiari pos- 

: quia ignorantis loco habe- 
Er repudiare autem non pos- 
se: neque 1psam propter de- 
mentiam ,  neque curalorem 
ejus: patrem tamen ejus nNUNR- 
-Eium mittere posse : quod non 


tractaret de repudio , nmist cons2 
saret posse , cb cum furiosa 


retinert matrimonium 3 quae 
sententia mihi videtur vera. 


“Esp EW. Page Juliano 
al libro diez y ocho de los Diges- 
tos, si la furiosa puede repudiar; 
ó ser repudiada : y escribe , que 
puede sef repudiada , , Porque se 
reputa como el que. Ignora ; pero 
que, no «puede. repudiar , ni por sí 
misma. por. su demencia, ni por 
su curador; pero que la puede 
hacer su padre por medio de nun- 
cio ; pues no trataria de repudio, 


sí no constase que se podia rete- 


ner el matrimonio con la furiosa; 


cuya sentencia me parece verda- 
dera. 


Exposicion». El repudio supone esponsales anteriores , y el divorcio matrimonio; 
pues de lo contrario, no se podria decir que habia ni repudio ni pde il y en estos 
términos se ha de io que habla esta ley. 


lem libro 34 ad Edictum, 


Le Vo filia emancipa- 


Loy V. Sí la a hija emancipa- 


(1) Ley 10 tie, 


o 


2 lib, 23 Digo 


del Digesto, 


ta idcirco diverterat , ut ma- 
ritum lucro dotís adficiat , pa- 
trem fraudet , quí profecti- 
tiam dotem_ potuit petere , si 
constamte matrimonio decessis- 
set (eb) : ideo. patri succur. 
rendum est , ne dotem perdat. 
Non enún minus patri, quam 
marito Sucurrere Praetorem 
oportet : danda igitur est e 
dotis exactio , atque si" .cons- 
tante matrimonio  decessisset' 


flia. str cobol 
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da se divorcia para qué el marido 
adquiera la dote , y lo pierda el 
padre , que podia pedir lo que dió 
en dote , si muriese la hija durante 
el matrimonio , ha de ser socorri- 
do el padre , para que no pierda la 
dote, porque el Pretor no debe 


mirar ménos por el padre que por 


el marido : esto supuesto , le com- 
peterá la accion de dote , del mis- 
mo modo que si la hija hubie- 
ra muerto durante el matrimo- 
ni0s 


- ExposiciON. , El divorcio que expresa esta ley es doloso , con intencion de. perju- 
dicar al padre de la muger que pactó que la dote habia de volver á él si la hija mo- 
ria durante el matrimonio ; por lo qual se dice que el padre: puede repetir la dote 
despues de la muerte de la hija, como si esta hubiera fallecido durante el matrimonio. 


o JULTANOS lib, 62 Digostoritr, 


».Lex VÍ Uxores coruna, 
quiín hostium potestatem: per- 
venerunt., possunt vidert nup- 
sarum locum retinere .eo solo, 
«quod, alii _temere, nubere non 
possunt.. Et. generaliter defí-. 


miendum est ; donec certum est > 


maritum vivere in captivitate 


constitutum , mullam habere- 


licentiam uxores coruh migra 
re ad aliud. matrimontium , nt 
si mallent. ipsac mulieres cau- 
sam. repudit. praestare. Sin 
autem 31m.incerto. est:an- vIvus. 
apud hostes tencatur , vel mor= 
te, pracventus, (est) : £unc St 
quinguennum a tempore cap- 
tivitatis excessertt , licentiam 
habet mulier ad alias migra- 
ve muptias : ita tamen , uf 
bona gratiía dissolutum videa- 
tur pristinum matrimoniun: 
TOM. VI, 


Ley VI. Las mugeres de 
los que cayéron en poder de los 
enemigos , parece que retienen 
el matrimonio en quanto 4 no 


poder casar con otros: y se ha 
. de. decir por regla general , que 


interin Consta Ciertamente que 
el marido vive en el cauti- 


“verio y no pueden pasar á  se- 


eundas nupcias, á no ser que 
quieran exponer alguna cau: 
sa para repudio ; pero si se du- 
da si vive el que fué hecho 
prisionero , en este caso si pasá- 
ron Cinco años despues que fué 
hecho prisionero ; tiene licen- 
cia la. muger de contraer se» 


“gundo matrimonio , “así como 


si amigablemente se hubiera 

disuelto el matrimonio  ante- 

rior , para que cada uno pue- 

da usar de su derecho. Lo rmis- 
Rr 
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mo se ha de observar si la mu- 


ger estuviese cautiva > y el mari- 
do libre. 


314 
et unusquisque suum jus ha-. 
beat imminutum :eodem jure 
et in marito in civitate degente, 
et uxore captiva observando. 
Exposicion. La muger que hace mucho tiempo que tiene el marido ausente 
sin que haya noticia de él , no puede casar con otro sin que conste de su muerte, 
como expresa el capítulo de los Decretales (1). Esto no obstante , el Juez Eclesiásti- 


co determinará segun le dicte su prudencia, atendiendo á las pruebas que se presen» 
ten, y las circunstancias que ocurran para formar juicio sobre este particular, 


PAPINIANUS lib. 1 de Adulteriis, 


Lex VIL - $ poenituit eum, Ley VIT. - Si el que dió el lí 


qui libellum tradendum divor- 
211 dedit , isque per ignoran- 
tiam mutatae voluntatis obla- 
PUS, ¿ELT 
aium dicendum : nist poentten- 
tia cogmita 15 , quí accepit, 
apse voluit matrimonium dis- 
solvere : tunc enim. per eun, 


quí accepil , solvitur matrímo- 


NIUNM. 


durare matrímo- 


belo de divorcio para que se.en- . 
tregase , se arrepintiese , y el que 


«lo recibió, ignorando que habia: 


mudado de voluntad , lo aceptase, 
se ha de decir que dd el 
matrimonio: 4 no'ser que el que lo 
recibió , teniendo noticia del arre- 
pentimiento , quisiese divorciarse 
¿ly ; pues en este caso se disuelve 
el matrimonio porel. que recibió 
el libelo. A 


Exposicion. En el caso de esta ley se distiñgnitá segun se expresa en ella ; pues : 
aunque el que dió el libelo de divorcioíse puede arrepentir , si el que tuvo noticia de 
él , enojado por esta causa, se quisiere divorciar, en este caso el divorcio. consistirá 


en él, y no en el que primero lo intentó. 


Ioem lib. 2 de Adulreriis. 


Lex VII. Divus Hadria- 
mus eum , quí alienam uxorem 
ex itinere domum suam du- 


xisset , ct inde marito ejus 


repudium misisset , in trién- 
nium relegavit. 


Ley VIT. EL Emperador 
Hadriano desterró por tres años 
al que llevó 4 su casa desde el. ca- 
mino-4 la muger agena, y desde 
allí hizo saber el repudio á 4 SU ma: 
LdOR E, miran y 


ExposicioN» Se ha de entender que habla esta ley del que se divorció sin justo 
motivo ; pues como ninguno lo podia hacer de su propia autoridad, y sin'causa den 
ma , incurria en la pena que en ella se expresa. api AN 


.) ) 


Pautus lib. 2 de Adulteriis. 


Lex IX. Nullum divor- 


Ley LE > EN mulo. el divor- 


E o REE IS II o o ia e RADA 7 


(1) Cap. In praesentia 19 tit. 1 lib, 4 Decretal. > 0 ES 


del LD 


bium. ratum est, misi septem 
civibus Romants puberibus ad: 
hibitis praeter libertum ejus 
qui divortium faciet. .. Liber- 
¿um AcCIpiemus etiam cum; 
quí a Patre ,,au0 , proaro, et 
CACteris Sursum versum mas 
mUmissus Sis 9309 


> e ar 


ILÉSEO-[ it: 1 
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cio sin. que se hallen presentes sie- 
te ciudadanos Romanos mayores 
de catorce años ¿ además del liber- 
to.del que se quiere divorciar. En- 
tenderemos que es liberto el que 
fuese manumitido por el padre, 
abuelo , bisabuelo , O demás as- 


“cendientes, 


Exposicion. Esta ley expresa las personas que debian intervenir como testigos. 


del divorcio. 


Lex X. Patrono invito li 
'berta quam in matrimonio 
habuit' , ab. eo discedere non 
potest ; msi. ex causa fadeicom- 


misst manumissa sit: tunc 

enim potest_, licet- ejas sit di 

TA 20 xs 5 
ExPosIcIoN. 


MODESTINUS lib. 1 Regularomo 


Ley Xo Laliberta no se pue. 
de divorciar del patrono con quien 
está casada , contra la voluntad de 
él ::4 no ser que haya sido manu- 
mitida por causa de fideicomiso, 
que en este caso puede, pgs 
sea suliberta. 


La liberta no podia divorciarse de su patronó; excepto en-el caso Ei 


ia está 1d. en el dsd cl patrono no is el privilegio de tal, 


Les XL Quod. exit dea: Di. 
wortúl faciendi potestas libers 
sac, quae: nupta est, patrono; 
me esto: 10n infectum. videtur 
efjecisse divortiun. quod Jen e 
civili dissolvere soleb, matrimo- 
nium : quare constare matri- 
monium., dicere non possumus, 
cúm sit —separatum. Denique 
scribit Julianus de dote harnc 
acti0nem non haberes merito 
igitur quamdiu patronus ejus 
cam uxorem suam esse vult, 
cum nullo ato commubium el 
est. Nam quia intellexit legis: 
lator facto libertae quasi, di- 
remptum matrimonium : de- 
traxit el cum alio conmubium: 

TOM. VIH: 


dote : 


Uspranos lib. 3 ad legem Julia; y tt ?. 2piams 


Ley XI. Lo que dice la 
ley. de que la liberta que está 
casada con el patrono, no pue: 
de. divorciarse de él, no pare- 
ee que anula el O que 
por derecho civil suele diso]- 
ver el matrimonio ; por lo qual 
no. podemos decir que éste sub- 
siste , por haberse separado: ade- 
más de. esto escribe Juliano, 
que no le compete la accion de 
esto... supuesto , mientras 
el patrono quiera que sea su 
muger , no puede contraer con 
otro ;.porque. el legislador enten- 
díó , que:por el hecho de-la liber- 
ta, como que estaba disuelto el 
matrimonio , le prohibió que con: 


Rr2 


_-quare cuicumque nupserit ; pro 


21017 mipta habebitur. Julianus 
quidem amplius putat , nec in 
concubinatu- cam. alterius pa- 
tront esse posse. O 
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traxese cón otro ; por lo qual aun- 
que case con otro', no se tendrá 
por casada. Juliano juzga no pue- 
de ser ni aun concubina de otro 
patrono. | 


Exposicion: En está ley se continúa lá especie de la antecedente , y dice, que 
aunque la ley prohibe-el divorcio de la liberta casada com el patrono sin consenti- 
miento de.este; no obstante, si se divorciase, no se entenderá que es tinlo el divorcio; 
pero perderá la dote , y no podrá casar con otro. 


1 Aú lex: quandin pa- 
tronus eam uxorem esse volet. 
Et velle: deber uxorem esse, 
et patronus durare. Si igitur 
aut patronus esse , aut velle 
desterit : finita est legis auc- 
toritas: 


la ley. 


2 lud rectissime placuit, 


qualiquali voluntate  intelligi 


possit patrónus animum habe 


re desiissé , quasi in uxorem, 
Ffiniri legis hujus beneficium. 
Proinde cum patronus rerunt 
amotarim cum liberta , quae 
ab invito eo diverterat , velleb: 
experirt : Imperator noster 
cum divo patre suo rescripstt; 
intelligi cum hoc ipso  nolle 
nuptam sibi , sibi , quí cam 
actionem , vel aliam importet, 
quae non solet misi ex divor- 


tio oriri.. Quare «si accusare ' 


eam adulterii coeperit, vel alío 
crimine postulare , quod uxo- 
ri memo objicit : magis est ut 
diremptum sit matrimonium: 
etenim meminisse oportet ideo. 
adimi cum  alio  commubiunt 


1 Dice la ley : por el tiem- 
po que el patrono quiera que sea 
su muger: y debe querer que 
sea su muger, y ser patrono: 
esto supuesto , si déxase de serlo, 
Ó de querer ¿ se acabá la autoridad 
de la ley. 


ExposicioN. Continúa este párrafo expresando y explicado las palabras de 


3 Tambien se determinó 
con tazón , que el patrono puede 
dexar de serlo de qualquiera mo- 
do que explique su voluntad ; y 
así en quanto á la muger se aca- 
ba el beneficio de la ley ; por lo 
qual sí el patrono quiere pedir 
contra la liberta que le quitó al- 
guna cosa de su patrimonio , y Se 
habia divorciado de él contra su 
voluntad , se entiende que por este 
mismo hecho no quiere estar ca- 
sado con ella, segun respondió 
nuestro Emperador con su padre; 
porque está acción , y otras seme- 
jantes , no suelen intentarse sino 
despues del divorcio : por tanto si 
la quiere acusar de adulterio , ú 
otro delito , de que ninguno acu- 
sa á su muger , es mas cierto que 
se disuelye el matrimonio ; pues 


del Digesto. 


-quia patronus sibi muptam cu- 
pit. Ubicumque igitur vel te- 


nuis intellecrus videri potest 


nolentis muptam : dicendum est 
jam incipére libertae cum alio 
esse connubium. Proinde si pa- 
tronus sibi desponderit aliam, 
vel destinaverit , vel matrímo- 
=nium alterius appetierit , cre- 


dendus est nolle hanc nuptam: 


et sí concubinam sibi adhibue- 


SHA 
se ha de entender que se prohibe 
el matrimonio con otro, porque 
el patrono quiere casarse con ella: 
esto supuesto , de qualquiera mo- 
do que se conozca que no quiere 
estar casado con ella , se ha de de- 
cir que la liberta es concubina de 
otro; y por esto sí el patrono sedes- 
posase con otra, O lo intentase ,Ó 


quisiere casarse , se ha de entender 


que no quiere estar casado con ella; 


rit, idem ertt probandum. y si toma concubina, se ha de de- 
8% | cir lo mismo. 

Exposicion Sigue en este párrafo la especie de la ley antecedente , y expresa 
los casos en los quales se entenderá que el patrono se quiso divorciar de su liberta, 


TITULO JUL. 


Concuerda con los t5t.13 y 18 lib. 5 Cod, Y las 
leyes 30,31 J 32 tit. 11 Part, 4. 


Dd de disuelto el matrimonio, se debe restituir la dote á la muger; pues aun- 
, que el dominio se le transfiera inmediatamente , es. necesario que se le ponga 
en posesion de las cosas dotales; cuya restitución, si la dote consiste en bienes taices, 
se ha de hacer inmediatamente ; y la de los muebles, siervos y animales , derechos 
y acciones , dentro de un año , como dicen las leyes del Código y Partida (1) 5 pero si 
la muger fuese pobre , ínterin se le restituye la dote, se le han de: dar alimentos. 
Si los que han de percibir la dote ó la donacion proprér nuptias, fuesen hijos menores, 
lo retendrán el padre ó la madre, si es su tutora, ínterin sean de edad legítima, co- 
mo dice la ley de Partida citada; y con los frutos los ha de alimentar, criar y edu- 
car , sin enagenar , ni malvaratar lo que les haya correspondido de su padre Ó ma- 
dre , como se dirá en su lugar. En algunos casos se debe restituir la dote ántes que | 
se disuelva el matrimonio , y en otros se retiene despues de disuelto , y sobre todo 
se dirá con la extension que corresponde : advirtiendo, que por Derecho Comun, y de 
las Partidas , los hijos casados y velados no salen de la patria potestad , como está 
determinado por Derecho Real. Tambien se ha de entender, que por este Derecho se 
hacen comunes todos los frutos percibidos de los bienes del marido y la muger duran- 
te el matrimonio ; y que disuelto este , todo lo que resulta de gananciales, correspon- 
de á los dos por partes iguales; por lo qual, todas las leyes y párrafos de este títu=. 
lo , cuyas decisiones se fundan en el supuesto de estar el hijo ó la hija casado y velado 
en la potestad de su padre, y asimismo de corresponder al marido ó al padre de este 
los frutos de la dote , no tienen lugar segun lo dispuesto por Derecho Real de España, 
por la razon expresada de que los hijos é-hijas casados y velados se libertan de la pa- 
tria potestad , y los frutos de la dote, juntamente con los demas bienes del marido, 
se hacen comunes, del mismo modo que los gananciales adquiridos durante el matri- 
monio.. » 


Soluto matrimonio , dos quemadmodum petatur. 


| POMPONTUS lib. 15 ad Sabinum. 
Lex Il 'Dotíum causa sem- Ley T. > La causa de las dotes 


(1) Le) única S. Exa.tio tit. 13 lib. 5 Cod. y la ley 31 dit. 11 Parr. 4. 
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per, et ubique praecipua est. 
Nam et publice interest , do- 
tes mulieribus conservar: : cum 
dotatas esse foeminas , ad so- 
bolem. procreandam ,,replen- 


damque liberis civitatem , ma-: 


xíme Sib NEeCessarium: 
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siempre y en todos los casos es 
privilegiada , porque importa á la 
utilidad pública , que 4 las.muge- 
res se les conserven sus dotes , por 
ser muy necesario que estén dota- 
das para que contraigan matrimo» 
nio , y procreen hijos. 


Exposicion. Las dotes gozan diferentes privilegios no solo por el beneficio de las 
imugeres , sino tambien en favor de la república, por la utilidad que resulta al co> 
mun de que se conserven para que tengan mejor proporcion de contraer matrimonio, 


y procrear hijos para el estado; 
ULpranus lib. 35 ad Sabino 


Lex IL  Soluto matrimonio 
solvui mulierí dos debes : nec 


cogitur maritus alii. cam. ab. 
enitio  stipulanti  promittere, 


nist hoc el nihil noceat : ham 
si incommodum aliquod mart- 
tus suspectum haber , non de- 
bere eum cogí alli quam uxo- 
ri promittere dicendum- est: 
haec , st su Juris  multer 
est. E 


Concuerda cón la ley 3d tit 11 Part. 4%, 

Ley LI. Se debe entregar la 
dote á la muger disuelto el matri- 
monio , y al marido. no se le pres 
cisa 4 prometerla al que al princi- 
pio la estipuló , á no ser que esto 
no le perjudique ; porque si en ello 
sospecha el marido alguna inco- 
imodidad , se ha de decir que no se 
le debe obligar 4 prometer 3 Otro 
que 4 la muger : esto se entiende 


si la muger es madre de familias. 


Exposicion. En esta ley se propone como regla general , que disuelto el matrimo- 


nio , se debe restituir la dote á la muger ; lo qual $e ha de entender, si se disolvió por 
muerte ó divorcio, Sin causa para que el marido retenga la dote; pues aunque por 
Derecho Canóvico solo. se disuelve el matrimonio por la muerte del uno de los.cónyu=' 
ges , si se separan por adulterio de la muger, el marido retendrá la dote (1); y no 
se le podrá precisar á que la restituya á otra persona mas que a la muger en los ca- 
sos que la debe restituir , aunque se haya estipulado lo contrario al tiempo de su en- 
trega. Ultimamente dice esta ley , que todo lo expresado se ha de entender quando 
la muger no está sujeta á patria potestad ; pues por Derecho Comun y el de las Par= 
tidas , los hijos casados y velados no se libertaban de la patria potestad , como se de- 
terminó despues por Derecho Real (2). | da 


1 Quod si in patris potes- 
tate est, et dos ab'eo profec- 


La sit: Ipsius eL fihiae dos es£. A 
Denique pater non aliter quam 
ex voluntate filiae petere do- 


tem 3 nec: per se, nec per pro- 


i Pero si está en la po- 


“«“«testad'* del padre , y este” le 


dió la. dote de. su patrimo- 
nio ,..eso.suya y, y de la hí- 
ja; pero, el padre no puede 
pedir. la. dote ni: por; sí, ni 


(0) Cap. Plerumgque ti4.20 lib, 4 Decretal. (2) Ley 47 de Tor0a 
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curatorem potest, «Sic crgo ef 
promittendum Sabinus bit. Ef 
ergo promittendum erit , cut 
uterque jussertt. Caeterum., si 
pater solus Jussit , dotis actío 
Jiliae non erit adempta , quan- 
doque sul Juris filia fuerte 
facta. Item , si voluntate so- 
lus filiae promittatur , rema- 
mebit dotis actio integra pa- 
tri. Sed utrum , ut et agat 
solus > ,anet ut adjuncta quo- 
que filige persona experiri pos- 
sit? Et puto , nec eam actio- 
nem amissam , quan adjunc- 
ta filiae persona potes. habe- 
re. Quod si sui Juris fuerit 
facta filia, nocebis el ista str 
pulatio. 


ExPos1CIoN. 


Se madre de familias: 
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por medio de procurador, sin 
la voluntad de la hija: y así 
dice Sabino , que se ha de pro- 
meter 4 aquel 4 quien am- 
bos lo. mandasen : y aunque 
solo el'*padre lo mande, no 
se le privará 4 la hija de la ac- 
cion de dote, quando se hicie- 
mas si 
se prometiese con solo la volun- 
tad de la hija , permanecerá inte- 
era al padre la accion de dote. 
¿ Acaso la podrá pedir él solo , 4 
juntamente con la hija? Juzgo 
que no perdió esta accion , y que 
la puede tener juntamente con la 
hija. Pero si se hizo madre de 
familias , le perjudicará esta esti- 
pulacion. 


Este o se ha de entender segun la disposicion del Derecho 


Comun : y el de las Partidas; por los quales los hijos casados y velados permanecian en la : 
potestad de sus; padres: hoy , que por Dereclio Real se libertan de ella , como se ha 
dicho en la exposicion antecedente , no tiene lugar su decision ; pues la AE despues 
de la muerte de la hija , se hace de sus herederos. 


2 Voluntatem autem e 
liae > cúm pater agit de dote, 
utrum sic Accipimus , Ub con- 


sentiat , an vero ne contrad+ 


cat filia?. Et est ab Impera- 
tore. Antonino rescriptum 3 ; fi 
Liam , misi evidenter contradi- 
cab videri consentire patri. 
Et Julianus libro quadrage- 


simo octavo Digestorum serip- 


sit , quasi ex voluntate Jurar 


videri 'experiri patrem, si fu- 
riosam  filiam habear. Nam 


uwbi non. potest per dementiam 


contradicere , consentire quis 
eam merito credet. Sed sí ab- 


2 Quando el. padre pide la 


dote con la voluntad de la hi- 


ja, ¿en qué caso entenderemos 


que esta. consiente Ó contradi- 
ce? El Emperador Antonino 
respondio , que parece que con- 
siente si no contradice expre- 
samente. Y Juliano al libro 
quarenta y ocho de los Diges- 
tos escribe y Que el padre pa- 
rece que pide con la voluntad 
de la hija, si esta es furiosa; 
pues quando no. puede contra- 
decir por demencia , parece 
que consiente : mas ? la hija 
estuviese ausente , se ha de de- 
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sens filia sito, dicendum erit, 
non ex voluntate ejus 1d fac- 
tum : cavendumque , ratam 
rem filiam habiruram a pa- 
tre. Ubi enim sapit , see cam 
exigimus , us videatur' non con- 
tradicere. | 


EXPOSICION. 
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cir que no se pidió con su vyo- 
luntad ; y “el “padre ha. de dar 
caucion de que lo ratificará la 
hija ; pues para el consentimien- 
to , y que se entienda que no 
contradice , es necesario que lo 
ia 


En este párrafo se continúa la especie del antecedente , explican. 


do cómo se ha de entender la palabra voluntad en el caso que propor. pa 


Pat us liba 7 ad Sabinum. 


Lex III 
tem in exigenda , sed etiam 
¿n solvenda dote quae commu- 
mis est patris et Jhac, utrius- 


que voluntas exquiritur : 5 nec. 


alter alteríus deteriorem. con- 
ditionem facere potest. Sed sí 
pecuma ad patrem perventt, 
quan Jitia accepit , actio de 
dote ubriusque tolletur. 


* EXPOSICION. 


Non solum a- 


Ley TIT. La vollintad de 
padre y la de la hija se requiere 
no solo para la peticion de la do- 
te, sino tambien para pagar la 
dote , que es comun de ambos, 
pues E uno no puede hacer peor 
la condicion del otro ; pero si la 
cantidad que recibió Ñ hija , Fla 
adquirió el padre , se extinguirá la 


! acción de dote respecto: de ambos. 


Esta ley habla según la disposicion del Derecho Corhun y de dea Baro 


idas y en el supuesto que la al casada está en la potestad del o e A de 


dnclto el matrimonio. 


PomPOoNIUs A 13 ad Sádinum, 


Lex IV. 


$ pater síne con- 


sensu filiac dotem a viro exe- 
gisset , eb eandem alii vITo, 
ejus filiae nomine dedisset , es 


IMOrtuo patre flia cum priore 
vIro ageret , 
tione e repellitar, 


EXPOSICION. En el caso de esta ley. compete al marido contra la muger la ex- 


dol mal excep” 


Loy IV. Si el padre cobrase 
la dote del marido sin consentis 
miento de la hija, y la diese al ses 
gundo marido en nombre de: ella; 


y despues de muerto el padre la 


hija se la pidiese al primer Marido; 
le obstará la Ai de dolo 


malo, ae » . 3 
A 


cepcion de dolo ; porque se entiende gue entregó la dote con la volintad mE ella (0: 


ULpIAxUS lib. 30-ad Sabin, 


Lex V. De divisione ami 
quo divortium factunt 


ejus 


Concuerda con sl leyes 25 y 26 tit, 11.PA1T. 4» 


Ley V. En quanto á la divi> 
sion de los frutos del año'en que 


| (1D) Ley 37 de este tit, Peas 
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est, quacritur , 0% die matri y se divorciáron , se pregunta si se 


moni", an ex die tráaditi nia- 
rito fundi maritus sibi con 


purer tempus. Bro ustique in. 


fructibus 'dcuiro rétinendis ne 


que dies idotis constitutae 3 Mes 


que  nuptidrumo: observabi» 


muros esedi quo» primis do-, 
tale =praedium:: constitutum. 
esto, 1d est tradita posses- 


SI0NC: 


ha de contar el tiempo. desde : el 
dia en que se entregó el fundo al 
marido , ó, desde el día en que se 
contraxo el matrimonio : y cier- 
tamente respecto los frutos. que. 
debe retener el marido, no se ha * 
de mirar ni al día en que se ofre- 
ció la dote , ni al que se contraxo 
el matrimonio ,sino.al dia en que 
se hizo el predio dotal , esto es, 
en que se entregó la posesion de él. 


Exposicion.  Quándo el matrimonio $e separa pot causa en la quál el matido no 


queda con la dote, la division de los frutos ha de ser en la forma que expresa la ley 
de Partida.concordante; y los del tiempo en que el marido no poseyó el predio do- 
tal, no los puede pedir , como tambien dice la ley de Partida concordante (1). Des- 
pues se-determinó por Derecho Real (2), que todos los frutos de los bienes del marido 
y la muger, percibidos durante el matrimonio , sean comunes ; por lo qual la distin- 


cion que se expresa en esta ley , y en las demas de este título , no tienen lugar se= 


gun la disposicion del Derecho Real. 
-PauLus lib. 7244 Salinum. 


Lex VL Si ante nuptias 


fundos traditus est, ex die. 
nuptiarum ad eundem  diens 
sequentis ant, computandus 


annus est. Idem in. caeteris 
amnmis observatur , donec di: 


vortium fiat. Nam si ante 
nuptias traditus sit , eb fruc- 
tus inde percepti : hi résti- 


tuendi sunt, guandoque | die 
vortio facto , quasi dotís 


Jacti. 


Concuerda con la ley 28 tit. 11 Partig. 
Ley VI... Si seentregó el fun- 
do antes del matrimonio , se ha de 
contar el año desde el tiempo en 


que se contraxo , hasta el mismo 
dia del año presente : y lo mismo 


se ha de 'observar en los demás 


años , quando hay divorcio; por- 
que si se entregó antes del matri- 
monio , y desde entonces se per- 
cibiéron los frutos , estos se han 
de entregar despues del divorcio, 
como pertenecientes á la dote, 


Expostcion. “Los frutos percibidos de la cosa dotal que se entregó ántes que se 
contraxesé el matrimonio , aumentan lá dote, como dice esta ley y su concordante 
de Partida y por lo qual no corresponden al marido ; pues para que este los perciba 
como frutos de la dote , dice la ley de Partida (3), que son necesarias tres cosas : la 
primera, que se haya contraido el matrimonio : lá segunda, que'el marido esté én pos 


sesion de la dote; y la tercera , que mantenga á la muger, hijos y familia, 


o 


(1) Ley 25 citul. 11 Partid, 4: (2) Ley 4 ticul, 9 libro 5 Recopilacion: (3) Ley 25 rienlo 11 


Partid, 4. 
TOM. VIII. 


Ss 


3 22 
ULpIaNUS lib, 31 ad Sabinum.. 


Lex VIL  Fructus eos esse 
constat., quí deducta impensa 


supererunt + quod Scaevola et: 


ad mariti et ad muheris ím- 


pensas refert. Nam si mulier. 


pridie vindemias doti  dedit, 
mox sublatis a marito vinde- 
miis divortit , non putat el 


undecinz dumitaxat  mensium:. 
fructus restitul , sed et impen- 
sas: quae ante quan -portia-: 


nes fructuum fiant .,. deducen- 
dae sunt. Igitur sí et mart 


tus alíquid impendit in eun-” do'hizo algunos gastos en el mis- 
7 . dl ' TEE . Í . 
mo, año , concurrirán los que hi- 


y .o/ » . »* 
“ciéron los dos; y así si se conside- 


dem annum ., ULTIUSGUO. UNPEN- 


sae concurrent. lta et sí im" 


pensarum a muliere factarum 
ratio habeatur , cum plurimis 
annis in matrimonio fuit , ne- 
cesse est , primi anni compu- 
tari temporis quod sit ante 
datum praedium. | 45 
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Concuerda con la:ley 26 tit. 11 Parto 4. 

Ley VII. Se entiende que 
son frutos lo: que queda. sacados 
los: gastos 5-loqual dice Scévola,, 
que se refiere:á los que hizo el ma-. 
rido y la muger; pues siesta dió, 
la. dote el dia antes de vendimias, 
y despues de ellas se divorciase del 
marido , juzga que no se le han de: 
restituir los: frutos de,solos once. 
meses , sino que tambien se han 
de sacar los gastos que se hicié- 


ron antes que se dividiesen los 


frutos : esto supuesto , si el mari- 


ran los gastos hechos por la mu- 
ger , habiendo durado el matrimo- 
nio muchos años , es necesario 
que se computen desde el primer 
año en que anteriormente se dió 
el predio. | | 


Exposicion. En esta ley sé continúa la especie de la division de frutos expresa-= 
da en las leyes antecedentes”, y dice, que por frutos se: entiende lo que queda saca- 
dos los gastos hechos para sh percepcion y recoleccion, como se ha dicho repetidas 
veces , y refiere la ley de Partida concordante. | 


Concuerda com la ley 26 t1f. 1H Part. q» 


1 Papintanus autem. libro 
undecimo Quaestionum , divor- 
tio facto: fructus dividi. air, 
non ex die locationis , sed. ha- 
bita ratione praecedentis tem- 
poris , quo. mulier in matrimo- 


1110 Jfutt. Neque entrwsi vinde= 
miac tempore , fundus in do- 


tem datus sit, eumque vir ex 


kalendis Novembribus. primis. 
fruendum locaverit..: mensis.. 


Januari suprema die facto 
pe 


1. Dice Papiniano «al libro 

r . .. . 
undécimo de las Questiones , que 
despues del divorcio se dividen 
los frutos , no desde el dia del 
arrendamiento , sino desde el dia 


del matrimonio ;. porque si el 
fundo se dió en dote en el tiem- 
Po de las vendimias , y el mari- 
«do lo arrendase desde las prime- 
Tas kalendas de Noviembre , y 


se. verificase el divorcio el dia 
primero de Enero , era 


justo 


del Digesto. 


divortio , retínere virum eb vin- 
demiae fructus , et ejus annt, 
quo —divortium  factum- est, 
quartam partem mercedis ae- 
quum. est. Alioquin , sí coac- 


sis vindemis , altera. die dí. 


vortium. intercedat , fructus 
imtegros retinebit : itaque si 
fine mensis Januarit divorttum 
fiat, et quatuor mensibus ma- 
trimontum steteric , vindemiae 
fructus , et quarta portio mer- 
cedis instantis anni confun- 
di debebunt , ut ex. ea pecu- 
nia , tertia portio viro relin- 
quatur. | | 


ES, 
que restituyese'el marido el fru- 
to de la vendimia , y la quar- 
ta parte del arrendamiento del 
año en que se divorciáron; pues 
no siendo así, sí el divorcio 
fué al día. siguiente de las yen- 
dimias , retendrá todos los. fru- 
tos; y si fué 4 fines de Enero, 
y durd el matrimonio. quatro 
meses, se deberán mezclar los 
frutos de la vendimia , y la quar- 
ta parte del arrendamiento de 
aquel año , para que le quede al 
marido la tercera parte de su im- 
porte. 


Exposicion. Enel caso de este párrafo se han de dividir los frutos como se ex- 
presa en él, y en la ley concordante de Partida. 


2 E contrario quoque 
idem observandum est: nan 
si mulier percepta vindemia 
statim fundum viro in dotem 
dederis , et vir ex halendis 
Martiis cundem locaverit , et 
halendis Aprilibus primis di- 
vortium fuerit secutum , non 
solúm partem duodecimam mer 
cedis , sed pro modo temporis 
omnium mensiun , quo dotale 
pracdium fuit. ,. ex mercede 
quae debebitur , portionem Te" 
tinebit. 


2 Por el contrario 'se ha 
de observar lo mismo ;. porque 
si la muger despues de la ven- 
dimia dió inmediatamente el fun- 
do en dote 4 su marido , y este 
lo arrendó desde las kalendas de 
Marzo , y fuese el divorcio 2 las 
primeras Kkalendas de Abril , re- 
tendrá no solo la duodécima par- 
te del arrendamiento , sino tam- 
bien lo que se debiese de la pen- 
sion correspondiente 4 los me- 
E en que el fundo fué do- 
tal. 


» 


Exposicion. La decision de este párrafo se funda en la misma razon que la del 


antecedente. 


Item si messes ejus an 

mi quo divortium :factum est, 

colonum ex forma locationis 

sequantur-: ante vindemiam 
TOM. VHI, 


3 Mas si el colono, segun lo 
tratado en el arrendamiento , per- 
cibe los frutos del año en que se 
verificó el divorcio , aunque se di- 
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mus pecunia messitim, ¿n com, 
putationem cum. spe futurae. 
vindemiae ventet. 


EXPOSICION. 
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soluto matrimonio mihilo . mi-. 


suelva el matrimonio antes. de la 
vendimia, no obstante se compu- 
tara la cantidad respectiva á este 
tiempo , cow los frutos de la ven- 
dimia futura. 


Se continúa en este párrafo la especie de los antecedentes; y en el 


caso queler él se asc se ha de: hacer la distribucion de frutos segun expresa» 


4  ÁApparet ¡gitur ex his, 
¿llos fructus y quos mulier. per- 
cepit_ antequam nuberet , non 
debere in contributionem ve- 
Mire. 


4 Esto supuesto se manifies- 
ta de lo expresado , que los frutos 
que percibió la muger ántés de 
casarse , no se deben comprehen- 
der en la contribucion. 


ExposicioN+ Sobre'el ranks deeste párrafo se ha dicita en, este título (1). 


5 Ob donationmes , item 
ob res amotas , ex his Jructi 
bus, qui post divortium''per- 
cepti Sunt y COmMpensahones Jre- 
ri possunt. 


ExPOosIcIoN+» 


ser-ambas cantidades líquidas , 
se pois 


diia se Compensa- 
7 . . 
rán los frutos percibidos des- 
pues: del divorcio , por las do- 
naciones , y las Cosas amovi- 


das. 


En este párrafo se trata de la compensacion de los frutos que de- 
be restituir.el marido , y lo que debe satisfacer la muger ; 


la qual tiene lugar por 


y concurrir las demas circunstancias que para esto 


 Concuerda con la 9 26 tit. 11. Part. 4. 


6 Qlod in anno dicitur, 
potest' dici eb im sex menst- 
bus , sí bis in anno Jructus 
capiantur , UL est n Locts 1r- 
riguis. 


EXPOSICION. 


6 Lo que se dice del año , se 
Puedo decir tambien de los seis 
meses , si se perciben al año fru- 
tos dós veces , como en los pre- 
dios de segadío: 


Si el predio dotal produce frutos dos veces al año, se ha de obser- 


var lo mismo respectivamente que quando los produce sola'una vez, como dice este 


párrafo y la ley de Partida concordante. 


7 Et in pluribus AniS 
iden diet potest., ut in sylva 
caedua. 


di a 


Expostcion; ' 


7 Sise perciben frutos des- 
pues. de muchos: años , como en 
los bosques de corta , se puede 
decir lo mismo. 


Se continúa en este párrafo la especie del antecedente , y se. pro- 


(1) Expos. 4 la ley $ de este tito 
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pone, un exemplo de la heredad que no produce todos dos años , como el bosque que 
se corta cada cinco , seis Ó mas años ; cuya regulacion de frutos se hará por la mis- 


ma regla que se ha dicho de los predios quedan fruto una vez al año. 


8 Jrem si locatío agri ta- 


lis" sit; ut super anúuam merz 


cedem quinquenio quoque alj- 
quid amplius  praestaretur. 
In eo enim , quod amplius est, 


tempus ad quinquennium com- 


putamus.. e 


8 Mas sí el arrendamiento 
del predio fitese tal , que además 
de la merced anual , se pagase 
alguna cosa mas cada quinque- 
nio , esto se Contará . segun 
el tiempo que haya pasado de 


él. E 


Exposicion... En: el caso de este párrafo se hará la regulacion como se expresa en él, 


9 Non solum. autem de 
fundo , sed etiam de 'pecore 
idem dicemus , ut lana ovium, 
foetusque  pecorum: praestare- 
tur. Quare' enim si maritus 
prope: partuim' oves doti acce- 
peri, item proximas tonSurae: 
post partum et tonsas 0ves 
protinus divortio facto , nilil 
reddat ? Nam et hic' fruc- 
tus ' toto tempore quo  cu- 
rantur , non quo percipiin- 
tur, rationem accipere debe- 
mus. | E 
EXPOSICION. 
ovejas , Bic. * 


iso Ly servo quoque amm 


Art a. y * 


9 Lo expresado no solo se ha 
de entender en quanto á los fun- 
dos , sino tambien respecto las re- 
ses , para quese restituya la lana de 
las ovejas , y partos de las reses; 
por lo qual si el marido recibiese 
en dote las ovejas que estaban para 
parir y esquilarse , y despues que 
se esquiláron y pariéron, se verifi- 
có el divorcio, no volverá cosa al. 
enna; porque en este casodebemos 
entender que se han de contar los 
frutos de todo el tiempo que se 
guardáron , no que se percibiéron. 


Este párrafo trata de la regulacion de frutos de las reses , como 


1o En quanto al siervo , cu- 
yas obras se arrendáron por un 
año , tambien se han de contar 
respecto de este tiempo, para que 
las obras del tiempo anterior al di- 
vorcio correspondan al marido , y 
las posteriores 4 la muger. 


“Exposicion. ¿Se continúa tratando de la regulacion de frutos por lo. pertenecier= 


e . 


11 De pensionibus quo- 


te á los siervos ,+los quales solo consisten en sus obras y trabajos , por lo qual ex< 
presa el modo como se"debe hacer la regulacion. | 


11 La regulacion de los fru- 
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que praediorum  urbanorum 


idem est quod in fructibus rus- 
EICOTUM. 
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tos de los predios urbanos, tam- 
bien se debe hacer del mismo mo- 
do que la de los predios rústicos. 


ExposicioN. Los frutos de los predios urbanos, esto es, de las casas , se redu- 
cen á la pension que se paga por los alquileres , de los quales se hara la misma, re- 


gulacióon que se ha expresado en los predios rústicos, 


Concuerda con la ley 17 tit, 11 Parto 4. 


12 Si fundum viro uxor 
in dotem dederit , isque inde 
arbores deciderit : si hae fruc- 
tus imtelliguntur *, pro portio- 
ne ann debent restitur. Puto 
autem si arbores caeduae fue- 
runt , vel gremiales , dici opor- 
tet in fructum cedere : si mi- 
mus , quasí deteriorem . fun- 
dum fecerit , maritus tenebt- 
tur. Sed et sí vi tempestatis 
ceciderunt , dicí oportet pre- 
tium earum restituendum mu- 
hieri , nec in fructum cedere, 
non magis quam si thesau- 
rus fuerit inventus , in fruc- 
tum enún non computabitur, 
sed pars ejus dimidia resti- 
tuetur quasi in alieno inventi. 


12. Sila muger dió al marido 
algun fundo en dote , y este cor- 
tase los árboles de él, si el fruto 
del fundo consistia en los árboles, 
se deberán restituir segun la parte 
del año ; pues juzgo que sí los ár- 
boles eran de aquellos que corta- 
dos retallan , y nacen otros ,se di- 
ce que se comprehenden en los 
frutos ; pero si los arrancó , se ha- 
rá responsable el marido , por de- 
teriorarse el fundo ; pero si los ar- 


- rancó el ayre, se ha de decir, que 


se ha de restituir á la muger el 
precio de ellos , porque no se com- 
prehenden en los frutos , así como 
no se comprehende el tesoro que 
se encuentra , y se dá la mitad de 
él al que lo halla enel predioageno. 


Exposicion. Este párrafo trata de la division del fruto de los árboles: de los 


frutales se dice lo mismo que de los predios que producen fruto todos los años : de 
aquellos euyo fruto consiste en la leña, ya se ha expresado (1); y el precio de los 
que arranca el viento ó se sacan , pertenece á la muger , como dice la ley de Parti- 
da concordante ; porque no se comprehenden en los frutos , ni los hace suyos el usu- 
frutuario (2). 


13. $1 vir ín fundo mu- 
heris dotali lapidicinas mar- 
moreas invenertt , et fundum 
Jructuosiorem fecerít : mar- 
mor , quod caesum neque ex- 
portatum , est mariti: et im- 


13 Si el marido hallase algu- 
na cantera de marmol en el fundo 
dotal de la muger, y lo hiciese mas 
fructífero , el marmol que se ha- 
bia sacado, y aún no se habia 
trasportado , es del marido; y no 


A A 


(1) Expos. al S. 9 de este tit. (2) Expos, dla ley 12 sit. 1 lib 7 Diz, 


del Digesto. -.. 
pensa: un est el praestanda,. 


-quia tec in fructu est mar- 
mor : msi talis sit: , ut lapis 
¿bi renascatur , quales sunt 
in Gallia , sunt et in Asia. 
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se han de abonar los gastos , por- 
que no es comprehendido en los 


«frutos :. 4 no ser que crezca en el 


fundo, como sucede en algunas 
canteras de Francia y Asia. 


Exposicion. Respecto las canteras que se encuentran en el fundo dotal , se ha 
de distinguir como expresa este párrafo, la ley concordante de Partida , y ya se ha 
UCI CON AAA ez ol o7 

pe E 


E E 14 "Las minas de greda, 
gentifodinae , vel auri , vel plata ,.oro., arena:, ú .Otra:ma- 
cujus alterms materias sint, teria , se comprehenden en los 
vel arenae , utigue 11 fructa “fiutos: 
habebuntur. | <a TÍ SUSIMIR 


. 
rt 


Exposiciow.. En el caso de este párrafo se ha de decir, lo mismo que de las can 
teras que crecen; porque lo que se saca de ellas , se reputa por frutos del predio, 


15% — Ínterdum:marito de -— 15. “Alguna vez: dá caucion 
vuctibus a muliere cavetur: la muger de“ restituir los” frutos 
er nihil 'retiner , si: fructibus  almarido:, y. este no retiene cosa 
stantibus fundum  mulier re- alguna ,si estando pendientes los * 
cipiet. L, nterdum retínebit tan frutos , recibe la muger el fundo; 
túm maritus , eb nihil restí- y otras veces lo retendrá el mari. 
guet : id est, si non plus erige do, y no restituye cosa: alguna, 
quam pro portione cum refíne= esto es ¿si no Importan'mas de lo 
mere oportet. Interdum vero et que les corresponde: retener; y 
reddet , si plus percepit quam otras veces vuelve loque percibe 
eum  retinere oportet. Eadem de mas de lo que debe retener : lo 
conditio eri er si cum socero, mismo se dirá si litigase: sobre el 
wel cum  herede alterutrius  dotecon el suegro, ó con el here- 
de dote agatur. -  dero de uno y otro. 


Exposicion. Sí el matrimonio se disolvió quando aún no estaban percibidos los 
frutos del fundo que el marido restituía á la muger (porque la dote que consiste -én 
bienes raices:se. restituye inmediatamente , Como ya se ha dicho (2) ), esta daba cau- 
cion al marido de entregarle la parte de frutos que le correspondiesen. Hoy se hace par- 
ticion y division de bienes entre el que queda vivo, y los herederos del diftnto. Pri- 
mero seinventarían todos, los bienes , incluyendo los frutos pendientes como comunes y 
partibles , del mismo modo que los que resultan de gananciales : despues se han de sacar 
las deudas comunes: luego los capitales de la muger y del marido , segun se lustife 
case que cada uno llevó al matrimonio , percibiendo tambien cada uno para sí lo que 
hubiese adquirido por testamento , legado Ó donacion que particularmente se le hizo: 
despues se harán dos partes iguales de lo que resultase de gananciales , y los herede- 


(1) Ley 18 su. 5 lib. 23 Dig (2) Proem. de este tie, 
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ros del difunto 6 difunta la percibirán juntamente con el capital que llevó al matri= 
monio , y lo que despues haya adquirido por alguno de Jos modos dichos las dendas 
particulares del difunto se han de sacar de la parte que corresponda á sus herederos, 
juntamente con todo lo que se comprehende en los gastos de: entierro' , Como misas, 
lutos , cera, 8zc. (1). Tambien se sacarán de'los bienes del difunto Jas mandas y le- 
gados que haya hecho : y se ha de entender , que si estas exceden de la quinta par- 
te de los bienes, y los heredéros son hijos , nietos Ó descendientes del difunto , les 
han de quedar libres las quatro partes de lo que importen los bienes ; pues solo pue- 
den disponer del quinto; y si, los herederos son ascendientes , puede disponer el tes- 
tador de la tercera parte de sus bienes , dexándoles libres las otras dos ; y si no de- 
xa ascendientes ni descendientes , al heredero 6 herederos les ha de quedar li- 
bre la quarta parte ; de modo , que siempre que el difunto haya distribuido en man- 
das y legados mas de lo que le permite el Derecho , serán nulos en lo que excedan, 
y se baxará de ellos á proporcion de sw importe. | | 
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: — Concuerda con la ley 26 tit. 11 Par. 4» 
16 Impendi autem fruc- 16 Dice Pomponio , que se 
tuum  percipiendorum causa ha de sacar lo que se gastó para 


Pomponiús ait', quod in aran- 


do serendoque agro impensum 
est :quoque in tutelam acdifi- 


ciorum., aegrumove. servum cuz: 


randum : scilicet. ,sicéx aedt- 
ficio vel servo fructus aliqui 


percipiebantur. Sed hae impen- 


sae non petentur , cum mari- 
tus fructum totum anni reti- 
net : quia ex fructibus prids 
impensis  satisfaciendum. est. 


Plane si novam villam neces- 


sario extruxit , vel veterem to- 
tam sine culpa sua collapsam 
restituerts : ertt ejus tmpensae 
petitio. Similz modo et: si. pas- 


tina instituit. Hae enim im-. 


pensac aut ín res necessarias, 
aut utiles , cedunt >, pariunt- 
que martto actionem. 


la percepcion de los frutos , co- 
mo en arar y sembrar, reparar 
los edificios , y curar el siervo 
enfermo: esto es, si se. perci- 


bian algunos frutos del edificio, 


O del siervo; pero estos gastos 
no se piden quando el marido 
retiene todos los frutos del año, 
porque primero se han de sa- 
tisfacer los gastos de los mismos 
frutos ; pero si edificó alguna casa 
de campo necesaria, d reedificó 
la antigua , que se arruinó sin 
culpa: suya, podrá pedir estos 
gastos: lo mismo se dice si hizo 
algun estanco para pesca , pues 


_estos y Otros gastos útiles y ne- 


cesarios corresponden, al marido, 
y le compete accion respecto de 


ellos. 


Exposicion. Se ha dicho repetidas veces, que por frutos se entiende lo que que” 
da sacados los gastos , como dice este párrafo, Tambien expresa , que al marido 1 


ha de abonar la muger los gastos útiles 


y 5tecesarios hechos en el predio dotal, co- 


_ mo se dira despues (2) 5 porque ceden en beneficio del mismo predio , y de su 


s señor, | 


A ón in ett, 


(1) Ley 30 de Toro, (2) Ley 42 $. 1 de este tito 


del Digesto. 
PAULUS lib. 7 ad Sabinum. 
Lex VIIL.. Sí fundus ¿n do- Ley VIT. Si dió en dote 
sem. datus sit , in quo lapis un fundo del qual se sacaba pie- 
caeditur : lapidicinarum com- dra, consta que la utilidad de 
modum ad maritun pertinere las Canteras pertenece al ma- 
constat : quia palam sit, eo  rido; porque es claro que la mu- 
animo dedisse mulierem fun- ger lo dió con ánimo de que es- 
dum., ut iste fructus ad ma- tos frutos correspondan al ma- 
ritum pertineat , msi sí con= rido:4 no ser que al tiempo de 
trariam voluntatem  ¿n dote dar la dote expresase lo: contra- 
danda declaraverit mulier. rio. 


ExposicioN. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1)e 
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1 Quod in sementem ero- 1 Si nose cogiesen suficien» 
gatur , st mon responderimt tes granos para los gastos de la 
messes , ex vindemia deduce- siembra, se sacará para comprar- 
tur : quia totius anni unus los del fruto de la uva , porque el 
fructus est. fruto de todo el año es uno solo. 


Exposicion. Si el marido no puede sacar los gastos que hizo para la percepcion 
de cierta especie de frutos, v. g. no produxo la cosecha de granos para que se rein- 
tegrase de los gastos que hizo en sembrar los predios ,se resarcirá del sobrante del 
fruto de uva, y de los demas frutos ; pues como dice este párrafo , se ha de mirar 
á todo el producto de frutos de la dote en todo el año , y no al de cierta especie de 
predios, ó de alguno de ellos en particular , comprehendiéndose tambien en esta re. 
gulacion las rentas , úusuras y partos de los animales propios de la dote, 


PomPontus lib, 14. 4d Sabinum. 


LexIX. $ mora per mu- 
lierem fuit quo minus  dotem 
reciperet , dolum malum- dum- 
taxat ín ea re, non etiam cul- 
pam ,maritus praestare de- 
bet, nec facto mulieris in per- 
petuum agrum ejus colere co. 
gatur : fructus tamen , qui 
pervenissent ad virum , red- 
duntur. 


Ley TX. — Si la muger fué 
morosa en percibir la dote , en es- 
te caso el marido solo se hará res- 
ponsable al dolo, y no á la culpa, 
para que la muger por su propio 
hecho no le precise 4 cultivar el 
predio perpetuamente ; pero el 
marido estará Obligado. á- la re- 
tencion de los frutos que perci- 
biese. 


Exposicion. En el caso de esta ley solo se hace el marido responsable 'al dolo; 
pues la morosidad de la muger en no recibir el fundo dotal, no debe perjudicar al 
marido : esto no obstante, si este percibiese algunos frutos del predio, los restituirá 
á la muger sacadas las expensas; pues en lo contrario tambien cometeria dolo (a), 


(1) Ley 7 S. 13 de este tic, (2) Ley 8 5.9 tits 1 libo 17 Diz, 


TOM. VIII. . 


Tt 
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Togm lib. 15 ad Sabinum, 


Lex X. Si ab hostibus 
capta fila , quae nupta erat, 


et dotem a patre profectam 
habebat , 101 decesserít : puto 


dicendum , perínde observanda 
omnia , ac si nupta decessis- 
set : ut etiam si im potestate 
mon fuerit patris , dos ab co 
profecía reverti ad eum debeat. 


Ley X. Sí los enemigos cau- 


“tiváron á la hija casada , 4 quien 


el padre habia dotado , y muriese 
en el cautiverio , juzgo que se ha 
de decir en todo , lo mismo que 
si hubiera muerto durante el ma- 
trimonio , para que la dote vuel- 
va al padre, que lo habia dado, 


aunque estuviese en su potestad. 


Exposicion. Segun se propone en esta ley ,'se ha de observar lo mismo en quanto 
á los frutos percibidos de la dote y su restitucion , que quando muere la muger du- 
rante el matrimonio ; pues este no se disuelve por el cautiverio (1). 


1 Si vir uxorem suam 


occiderit , dotis actionem he- 


redibus uxoris dandam esse, 
Proculus aít , et rectée. Non 
enín aecquum est , virum ob 
facinus suum dotem Sperare 
lucrifacere. Idemgue et e con- 
trario statuendum est. 


xa Siel marido diese muerte 
á.su muger , con razon dice Pró- 


culo , que compete la accion de 


dote á los herederos de ella , por- 
que no es justo que el marido 
adquiera la dote por su delito : lo 
mismo se ha de observar si suce- 
diese que la muger mate al marido. 


Exposicion. El marido que pactó con su muger que se hiciese suya la dote si mo- 
ría durante el matrimonio, en el caso de este párrafo, no la adquiere en pena de su 
delito ; pues el que por adulterio la haria suya acusándola judicialmente, la pierde 
si le dá muerte de su propia autoridad (o), 


oem lib. 16 ad Sabinum. 


LexXI. $ alienam rem 
sciens mulier in dotem dede- 
rit , reddenda el est , qua- 
si suam dedisseg , et fruc- 
tus quoque pro portione am- 
ni , quo divortium  factum 
est. 


Ley XI. Si la muger diese 
en dote lo que sabia que era age- 
no , se ha de volver , del mismo 
modo que si hubiera dado lo que 
era suyo , con los frutos pertene- 
cientes á la parte del año que res- 
taba , despues del divorcio. 


Exposicion. El marido ha de restituir la cosa agena que la muger le entregó en 
dote constándole que no era suya , del mismo modo que si lo fuege ; y la division de 
los frutos de ella, se ha de hacer en la misma forma que la de los predios ; pues en 


esto no perjudica al marido. 


(1) Collar. 4 tit. 1 noyell. 22 C4p. 7 $. Sed eriam. (2) Ley 82 de Toro, 


del Digesto. 
ULPIANOS lib, 36 4d Saltnum. 


| Lex XIL.  Maritum: in id 
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Concrerda con la ley 32 tit. 11 Part, a, 


Ley XII. Es claro que el 


quod facere potest , condem- 
nari , exploratum est : sed 
hoc heredi non esse praestan- 


marido solo ha de ser condenado 
en lo que pueda pagar ; pero este 
beneficio no se le concede al he- 
redero. 


dun. 


Exposicion. Se ha dicho repetidas veces, que el marido no puede ser reconveni- 
do respecto la dote, en "mas de lo que pueda pagar buenamente , como tambien ex- 
presa esta ley , esto es, el Juez le ha de mandar que pague lo que pueda , dexándo- 


le alguna cosa para alimentarse , segun la ley de Partida concordante ; y de este pri- 
»vilegio no gozan los herederos del marido, | 


PAULUS lib. 7 ad Sabinum. 


Lex XIIL Qui tale beneft- 
cium. personale est, eb cum 
persona extinguitur. 


* EXPOSICION, 


Ley XIIT. — Porque este be- 
neficio es personal , y se acaba con 
la persona. 


En esta ley se continúa la especie de la antecedente en quanto á no 


gozar los herederos del marido del privilegio de no poder ser reconvenidos por la do- 
te en mas de lo que puedan pagar , expresando la razon de esto. 


ULPIANOS lib. 37.44 Sabinum, 


_LexXIV. Ala causa est 
defensorís , quem placet sujfji- 
cienter videri defendisse ; sí tan- 
tum uxori praestet , quantum 
consequeretur , sí 1psum MAart- 
tum convenisset. 


Ley XIV. Lo contrario se 
dice del defensor , el qual se de- 
termino que defendió al marido 
como debia , si diese á la muger 
lo que esta percibiria sí hubiera 
reconvenido al mismo marido. 


Exposicion. Esta ley se ha de entender quando viye el marido , y se defiende por 
medio de procurador; pero si ya habia muerto, se dirá lo contrario , segun distin= 
gue la ley del Digesto (1) , esto es , se pronunciará sentencia condenándolo á pagar 


todo lo que debia. 


1  Eleganter guaerit Pom- 
ponius libro quintodecimo ex $a- 
bino, si paciscatur maritus ne 
in id quod facere possit condem- 
netur , sed in solidum , an hoc 
pactum servandum sit. Et ne- 
gas Servari oportere : quod qui: 
deni et mihi videtur verum. 
Namque contra bonos mores 1d 


1 Pomponio pregunta al li- 
bro decimoquinto de Sabino , que 
si pactase el marido , que no se le 
condene en. lo que puede pagar, 
sino en el todo , será válido este 
pacto : y dice , que no se deberá 


observar : lo que tambien me pa- 


rece Cierto ; porque es mas proba- 
ble decir que es contra las buenas 


q _- _ __ _——_ qq qq «<< A rr rr AAA 


(1) Le) 23 tit, 1 lib, 42 Digo 


TOM. VII. 


Tta 


SIN 

pactum esse ,melius est dicere: 
quippe cum contra receptam re- 
verentiam , quae maritis exhi- 
benda est , 1d esse appartat. 
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costumbres , por ser contra la re- 
verencia que se debe á los ma- 
ridos. | 


ExPosIiCION. En este párrafo se continúa la especie de las leyes antecedentes , y 
dice, que el pacto de que el marido sea reconvenido en: mas de lo que pueda pagar, 


es nulo por la razon: que expresa. 


PAULUS libro 7 ad Sabinum. 


Lex XV. Rei  judica- 


tae tempus spectatur , qua- 


tenus  maritus  facere  po- 
Lest. 


Ley XV. En quanto á lo 


que el marido puede pagar, se 


mirará al tiempo en que la senten- 


cia se ha de poner en execucion. 


Exposicion. Para la condenacion del' marido que es reconvenido sobre la entrega 
de la dote , se: lia de mirar á los bienes: que tiene al tiempo de la pronunciación de 
la sentencia , como dice esta ley , y se ha expresado (1); de modo, que si no tuviese 
bienes suficientes para la. restitucion de: toda la dote al tiempo de la: sentencia , solo: 


será condenado: en lo que: pueda pagar, 


1  Heredi mariti , licer 
in solidum condemnetur , com- 


pensationes tamen , quae ad 


pecaniariam  causam  respi- 
ciunt , proderunt , ut hoc 
minus sit obligatus : velu- 
ti 0b res donatas et ammo- 
tas , eb ImMpensas , morun 
vero  coercitionen non  ha- 
Det. 


1 Aunque al heredero del mari- 


dose le condene en todo lo que de- 


be , con todo le aprovecharán las 
compensaciones que miran á la 
causa pecuniaria , porque á esto. 
ménos está obligado, v. g. por las 
donaciones, las cosas amovidas, y 
los gastos ; pero no le corresponde 
compensacion por lo que gastó en 
la correccion de las. malas cos 
tumbres. 


Exrosicioy. Aunque el heredero del marido no: goza: del privilegio de no ser re- 
convenido sino en lo que puede pagar , segun se ha expresado , puede pedir compen- 
sacion respecto lo que la muger debia restituir al marido, v. g. lo que le donó du- 
rante el matrimonio , y él no quiso confirmar por su muerte: lo que tomó de los 
bienes del marido , y las expensas que este hizo en los predios dotales que la muger 
le debe abonar , como se ha dicho , y refiere este párrafo. 


2 — Íocero quoque , cum quo 2 El suegro á quien la nue- 
nmurus de dote agit., idem ho-. ra pide la dote, goza el mismo 
nor habetur , us in id damne- privilegio de no ser condenado 
+ur quod facere potest. en mas de lo que pueda pagar. 


2 


(1) Le) 36 $. 4 tit, 3-10. 5,yl4.63 S. 6: tir. 2 lib. 17 Dig. 


A 


- 
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Exposicioy. Al padre del marido le compete tambien el privilegio de no ser re- 
convenido por la dote. en mas de lo que puede pagar , segun dice este párrafo ; por- 
que se tiene como po! padre de la muger , segun expresa la ley próxima. 


PomPoN1US lib. 16 ad Sab num. 


Lex XVI. Quia parentis Ley XVI. Porque el suegro 
locum socer obtinet. está en lugar de padre. 


Exposicion. En esta ley se expresa la razon por que el padre del- marido goza 
del mismo privilegio que este, de no poder ser reconvenido sino en lo que puede pagar, 
reservándole para sus alimentos ; y se ha de entender, que todas las personas á quie- 
nes el Derecho concede este privilegio , deben pagar enteramente lo que dexáron de 
satisfacer , siempre que adquieran bienes para ello. 


PAULUS lib, 7 ad Sabinum. 


- Lex XVI. Ex diverso st 
socer ex promissione. ad ma- 
rito conveniatur , Solet quae- 
ri an idem ei honor habendus 
sit. Neratius libris Membra- 
narum et Proculus scribunt, 
hoc justum esse. | 


Ley XVIT. -Al contrario, 
s1 el marido reconviniese al pa- 
dre de su muger por lo que pro- 
metió , se suele preguntar sí ha 
de gozar del mismo privilegio. 
Neracio en los libros de sus Mem- 
branas , y Próculo escriben , que 
esto es justo. Es 


Exposicion. El padre de la muger que es reconvenido por el yerno respecto la 
dote , goza tambien del mismo privilegio de no ser condenado sino en lo que pueda 


pagar. 


1 Jrem si mulier ex promis- 
sione conveniatur , magis pla- 
cuit defendendam ¿am per ex- 
ceptionem. Ídem et Proculus 
aít : secuti cum socia fuit , da- 
bitur el exceptio : quamvis jure 
civil sit obligata. 


Exposicion. 


1 Mas si la muger es recon- 
venida por su promesa ; es cierto 
que le compete excepcion : lo 
mismo dice Próculo , así como 
quando fué compañera , aun- 
que esté obligada por derecho 
civil. ] 


La muger que es reconvenida en virtud de la promesa de dote , go- 


za tambien del privilegio expresado en las exposiciones antecedentes , segun dice este 


párrafo. 


a Si in judicio dotis ju- 
dex ignorantia juris lapsus 
condemnavertt maritum in So- 
-lidum , Neratíus , et Sabi- 


mus , doli exceptione cum uti 


oportere ajunt , caque tutum 


Jore. 


2 Si en el juicio sobre la pe- 
ticion de la dote , el Juez por er- 
ror de derecho condenase al ma- 
rido 4 que pague enteramente, 
dicen Neracio y Sabino , que le 
compete la excepcion de dolo , y 
por ella quedará libre. 
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Exposición, Si el Juez por error condenó al marido á que pagase enteramente 
la dote, no teniendo bienes suficientes para ello al tiempo de la sentencia , sin care- 
cer de lo necesario para vivir , podrá oponer esta excepcion ; porque no se opone á 
la sentencia , y el Juez no lo puede privar de este privilegio. 


PomPoNIUS dib. 16. ad Sabinum. 


Lex XVIL  Etiam filios 
mulieris , quí patri. heredes 
extiterunt , in id , quod fa- 
cere possumt , condemnandos 
Labeo att. 


, Concuerda con la ley 32 tit, 11 Part. 4. 


Ley XVIIT. Dice Labeon, 
que á los hijos de la muger, que 
son herederos del padre , les com- 
pete tambien el privilegio de no 
ser condenados en mas de lo que 
puedan pagar. 


Exposicion. Si la muger reconviniese á sus propios hijos sobre la entrega de la 
dote, como á herederos de su padre , gozarán tambien el privilegio de no ser conde- 
nados en mas de lo que puedan pagar , como dice esta ley y la concordante de Par- 


tida. 


1 LEjcet in dotalibus rebus 
non solum dolum , sed.et culpam 
martus praestet : cum tamen 
quaeritur in judicio de dote, an 
facere possit-, dolus dumtaxat 
comprehenditur : quía in rerum 
¿psius administratione non erat 
ab eo culpa exigenda : quam- 
quam cum dumtaxat dolum ei 
mocere putem , sí facere non pos- 
sit , quem propter uxorem adhi- 
buit ne cl sohidurn: solveret : non 
propter quemlibet alíum. Ofilius 
autem ajebat , sí dolo mariti res 
dotalis interisset , er alioquiín 
solvendo 108 eSSet: quamiuts 1i- 
hil dolo fecisset , quo minus sol- 
vendo esset , perinde tamen eum 
damnandum ejus ret dotalís no- 
mine , in qua dolum fecisset, at- 
que si dolo ejus factum esset quo 
minus facere possit : caeterúm, 
$1 circa interitum rel dotalis do- 
lus malus et culpa mariti ab- 
Sib: Aactiones solas, quas eo 


1 Aunque el marido se obli- 
ga al dolo y á la culpa respecto 
las cosas de la dote , quando se 
trata esta accion por lo que pue- 
de pagar, solo se obliga al dolo, 
pues en quanto á la administra- 
cion de sus propias cosas , no se 
obliga á la culpa: aunque solo 
se hace responsable al dolo si en- 
teramente se imposibilitó de po- 
der pagar á la muger, y no por 


Otra causa. Ofilio decia , que si 


por dolo del marido perecian las 
cosas dotales, y por otra parte 
no tenia bienes para pagar, aun- 
que no cometió el dolo con esta 
intencion , n0 Obstante ha de ser 
condenado respecto la dote por 
esta Causa , del mismo modo que 
si hubiera cometido el dolo con 
el fin de imposibilitarse de po- 
der pagar; pero si pereciese la 
cosa dotal sin dolo ni culpa del 
marido , solo deberá ceder 4 la 
muger las acciones que le com- 


del Digésto.. 10: 


nomine quasi maritus- haber, 
praestandas muliert : veluti 
furti , vel damni injurzac. 
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peten por esta causa:, así como la 
de hurto. injuria hecha con 
daño. 


- Exposicion. En el caso de este párrafo pierde el marido el privilegio de no ser 
condenado sino en lo que buenamente pueda pagar; porque el Derecho no quiere 
que gocen de sus beneficios los dolosos , sino los que se han perjudicado por su pro- 
pia fragilidad , ó falta de experiencia y conocimiento. 


ULPIANUS Lib, 36 ad Sabinum. 


Lex XIX. Si mulier diver- 


terit et judicio de dote contes- 


sato reversa fuerit in matrimo- 


nium.: redintegrato matrimonio. 
expirat judicium:, ef omina 11 
statu pristino manent. 


Ley XIX. Si se divorció la 
muger , y despues de contestado 
el pleyto sobre la dote , se reinte- 
grase el matrimonio , fenece la 
instancia de dote , y quedan las 
cosas en su primitivo estado. 


- ExpPosiciON. Segun se propone en esta ley , ántes de la pronunciacion de la sen- 
tencia se habia reintegrado el matrimonio , y vuelto las cosas á su primitivo estado; 
y por consiguiente era inútil la continuacion del juicio , y la sentencia. 


PAuLUs lib, 7 ad Sabinum. 


Lex XX.  Quamvis mu- 


lier non in hoc accipiat cons= 
tante matrimonio dotem , ut 
aes alienum solvat , aut prae- 
dia idonea emat , sed ut li- 
beris ex alio viro. egentibus, 
aut fratribus , aut parent: 
bus consuleret , vel ut eos ex 
hostibus redimeret : quia jus- 


ta et honesta causa est , non 


videtur male accipere : eL 
ideo recte el Ssolvuitur. 1d- 


que et in filiafamilias obser- 
vatur. 


Ley XX. Aunque la muger 
no haya recibido la dote , durante 
el matrimonio , para pagar lo que 
debia , 0 comprar heredades que 
le conviniesen , sino para alimen- 
tar Ó rescatar del cautiverio 4 
los hijos de otro marido , necesi- 
tados , d que están cautivos , 0 á 


“los hermanos d ascendientes , por- 


que esta es causa justa y honesta, 
no parece que lo recibe mala- 
mente , y se le paga rectamente: 
lo mismo se observará aun quan- 
do sea hija.de familias. 


Exposicion. En el caso de esta ley se consume la dote durante el matrimonio ; y 


por consiguiente despues de con 
cion para repetirla. 


Lex XXL Sed es si ¿deo 
maritus ex dote expendit , us 
ad latronibus rediímeret. neces- 


sumida , carecerá la muger y sus herederos de ac- 


UrLpranus lib, 3 Disptationum. 


Ley XXI. Pero si el ma- 
rido gastase de la dote para res- 
catar de ladrones á los, parientes 


sarias mulieri personas , vel. dela muger , ó sacarlos de pri- 
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ut mulier vinculis vindicer de 
necessariis suis aliquem , re- 
putatur el 1d quod expensum 
est :sive pars dotis sit, pro 
ea parte , sive tota. dos: sit, 


actio dotis evanescit. Et mul 


to magis idem dicendum est, 


si socer agat de dote, debe- 


re rationem haberi ejus' quod 
in ipsum impensum est: sí 
ve ipse maritus hoc fecit , sí 
ve filiae , ut faciat , dedit. 
Sed et si non pater experire- 
tur , sed post mortem ejus f- 
lia sola de dote ageret , idem 
erit dicendum. Cum enim  do- 


li exceptio insit de dote ac- 


tioni , ut in caeteris bonae fi- 
dei judiciós :. potest dici-, ut 


et Celso videtur , inesse hunc: 


sumptum action de dote, mía- 
«ime si.ex voluntate filiae fac- 
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sion , podrá repetir loque gastó 
en esto ; y si en ello consumió 
parte de la: dote , ó toda ella, ce- 


.sará la accion de dote, respecto 


la parte ó el todo ; y con mayor 
razon se dirá lo mismo si el sue- 
gro pidiese por la accion de dote 
lo que se gastó por la misma cau- 
sa, ya sea que lo hubiese gasta- 
do el marido , o lo hubiese dado 
á la hija para que lo gastase : lo 
mismo se dirá si el padre no pi 
diese por la accion de dote , sino 
la hija , despues de la muerte de 


- este ; pues como la excepcion de 


dolo se comprehende en la: ac- 
cion de dote, como en los de- 


- más juicios de buena fe , se pue- 


de decir , segun parece á Celso, 
que este gasto está comprehendi- 
do en esta accion , especialmente 
si.se hizo con la voluntad de la 
hija. 


—ExposicioN. Tambien se extingue la acción de dote en los casos que expresa es= 
ta ley , respecto la parte que se consume para los fines que refiere, 


IDEM lib. 33 ad Edictum., 


Lex XXIL. $ cum dotem 
daret pater vel extraneus pro 
muliere , ín unum casum pept- 
git , vel in divortium , vel in 
mortem > dicendum est in eun 


casum , in quem non pepigit, 


esse muliert actionem. 


LY AREAS El padre ó 
el extraño dió la dote por la mu- 
ger , y pactó su restitucion en el 
caso de divorcio ó muerte , se ha 
de decir que en los demás casos 
que no pactó , compete á la mu- 
ger la accion de dote. 


Exposicion. Si el que dió la dote pactó que habia de volver á él en cierto caso, 
en qualquiera otro que se disuelva el matrimonio, pertenece la dote á la muger, y le 


compete esta accion para repetirla, 


ST risdl post solutum: matri- 
monum: filiafamilias' ,; ctra 
- gractam 


patris. voluntatem 


OLA hija de familias , des- 
pues de disuelto “el matrimonio, 
consumiese la dote comun , que 
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communen: doten consumat: 
patri; et viva ed”, eb mor- 
sua , actio: superest , ut dos 
¿psi solvatur , quod ita verum 
est, sí. perditurae —solvatur. 
Caeterum si non perditurae, 
et ex justis causis soluta sit, 
non supererit actto : sed mor- 
tuo patre, nec etiam  heredes 
agent , nec multer. 


JO 
recibió sin la voluntad del padre, 
á este , viviendo ella , y despues 
de su muerte, le compete accion 
para que le pague la dote : lo que 
es cierto , si se pagó 4 la que lo 
había de disipar; pero si no, y 
se pago por justas causas , no com- 
peterá accion ; y muerto el padre, 
no podrán pedir sus herederos , ni 
la muger. ¡ 


»- | r .. ; z. ) 

Exposicion. La accion de dote compete á la hija , y al padre que la tiene en su 
potestad , segun Derecho Comun y el de las Partidas , como se ha dicho repetidas ve- 
ces en este título ; por lo qual se ha de distinguir segun expresa este párrafo; cuya 
decision no tiene lugar segun Derecho Real; porque los hijos casados y velados, se-li- 


bertan de la patria potestad , como se ha dicho muchas veces. 


2 Si mulier soluto matriz 
monio egentem reum dotis per 
novationem decepta  accipiat, 
millo minus actio dotís el. ma- 
nebiz. 


2 Sí la muger despues de di- 


«suelto el matrimonio ,siendo enga- 


ñada , é interviniendo novacion, 
admitiese por deudor de la dote al 
queno podía pagar, esto no obstan- 
te le competerá la accion de dote. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se dice que no se pierde la accion dotal 
por la novacion 5 lo qual se determina en favor de la dote , y es uno de los privile- 


gios que goza. 


3. Si pater filia absente 
de dote egerit : etsí omissa sit. 
de rato satisdatio ,.filiae de- 


negar: debes acti0.: sive patri 
heres. extiterit , :sive in legato 
tantum acceperit.. y. quantum 
doti satis esset , et ita Julia- 
nus pluribus locis scribit com 
pensandum el in dotem quod a 
patre datur : lucroque ejus 
cedit , si tantum ab eo conse- 


cuta sit, quantum. el do£ís. 


nonmine debeatur a marito que 
patri solvit. 


3 - Sivel padre pidiese por la 
accion: de dote en ausencia de la 
hija, aunque se haya omitido la. 
caucion de que lo ratificara , se 
debe denegar la accion á la hija, 
ya sea heredera del padre, d ha- 
ya recibido por legado lo que im- 
portaba la dote ; y por esto escri- 
be Juliano en muchos lugares,que 
lo que recibe del padre , se ha de 
compensar en la dote , y cede en 
beneficio suyo , si percibió de él 
otro tanto como le debia al mari- 
do de la dote que pagó 4 su padre. 


Exposicion. Se niega á la hija la accion de dote en el caso de este párrafo, por 


la razon quese expresa en él, 
TOM. VITI.: 


Vy 
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4 Si patri propter condem- 
nationem , Romae , ubi dos pe- 
tatur , esse non liceat : filiae 
satis dotis fieríi oportet : ita ta- 
men y ut caveat ratáam rem pa- 
trem habiturun. 
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=4 Si el padre., en virtud de 
condenación, no pudiese estar en 
Roma , adonde se pide la dote 
por la hija, conviene que esta dé 
caución de que ratificará el padre 
lo que ella hiciese respecto la dote. 


Exposicion. La hija debia usar de la accion de dote en el caso de este párrafo, 


baxo la cancion que expresa. 


Eo autem  tempore 
consentire filiam patri opor- 
tet , quo lis contestatur. Se- 
cundum haec , si flia dicat 
se patri consentire , et ante 
litis contestationem  mutawve- 
rit voluntatem , vel  etiam 
emancipata sit , frustra pa-. 
ter aget. : 


5 Al tiempo de la contesta- 
cion del pleyto conviene que la 
hija consienta en lo que hace el 
padre : segun esto , si la hija dixe- 
sé que consiente en lo que hace 
el padre , y mudase la voluntad 
antes de la contestacion del pley- 
to , Ó fuese emancipada , no podrá 


pedir el padre. 


Exposicion. Se ha dicho (1) que el padre ha de pedir la dote con el consenti- 
miento de la hija ; y este párrafo dice que este consentimiento se ha de verificar al 


tiempo de la contestacion del pleyto. 


6  Necnon illud quoque pro- 
bamus quod Labeo probar, 
nonmumquam patri denegan- 
dam actionem , sí tam turpis 
persona patris sit , ub veren- 
dum sit , ne acceptam dotem 
consumat. Ideoque officium ju- 
dicis interponendum est , qua- 
tenus et filiae er patri compe- 
tenter consuletur. Sed sí latí 
tet filia , me tali patri con- 
sentire cogatur , puto dari qui- 
dem patri actionem , sed car 
sa cognita. Quid enim si filia 
verecunde per absentiam pa- 
tri contradicat? cur non dica- 
mus patri mon esse dandan 


6 Tambien aprobamos la 
Opinion de Labeon , de que en al- 
gunos casos se le ha de negar esta 
accion al padre , si es persona tan 
torpe , que se tema que lo ha de 
consumir si la recibe; lo qual se 
dexa al arbitrio del Juez, para 
que determine á favor del padre, 
O la hija ; pero sí esta se ocultase 
para que el padre no la precise 4 
prestar su consentimiento , juzgo 
que se ha de dar la accion al pa- 
dre con conocimiento de causa: 


y st la hija Vergonzosamente con- 


tradixese por la ausencia del pa- 
dre, ¿por qué no diremos que al 
padre no se le ha de dar accion? 


A o A A O O A O A o 


(1) Ley 2 $. 2 de este tit. 
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CLiOMEM | e Oúod FS parer 
AE omnimodo CONSENÉITE 
filiam decét , hoc est, vitae 
probatae' : flia levis mulier, 
vel” adimodun Juvenis > vel ni- 
nia circa maritum non mercr- 
sem: dicendum est, patri po- 
tus. adquiescere Praetorem 
Oportere , dareque cl actionem. 


- EXPOSICION. 
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Pero si el padre es tal, que la hi- 
ja absolutamente se deba confor- 
mar con su voluntad , esto es , de 
buenas costumbres , y la hija es 
de poco conocimiento , muy jo- 
ven, 0 muy afecta al marido, 
se ha de decir que el Pretor ha de 
condescender con lo que pide el 
padre, y le ha de conceder accion. 


En el caso primero de este. párrafo se deniega al padre la peticion 


de la dote en nombre de la hija 5 y en el segundo y tercero se distinguirá segun se 


expresa en él. 


2. Simaritus vel mor cons- 
tante matrimonio Jurere coc pe 
vint , quid faciendum sit , trac- 
temus. Et ¿lud quidén dubio 
procul observatur y eam perso- 
Nam, quae furore detenta est, 
quia sensum non haber, nun- 
cit imittere non posse. An au- 
tem illa repudianda Si£ , CONST- 
derandum est. Et si Giidena ¿> 
tervallum furor habeat , vel per: 
petuus guiderm morbus est , que 
¿amen ferendus [is quí circa 


éam sunt: tunc millo modo opor= 


¿et dirimi matrimontiuna, $cionte 


ea persona , quee cutiH1 compos' 


iNentis essef, 112 Jur entl , queda 
admodindivimos y MUNcIUm 


miserit y culpa sua nupt as esse. 


diremptas. Quid enim tam hu- 
manum est, quam ut fortatis 
casibus mulieris maritum , vel 


uxorem viri participem dsd? Sin 


autem tantus fur or est, ita Je- 
ox, ta perntciosus , Ut sanita- 
His mulla spes supersit, circa mi- 


nistros terribilis : er forsitan all 


TOM. VIII, 


Si el marido O la muger 
se hiciesen furiosos. durante el 
matrimonio, veamos qué se ha 
de hacer. En este caso se ha de 
determinar que el que está furio- 
so , porque no tiene juicio , no 
puede enviar nuncio. Veamos si 
sé le puede repudiar. Ciertamente 
si el furor tiene intervalos , O es 
perpetuo , pero tolerable 4 los 
que le asisten , no se debe disol- 
ver el matrimonio , sabiéndolo el 


que está en su juicio: y si el fu- 
rioso en la forma expresada , co= 


mo hemos dicho , envíase nun- 
cio», se disuelve el matrimonio 
por su culpa. ¿Qué cosa hay tan 
humana como que los casos for- 
tuitos de la muger, los tolere el 

marido , y este sufra los de la 
muger ? Pero si el furor fuese tan 
grande, tan feroz, y pernicioso, 
que no haya esperanza de que sa- 
ne de él el que lo padece , y sea 
intolerable 4 los que le asisten, 
y a la otra a s por la 
crueldad del furor , ó porque no 


4) 


y 2 
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tera persona vel propter sacul- 
tiam furoris , vel quia liberos 
non habet , procreandae sobolis 
cupidine tenta est. : licentia erte 
compoti mentís personae , furen- 
11 nuncium mittere , ut nullius 
culpa videatur esse matrimo- 
nium dissolutum, neque ín dam- 
num alterutra pars incidat. 


Libro XXIV Títlo 1 


tiene hijos , y desea tenerlos , se 
quiere divorciar , se le concede- 
rá licencia de hacerlo saber por 
medio de nuncio al que pade- 
ce el furor ; y parece que el 
matrimonio no se disuelve por 
culpa , y que 4 ninguno perju- 
dica. | 


ExposiciON. El furor no era causa para el repudio sino quando era intolerable, y 
sin esperanza de remedio : ya se ha dicho, que por Derecho Canónico solo se disnel- 
ve el matrimonio por la muerte; y por consiguiente el que no padece furor, debe asis- 


tir y cuidar al' furioso. 


8 Sin autem ín saevissimo fu- 
rore muliere constituta ,maritus 
dirimere quidem matrimonium 
calliditate non vult , spernit au- 
tem infelicitatem uxoris , et non 
ad eam flectitur , nullamque el 
competentem curam inferre ma- 
mfestissimus est , sed abutitur 
dotem : tunc licentiam habeat 
vel curator furiosae , vel cogna- 
1 adire judicem competentem: 


quatenus nEeCcessitas imponatur 


marito omnem talem muleris 
sustentationem sujferre , et ali- 
menta praestare , et medicinae 
ejus succurrere , et mihil prae- 
termitti , quae maritum uxori 
adferre dece£ , secundum dotis 
quantitatem. Sin vero dote ita 
dissipaturus ita manifestus est, 
ut non hominem frugi oportet: 
tunc dotem sequestrari, quate- 
nus ex ea mulier competens ha- 
beat solatium und cum sua fa- 
milla: pactis videlicer dotalibus 
quae imter eos ab initio nuptia- 
rum imita Jfuerint > ín suo statu 


8 Pero sí la muger pade- 
ciese un gran furor , y el ma- 
rido con engaño no quisiese que 
se disuelva el matrimonio , es 
cosa clara que desprecia la in- 
felicidad de la muger , y no 
se' compadece de ella , ni la 
cuida competentemente , y abu- 
sa de la dote ; y en este ca- 
so tiene licencia el curador de 
la furiosa , Ó sus parientes pa- 
ra recurrir 4 Juez «competen- 
te , que mande le subminis- 
tre el marido quanto sea nece- 
sario para su alimento , cui- 
dado y medicinas , segun per- 
mita la dote ; pero si es ma- 
nifiesto que no ha de gastar la 
dote con moderación , sino que 
la ha de disipar , en este caso se 
puede seqiiestrar , de modo que 
la muger y su familia se pue- 
dan alimentar  competentemen- 
te sin perjuicio de los pac- 
tos dotales que hiciéron entre 
ellos quando contraxéron ma- 
trimonio , pertenecientes á la 
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durantibus , et alterius expec- 
tantibus sanitatem , eb mortis 
CUentum. 


: gan 
salud 0 muerte de alguno de 


ellos. 


Exposicion. Si la muger estuviese furiosa , la debe alimentar el marido; y si di- 
sipase la dote , se pondrá en segiiestro, para que tenga de donde alimentarse y cu- 
rarse ; y este es uno de los casos en que al marido se le precisa á restituir la dote 


durante el matrimonio. 


Ítem pater furiosae 
utiliter intendere sibi filiacve 
suae  reddi  dotem  potest. 
Quamvis enim furiosa nun- 
cium mittere non possit , pa- 
trem tamen ejus posse , cer- 
tum est. 


El padre de la furiosa pue- 
de pedir tambien útilmente que 
se le vuelva la dote de su hija; 
pues aunque esta no puede enviar 
nuncio para que se disuelva el 
matrimonio , es Cierto que lo pue- 
de envíar su padre. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente ; y en el ca- 
so que propone dice, que el padre puede pedir la dote y el divorcio en nombre de 


la hija , como ya se ha dicho (1). 


10 Si soluto matrimo- 
nio pater  furiosus sit, cu- 
rator  ejus voluntate  filiae 
dotem  petere poteris 5 aut 
si curatoris copia non sit, 
agere filiae permittendum erlt: 
caverique oportebis de  ra- 
LO. 


10 Si despues de disuelto el 
matrimonio , el padre estuviese 
furjoso , el curador de él podrá 
pedir la dote ¿on la voluntad de 
la hija; y sí no tuviese curador, 
se permitirá a la hija que lo pida, 
dando caucion de-que el padre lo: 
ratificará. 


ExposicioN. En el caso de este párrafo el curador del padre podrá pedir la do- 


te, como se expresa en él. 


11  LTdem decernendum est, 


rr Silos enemigos hiciéron 


et si ab hostibus captus sl pa- prisionero al padre , tambien se 
ter , puellae dandam actionem ha de decir que á la hija se la dá 
de dote repetenda. la accion de dote. 


Exposicion. Si los enemigos hiciéron prisionero al padre, podrá la hija pedir la 
dote , como expresa este párrafo. 


12  Transgrediamur nunc 12 
ad hunc articulum , ut quac- para preguntar contra quien se 


ramus adversus quos competas dará la accion de dote: es claro 
de dote actio. Et adwersuús 1p- que contra el marido , ya sea 


Pasemos á otro artículo, 


(1) Lo) 4 tit. 2 de este lib. 
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sum maritun compelere , pa 
ldim est : sive ipsi dos data 
sit, sive alii ex voluntate ima- 
visi , vel subjecto juri ejus , vel 
non subjecto. Sed si filiusfami- 
lias sit maritus, e£ dos soceró 
data sit, adversus Socerumn 
agetur. Plane si filio data stt, 
si quiden: jussu Socer? > adhuc 
absolute socer tenebitur. Quod 
si filio data sit , tion fussu pa- 


tris: Sabinus et Cassíus respon 


derunt nihilo minus cum patre 
agioportere.Videri enúm ad cum 
pervenisse dotem , penes quem 
est peculium. Sujiicit autem ad 
2d euim demnandum , quod est 
in peculio , vel si quid in.rem 
patris versun est. Sin autera so- 
cero dotei dederit , cun marito 
non poterit experiri y mis pairi 
heres extitertt. 
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que se le haya entregado la dote 
4 él,ó 4 otro con su voluntad, 
esté Ó no sujeto á su potestad. 
Pero si. el marido es hijo de fami- 
lias , y la dote se hubiese dado al 
suegro , se pedirá contra” este; 
pero si se dió al hijo, si por man- 
dado del suegro , aún estará este 
obligado absolutamente ; y si se 
dió al hijo sin mandado del pa- 
dre, Sabino y Casiano respon- 
diéron , que no obstante esto , se 
podia pedir al padre ; porque pa- 
rece que recibió la dote el que 
tiene su peculio , pues basta esto 
para condenarlo en lo que impor- 
ta el peculio: lo mismo se dice 
si se convirtió en utilidad del pa- 
dre ; pero si se dió la dote al sue- 
ero, no se le podrá pedir al ma- 
rido , si no fuese heredero del pa- 


dre . 


Expostcion. Hasta ahora se ha tratado en este título de la accion de dote, que 


compete á la muger para la repeticion de ella; y tambien á su padre quando está: 
en la patria potestad , esto es, conforme al Derecho Comun y al de las Partidas; 
porque por Derecho Real ya se ha dicho, que los hijos y las hijas casados y velados, 
se libran de la patria potestad , y que los frutos y emolamentos. percibidos durante 
el matrimonio de los predios , y demas bienes. del marido y la muger,, corresponden 
á ámbos ; de modo , que aungue alguno de ellos no haya llevado cosa alguna , todo 
lo que haya producido el patrimonio del otro, se hace comun 5 porque todo lo que 
adquieren durante el matrimonio , es por iguales partes del marido y la muger (1, 
excepto lo que á alguno de los dos se le haya dexado por testamento ó donacion (2). 
Desde este párrafo se dirá contra quien compete la accion de dote, y se hace la is iAR 
distincion respecto del marido padre de familias , y el que está en la patria potestad, 
esto es, si el marido es padre de familias , se dará contra él la accion de dote ; y si 
está en la patria potestad , contra sa padre, €n los términos que se expresa : por lo 
qual todo lo que se dice en este título en quanto a la accion activa y pasiva" para la 
peticion de la dote, y su restitucion , fundado en la patria potestad que se supone en 
el hijo é hija casados y velados , se entenderá que está corregido por Derecho Real, 
y se determinara en el supuesto de ser , como son , padre y madre de familias. 


13 Si mulier ím conditiore 13. Si la mugér errase en la 
maritt erraverit , putaveritque condicion del marido, juzgando 


NN 


(1) Ley 20tit. 9-lib, 5 Recop. (2) Ley 3 sit. 9 lib. 5 Recop. 
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esse liberum , cum servus esset, 
concedo oportet quasi privile- 
gium in bonis virt muleri : vide- 
licet ut sí sunt et ali creditores, 
haec praeferatur circa de pecu- 
lio actionem : et si forte domino 
aliquid debeat servus ,non prac- 
feratur mulier : nisi in his tan- 
tum rebus , quae vel in dote da- 
tae sunt , vel ex dote compara- 
tac: quasi et hae dotales sínt. 


Exposicion. 
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que era libre, siendo siervo , con- 
viene que se le conceda el mismo 
privilegio en los bienes del mari- 
do , esto es , si hubiere otros 
acreedores , será preferida por la 
accion de peculio : y si el siervo 
debiese algo 4 su señor , no será 
preferida la muger, sino en las 
cosas que se diéron en dote , ó se 
compráron con ella , como si fue- 
sen dotales. 


En el caso de este párrafo se dice lo mismo que si hubiera' sido váli- 


do el matrimonio; porque compete el mismo privilegio por la dote putativa , que 


por la ia 


PauLus libro 36 al Edictum. 


Lex XXIL Ez sí quid in 
eaim dotem impensum est, nec a 
muliere reddatur , per doli mali 
exceptionem servabitur. 


Ley XXITT. Si se gastó al 
guna cosa en la dote , y no lo pa- 
gase la muger , se A por la 
excepcion E tell malo. 


Exposiciox. El marido putativo puede retener lo que recibió en dote , ínterin no 
se le paguen los gastos útiles y necesarios que hizo en ella ;.y si la muger la pidiese 
sin pagarlos , le podra oponer la excepcion del dolo, así como puede retener los fru- 
tos, y sacar de ellos las expensas hechas para su percepcion , y el aumento y con- 


servacion de los predios, como se dirá despues (1). 


ULPIANOS lib. 33 ad Edictum. 


LexXXIV. - $ PA 


matrimonio propter 

maritt mulier .agere 
unde exactionem dotís imitium 
accipere ponamus? Et. cons- 
tat , exinde dotis exactionem 
competere > ex quo evidentissi- 
me apparuerit mariti facul- 
states ad dotis exactionem non 


sufhicere. 


EXPOSICION: 


inopiam 


volet, 


Concu:rda con la ley 29 tit, 12 lib. $ Cod. el 
$. Jl id cap. 6 coll, 8 tit. 9 novel. 97, yla iey22 
tit. 11:PoTf. 4- 


Ley XXIV. Sila muger 
durante el matrimonio quisiese 
pedir la dote , por haber empeza- 
do á empobrecer el marido, des- 
de. quándo diremos que tendrá 
principio la exaccion de la dote? 
Consta que desde que Aparezca 
claramente que las facultades del 

marido no bastan para el cobro 


de ella. 


Si por la mala administración del marido se empegase á disminuir el 


patrimonio de la muger, de modo que tema perder su dote , puede pedir que se la 


¿e 


j Ñ 


(1) Ley 42 S. 1 de este tir. 
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restituya , que se la dé cancion de no enagenarla , ó que se encargue á otro su admi. 
histracion, para que ámbos se mantengan con sus frutos, como expresa esta ley y sus 
concordantes ; y es tambien uno de los casos en que se puede pedir la dote duran- 
te el matrimonio, ; 


1 Si, exheredato mari- 1 Si habiendo sido deshere- 


to , Muller agat , magis 
est; ub ex die aditaz pa- 
tris hereditatís incipiat el do- 
115 exacto. 


dado el marido , pidiese la mu- 
ger , es mas cierto que le compe- 
te la peticion de la dote desde el 
día que se adió la herencia del 


padre. 


Exposicion. El caso de este párrafo no se puede verificar segun lo dispuesto por 
Derecho Real ; pues el hijo casado y velado se libra de la patria potestad , y la dote 
se le entrega á él , y no á su padre, y el marido es quien se obliga á la restitucion 
de la dote; y los frutos de ella, y los de lo que el marido llevó al matrimonio , se 
hacen comunes del marido y la muger , del mismo modo que las ganancias que re- 


sulten adquiridas durante el matrimonio , como se ha dicho (1). 


2 Quotiens mulier? satís- 
dandum est de solutione dotis 
post certum tempus , si maritus 
satisdare non possit , tunc , de- 
ducto commodo temporis , con- 
demnatio residui “repraesenta- 
tur. Sed sí cum maritus satís- 
dare posset , nolles , in solidum 
eum condemnandum Mela ait, 
non habita ratione commodi tem- 
poris. Judicis igitur oficio conve- 
mi, ut aut satisdatione inter- 


posita absolvat maritum : aut 


habita ratione compensatiomis 
eum condemnet : quod quidem 
hodie magís usurpatur. Nec fe- 
renda est mulier, si dicat ma- 
gis se velle dilationem pati, 
quam in repraesentatione de- 
ductionen,. 


2 Siempre que se haya de 
dar fianza á la muger de pagar la 
dote despues de cierto tiempo, 
si el marido no la pudiese dar, 
en este caso se le condenará in- 
mediatamente , sin esperar al 
tiempo señalado ; pero sí, pudie- 
se darla , y no quisiese , dice Me- 
la, que ha de ser condenado sín 
dilacion alguna , y de oficio pue- 
de el Juez absolyer al marido , si 
diese fizdor , ó condenarle admi- 
tiéndole la compensación ; lo 
qual se practica mas bien en el 
dia: y no ha de ser oida la mu- 
ger , si dixese que quiere mas 
que se la conceda tiempo , que 
dexar de cobrar todo lo:que se le 
debe. | DS 


Exposicion, Este párrafo habla de lá caucion que debe dar el marido de resti- 
tutr la dote al tiempo determinado por Derecho después de disuelto el matrimonio: 


la ley de Partida (2) dice , que los bienes Taices se han de restituir inmédiatamente, 


y los muebles dentro de un año. 
EOS. 


(1) Expos. al S. 12 ley 22 de este tir. (2) Ley 31 tirul. 11 Partid, a, 


del Digesto. 


3 Sive autem marte, 
sive uxoris periciilo dos futt, 
nihilominús legitimo  tempore 
debes solvere maritus. 


Exposicion. 
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3 Yasea que la pérdida de la 
dote pertenezca al marido, Ó á la 
muger,esto no obstante, el manda 
la debe pagar al tiempo legítimo. 


En este párrafo se continúa la especie del antecedente ; y en el ca- 


so que propone dice, que la dote se debe pagar al tiempo prevenido por la ley, y 


expresado en la exposicion anterior. 


Sí vir voluntate mau- 
lieris servos dotales manu- 
miserit —, si quidem donare 
ei mulier voluit , nec de li- 
bertatis causa 
praestandis tencbitur. Quod 
Sí negobium ¿nter eos gestum 
est, utique tenebitur , ut of- 
ficio judicis caveat , resti- 
tuturum se  mulieri  quid- 
quid ad eum ex bonis liber- 
ti vel ex obligatione A 
msseb. 


Impostt1s ez 


4 Siel marido manumitiese 
los siervos dotales con la volun- 
tad de la muger , aunque se en- 
tiende que quiso hacerle dona- 
cion de ellos , no estará obligado 
á la restIcUGióN de lo que trató 
que le habian de dar por causa de 
la libertad ; pero sl se trató entre 
ellos sobre este particular , cier- 
tamente estará obligado , y el Juez 
de oficio lo precisará á dar caucion 


de restituir á la muger todo lo que 


percibiese de los bienes del liber- 
to , en virtud de la obligacion. 


EXPOSICION: El marido ne restituir juntamente con la dote lo que OE de 
los libertos por causa de la libertad , segun la distincion que expresa este párrafo. 


5 Si maritus Saevus in Ser- 
vos dotales Juerit , videndum 
an de hoc possú convemri? Be 


Si  quidem tantum in Servos uxo- 
YÍS SACVUS Suit, constat cum te- 


meri hoc nomine : si vero et 1 
suos est natura talis , adhuc 


dicendum est , ¿immoderatam. 


ejus sacvitiam hoc Judicio COer- 
cendam. Quamovis enim diligen- 
tiam uxor eam demum ab eo 
exigat , quam rebus suis exhi- 
bet, nec plus possit : : attamen 
Sacuitia > quae in propriis cul- 
apa est, in alienis coercenda 
: hoc est , in dotalidus. 
TOM. VIH. 


5 Si el marido fué cruel pa- 
ra con los siervos dotales ,se ha 
de ver si puede ser reconvenido 
por esto ; y si lo fuese sola-. 
mente con los siervos de la mu- 
ger , consta que se obliga por. es- 
ta causa; y si tambien lo fué pa- 
ra con los suyos, aun se hace 
responsable por su inmoderada 
crueldad ; pues aunque solo se le 
pida respecto la dote la diligencia 
que en sus propias cosas , esto no 
obstante , la crueldad que es cul. 
pable en sus propios SIErVvOS , tam- 
bien se debe castigar en 1d age- 
nos , esto es , en los dotales. 

ez 
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Exposicion. El marido se reputa como usufrutnario de los bienes dotales , por 
lo qual solo debe corregir á los siervos pertenecientes á la dote , castigándolos mo- 
deradamente (1) 5 y si los tratase con crueldad, se hará responsable por esta causa, 
no obstante que tambien sea cruel de la misma manera con los suyos , segun expre- 
sa este párrafo ; pues aunque cumple cuidando de las cosas dotales como de las pro= 
pias , se hace responsable á los perjuicios que cause á Ja dote por su culpa ú omision; 
y ha de proceder en quanto á las dotales como buen administrador, y Sin que le excu- 
se ser naturalmente omiso cie las propias. 


6  Siuxor viri rem commo- 6 Si la muger diese en co- 
daverit , eaque perierit , Ui-. modato lo que es del marido, y 
dendum an compensationem hoc pereciese , se ha de ver si está 
nomine pati possit. Et puto, obligada á la compensación en 
si quidem prohibuit cam ma- este caso: juzgo que si el marido 
ritus commodare , siatim ae l prohibió que lo diese en como- 
ductionem fieri. Si vero mon dato, inmediatamente se ha de 
prohibut eam commodare , ar- q la compensación ; pero: sl 
bitrio” judicis modicum  tem- no lo prohibió, el Juez ha de 
pus el indulgerí cautionem conceder un corto tiempo para 
praebeti. que dé caución. 

- Exposicion. Enel caso de este párrafo se ha de distingóie segun se expresa en él; 


porque la muger que dió en comodato lo que era del EROS ¿Contra la voluntad de 
este , comete culpa. 


| 7. de y bona ina pro. 7.  Sise confiscáron parte de 
parte sint publicata. , super= 108 bienes de la. muger, , le com= 
est muherz  reliquae  partis pete la exáccion de la dote por 
dotis exactio. Plus puto ,-et lo restante: -y"se añade, que si 
si post -ltem  contestatam despues: de: la contestación del 
publicata sit pro parte dos,  pleyto se confiscase”; arte de la 
Sufficiet” arbitrium-' Judicis 4d. dote , bastará que el "Juez haga 4 
partis  condemnationém  fa- su arbitrio. la condenación , Té5= 
ciendam. Quid si tota dos pecto la parte ; pero si se confiscó 
publicata sit - expirabit Jude toda la ¡dote 5. Se —extinguirá esta 
cIUm. accion, E 

- EXPOSICION: La accion de dote se extingue inmediatamente despues de la als: 
cación respecto la parte confiscada ; y si se confiscó toda la dote , cesa enteramente es- 


ta accion , como dice este párrafo; pues al fisco qu HBquiere 16% bienes por razon 
de delito , no se le transfiere la. instancia. 


PauLus lib. 39 ad Edictum. 


— LexXXV. Sí Aliofamilias Ley XXV. Si al hijo de 
(Y Lg 23 $. 1 tit. 1 lib. 7 Dig. 


del Digesto. | 4 


dos data sit injussu patris, 
de peculio quidem agetur : sed 
sive propter impensas a filio- 
familias factas , sive prop- 
ter res donatas a filio , vel 
amotas ab uxore res peculia- 
res : hoc 1pso quod habet ac- 
tionem pater ex persona faliz, 
majus peculium fit : et sic to- 
tum est praestandum mulieri 
quod est in peculio : quia ad- 
huc sit quod uxori debeatur. 
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familtas se le entregó la dote sin 


mandarlo el padre, tendrá lugar 
la accion de peculio ; pero si por 
los gastos que hizo el hijo de fa- 
milias , ó por las donaciones que 
hizo, ó por lo que la muger to- 
mó del peculio, por lo mismo 
que compete accion al padre por 
la persona del hijo, se aumenta 
su peculio; y así se ha de dar 4 
la muger todo lo que hay en él, 
y aun se le debe. 


Exposicion. El caso de esta ley no tiene lugar segun la disposicion del Derecho 
Real de España , por el qual el hijo casado y velado se liberta de la patria potestad, 


como se ha dicho repetidas veces. 


1  Maritum in reddenda 
dote de dolo malo et culpa 
cavere oportet. Quod si dolo 
malo fecerit. quo minus res- 
tituere possit , damnandum 
eum quanti mulier in litem 
juraverit : guia invitis nobis 
res nostras alius retinere non 
debeaz. 


1 El marido en quanto á la 
restitución de la dote , debe dar 
caucion de proceder sin dolo ni 
culpa ; pero si cometió dolo para 
no poder restituir , ha de ser con- 
denado en lo que jurase la muger 
judicialmente ; porque ninguno 
debe retener contra nuestra yo- 
luntad lo que es nuestro. 


Exposicion. Al tiempo de la restitucion de la dote , el marido debe dar caucion 


de que nose ha disminuido por su culpa, si la muger ó sus herederos piden que dé esta 
caucion ; porque durante el matrimonio se obliga respecto de ella , no solo al dolo 
y á la culpa lata, sino tambien á la leve, como se ha dicho (1)5 y si dexó de resti- 
tuirla por dolo, será condenado en lo que la muger jurase ; porque este juramento 
tiene lugar en los juicios de buena fe (2). 


2 Se post divortium res 2 Si las cosas pertenecientes 
dotales deteriores factae simt, la dote, se determináron des- 
et vir in reddenda dote mo- pues del divorcio, y el marido 
ram  fecerit , ommnimodo de- fuese moroso en restituir la dote, 
+rimentum ipse praestabit. se Obligará absolutamente á su 

pérdida, 


Exposicion. Si el márido no testituyó la dote quando debia , Y despues se dete 
APTA A A o A 


(1) Ley. 9 de este gir, (2) Ley 5 tit. 3 lib 12 Dig. 


TOM. VIT. X 2 
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MITA 


gto Se qui dotalium  servó- 
rum in fuga erunt ycavere de- 
bebig maritus , se eos virí bont 
arbitratu' persecuturum , et 


VOSEILULULUIA. - 
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3 Sí algunos siervos dotales 
anduviesen fugitivos , el'marido, 
4 arbitrio del Juez, deberá dar 


_caucion de buscarlos y- restituir- 


los. 


Ñ ] o o 
ExPosIcIioN. Habla este párrafo de los siervos que se solian guardar ; pues la 
fuga de los que no se guardan , se tiene por caso fortuito (1); á la qual no es res- 


ponsable el marido, 


4 Si vir in quinquenio 
locaverit fundum , eb post 


prómum. forte annum divor-"' 


tium intervenerit :  Sabinus 
ait , non alias fundum  mu- 
lieri reddi coportere , quam 
sz caverit , si «quid  prae- 
ter untus anni locationem 
maritus damnatus sit , id se 
praestatum: irt. Sed er mulie- 
ri cavendum , quidqguid prae- 
ter primum annum ex loca- 
tione vir consecutus fuerit , se 
e2 TeSHituturum. 


¿4 Si el marido arrendase el 
fundo por un quinquenio , y des- 
pues del primer año se divorcia- 
se , dice Sabino , que no debe res- 
tituir el fundo á la muger, sin 
que le dé caucion de abonarle la 
cantidad en que fuese condenado, 
si importase mas del arrenda- 
miento de un año: y el marido 
la dará tambien á la muger, de 


.restituirle todo lo que recibiese 


por el arrendamiento , si impor- 
tase mas de lo que se le dió por 
el del primer año. ( 


ExposicioN. La muger que no quiere continuar el arrendamiento del predio do- 


tal hecho por el marido durante el matrimonio , se hace responsable á lo que los he- 
rederos del marido sean condenados á pagar al arrendatario por esta causa; por lo 
qual dice este párrafo , que no se ha de restituir á la muger el predio, sin que pri- 
mero dé caucion de abonar al marido la cantidad en que se le condenase , si no 
quiere esperar á que cumpla el tiempo del arrendamiento. 


IoEm lib, 37 ad Edictumt. 


Semel mo «Ley XXVI. Si El marido. 


Tex XXVL 


ra facta > si servuum  do- 
talem postea oferente marito, 
mulier accipere noluerit , ef 
lta 15 decesserit non  de- 
bebit el pretíum  ejus mari- 
¿Us , vel heres ejus , ne dam- 


ofreció el siervo perteneciente 4 


la dote, despues de: haber sido 


moroso en darlo , y la muger no 
quisiese recibirlo, y el siervo 
muriese en este tiempo , el mari- 
do ni su heredero no deberán el 


PA A A A 
(1) Ley Contractus 23 Dig. de Reg. jur. 


» 
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num. sentiat , quod. postea .of-. precio de él ; porque no-debe su- 
ferente eo mulier accipere no-> frir la pérdida , despues de haber= 
lit. lo ofrecido , y no haberlo querido. 
recibir la muger. 
- Exposicion: En el caso de esta ley se purgó la mora por la oferta del siervo: 


que se hizo posteriormente ; y por esto perece para la muger, como se expresa en: 
ella , y se dirá despues (1) 5 porque últimamente se verificó morosidad de parte suyas. 


Gajus lib. 11 4d Edictum Provinciale. 


Lex XXVIL $7 post di-* Ley XXVII. Si el herede- 
vortium mmortua mulere , he- ro dela muger , que murió des- 
res ejus cum viro parenteve pues del divorcio , pidiese al ma- 
ejus agat : eadem videntur de  rido,ó al padre de este , en quan- 
restituenda dote interventre,” toa la restitucion de la dote , se 
quae ipsamuliere agente obser- ha de observar lo mismo que si 
vari solent. pidiera la muger. 

.. Exposicion. - Si los herederos de la muger , muerta esta, reconviniesen al ma- 
rido por la dote, se dice que en quanto á la restitucion de la dote, se ha de obser- 


var lo mismo que si viviera la muger , esto es , el marido no ha de ser condenado' 
á pagar mas de lo que buenamente pueda , quedándole para vivir; pues aunque la. 


persona del actor.no sea la misma , el reo no pierde su privilegio. 


Lex XXVI.  Facere pos- 
se maritus etiam 1d videtur, 
quod a muliere consegui po- 


test, scilicet si jam.el aliquid - 


absit , quod : pro muliere ali- 
quid expendit , vel mandato 
ejus  praestitit. Caeterdm si 
nondum. el abest ; ut puta sub 
conditione. est obligatus , NON- 
dum videtur facere posst. 


ULpIanuS lib. 1 Institutionum. 


o 
Ley XXVIII. Se entien- 
de que puede pagar el marido la 
cantidad que la muger le debia, 
conviene 4 saber , si se disminu- 
yó su patrimonio en lo que gastó 
por la muger , ó pagó por su ma- 


.rido ; pero si no se disminuyó su 


patrimonio. por estar obligado 
baxo de condicion , parece que 
aún no puede pagar. 


Exposiciox., En esta ley se continúa Ja especie de la antecedente , y dice, que 
para ver lo que el marido puede pagar quedándole para alimentos , se ha de tener 
por patrimonio suyo todo lo que le deba satisfacer la muger por los gastos útiles y 
necesarios que hizo en la dote , ó por qualquiera otra causa. 


Ed 


Lex XXIX. Quotiens'pa- 


10 oem lib, 3 Dispitationum, > 


Ley XXIX. Siempre' que 


ter dotem dat, et stipulatur, el padre dá la dote, y estipula, 


O A ooo 
Y (1) Ley 72 tit. 3 lib. 46 Dig, 


ISS 
ita demum ín suam personam 
de dote actionem transfert , si 
ex continenti stipuletur. Cacte- 
vúm si interposito tempore sti- 
ulari velit , non mist consentien- 
se filia poterit , quamovis in po- 
testate sit : quía deteriorem com- 
ditionem in dote filiae facere non 
potest ,misi consential. Plane sí 
ante nuptias dotem dederit , po- 
serit ex intervallo , ante nup- 
tías tamen , et citra volunta- 
tem quoque filiae stipulari. 


ExXPosICION, 
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se le transfiere la accion de dote, 

si estipuló inmediatamente ; pero 

si lo hizo despues de pasado al- 
p) Y 

gun tiempo , no podrá usar de la 

accion de dote sin el consenti- 

miento de la hija, aunque esté 


en su potestad; porque no le 


e 


puede perjudicar en la dote sin 


su consentimiento : mas si dió la 
dote antes que se contraxese el 
matrimonio , puede estipular an- 
tes de él, en qualquiera tiempo, 
aun contra la voluntad de la hija, 


Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


Concuerda con la ley única S. Accedir tir. 13 lib. 5 Cod. y la ley 30 tit. 11 Part. q» 


1 Si quis pro muliere dotem 
dederit , conveneritque , ut quo- 
quomodo dirempto matrimonio 


¿psi solveretur , postea mari- 


tus uxori dotem solverit : rec- 
tissíime dicetur , exactionem n1- 


hilominus ei qui dedit contra 
maritum , competere. 


1 Si alguno diese la dote por 
la muger , y pactase que de qual- 
quiera manera que se disolyiera 
el matrimonio , el marido le vol. 
viese la dote, se dirá con razon 
que el que la dió la podrá repetir 
del marido. 


Exposicion. En el caso de este párrafo es válida la estipulación , como dicen las - 
leyes concordantes ; y por consiguiente la dote debe volver al que la dió , aunque sea 
persona extrana ; y se dice que lo es el que no tiene necesidad de darla, 


JuLranus li). 16 Digestorum, 


Lex XXX. Nupta non im- 
peditur quo minus cum priore 
marito de dote experiatur. 


EXPOSICION. 


Ley XXX. Ala que casó 
segunda vez, no se le prohibe 
pedir la dote al primer marido. 


Por Derecho Canónico no se disuelve el vínculo del tmatrimonio six 


no por la muerte del uno de los cónyuges; y Por consiguiente no se puede verificar 


el caso de esta ley, 


1  Quotiens culpa viri. 


accidit ne dos a $Socero aut 


1 Siempre que por culpa del. 
marido aconteciese que ño se co- 


a quolibes alio , quí mulie- brase la dote del suegro, ó de 
O 


(1) Ley 1.5. 1 de este tit. 


del Digesto. 


“qualquiera otro que la prometió 
-en nombre de la muger , si la hi- 


vis nomine promiserat , exf 
oeretur 
mio filia decesserit., aut ma- 
terfamilias Jaca eum qui do- 
tem 1 epromiser at , heredem 
¿nstibuer te satis constat ni- 
hil amplits virum. praestare 
debere., quam ut cos di 
me liberet. 


Exposicion. 
porque no la percibió : 


, sí aut in matrimo- 


DNS 


ja muriese durante sel matrimo- 
nio , ó siendo madre de familias, 
instituyese por su heredero al que 
prometió la dote por ella ;.es cla- 
ro que el marido no está obligado 
4 mas que á libertarlo de la obli- 
gacion.. 


En el caso de este párrafo no se puede pedir al marido la dote, 
únicamente se le puede obligar á que no la pida ; porque 


cesó la accion que para esto le competia , por haber “instituido la muger pue herede- 


ro al que debia “dar la dote. 


Ioem lib. 18 Dizestorum. 


Lex XXXL $ -marito 


publico judicio damnato pars. 


aligua .bonorum  ejus publi- 
cetur , fiscus  creditoribus 
ejus satisfacere necesse  ha- 
bet, inter quos uxor quoque 
esí. | 


EROIÓN 


Concuerda con la ley 2-tir. 18 Cod. 


Ley XXXI. Si al marido, 
que fué condenado en algun jul- 
cio público , se le confiscase algu- 
na parte de sus bienes das! fisco 
tiene necesidad de pagará sus 
acreedores , entre los quales tam- 
bien se comprehende la muger. 


Segun se propone en esta ley , el fisco se obliga 4 la restitucion de 


la dote , respecto la parte de bienes que adquirió del marido por la confiscación , Co» 
ino sucesor de los derechos activos y pasivos de él, correspondientes a lo que adquie= 
re, segun expresa la ley del Código concordante. l 


1 $ pater , cum ducenta 
filiae suae nomine dotis promi- 


sisseb y pactus fueris ne am: 


plius quam centum ase pete 
rentur , eb soluto matrimonio 
egerit :=centum y: de quibus 
convemt ne _peterentur y NEC 
intelliguntur dotís esse : quod 
si mortuo* patre cum. -herede 
jus amaritus> agere cocperit, 
¡star quoque pecunia 18 dote 


ertt. 


- ExXposcioN. 


1 Si el padre, que ofreció 
doscientos en dote en nombre de 


«su: hija , pactase que no se le: pi- 


diesen mas de ciento ; y disuelto 
el matrimonio , se le acia se 


entiende que no se comprehen- 
_ diéron en la dote los, ciento, que 


pactó que no se le pidiesen ; pero 
si muerto el padre , el marido le 
pidiese a su heredero, sé énten- 
derá que tambien fiié comprehen- 
dida en la dote esta cantidad. 


En el caso de este párrafo se entiende que el pacto es personal (m; 


(1) Ley 7 5.8 tit. 14 lib. 2 Dig. | 
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y por esta razon no se le pueden pedir al padre los ciento que pactó que no se le 
pidiesen , y se le pueden pedir á su heredero. 


2 Si voluntate filiae pro- 
curator a patre datus , li- 
tem de dote contestatus fue- 
rit , eb re secundim eum ju- 
dicata pater decesserit : ju- 
dicati actionem  filiae  potius 
quam heredibus patris dari 
oportebit. 


2 Si el procurador nombra- 
do por el padre con la voluntad 
de la hija , contestase el pleyto 
sobre la dote , y habiéndose pro- 
nunciado sentencia á su favor, 
muriese el padre , mas bien con- 
vendrá que se dé á la hija la ac- 
cion de cosa juzgada, que á los 
herederos del padre. 


ExrosicioN. Segun se propone en esta ley , solo compete á la hija la accion de 
cosa juzgada ; porque la sentencia respecto la dote, no comprehende á los here- 


deros del padre. 


3 Cum patri dos data 


esset , eb e filius ex aligua 
parte heres sub conditione ims- 
titutus fuerit , eb pendente 
conditione coheredes ejus do- 
tom pro sua portione maulier? 
solverint : hoc minus filius 
ex dote  praestare 
quoniam nullam actionem ejus 
pecuniae recuperandae  gra- 
tia adversus  coheredes ha- 


bet. 


debebit: 


3 Quando se did la dote al 
padre , y este instituyese 4 su 
hijo heredero en parte, baxo de 
condicion ; y pendiente esta , sul 
coheredero pagase á la muger la 
dote respectiva á la parte de que 
fué instituido heredero , el hijo 
deberá dar esta parte de dote mé- 
nos ; porque no le compete con- 
tra su coheredero accion alguna 


para recuperar la cantidad que 
C10.- ee 


+ Exposicion. En este párrafo se supone, que el padre del marido recibió la dote, 

segun la disposicion del Derecho Comun; y que los herederos del padre y coherede. 
ros del marido instituido baxo de condicion , ántes que esta se verificase, entregáron 
la parte de dote que les correspondia pagar , segun la que cada uno tenia de la he- 
rencia ; y en este caso se dice , que el marido despues de verificada la condicion, so-. 


lo deberá satisfacer lo que se le restaba 4 la muger de la dote; y por consiguiente 
lo que pagase mas, no lo podrá pedir a sus coherederos, | 


a Si fundum dotalem re- 
cepisset muler , non habita 
ratione fructuum pro portio- 
ne anni , quo nupta non fuis- 
set, mhilominus de dote age- 
re potest , quia minorem do- 
tem recepisser : hoc enim ad 


4 Si la muger recibiese el 
fundo dotal sin los frutos dela 
parte del año que no estuyo ca- 
sada , esto no obstante, puede 
pedir por la accion de dote ; por- 
que recibió ménos cantidad de lo 
que importaba , pues estos frutos 
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dotis  augmentum  pertinet: 
quemadmodum si partum an- 
cillarum non recepisset , aut 
legata vel hereditates , quae 
post divortium per servos do- 
tales adquisitae marito fuis 
sent. | 
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aumentan la dote: del mismo 
modo que sí dexase de percibir 
lo que nació de las siervas , ó los 
legados , ó las herencias que ad- 
quiriéron los siervos dotales des- 
pues del divorcio , y las percibió 
el marido. 


- FExposiciow. La razon por que la muger puede usar de la accion de dote para 
pedir los frutos que dexó de percibir , y se le debiéron entregar juntamente con la 


dote , la expresa el mismo párrafo. 


Ibem lb. 2 ad Ursejuim Ferocem. 


Lex XXXI. $ prior ma- 


ritus posteriori dotis nomine, 


tanquam debitor mulieris , do- 
tem promiseris ¿non plus quam 
id quod facere possit , dotis fu- 
turun esse. : A 


Ley XXXIT. -Si el primer 
marido , como deudor de la mu- 
ger, prometiese dote al segundo, 
no puede ser reconvenido por ra- 
zon de la dote en mas de lo que 
puede pagar buenamente. 


Exposicion. En el caso de esta ley se entiende que no se dió en dote mas de 
lo que el primer marido podia pagar á la muger; porque no se le podia pedir mas, 


segun la ley de Partida (1). 


AFRICANUS lib. 7 QUacstionum. 


Lex XXXIUL Quae dotís 
momine certam pecuniam  pro- 
miserat , quosdam adhibuerat, 
quí siipularentur parten do- 
tis , distracto matrimonio , sí- 
bi solvi : ea, nula data do- 
te , objerat , codem marito 
suo herede relicto : is damno- 
sam  hereditatenm ejus adje- 
rat , nihilominús stipulatort- 
bus  tenebitur 3 quomiam 
adeundo hereditarem  debitri- 
cis, tntelligetur - secu pen- 
sasse : nec ad rem. pertine- 
re , quod solvendo non es- 
set hereditas , quando caete- 


Ley XXXTIT. Ya que 
prometió en dote cierta canti- 
dad , presentó 4 unos , que esti- 


puláron que se le habia de pagar 
parte de la dote disuelto el ma- 
trimonio : murió esta sin haber 


entregado la dote , dexando por 


heredero 4 su marido, el qual 
adió la herencia , que tenia con- 
tra sí mas deudas de lo que im- 
portaba : esto no obstante , estará 
obligado á los que estipuláron; 
porque aceptando la herencia de 
la deudora , se entiende que deli- 


* beró ; y no es del caso que la he- 


rencia no fuese bastante para pa- 
AAA MDX 


(1) Ley 15 tit, 11 Parr. 4. 


TOM. VIII. e 


Yy 
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ris etiám creditoribus tenea- 
tur. 
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gar, por obligarse tambien á los 
demás acreedores. 


Exposicion. Segun se propone en esta ley ,el marido como heredero y sucesor 
de la muger, se Obliga á los que estipuláron la dote; pues segun se expresa en ella, 
se entiende que deliberó en quanto á la adicion de la herencia ;. y no recibiéndola 
con beneficio de inventario , se obliga á los acreedores del difunto. 


Inem lib, 8 Quaestionum. ? 


Lex XXXIV.  Titia di- 
vortium a Sejo fecit , hanc Ti 
tíus in sua potestate esse di- 
cit , eb dotem sibi reddi pos- 
sulat : 1psa se matremfami- 
lias dicit, eb de dote agere 
vult. Quaesitum est , quae par: 
tes judicis sint. Respond: , pa- 
tri, nmisi probet filiam non so- 
lim in sua potestate esse , sed 
etiam consentire sibt , denegan- 
dam actionem.: sicuti denega- 
retur etiam sí constaret eam 
n potestate esse. 


Ley XXXIV. Ticia se di- 
vorció de Seyo: Ticio dice ,.que 
está en su potestad: , y pide que 
se le vuelva la dote: ella dice, 
que es madre de familias , y le 
quiere pedir su dote: ¿qué debe 
hacer el Juez? Respondí , que 
debia negar la accion al padre , si 
no probase no solo que la hija es- 
taba en su potestad , sino tambien 
que consentia que usase de esta 
accion : así como se le denegaria, 
aunque constase que estaba en su 
potestad. ) 


ExposicioN. El padre no debe ser admitido á la peticion de la. dote sin hacer 
constar que la hija está en su potestad ; y que la pide con su consentimiento , como 


expresa esta ley , y se ha dicho (1). 


MARCIANUS libro 10 Institutionum. 


LexXXXV. Liberta, quae 
voluntate patront discessit , de 
dote cum. eo  agere 
quam el dedit. 


potest, 


Ley XXXV. La liberta 
que se divorció del patrono con 
la voluntad de él , le puede pedir 
la dote. que le dió. 


Exposiciow. Si la liberta que estaba casada con su patrono, y se divorció de él 


con su consentimiento , podrá pedir la dote que le dió, como dice esta ley 5 pero si 
se divorció contra su voluntad , se dirá lo contrario (2). 


Paurus lib: 2 de Adulteriis. 


Lex XXXVI Sí mari Ley XXXVI. Si el mari- 
tus minus facere potest , eb do no puede pagar , y se confis- 
dos publicata sit: in id quod case la dote , ha de ser condenado 


facere potest , fisco maritus  á pagar al fisco lo que buenamen- 
A A O A O E TN RS O O A IA IA 
(1). Ley 2 8. 1 de este tit. (2). Ley 11 tit. 2 de este lib. 
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condemnandus est : ne in per- 
niciem mariti muler . punita 
sit. 


' sor 
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te pudiese; pues el castigo de la 
muger no debe perjudicar al ma- 


rido. 


Exposicion. Si á la muger se le confiscan los bienes, el fisco como sucesor de 
ella, no podrá reconyenir al marido por la dote sino en lo que pueda pagar, reser- 
vándole para sus alimentos , como dice esta ley ; pues no debe perder este privilegio 


por el. delito de Ja muger. 


ULPIANOS lib, 2 Responsortima 


Lex XXXVIL  Dotem vo-. 
luntate filiae vidert patrem. 
recepisse , Cum. causas con- 
tradicendi el flia non habe- 
ret: maxime cum ab. eo pos: 
sea ampliore summa  dotata 
SiÉ. 


Ley XXXVII. Se entien- 
de que el padre recibió la dote 
con la voluntad de la hija , quan- 
do esta no tiene causa justa para 
contradecirlo , particularmente 
quando la dotó despues en mayor 
cantidad. 


Exposición, En el caso de esta ley se entiende que el padre recibió la dote con 
la voluntad de la hija ,.por la razon que se expresa en ella. 


tE 2. 


Lex XXXVII. «Lúciós Ti 


tius cum esset filiusfamilias, 
voluntate  patris «uxorem Mae- 
viam duxit.: et dotem pater 
accepit.Maevia Litio . repus' 
dium' misil == postea: pater re. 
pudiati, absente filio sponsaha. 
cum ea: de momine Juli sul fe. 
cit. Maevia -demde: repudimn. 
sponsalibus misit y atque ita. 
alii NUPsit.. Quaero EST Mae- 
via aget cum Lucio Titio quon-| 
dam marito , et. a patre here- 
de relicto y de dote, .et probe- 
tur , culga mulieris matrimo 
nium dissolutum , an  possif 
maritus propter culpam mulie-. 
vis dotem retinere. IMarcellus 
respondit , ettamsi ul heres 
institutus a patre Titus con- 
veniretur , tamen sí sponsall- 
bus mon consensisser , culpam 
TOM. VIIL. - 


| Ley. E LIT. ón 


Ticio, siendo hijo de familias, 
casó con Mevía con la voluntad 
de.su padre., y este recibió la do- 
te: Mevia repudio 4 Ticio ; y el 
padre. del repudiado , estando au- 
sente ¿ contraxo esponsales con 
ella en nombre del hijo: despues. 
repudió. Mevía estos esponsales, 
y casó con otro: pregunto , si 
Meviía pidiese la dote 4 Lucio 
Ticio ,.que fué su marido, al 
qual instituyó el padre por he- 
redero , y.se justificasé que se 
disolvió el matrimonio por culpa 
de la muger , ¿acaso podrá rete- 


ner el marido la dote por esta 


causa ? Marcelo respondió , que 
aunque ¡Vicio fuese reconvenido 
como heredero instituido por el 
padre , aunque no haya consenti- 
do en los esponsales , ha de ser 
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mulieris multandam. esse... Castigada la culpa de la.muger. 


Exposicion. Se supone que el repudio que expresa esta ley fué sin causa legíti- 
ma; y que por esta razon adguirió el marido la dote (1), la qual no pierde por el 
hecho del padre, aunque sea su heredero; pe esta adquisicion es por distinta 
causa. | E 


PAPINIANUS lib. 11 Quicstionum. 2300 Concuerda com la lej 6 tit. 9 Part. q» 

Lex XXXIX. Viro atque Ley XXXIX. Habiéndose 
uxore mores invicem accusan- acusado mutuamente el marido 
tibus , causam repudit dedis. y la muger, respecto de sus cos- 
se utrumque , pronunciatum  tambres,se declaró, que uno y 
est. Id ita accipi debet , uf” otro dicrON causa para el repu- 
ea lege quam ambo  con- dio. Esto se debe entender , que 
tempserunt  , neuter vindi-" por la misma ley que FABS me- 
cerur. Paria enim  delicta” nospreciáron, ninguno debe ser 
mutua pensatione  dissolvum-" castigado ; porque los delitos 
tur. z iguales se disuelven por la mu- 

tua Compensacion. 


Se 


Exposicion. Tambien se admite compensación en' 1os delitos, como expresa es- 
ta ley, y se dirá despues (2); y en este sentido'se ha de. “entender que se disuelven, 
esto es , respecto los culpados. . 


Ioem libro 28 Responsorum, 3 -Concuerda con la“ley 30 tit. 11 Part. 4. 

Lex XL. Post dotem da- “Ley XE.. Despues de dada 
tam , eb nuptias  contractas' la:dote , y contraido' el matrimo- 
stipulatus est pater filiae vo nio, estipuló el padre, con la vo- 
luntate y divortio: facto do= luntad de la: hija y que se Je habia 
tem dart : sí conditio stiz dedarla dote “despues del: divor- 
pulationts impleatur ; ef pos- cio“ si secumpliése la:condicion 
tea filia sine O deces- expresada en la estipulacion , y 
serit : non erit impediendus  muriese la. hija sin hijos, podrá 
pater , quo minus ex stipula- pedir el padre en virtud de la es- 
tu agat : viva autem filia sí  tipulacion; pero si quisiese pedir 
agere vult , exceptione sumimo- viviendo la hija , competerá con- 
vendus ertt. > tra él excepción. 


Exposicion. , En el caso de esta ley se ha de distinguir segun se expresa en ella; 
porque el padre no puede usar de la accion de dote viviendo la hija, sin consenti- 
miento de ella , como ya se ha dicho (3): 


Ibm lib. 37 Quaestionum. 


Lex XLI. Si pater igno- Ley XLI. Si el padre, ig- 


(0) Le 8 tic. 17 lib. 5 Cod, (2) Ley 47 de este tit. (3) Ley 2 S. 1 de este tigul, 
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rans filiam. divortisse ; dote 
ex causa. promissionis  muune- 
ravit : non per indebiri condic- 
tionem , sed. de dote. actione pe- 
cuna petetur. E 
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norando que la hija se habia diz 


vorciado, entregase la. dote que 
prometió , no la podrá:repetir co- 
mo pagada indebidamente , sino 
por la accion de dote. 


ExposicioN. Se dice en esta ley , que tiene lugar la accion de dote ; porque la 
entregó el padre en virtud de la promesa anterior al divorcio. - Y 


Lex XL. na insulan 
patre deportato ; quí do- 
tem pro flia dedit. , ac 
tio dotis ad filiamt pertinet. 
Post divortium quoque pa- 


tre damnato , qui quidem 
consentiente , filia non  petie-. 


rat , aeque dotis actio mulie- 
ris est. LE 


ÍDEM Hb. 4 Responsctum. 


Ley XLIT. Siel padre que 
dió la dote á-la hija , fué dester- 
rado á alguna isla para siempre, 
le compete á esta la accion de 
dote : y sí el padre fué condena- 
do: despues del divorcio, tam- 
bien compete accion de dote á la 
hija , por lo que no habia pedido 
su padre con consentimiento suyo. 


Exposiciox. En esta ley se proponen dos casos , en.los quales compete á la hija 
acción de dote; pues la muerte civil del padre, obra el nismo efecto que la natural, 


en quanto al particular de que se tratas 


1. Fructus ex praediis , quaé 
¿n dotem data videbantur , bo- 
na fide perceptos , eb muñheris 
oneribus ante causam liberalem 
absumptos ', quamovis servam 
fuisse postea. constiterit ,. pet 
non posse placuit. Sumptus.ve- 
+0 necessarios et utiles ín prac- 
dia quae dotalia videbantur 
actos, compensatis fructibus 
perceptis ad finem superflul ser: 
vare convenit, | 


“1 Se determinó que no se 
podian pedir los frutos-de los pre- 
dios qué se diéron en dote , per- 
cibidos con buena fe, y consu- 
midos en gastos de la muger an- 
tes de la” causa sobre. libertad, 
aunque despues constase que era 


sierva ; peró se deben retener de 


los . ftutos sobrantes los gastos 
útiles y necesarios hechos en los 
predios dotales , compensándolos 
con los frutos percibidos. 


ExPOsICION. Aunque el marido putativo nO hace suyos los frutos de la dote , en 


el caso de este párrafo los puede retener , y NO Se le deben pedir; porque como po- 
seedor de buena fe, los hace suyos : tambien se le deben abonar los gastos útiles y 
necesarios , como se expresa en él, y dice la ley de Partida (1). 


2 Usuras numeratac do- 2 Si el padre pidiese las usu. 
TS RR 
(1) Ley 39 tit, 28 Part. 3. 


$2 


Soy 
e 
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tis ex stipulatu pater in ma- 


trimonio. defuncta filia si pe" 


tat , gener, qui residuae do- 
sis promissae foenus stipula- 
tus est , ita demum ad. finem 
vice mutua debitae quantita- 
118 , compensationem opponere 
justo videtur , si propriis sump- 
tibus uxorem suam, exhibuit: 
alioquin y; si patris  sumptibus 
exhibita sit , imanis usurarum 
stipulatio compensationi non 
proderi 
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ras de la dote que entregó y esti- 
puló en el caso que la hija mu- 
riese en el matrimonio , el yerno 
que estipuló tambien las usuras 
del resto de la dote prometida, 
parece que pide con razon. la 
compensacion de lo que mutua- 
mente se deben , si alimentó á la 
muger del patrimonio propio de 
él ; y no siendo así, si la mantu- 
vo á costa del padre, la estipula- 
cion inutil de las usuras no apro- 
vechará para la compensacion. 


ExrosicioN. En el caso de este párrafo tendrá Ingar la compensación que ex- 
presa , segun se distingue en él; porque el marido que no mantiene á la muger , y las 
demas cargas del matrimonio, no hace suyos los frutos de la dote (1). 


3. :AÁd. virum  uxore post 
divortium reversa y, judicium 
acceptum. 
quam  extraneus quí  dotem 
dederit , stipulatus  fuerit, 
non  dissolvitur , nec off 
cio. judicis absolutío contíne- 
tur. Y oo 


ex stipulatione, 


3. El pleyto que se contestó 
en virtud de lo que estipuló el 
extraño que dió la dote, nose 
disuelve aunque la muger vuelva 
con su marido despues del divor- 
cio, ni se comprehende en él la 
sentencia favorable que el Juez 
pronunció de oficio. 


Exposicion. Si un extraño dió la dote, y estipuló que si.se disolvia el matrimo- 


nio por muerte ó divorcio , habia de volver á él, aunque la mugér case despnes.col 
otro, ó vuelva á revalidar el matrimonio con el primero , no fenece el juicio anterior. 
sobre la peticion de la dote, ni la sentencia pronunciada por el Juez perjudica al que 
la dió , á no ser que consintiese en la revalidacion del matrimonio , Ó en el segundo 
con otro distinto (2). End | | EP" 
-SCAEvOLA lib. 2 Quaestionum. DAN 

Lex XEUL Si maritus in Ley XETIT. * Si el marido 
id quod facere potest condem- fué condenado en lo'que podia 
natus sib, eb nomina sint ad pagar, y sus acreedores le debie- 
dotis quantitatem , neque am- sen otro tanto como importaba la 
plius , neque habebir mandare . dote, y nada mas, no estará obli- 
actiones. gado á ceder las acciones que le 

competían. 

ExrosicioN. Enel caso de esta ley no está el marido obligado á ceder lo que le 

O a a cai 
(1) Ley 25 tit. 11- Pure, 4» (2) Ley 21722 tit.3,yla 29 $. 1 11. 4 lib, 23 Diz, 
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deben sus deudores 5 porque como ya se ha dicho , se le han de dexar alimentos ; y se 
entiende que el importe de las deudas no se estiende A mas de lo que necesita para 
alimentarse, no obstante de importar lo mismo que la dote. | 


PauLus libro 4 Ousestionum. 


Lex XLIV. Si socer a 


genero heres Inshitutus adje- 


rie hereditatem :  quandoque 
mortiúo  patre ,. cum here- 


de ejus filiam de dote actu- 
ram. Nerva et Cato respon- 
derunt < ut est relatum apud 


Sextum. Pomponium | (Diges- 
Ny libro 


torum ) ab. Áristone 
quinto , ibidem  Aristom con- 
sensit. Ergo dicerem , eb st 
emancipasset pater  filiam, 
ipsum quoque conveniri  pos- 
Se. e 


Ley XLIV. Si el yerno 
instituyese á su suegro por here- 
dero , y este adiesc la herencia, 
Nerva y Caton  respondiéron, 
que la hija podía usar contra él 
de la accion de dote despues de 
la muerte del padre , como refie- 
re Ariston al libro quinto de los 
Digestos que dice Sexto Pom- 
ponio ; con cuya opinion se con- 
forma el mismo Ariston : yo di- 
ria tambien ., que la hija podria 
reconvenir al padre, si este la hu- 
biese emancipado. z E 


Exposicion. La accion de dote que se dá al padre y á la hija que está en sn po- 
testad , despues de la muerte de aquel ó la emancipación de esta , le compete á ella 
sola ; por: lo: qual dice esta, ley en el caso, que propone ; que puede pedir la dote á 
lús herederos del padre ,.6,4 este despues de emancipada ; porque la consolidación de 
acciones respecto del marido y el padre de la muger, no perjudica á la accion propia 


de la hija. 


1 Lucios Titius filae suae 


momine centum. doti  promisit 
Gajo Sejo: et inter Gajum Se- 
um et Lucium Titium patrem 


mulieris convenit , ne dos. avi-. 


ro ,vivo Lucio Titio (id est, pa- 
sre mulicris) , peteretur : pos- 
tea. culpa: marti divorti0 f ac- 
to , solutum est matrimonium: 


et pater muheris decedens alios 


heredes instituit , filia exhere- 
data. Quaero an ab:heredibus 
soceri. , Maritus exigere dotem 


potest , cum eam muler? reddi- 


surus est? Respond: , cum filta, 


alíis a patre heredibus institu- 


tis y actionem de dote sua recu: 


1, Lucio Ticio em nombre 
de su hija.prometió ciento en do- 
te 4 Gayo Seyo , y se convinié- 
ron en que este no habia de pedir 
la dote á aquel mientras viviese: 
despues se disolvió el imatrimo- 
nio por divorcio , que se verificó 
por culpa del marido: el padre 
de la muger murió , instituyendo 
4. otros por herederos , y deshere- 
dando á la hija: pregunto, ¿el 
marido podrá pedir la dote á los 
herederos del suegro por tener 
que restituirla 4 la muger? Res- 
pondí, que como la hija habia 
propuesto su accion pidiendo la 
dote , se le precisará al marido 4 
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peranda habere coeperit , neces- 
se habebit maritus aut. exac- 
tam dotem , aut actiones ez 
praestare : nec ullam exceptio- 
nem habcbunt socerí heredes 
adversúus cum : cum absurde 
dicitur , dolo videri eum facere, 
quí non ipsi quem convenit : sed 
alii restituturus petit. Álio- 
quin , et si post mortem patris 
divortisset , nondum exacta do- 
se, excluderetur exactione dotis 
maritus : quod non est admit- 
tendum. Sed et si ex parte filia 
heres patri suo extiterit_, debe- 
bis maritus coheredes ejus pro 
parte virili exigere , eb mulerz 
reddere aut actiones el praes- 
tare. Ej) 84 A 
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ceder la dote que haya percibi- 
do , 0 esta accion; y á los here- 
deros del suegro no les compete- 
rá caución alguna contra él ; por- 
que es absurdo decir que cometió 
dolo el que la pide, no á aquel 
con quien trató , sino á otros: y 
no siendo, así , aunque se divor- 
ciase despues. de la muerte del 
padre, sin haber pedido la dote, 
al marido no le competerá la 
exaccion de ella : lo que no se ha 
de decir. Pero si la hija fué en 
parte heredera del padre , respec- 
to de ella podrá pedir el marido 
á los coherederos de la muger , y 
volverla á esta , d cederle sus ac- 
ciones. 


ExposicioN. Segun se propone en este párrafo , el marido debe pedir la dote, 6 


ceder esta accion á la muger para que la pida ; pues el 'marido tiene obligacion de 


restituirla á la muger, 


IoEm lib. 6 OQuacstionum. | 


Lex XLV. Gajus Sejus 
AVUS maternus Sejae neptt, 
quae erat in patris potestate, 
certam  pecuniae quantitatem 
dozís nomine Lucio Titi ma- 
rito dedit : et instrumento do- 
tali hujusmod: pactum: et sti- 
pulationem complexus est. Si 


inter Lucium Titium  mari- 


tum eb Sejam divortium sine 
culpa mulieris factum esset, 
dos omnis Sejae uxori , vel Ga- 


jo Sejo avo materno reddere- 


tur , restituereturque. Quaero, 
cum Sejus avus maternus sta 
tim vita defunctus sit, et Se- 
Ja postea sine culpa sua divor- 


Ley XEV. Gayo Seyo, 
abuelo materno de Seya , que es- 
taba en la potestad de su padre, 
dió en dote cierta cantidad de 


dinero 4 Lucio Ticio, marido de. 


Seya; y en la carta de dote se 
pactó ó estipuló , que si-Seya sin 
culpa suya:se divorciase de Lu- 
cio Ticio ,se volviese d: restitu- 
yese la dote 4 Seya, d 4 Gayo 
Seyo su abuelo materno : este 
murió inmediatamente, y Seya 
se divorció sin culpa suya vi- 
viendo su padre , en cuya potes- 
tad estaba : pregunto , ¿4 quien 
competera accion en virtud del 
pacto ó estipulacion , al here. 


Aa 


teríg , VIVO patre suo , in cu- 


jus potestate est: an , eb cul 
actio ex hoc pacto ex stipula- 
tione competat : et utrum he- 
redií avi materni ex stipulatu, 
an nepti? Respond: , in perso- 
na quidem neptis vidert inutr 
liter stipulationem esse concep- 
tam , quoniam avus mater- 
nus el stipulatus proponitur. 
Quod cúm ita est , heredi sti- 
pulatoris , quandoque divorte- 
ritomulier , actio competere vl- 
detur. Sed dicendum est , Se- 
jac posse dotem solu , quam- 
vis actio el directo non com- 
petar , ac si sibi. aut tl 
darí avus  stipulatus esset. 
Sed permittendum est nept1 ex 
hac habita conventione., ne com- 
modo dotis defraudetur , utilem 
actionem : favore enim nuptia- 
rum, et maxime propter af 
fectionem personarum , ad hoc 
decurrendum est. ) 


del Digesto. 
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dero del abuelo materno, ó al 
nieto? Respondí, que respecto 
la persona del nieto ciertamente 
parecia que la estipulacion se ha- 
bia concebido inutilmente, por- 
que se propone que estipuló para 
si el abuelo materno ; y sien- 
do así , en qualquiera tiem- 
po que se divorciase la mu- 
ger , parece que compete ac- 
cion al heredero del que estipuló. 
Pero se ha de decir que se le 
puede pagar la dote de Seya, 
aunque no le competa accion di- 
rectamente : del mismo modo 
que si hubiera estipulado el abue- 
lo , que se habia de dar á él $ 4 
ella ; pues no se ha de permitir 
que la nieta sea defraudada de la 
dote por esta convencion del 
abuelo ; y en este caso , en favor 
del matrimonio , particularmen- 
te por el afecto de las perso- 


nas , se ha de recurrir 4 la accion 


Exposición. En el caso de esta ley compete á la muger accion útil para la pe- 
ticion de la dote , como se expresa en ella ; porque segun el rigor del Derecho Comun, 
el abuelo materno no pudo estipular á favor de la nieta : por Derecho Real no se ob- 
serva esta escrupulosidad del Derecho Comun , como se ha dicho repetidas veces, 


Inem lib. 19 Quaestionum, . 


Lex XLVL  Quí dotem 
stipulanti  uxori  promiserat, 
eidem testamento quaedam. le- 
averat : 1ta tamen , ne do- 
tem ab heredibus peteret ; ea, 
quae legata erant , uxor ca- 
pere non potuerat. Responde, 
dotis actionem muliera adver- 
sús heredes non esse denegan- 
dam. 
TOM. VII. 


Ley XLVI. El que prome- 
tió á la muger la dote que estipu- 
ló , le legó 4 otra una cosa en su 
testamento , con la condicion de 
que no pidiese la dote á sus here- 
deros : la muger no podia percibir 
las cosas legadas. Respondí que 
4 la muger no se le habia de ne- 
gar la accion de dote contra los 
herederos. 


Lz 
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ExposicioN. Segun se propone en esta ley , compete á la muger la accion de do- 
te contra los herederos del que la ofreció ; porque como el legado no es exigible , no 


se puede compensar con la dote. 


SCAEVOLA lib. 19 Quaestionum, : 


Lex XLVIU. Cum mulier 
_wiri lenocinio adulterata fue- 
rit , nmhil ex dote retinetur. 
Cur enim improbet maritus 
mores , quos ¿pse aut ante 
corrupit , aut postea probavit? 
Si tamen ex mente legis su- 
met quis , ut nec accusare pos- 
sit , qui lenocintum uxort prae- 
buerit , audiendus est. 


Ley XLVII. La muger 
que cometió adulterio consintién- 
dolo su marido , no retiene Cosa 
alguna de la dote ; pues ¿ por qué 
razon ha de reprobar este to mis- 
mo que él solicitó , Ó posterior- 
mente aprobó? Si alguno dice, 
que segun la mente de la ley , no 
la puede acusar el que cometió 
lenocinio , ha de ser oido. 


Exposiciox. Aunque el marido , que por causa de adulterio se divorcia de la mu 
ger , gana la dote, se dice lo contrario en el caso de esta ley; porque se supone que 
fué consentidor de este delito ; y por consiguiente si despues del divorcio lo quiere 
retener por esta causa, se le obligará á que lo restituya , y no se admitirá la acusa- 
cion contra la muger ; pues como se ha dicho, tambien se admite la compensacion 
de los delitos (1), sobre lo qual se dirá en su lugar. | 


CALLISTRATUS lib. 2 Quaestionum. 


Lex XLVIIL. Si dotal: ¿ns- Ley XLVIIT. Si en la car- 


trumento ita stipulatio inter- 
posita sit , ut liberorum nom:- 
ne dos apud maritum resi- 
deat : nepotum quoque nomine 


dos retinebitur. 


ta de dote se estipuló en esta for- 
ma , que el marido retenga la do- 
te en nombre de los hijos : tam- 
bien la retendrá en nombre de los 
nietos. 


Exposicion. Los nietos se coímprehenden baxo del nombre liberos ; y por consi- 
guiente se puede retener la dote en nombre de ellos en el caso de esta ley. 


PAULUS lib. 7 Responsorum. 


Lex XLIX. Maeviamart- 
to suo inter alias res dotís ettam 
instrumentum solidorum decem 
tradidit : quo Otacilius eidem 
Maeviae caverat , daturum se, 
cúm nuptum tre coepisset , de- 
cem (millia) , ex eo instrumento 
maritus nihil exegit , quia mec 


Ley XLTX. Mevia entre- 
gó á su marido en dote , entre 
otras Cosas , una escritura , por la 
qual se obligaba Otacilio 4 darle 


diez sueldos quando se casase: 


el marido no cobró , ni pudo, co- 
sa alguna de esta escritura : S€ 
preguntó , que si en el caso de 


(1) Ley 39 de este tir, 
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potuit. Quaesitum est , sí dos a 
marito petatur , an compellen- 


dus sit etíam illam summam, 


quae instrumento continetur, re- 
fundere. Respond?, potuisse quí- 
dem eum , cul actiones manda- 
tae sunt , debisorem conventre, 
sed si sine dolo malo vel culpa 
exigere pecuntam non potuzt,ne- 
que dotis momine cum conventri 
posse , neque mandati judicio. 
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pedirle la dote al marido , estaria 
obligado á pagar la cantidad con- 
tenida en él. Respondí , que 
aquel á quien se cediéron las 
acciones , pudo reconvenir al 
deudor. Pero. si sin dolo malo 
ó culpa no pudo cobrar , no 


podia ser reconvenido por la ac- 


cion de dote , ni la de man- 
dato. 


Exposicion, El marido que no pudo cobrar los créditos que llevó en dote la 
muger, no se hará responsable á ellos siempre que no los haya dexado de cobrar por 
su culpa ú omisión , como dice esta ley y la de Partida (1). 


1 Fundus aestimatus in 
dotem datus , a creditore an- 
tecedente ex causa  pignoris 
ablatus est. Quaesttum est, 
an mulier , sí aestimationem 


dotis repetat , exceptione suim- 


movenda sit : ait enim se prop- 
terca non tenerí , quod pater 
ejus dotem pro se dedit , cul 
heres non extiterit. Paulus 
respondit , praedio evicto .st- 
ne dolo eb culpa viri , pre- 
tium petenti mulieri doli ma- 
li exceptionem obesse. Conse- 
qui enim cam precium fund: 
evicti , evidens iniquitas est: 
cum dolus patris ipsi nocere 
debeat. 


1 El fundo que sé entregó 
estimado en dote , se dió en pren- 
da al acreedor anterior: se pre- 
gunto si 4 lá muger que pidió la 
cantidad en que fué estimada la 
dote , le obstará esta excepcion. 
Dice qué no está obligada , por- 
que el padré dió por ella la dote, 
y no fué heredeta de él. Paulo 
respondió , que si se vindicó el 
predio sin dolo ni culpa del ma- 
rido , á la muger que le pide su 
importe , le obstará la excepcion 
de dolo malo ; porque es evyiden- 
temente injusto que se le dé el 
predio del fundo que se vindicó; 
pues el dolo de su padre le debe 


> 


perjudicar. 


Exposicion. En este párrafo se propone Otro caso en el qual no se hace respon- 
sable el marido , por la razon que en él se expresa. 


SCAEVOLA lib, 2 Responsorum. 


Lex L. AEstímatis rebus 


Ley L. Las cosas se diéron 


in dotem datis , pactum inter- en dote estimada con este pacto, 


TOM. VIII, - 


(1) Ley 15 titul. 11 Partid. 4. 


——a 
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cessit ,ubex quacumque causa 
dos reddideberer”, ipsacres res- 
tituerenturylabitaratione aus 
mentict diminutionisy vir? bon 
arbitratur quae verd non cxtas 
rent (abinitio) ¿:acstiñiatio 0a- 
run: quaesitunoest": cum Tes 
quacdam y quas mariius vendi 
derat  extarent , am secundim 
pactum et hac ad mulerem per- 
tinerent. Respondi res quae ex- 


tant, si neque volente , neque 


ratum habente muliere vents- 
sent , perinde reddendas , atque 
sinmulla aestimasio interven:sset. 
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que por qialquierarcadsa quénse 
hubiese de volverla “dote y sé res- 
tiruyeser las misnias.C0sas cor 
putando el .aumerito*ó*dismine- 
cion , segun: el arbitrió:del Juez; 
y las que no exfstiesen. ¿segufiise 
apreciáron antes : se preguntó' St 


existiendo algunasocosas que: ha 


bia vendido el marido; pertene- 
cian á la muger segun “el pacto. 
Respondí , que si: se vendiéron 
sin la voluntad de esta , y sin-ha- 
berlo ratificado, se han de: yol- 
ver , del mismo modo que si'no 
se hubieran apreciado. 


Exposicion: En el caso de esta ley se dice ¿que se deben volver las cosas exís- 
tentes de la dote, vendidas sin el consentimiento de la muger , como refiere esta ley, 
y se ha dicho (1) , y expresa la de Partida (2) ; porque el marido no pudo vender- 


las en virtud del pactos 


- HERMOGENIANUS lib. 2 Furis Epitomarmm. 
ii s=z rt. 
usu etiani mulieris ., pericu- 
lo mariti , deteriores efficiteri- 
ur. : 


Stimatae Yes, 


 Corcierda con la ley 2111.11 Parr. he 

Ley LI. Las cosas que se 
apreciáron , y la muger usó de 
ellas , se deterioran 4 cuenta y 
riesgo del marido. 


Exposicion. Las cosas que se dan en dote, apreciadas, se llacen del marido, del 
mismo modo que si las hubiera comprado ; y de qualquiera manera que perezcan , pe- 
recen para él , como dice la ley de Partida concordante ; pues se obligó á la restitu- 


cion de la cantidad en que se tasárono 


“ TRYPHONINUS lib. 7 Dispubstionuim. 


Lex LO.  Maritus dosem, 
quam. non accepit y post di- 
wvortium per errorem  Solutt, 
repetet : quia non numeratam 
caverat : exigl enim ab eo non 
potuit. 


Ley LIT.. El marido repe- 
tirá la dote que no recibió , y por 
error pagó despues del divorcio; 
porque no se le puede pedir lo 
que prometió pagar , y no se le 
entrego. | 


5 E A | á Pa AS SE bs | s A 
Exposiciox. Ál marido pertenece la condicion in debiti para la repeticion de lo 
que por error entregó á la muger despues del divorcio, creyendo que lo habia llevado 


€n dote , segun expresa esta ley. 


, 


A , A cier ' A 


(1) Ley 11 titul. 5 libro 23 Dig. (2) Ley 18 tir. 11 Part, 4. 


YX 


] ¿del Digesto. 
s TDEmedib, 12. Disputatiozum, 


Si Alofamilias > 
y 1pse pit 


r 
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He 7) 
dos data est 
dotis: attiónes HenctuAo *páter 
autem ejus! de: «peculio. Nec 
interesto,¡dn, 'peciilios rem vel 
peamiari doren habeat , nec 
me: sed, quatemis: ¡facere, pos 
test. , lic. quoque: condemnañs 
dus est Anielligitur. autem 
peculiotenus.facere posse., quod 
habet rel judicandas tempore; 
Atquiín y sí cum patre aga- 


27 deduceretur. pr peculio. 


quod patri.el subjectis el per- 
sonis filius deber. At sí cum 
¿pso filio agatur , alterius de- 
bitt non. fet detrastio; ín com- 
putatione quantum facere pos: 
sit fulius. y 


EXPOSICION! 5 
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Ley E. ST SE le dió la 


: dote al: hijo de familias , se obli- 


gará por esta:accion , y En padre 
por la de peculio ; 5 y da impor- 
ta que esté-Ó mo en-el peculio la 
cosa ó.cantidad que se dió en do- 
te: y enveste caso:será condena- 
do en lo:que pueda: pagar: se en- 
tiende que puede: pagar lo que 
Importa su peculio al tiempo de 
la pronunciacion de la sentencia; 


pero si fuese reconvenido el pa- 
«dre , se sacará del peculio lo que 
el hiid debe al padre, 0 4 los que 


estan en su potestad. Pero si se 


-pidiese contra el hijo , para la re- 


gulacion de lo que: puede pagar, 
no se contará lo que este deba á 
Otros. 


Esta ley "habla segun 1a' disposicion del Derecho Comut, por el gual 


como el hijo.casado y velado no se liberta de la patria potestad , recibia:la dote el pa- 
dre : este sustentaba las cargas del matrimonio, y estaba obligado á restituirla; y 
por consiguiente se dice, que si el hijo recibio la dote, estará obligádo 4 á su restitución, 
y al padre solo se le podrá pedir por la accion de peculio en los términos que ex- 


presa. 
PAULUS libro singulari de Jure sinznlaria 


¿Lex LIV... ¡Maritus facere 
posse creditur. , nulo deduc= 
to acre alieno :: item. SOCI4S, 
ztem patr: Onus y parensoe. At 
15, quí ex donatione,. conve 
mietur , omni aere, alieno de: 


Ley LIV. El marido se 
cree que puede pagar sin sacar 
otras deudas : lo mismo se dice 
del compañero , el patrono, y 
los ascendientes , y del que es re- 
convenido por la donacion ;,por- 
que se entiende que puede pagar, 


ducto ¿ facere posse intelligi- 


lA sacado todo lo qué debe. 


Exposicion» Se ha dicho (1) que el marido goza el privilegio de no poder ser re- 
convenido por la dote , mi condenado á pagar mayor cantidad de la que pueda. pagar, 
reservándole para sus alimentos , como expresa la ley de Partida (2) ; y en esta ley se 
Hace mencion de otras personas que gozan del mismo privilegio , sin que de la cantidad 


(1) Ley 43 de este tit. (2) Ley 32 tit. 11 Part. q. 
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en que sean condenados , se saquen las demas deudas , como quando alguno es recon= 
venido por causa de donacion, segun se dirá despues (1). 115 0 


IoEm libro 5 ad Plautiara. 


Lex LV. Cum mulier de 
dotis  repetitione post solu- 
tum matrimontum agit , ca- 
vere debet marito , quí ac- 
dium  nomine  dammnti - infec- 
ti cavit , si vel cam reci 
pere ut periculum mariti amo: 
veat. 


Ley LV. Quando la muger 
pide que sele restituya la dote 
despues de disuelto el. matrimo- 
nio, si la quiere recibir , debe 
dar caucion al marido por la que 
él dió respecto del daño que po- 
dia causar la casa ruinosa , para 
dexar al marido libre de esta res- 


ponsabilidad. 


Exposicion. Si el marido durante el matrimonio dió caucion al vecino respectó 
del daño que amenazaba la casa perteneciente á la dote , si la repite la muger despues 
del divorcio , esta debe tambien dar caucion al marido de resarcirle qualquiera daño 
que le resulte por la que él tenia dada, segun expresa esta ley. 


IDEM lib. 6 ad Plautiait. 


Lex LVL Si quis sic 
stipuletur a marito , si quo 
casu Titia tibi nupta esse 
desierit , dotem dabis ? hac 
general: commemoratione , et 
ab hostibus capta ea comit- 
tetur stipulatio , vel etiíam si 
deportata fuerit , vel ancil- 
la effecta , hac enim con- 
ventione omnes hi casus con- 
tinentur. Plane quantum ve- 
miat in stipulatione? utrum 
quasi mortua sit , an qua- 
si divortim fecerit? huma- 
mius quis id competere dixe- 
rit , quod propter mortem cor- 
ventt. 


Ley LVI. Si alguno estipu- 
láse del marido en esta forma: sí 
en algun caso dexase Ticia de ser 
tu muger, restituirás la dote; y 
los enemigos la hiciesen prisione- 
ra, en virtud de esta expresion 
general tendrá lugar la estipula- 
cion : lo mismo se dice si fuese 


desterrada , d hecha sierya , pues 
én esta convencion se compre= 
henden todos estos casos. Pera 


¿cómo se determinará en virtud 


de esta estipulación , como si hu- 
biera muerto , Ó como si se hu- 
biera divorciado? Es mas equita- 
tivo decir que como si hubiera 
muerto, 


Exposiciox. La estipulacion general de restituir la dote despues de disuelto el 
fmatrimonio , comprehende todos los casos, y el marido la debe restituir por qual- 
quiera causa que se disuelva , del mismo fmodo que si hubiera ocurrido la muerte 


de la muger, segun expresa esta ley. 


MM A A A II E AA 


e 


(1) Ley 19 $. 1 tit. 1 lib. 42 Dig. 


del Digesto. 
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MArcELLUS lib. 7 Digestorum. 


“Lex LV. Usufructu in 
dotem dato si divortium 1n- 
tervenerit , nec proprietas rei 
apud maritum , vel mulierem 
sie : eam dotis esse vrestibu- 
tionem , ut' maritus caveat 
quamdin vixerit , passurum 


se uti frui mulierem , here- 


demque ejus : quod an verum 
sit circa adjectionem heredis, 
dubito. Interest , quemadmo- 
dum sit ususfructus in dotem 
datus. Si cúm haberet mulier 
fructum, viro, cujus erat pro 
prietas fundi , usumfructum 
cessit : nihil mulier hered: suo 
relinquer , debebatur enim el 
ususfructus , qui ad heredem 
mon soler transire. Quod st 
fundi sui fructum multer 
viro cessif , restitul 15 A vIFO 
debes , cum proprietate .enim 
ad heredem ejus transisseb , Sí 
wir in reddendo eo non fects- 
set moram. Si vero alienata 
sit proprietas , aut aliquis 
fundi sui usumfructum mulic- 
ris jussu vITO ejus dederit 1 
dotem : inspiciendum est. pre 
mim , quemadmodum muler? 
possit restitut. Potest autem 
vel cautionibus interpositIs , ub 


sicut potest , vir Jure suo Ce-. 


dat mulieri , fruique eam pa- 
tiatur : vel sí se accommodavit 
dominus proprietatis , volente 
eo mulieri constituatur uSus- 
fructus. Nam aut fructum 
fundi ille mulieri poterit cede- 


Ley LVII. Si se dió en do- 
te el usufruto , y se verificase di- 
vorcio , y la propiedad de la co- 
sa no la tuviese el marido , ni la 
muger , la restitucion de la dote 
se hará dando el marido caucion 
de que mientras viva permitirá 
que usufrutúe la muger y sus he- 
rederos : lo qual dudo si es cie: to 
en quanto á la adicion de here- 
dero. Importa saber de qué mo- 
do se dió en dote el usufruto : si 
teniéndolo la muger , lo cedió al 
marido , á quien correspondia la 
propiedad del fundo , la muger no 
dexará cosa alguna á su herede- 
ro , porque se le debia el usufruto 
que no suele pasar al heredero; 
pero si la muger le cedió al ma- 
rido el usufruto de su fundo, lo 
deberá restituir el marido ; por- 
que la propiedad pasaria á su he- 
redero , si el marido no fuese mo- 
roso en volverlo. Pero sí se ena- 
genó la propiedad , ó alguno por 
mandado de la muger , le dió en 
dote al marido el usufruto de su 
fundo , primero se ha de mirar 
de qué modo se le podrá restituir 
á la muger: se puede , interpo- 
niendo cauciones , así como si el 
marido Cediese 4 la muger su de- 
recho , y le permitiese que usu- 
frutúe : ó si el señor de la propie- 
dad se conformase en que se 
constituya el usufruto 4 favor 
dela muger , que- queriéndolo 
ella, se constituye el usufruto; 
porque le podrá ceder á la mu- 
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re , aut aliguid videlicet pro 
eo , ub inter eos actum fuerit, 
dare. Nam et finge hoc ip- 
sum mulierem posse proprieta- 
tis domino vendere : quo casu 
mon inique etiam mulieris he- 
rede agente vir facere cogetur: 
quippe si moram. non fecisset, 
pretium fructus mulier heredi 
suo reliquisset. Quod. si facul: 
satem  ususfructus vendendi 
proprietatis domino multer non 


habuerit , patientiam , quam 


percipiendi fructus praestare 
¿psi debuit , etiam hered: ejus 
praestet. 
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ger el fruto del fundo, ó alguna 
cosa por él , segun hubiesen: gra- 
tado. Finge que la muger lo po- 
día vender al señor la. propiedad; 
en cuyo caso no seria injusto 
precisar al marido á que lo hicie- 
se , pidiéndolo el heredero de la 
muger : ciertamente si no fuere 
moroso ,.la muger dexará á su 
heredero el «precio de los frutos. 
Pero sí la muger no tuviese fa- 
cultad de vender el usufruto al 
señor de la propiedad , este debe= 
rá ceder al heredero de la muger 
la permision de percibir los fru- 
tos que debia á la muger. 


Exposicion. En el caso de esta ley se ha de restituir el usufruto segun se ex- 


presa en ella, y se ha dicho (1). 


MoDesTINUS lilro singulari de Enrematicis.. 


Lex LV. — Servus dota- 
lis heres ab aliguo institutu- 
tus , mariti jussu vel adire 
vel “repudiare debet heredita- 
tem. Sed ne maritus aut fa- 
cile repudiando >» vel. temere 
suscipiendo incognitam. success: 
sionem , dotis judicio uxort 
suae obligetur : consulendum 
est , mulierem coram testibus 
enterrogari , utrum velit omit- 
tere , an adquirere heredita- 
tem. Bt si repudiare se di- 
xerib facile mariti Jussu re- 
pudiavit , quod si heredita- 
tem agnoscere maluerit , red- 
dendus est a marito servus 
uxor: ea conditione , ut , cum 
Jussu ejus adjerit. , Tursum 


Ley ILVIII. Si al siervo 
que se dió en dote, lo instituyó 
alguno por su heredéro , debe 
aceptar O repudiar la herencia 
por mandado del marido ; y este 
se obligará á la muger por la ac- 


cion de dote, si la repudió facil- 


mente, Ó la aceptó temeraria- 
mente , sin informarse de lo que 
ignoraba , pues debió consultar= 
lo con la muger , preguntándole 
4 presencia de testigos., si la que- 
ria repudiar Ó aceptar; y si di- 
xese que la queria repudiar, fa- 
cilmenté la repudiará por man- 
dado del marido ; pero si qui- 
siese aceptarla el siervo, se ha 
de volyer al marido el siervo de 
la muger ,con la condicion de que 


60) Expos. dla ley 78 tit. 3 libo 23 Diga ge 
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marito.. retradatur. Ja es habiendo aceptado por mandato 
amaritt: sollicirudini . consule- suyo, se vuelva á entregar al ma- 


tur , eb uxoris desiderio pare- 
bitur. 


Pe 


EXPOSICION. 


rido. De-esta manera se atiendaá 4 
la solicitud del marido , y se cum- 
ple la voluntad de la muger. 


Se ha de entender que habla esta ley en el caso de que la he- 


rencia no se le haya dexado al siervo dotal por contemplación del marido ; pues co- 
mo la debe. restituir á la. muger (1), para no hacerse responsable en mandársela 
“adir, si no fuese lucrosa, ó repudiarla si fuese útil , deberá hacérselo saber , y con 
dá ivoliiritád (de modo que la pueda justificar Edad) sea necesario ) mandar HEEE 


vo que la acepte ó repudie segun se expresa. 


JuLranos lib. 2 


by LIX: Fjliae mae eman- ' 


cipatae ct aegrae vir in hoc. 


repudiwn misit , ut mortua ca, 
dotem  potits . eredibias ejus, 

ua” miki, redderet..Sabinus 
dicebat , utile mii ejus dotis 
recuperandae judicium dandum 
esse. Gajus.1dem. 


¡EXPSÓN. 


2 ad dia Feroc£em, 


Ley LIX. El marido re- 
pudió 4: mi hija emancipada y 
enferma, para que despues de -su 
muerte volviese la dote 4 sus he- 
rederos , y no 4 mí. Sabino decia, 
que se me habia de.dar la accion 
util de dote., para que esta se me 
restituyese. Gayo decia lo mismo. 


En el caso de esta ley compete al padre accion útil para larecú- 


peracion de la dote; porque se supone que el repudio lo hizo con dolo para privar 


de ella al io ER 


'PrRoCULUS lib, 5 Epistolarun. 


Lex EX" Si PRADA 
nupta decesserit , ct pater 
funus el Jecerit tametsi. ed do- 
tem post aliquod tempus ge- 
mer reddere deberer , tamen 
continuo Socer agendo conse- 
'quetur , ut impensam funeris 
praesentem- recipiat + cactera 
“dotis statuto tempore solvantur. 


EXPOSICION. 


Ley A Murió la hija de 


familias casada , y la enterró su 
padre , aunque el marido le de- 


biese restituir la dote algun tiem- 
po despues ; con todo, si el padre 


pidiese los gastos del entierro , el 
marido los debe pagar inmediata- 
mente ,' y restituir:el “resto de la 
dote al tiempo determinado. 


Los gastos del entierro de la muger se deben,pagar de la dote, 


como yase ha dicho (2); y esta ley. expresa » que si los-hizo el padre, los-ha de sa- 
“car inmediatamente de la dote, sin esperar. al. tiempo que el Derecho concede al mas * 
rido para la restitucion de ella ; porque este es un gasto que no admite dilacion y 
deuda de la misma dote , mistcuda á qualquiera Otra, 


> PAPÍNTANUS lib. 11 Onaestiontm. 


Dotalem ser- 


Lex LXT. | 


Ley LXT. El reido con- 


(1) Ley 65 tit. 3, lib. 
TOM. VII. . 


23 Dig. (2) Le] 17/18 tie. 7 lib. 11 Dig. 


dad 


SO 
vum vir invita uxore manu- 
misit : heres solus vir a li- 
berto institutus , portionem 
hereditatis quam ut  patro- 
nus consequi potuit ac de- 
buit , restituere debes : al- 
teram vero portionem , do- 
tis judicio , si modo  uxor 
manumittenti refragatur. 
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tra la voluntad de la muger, dió 
libertad al siervo que se le entre- 
gó en dote: el liberto instituyó 
por su único heredero al marido: 
este debé restituir la parte de he- 
rencia que pudo conseguir como 
patrono : y la otra parte se puede 
pedir por la accion de dote, si la 
muger no consintió la manumi- 
sion. | 


Exposicion. En el caso de esta ley se ha de distinguir segun se expresa en ella; 
pues aunque el marido puede manumitir al siervo dotal (1), esto ha de ser sin per- 


juicio de la muger. 


ULPIANUS lib. 33 ad Edictum. 


Lex LX5. Quod si vir 
voluntate mulieris servos do- 
tales manumiserit , cum  do- 
mare el mulier voluit , nec 
de  libertatis causa 
sitis el praestandis  tenebt- 
tur. 


umpo- | 


Ley LXIT. Si el marido, 


consintiéndolo la muger , diese 
libertad 4 los siervos pertenecien- 
tes 4 la dote , habiendo querido 
hacerle donacion de ellos , no es- 


tará obligado á la restitucion del 


oravamen que les impuso por 
causa de la libertad. | 


Exrosicion. En la ley antecedente se habla en el caso de que el marido manu- 


mita al siervo con la voluntad de la muger, y en esta permitiéndoselo por causa de 
donacion ; sobre lo qual se ha dicho en este título (2). | 


PauLus lib. 2 ad legem Fuliam , et dc. 


Lex LXIT. Et desinit 


servus in dote esse : qua 
cui manumittendí causa do- 
nare liceret , el quodam mo- 
do donaret , quod permitteret 
manumittere. 


Ley LXITT. El siervo 
dexa de estar en la dote, pues 4 
quien le fué permitido donar 
por causa de manumision , en 
cierto modo le seria permitido 
que hiciese donacion del que se 
le permitió que lo manumitiese. 


- Exposicion. En esta ley se contiuúa lá especie de la antecedente , y dice , que 
el siervo dexa de estar en la dote , por la razon que expresa. | 


ULPIANUS lib, 7 ad legem FJuliam , et Papiam, 


Lex LXIV. Sí verd ne- 


gotium gerens muleris non 


259 Ley LXIV. Pero si el ma- 


tido era gestor de los negocios 


(1) Ley 3 tit. 12 lib, 5 Cod. (2) Ley 24 S. 4 de este tir, 


del Digesto. 


invitae >, maáritus  dotalem 
servim voluntate ejus mamnt- 
miserit +, deber. uxort  resti- 
tuere quidquid ad cum. perve- 
Mis IV p,01 > 


E 


1 Sed et si quid liber- 
satis causa maritus el 1m- 
posutt, 2d. uxori  praesta- 


hib. 
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de. la muger con la voluntad de 
ella , y consintiéndolo esta , diese 
libertad al siervo que se le entre- 
gó en dote, debe restituir 4 la 
muger todo lo que adquirió. 


" ExPosIciON. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en este título (1). 


1 Todo lo que el siervo se 
obligó 4 dar al marido por causa 
de su' libertad , pertenecerá á la 
muger. 


"Exposicion. En este párrafo se continúa la espécie de las leyes antecedentes; y 


220 «Plane sí operae fuerint 


mirito exhibitae , non aestima- 


tio earum : non eri aecquun, 
hoc nomineuxori maritum quip- 
piam praestare. 


en el caso que propone dice, que el marido debe restituir á la muger lo que perci- 
bió del siervo por causa de la libertad que le dió , como ya se ha dicho (2). 


2 Pero si trabajó alguna co- 
sa para el marido, no es justo 
que por esta razon le pague á la 
muger. yd 


Exposicion: Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en este libro (3). 


Sed si. post Mmanumis- 


sionem aliguid el fuerit liber= 


to Impositumn , id uxori praes- 
tandum est. 


ExposicioN. . Por la misma razon que 


dió al marido por causa de su manumision » , 
la libertad , como expresa este párrafo 5 pues ya se ha, 


mite dar libertad al siervo dotal sin perjuicio de la muger. 


despues de haber conseguido 
dicho que al marido se le pet 


4 Sed er si reum marius 
accepertt, adpromissoremve ae- 
que advuersus ipsum obligatio- 
nem deber praestare. 


Si despues de haberle da- 
do libertad al siervo , se le obligó 
á que diese por ella alguna cosa, 
esto pertenecerá á la muger.. 


se debe á la muger lo que el siervo dotal 
le debe tambien lo que se obligó á dar 


4 Mas sí alguno se obligase 
LA . 
a dar alguna cosa al marido , tam- 


- bien se le puede pedir que ceda 


esta obligacion. 


Exposicion. En el caso de este párrafo el marido debe-ceder su accion 4 la mu- 
ger, para que pueda repetir del que se obligó por el siervo, la cantidad que debe pagar, 


Item quidquid ad eum ex 


bonis hberti. pervenerit aecque 
RITA AA DO A rn 


a 


5 Todo lo que adquiriese de 
los bienes del liberto , se le pre- 


(0D) Ley 24 $. 4 de este tit. (2) Le) 61 de este sir. ( 3) Ley 28 5.2 tit, 1 de esté lib. 


TOM. VIII. 


ada 2 
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praestare cogetur. , sí modo ad 
emm, quasi ad patronum perve- 
nerit. Caeterum, si alio jure, non 
cogetur praestare. Nec enim be- 
neficium , quod in eum libertus 
contulit , hoc uxori debes : sed id 
tantum , quod jure patronatus 
adsequitur , vel adsequí potutt. 
Plane sí ex majore parte quam 
debet., heres. scriptus fuerit: 
quod amplius est , non praestas 
bit. Et si forte , cum el mhil de- 
beret Libertus , heredem eun 
scripsit : mihil uxori restituet. 
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cisará á, entregarlo, si_ lo «recibió 
como patrono;; pero sí por- otra 
razon , se dirá lo contrario:5 por- 
que el beneficio que le quiso ha- 


cer el liberto , no pertenece 4 la 


muger , sino solo lo que adquie- 
re, Ó puede adquirir por razon 
del patronato. Pero si fuese insti- 
tuido heredero de mayor parte 
de la que debia, no restituirá la 
que se le dió de mas ; y si no .de- 
biéndole al liberto cosa alguna, 
lo instituyese heredero , nada: res» 
tituirá 4 la muger. bo 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley sesenta y una de 
este título , y se distingue en los términos que expresa en quanto á lo que el marido 
debe restituir á la muger de lo que percibe del siervo que manumitió. 5 


6 * Dabit autem (ut ait 
lex) quod ad eum  pervent. 
Pervenisse accipimus ,  sive 
jam exegit , sive exigere po- 
test, quia actio el delata 
est. 


6 Dice la ley: restituirá lo 
que adquiriese ; y se entiende que 
adquiere no solo lo que ya ha. ad- 
quirido , sino tambien lo que pue- 
de pedir por tener accion para 
ello. ] 


Exposicion. En el presente párrafo se continúa y declara la especie del antece. 


dente. * | 


Adjicitur in lege , ut eb. 


si dolo malo aliquid factum sit, 
quo minus ad cum pervental, 
tencatur. 


he Se expresa en la ley , que 
se obliga á lo que dexó de adqui- 
rir por dolo malo. 


ExposicioN.. Expresa este párrafo, por regla general, que el marido se obliga 4 
todo lo que pudo percibir de la dote , y por dolo dexó de percibirlo, 


le Si filium: exheredaverit 
patronus, et ad eum.bona liber- 
ti pertineant , videndum est , an 
heres.hoc nomine tencatur. Et 
cum nilal neque ad ipsum pa- 
¿ronum, neque ad heredem ejus 
pervemat, quo modo fieri potest, 


8 Si el patrono desheredase 
al hijo , se ha, de. ver si le perte- 
necerán los bienes del liberto , Ó 
sí el heredero estará obligado por 
esta razon ; y no habiendo perci- 
bido cosa alguna ni él, mi el pa- 
trono , no puede ser que se obli- 


el Digesto. 


ut hoc.nomine teneatur. 
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gue por esta causa. 


Exposicion. El marido patrono del siervo dotal manumitido , no comete dolo en 
el caso de este párrafo , nr su heredero”se lrace responsable por la razon que expre- 
sa ; lo qual se ha de entender si el hijo. fué desheredado por causa de ingratitud, 


9. Deviro, heredeque ejus 
lex tantum loquitur :-de socero, 
successoribusque socert nihl. in 


lego scríptum est : et hoc Labeo 
quasi omissum adnotat. In qui 
bus igitur casibus lex deficit, non 
erit nec utilis actio danda. 


9 La ley solo habla del ma- 
rido y de su heredero, y nada ex- 
presa del suegro , ni de sus suce- 
sores ; y así lo nota Labeon como 
omitido : esto supuesto , en los 
casos que omite la ley , no tendrá 


“lugar ni aun la accion util. 


- Exposicion. El párrafo próximo y los antecedentes hablan del marido que ma- 
numitió al siervo dotal y: percibió de él alguna cosa como patrono, ú dexó de per- 
cibirla por dolo, por no restituirlo ála muger ni á sus herederos ;, por lo qual no se 
comprehenden el padre del- marido ni,sus sucesores , como expresa este párrafo, 


10 Quod ait lex: quanta 
ecumia ertt , tantam  pecu= 
niam dato : ostendiz aestina= 
tionem hereditatis vel bonorum 


liberti-, non: ipsam heredita- 
sem , voluisse legem: praesta- 


re: nist maritus 1psas res tra= 
dere maluerit , et hoc enim be- 
aignius admitt deber. 


10 Lo que dice la ley , que 
se ha de dar toda la cantidad que 
haya , se entiende del importe de 
la herencia, O los bienes del ]i- 
berto , y no quiso que se enten- 
diese de la misma herencia : á no 
ser que el marido quisiese resti- 
tuirla ; lo qual se debe admitir por 
razon de equidad, 


Exposicion. El marido que manumitió al siervo dotal , no se obliga precisamen- 
te á la restitucion de lo que adquiere de él como patrono, basta que entregue su im-= 


porte, segun expresa este parrafo, 


SCAEVOLA libro singulari Quaestionum publice tractatarumo 


LexLXV. Haec actio etiam 
constante matrimonio Mmuler? 
compettt. | 


Ley LXV. Esta accion com- 
pete tambien á la muger, durante 
el matrimonio, 


Exposiciox. La muger, durante:el matrimonio » Puede usar de la accion que le 
compete para pedir lo que recibió el marido del sieryo dotal que manumitió , segun 


e . 


expresa esta ley. 


Len HAM 


JAVOLENUS lib..Gex Posterioribus Labeonis. 
Un his re 
bus , quas praeter: numera- 
tam pecuniam ) doti vir haz 
bes, dolum malum: et “cmlz 


“Ley LXVI. En quanto 4 
las. cosas que el marido recibió ey 
dote , 4 mas del dinero , CONVie= 
ne que se Obligue al dolo y 4-la 


374 
pam  eum praestare oporte- 
re Servius at ea sententia 
Publi Muci est : nam is 
in Licinia Gracchi uxore sta- 
tuit , quod res dotales in ea 


seditione , qua Gracchus oc- 
alt 


cisus erat , perissent : 
] (guia Cid culpa ea sedi- 
tio facta esset) Liciniae praes- 
tart oportere. 


ExPOosICIOoN. 


Libro XXIV Título UI 


culpa, segun dice Servio. Esta 
sentencia es de Publio Mucio ul 


_qual lo determinó. así Sspecto 


de Licinia muger de Graco , por: 
que las cosas dotales pereciéron 
en la sedicion en que se le dió 
muerte á Graco ; y porque dicha 
sedicion ocurrió por culpa de es- 
te , dice que se deben restituir 4 
Licinia. 


El marido se hace Esónsable á lo que por su culpa se haya dete. 


riorado la dote , como e esta ley, y se ha dicho repetidas veces en este título, 


1. Servis. uxoris.. vir mun: 


mos in vestiarium  dederat: 
quo parato , deimde intra 
annum  divortium Intercesse- 


rat. Placuit Labeoni , Tre- 


batio ,  qualia vestimenta 
ost divortium essent , talia 
viro reddi. Idem juris futu- 
rum fuisseb : sí 1psa  vesti- 
menta vir emisset-, eb Servis 
dedisset. Quod si. vestimen- 
ta non redderentur , tuum vli- 
rum pretum 21 dote compen- 


SALUYUM. 


LA 


. El marido: dió dinero A 
los siervos de la muger para ves- 
tidos : despues de comprados se 
verifico divorcio dentro: del año: 
determináron Labeon y Treba- 
cio , que despues del: divorcio 
se debian volver al marido los 
vestidos del modo que estuvie- 


sen. Lo. mismo se dirá si-el ma- 


rido hubiese comprado-los' vesti- 
dos , y entregado á los: siervos. 
Pero si no.se volviesen los yesti- 


dos, en este caso se compensará 


su importe con el dela dote. 


ExposicioN. El marido al tiempo de la restitucion de la dote puede retener todos 
los gastos útiles y necesarios hechos en las cosas dotáles , como se expresa en el ca- 
so de este párrafo, y se ha dicho diferentes veces en este título. 


Ms. Filiafamilias. - droor- 
tio facto , dotem patri reddi 
jusserat : deinde parte dotis 
persoluta”, 
Reliquam partem , sí nec 


delegata , nec promissa 20- 


vandi animo patri” fuisset, 
mulierz  solvidebere , Labeo, 


Trebatius, gui ano sic ve- 
uv ba: 432 94D 31 


pater decesseral. Bl 


e Despues de haberse divor- 
ciado la hija de familias , mandó 
que se volviese la dote al padre; 


y despues de haberle vuelto parte 


de él , murió : si la parte restante 
no se le delegó al padre , ni se le 
prometió con ánimo dé que hu- 
biese noyacion , juzgan Labeon 
y. Trebació:, que se le debe pagar 
4 la muger: y es cierto. 


del Digesto, 
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. Exposicion. En el caso de este párrafo se debe restituir á la hija la parte de do- 
te que no se entregó al padre, segun se expresa en él, 


Concuerda con la ley 20 tit, 11 Part. 4. 


3 Mancipia in dotem aes- 
timata accepisti: pactum con- 
ventum deinde factum. est , ut 
divortio facto tantidem aesti- 
mata redderes : nec de partu 
dotaliuwm  ancillarum mento 
facta est. Manebit (inquir La- 
beo) partus tuus : quia 15 pro 
periculo mancipiorum penes te 
esse deberet. 


3 Recibiste en dote unos 
siervos apreciados : despues se 
pactó , que si se verificase divor- 
cio, se volviese la cantidad en 
que habian sido apreciados , y 
no se hizo mencion de los partos 
de las siervas : dice Labeon , que 
los partos serán tuyos , porque 
debes quedar con ellos por la pér- 
dida de los siervos. 


ExposicioN. Si el marido recibe apreciadas las siervas que se diéron en dote, se. 
rá suyo lo que nazca de ellas, como dice este parrafo y su concordante de Partida; 
porque tambien se hace responsable á su pérdida; pues el dominio de las dotes apre- 
ciadas de modo que cause venta, ya se ha dicho repetidas veces que lo adquiere -el 


marido. 


4  Mulier , quae centum 
dotis apud virum habebat, di- 
vortio facto ducenta a viro er- 
rante stipulata erat. Labeo 
putat , quanta dos fuisset, 
tantam deberí : síve prudens 
mulier plus esset stipulata, st- 
ve imprudens. Labeoms senten- 
tam probo. 

EXPOSICION. 


á mas de lo que importa 
so obligar á mas. 


5 Uzor divortio facto par- 
tem dotis receperat , partem 
apud virum reliquerat : dein- 
de alí nupserat : et iterum 
vidua facta ad priorem virum 


4 La muger que le dió cien- 
to en dote á su marido, despues 
de haberse divorciado , por error, 
estipuló ciento de él: Labeon 
juzga , que se debe lo que impor- 
taba la dote , ya sea que la muger 
prudente ó imprudentemente hu- 


biese estipulado mas. Apruebo la 
sentencia de Labeon. 


De la estipulacion que expresa este párrafo , no resulta obligacion 
la dote ; porque se presume que el que prometió no se qui= 


5 La muger despues. de ha- 
berse divorciado , recibió parte 
de la dote , y parte de él quedó 
en poder del marido: despues 
casó con otro , enviudó , y vol- 


redierat , cui centumdecem do= vió á casar con el primer marj- 
ti dederat : neque ejus pecu- * do, á quien le dió ciento y diez 
niae , quae reliqua ex priore endote, y no hizo mencion del 
dote erat , mentionem fecerat. dinero que dexó en él despues 
Divortio facto , reliquuim ex del divorcio. Dice Labeon, que 
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priore dote 1isdem diebus virum 


redditurum ai Labeo , quibus 
reddidisset , sí Superius divor= 


tium inter e05 Jactum non esset: 
quoniam prioris -dotis causa in 
sequentem dotis obligationem es- 
set translata,et hoc ver puto. 
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ha de volver el marido lo que le 
quedó: «de la primera dote , como 
si no se hubiera divorciado ; 5 por: 
que la obligacion de la: primera 
dote se trasladó en lugar de la Se 
gunda : y esto lo tengo ¡poz a 
dero. 


Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en el libro antece- 


- dente (1). 


6  Sivir socero suo, Injus- 
su uxoris , manente matrimo: 
qu0, a acceptam fecisset: 
etramsi 1d propter egestatemn so: 
ceri factum esset , viri tamen 
periculum futurum am Labeo: 
er hoc verum est. 


6 . Sí el marido durante el 
matrimonio , por mandado del 
suegro , diese por recibida la. do- 
te , aunque esto lo hiciese por la 
pobreza del suegro, dice Labeon, 
que se hace responsable el marido: 
y esto es Cierto. 


Exposicion. En el caso de este párrafo puede la muger repetir-la dote del mari- 
do; porque fué culpa suya haberla dado por recibida, y se hizo responsable á ella 
como si la hubiera rESpIap y donado despues, como ya se ha dicho (2). 


7 Si quis pro muliere do- 
tem viro promisit , deimde he- 
rede muliere relicia decesse- 
rito: qua ex parte mulier 
el heres esset , pro ea par. 
te dotis periculum , quod ví 
ri fuisset , ad mulierem per- 
tinere att "Lábeo : quía nec 


melius aequius esset , quod. 


exige e vir ab uxore non po- 
“tuisser”, ob 1d ex detrimento 
viri mulierem locupletari : ct 
hoc verum puto. 


EXPOSICION. . 


7 Si alguno prometiese dote 
al marido por la muger, y des- 
pues muriese habiéndola dexado 
por heredera , dice Labeon , que 
la parte de Pérdida, de 1d dote 
que habia de corresponder al ma- 
rido , pertenece á a la muger res- 
pecto la parte de que es heredera; 
porque no seria mas equitativo 
que el marido no le pudiese pe- 
dir 4 la muger , y que por esto 
aumentase su patrimonio con pér- 
dida del marido : lo qual tengo 
por verdadero. 


Se dice en este párrafo, que corresponde á la muger la pérdida 


de la dote respecto la, parte que le pertenece de la herencia del que la prometió 
al marido ; A como de su omision le apio beneficio , cesa la accion de dote 5) 


ras ld : Ca 


a) Lo 64. tira, 3 lib 123; Dig. MS Le) 49 tal. 3 lib 23 Dig. e) Le) 78 S. 2 titul, 3 


tibr. 23 Dig.” 
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POMPONIUS lib. 20 Epistolarum, 


Lex LXVIL Ln partem do- 
tis reddendae eri id quod 
mulieri ex peculio servi res- 
iitui “debebit : et ideo es do- 
lum , eb culpam in eo pe- 
culio vel adquirendo vel con- 


servando marttus praestare 


debet : et fructus.ex eo per- 
ceptt , quomodo cujuslibes rei 


Ley LXVIT. Se ha de vol- 
ver en parte de dote, lo que se le 
debiese volver á la muger del 
peculio del siervos y por esto 
debe ser responsable el marido 
al dolo y á la culpa, en quanto 4 
la conservacion y adquisicion de 
este peculio ; y los frutos percibi- 
dos de él pertenecerán al marido, 


como los de qualquiera otra cosa 


dotalis , ad maritum pertine- 
de la dote. 


bunt. 


Exposicion. El peculio del siervo dotal tambien es parte de la dote ; y el mari- 
do se obliga respecto de él por su culpa y dolo, del mismo modo que por la dote , y 
hace suyos los frutos , como expresa esta ley, 


LIBRO VIGESIMOQUINTO. 
TITULO L, | 


De Impensis , inves dotales factis, Concuerda con la ley 32 tit. 11 Part. 4. 


n el título último del libro antecedente se ha tratado de la restitucion de la dote 

despues de disuelto el matrimonio ; y como regularmente el marido suele hacer 
algunos gastos en las cosas dotales, se hablará de ellos en este título, y se dirá los 
que el marido debe retener sacándolos de la dote ; para lo qual es preciso tener pre- 
sente, que hay gastos necesarios , útiles y voluntarios. Gastos ó-expensas necesarias se 
dicen las que si no se hicieran, perecería la cosa, Ó se deterioraría, como si no se re- 
paráse la casa que se arruina ,ó nose alimentasen los jumentos. Utiles las que se ha- 
cen para que los predios sean mas fructíferos , como si alguna heredad se hiciese de 
regadío , ó se plantase de viña ó árboles frutales. Voluntarios son los que no se ne- 
cesitan ni hacen el predio mas fructífero , como si se pinta la casa, ó se hace pen el 
predio alguna cosa que solo sirve de recreacion. Los gastos primeros Be dice gue dis- 
minnyen la dote; porque de ella se saca el importe : los segundos se retienen , Y se 
pueden pedir por la accion negotiorum gestorun : y los voluntarios, si lo que se liizo se 
puede separar sin perjuicio de la casa , se le permite al marido la separacion, Ya se 
ha dichó en el título antecedente , que el Derecho Real de España corrige al Comun 
en quanto á que el marido haga suyos los frutos de la dote; porque lo que se per- 
cibe de los predios, y demas bienes del marido y de la muger, aunque alguno de ellos 
no lleve bienes al matrimonio , se hace de ámbos ; pues todo lo multiplicado durante 
él, corresponde á los dos : y se ha de entender , que primero se han de reintegrat 
las pérdidas de los capitales del marido y de la muger de los bienes adquiridos en el 
tiempo que duró el matrimonio , con tal que la dote no se haya perdido Ó Menosca- 
bado por dolo ó culpa del marido, que en este caso la pérdida de la dote 6 capital 
del marido , se reemplazará de los gananciales que le correspondan ; y si no los hubo, 
y se disminuyéron por dolo ó culpa del marido los bienes que se diéron en dote no 
apreciada , Se reintegrará la pérdida del capital del marido ; pues quando la dote se 
dió apreciada de modo que causó venta, el marido se obliga á la cantidad en que se 
tasó ; y de ella, ante todo, se hará pago á la muger despues de satisfechas las deu. 
das comunes ; porque las particulares de cada uno las deberán pagar de sus propios 
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bienes, como mas por extenso se puede ver en los Autores que tratan de particiones, 
con todo lo demas correspondiente á materia tan practicable y necesaria. 


ULPIANUS lib. 36. ad Sabinum. 


Lex IL. Impensarum quacdam 
suns necessariae , quacdam utl- 
les , quatdam vero voluptariac. 


Concuerda con la ley 32 tf. 11 Part. q. 


Ley O gastos UNOS son 
útiles , otros necesarios , y Otros 
voluntarios. 


Exposicion. Sobre el contenido de esta ley se ha dicho en el proemio de este título. 


1 Necessariae hae dicun- 
tur , quae in se habent necessi- 


satem impendendi : cacterum, sí 


nulla fuit necessitas , alio jure 
habentur. 


1 Gastos necesarios se dicen 
los que hay necesidad de hacer- 
los ; y los que no son necesarios, 


se juzgan de otra manera. 


Exposicion. Se explica quáles son gastos necesarios, sobre lo qual se ha dicho 


en el proemio de este título. 


2 In necessariis impenstis 
hoc sciendum est , eas demun 
impensas dotem minucre , quae 
in dotem factae sunt: cacterúm, 
si in dotem factae non sint , non 
habent in se reputationem. 


2 En quanto á los gastos 
necesarios se ha de saber, que 
disminuyen la dote los que se 
hacen en ella ; pero si no se ha- 
cen por causa de la dote, no la 


- disminuyen. 


Exposicion. Se continúa en este párrafo la especie del antecedente , y dice , que 
las expensas necesarias disminuyen la dote, como ya se ha dicho en el proemio de 


este título, 


3 Inter necessarias tm- 
pensas esse Labeo alt , mo- 
les in mare , vel flumen pro- 
jectas. Sed et si pistrinum 
vel horreuin necessario  fac- 
tum Sib, Í1 NEecessariis im- 
pensis habendum ait. Proin- 
de Fulcintus inquit : Si aedi- 
ficium ruens , quod habere 
mulieri utile erat , refecerit: 


aut si oliveta rejecta restan 


raveris : vel ex  stipulatione 


damni infecti , ne committatur 
praestiterze, 


3 Dice Labeon, que entre 
los gastos necesarios se cuentan 


las piedras que se echan al mar ó 
al rio : tambien se han de con- 
tar entre los gastos necesarios la 
construcción de la oficina ú hor- 
reo , que es necesario : lo mismo 
dice Fulcino , si se reparase el 
edificio ruinoso , que 4 la muger 
le era util tenerlo : si se repusiese 


«el olivar , Óó se diese alguna cosa 


porque no tuviese efecto lo que 
se estipuló respecto el edificio rui- 
nOSO. 
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EXPOSICION» 
dicen necesarios. 
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PAULUS l19.:7 ad Salim, 


Lex IL. Vel in valetud;- 
em. Servorum ampenderit. | 


“Ley IT. +O:lo quese gastase 


en curar los siervos. 


Exposiciox. En la ley presénte se pone otro exemplo de gasto necesario. 


ULpIANOS lib, 36 ad Sabinim. 


Lex IL. Vel si vites propa- 


gaverit , vel arbores curavertt, 


vel seminaria pro utilitate agrt. 


fecerit , necessarias impensas 
Pacisse videbitur, 0 


. Ley TIL. Si plantase vides, 
O cuidase los árboles , ó sembrase, 
los campos , parecerá que hizo: 


expensas necesarias. 


A 


Exposicion. Continúa esta ley proponiendo exemplos de expensas necesarias, 


1 Nos generaliter definie- 
mus , multum interesse ¿ad per- 


peruam utilitatem agri., vel ad. 


eam , quae mon. ad praesentis 
temporis pertineal ) am vEro ad 
praesentis annis fructum. $1 11. 
praesentis., cum fructibus hoc 
compensandun: sí verd nom fut, 
ad praesens tantum: apta ero-, 
gatio ,necessarus 1mpensas com: 
putandum.: 


1 . Nosotros generalmente di- 
remos , que hay mucha diferen 
cia de lo que se hace para la pei- 
petua utilidad del predio, á lo. 
que se hace respecto los frutos 
del año presente : estos gastos se 
compensarán con los frutos del 
mismo año; y si no se hicié- 
ron los gastos solo para aquel 


año , se contarán como necesa- 


rios. 


ExposicioN. Las expensas necesarias pueden ser de tres maneras , esto es, para 
la reparación del predio; y en este caso disminuyen la dote , y se han de sácar de 
ella , como, ya' se, ha dicho (1), para la, percepcion de los frutos del año. presente “Y 

e sacarán de ellos mismos , segun dice este párrafo ; pero si se hiciéron para que - 


siempre produzca el pr 
carán de la dote , como 


edio mas frutos , tambien se reputan por necesarias, y se saz 
hechas: en utilidad perpetua de ella. E. ] 


SU RINA CIRO 1. 35 ad Ediciand 0o* 


Lex IV. ¡Ef 7. totum 1d 
widetur  necessarils .impensis 
continerí,, quod si a. marito 
omissum sit , judex' tanti cum 
danmnabit , quanti mulieris 
interfuerit ,, eas. .impensas 


TOM. VIIL. 


p (1) Ley L S. 


¿ . Ley IV. Y en todo parece 


que son gastos necesarios., los que 


si el marido dexá de hacer, lo 
condenará, el Juez en-lo que le 
importaria á la muger que los hu- 
biera hecho ;. pero hay esta dife- 


2 ¿de este tit, 


Bbba2 
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feri : sed hoc difere , quod 


factarum ratio habetur , et 
si res male gesta est: 
factarum ita , si ob 1d res 
male gesta est. Iraque si ful- 
serit insulam ruentem ,.ed- 
que exusta US impensas con- 
sequitur  : si non fecerit : 
deusta ea , nbul  praesta. 
bir. | 

ExPOosICIoN. 


ta ley. 


non . 
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rencia , que los que se hiciéron, 
se cuentan tambien, aunque se 
hiciesen mal : los que no se hicié- 
ron , si por esto se hizo mal la 


gestion. Por esto si se reparó la 


casa que se arruinaba , y se que- 
mase despues , se abonarán los 
gastos; y si no los hizo, y se 
he no será responsable 4 4) 
cosa al guna, 


Tambien. se han de decir expensas "necesarias respecto del marido 
todas aquellas que de no hacerlas será condenado por su omision , 


como expresa es- 


ULpPIANUS lib, 36 ad Sabinún. 


Lex V. Quod dicitur , ne- 
cessarias impensas dotem mi- 
nuere , sic ertt accipiendum , ut 
et Pomponius att , non ut ipsae 
res corporaliter * dimimuantur, 


utputa fundus , vel quodcumque. 
aliud corpus : etenim absurdum. 


est, diminutionem corporis fiert 
propter pecuniam. : caeterum, 


haecres faciet desinere esse. Jun 
dum dotalem , vel partem ejus: 


manebit igUtur maritus in re- 


run detentationem ; donec el sa- 


tisfíat : non ením 1pS0 fure cor- 


porum , sed dotis fit diminuto... 
Ubi ergo admittímus diminu= 
tionem dotis 1ps0 jure fieri? ubi 


non sunt corpora, sed pecumia, 
pam in pecunta ratio admittit 


diminutionem fiert. Proinde sí 


acstimata corpora in dotem da- 
ta sínt, 1pso jure dos dimine- 


tur per impensas NECessar 14S, 


Hoc de his í. Impensis dictum est, 


quae in dotem ipsam factae sínt: 
cacterum, sí extrinsecus , non 


Ley V. Lo que se dice que 
los gastos necesarios disminuyen 
la dote», se:ha de entender , como 
dice Pomponio , no que se dis- 
minúye corporalmente la misma 


cosa, v.:g. el fundo, ó qualquie- 


ra Otro. Cuerpo , porque. es absur- 
do: decir , que las deudas causan 
disminucion de la cosa corporal, 
sino.que:el fundo , d parte de él, 
dexa de ser dotal por esta razon; 
y el marido lo retiene interin se 


le. satisface : no se: disminuye la 
cosa corporal , sino la dote. De- 


cimos que por derecho se dismi- 


nuye «la: «dote, quando. esta no 


consiste en Otras cosas , que en di- 


nero , porque se minora la canti- 
dad ; por lo qual si las cosas que 
se entregárón en dote , se diéron 
apreciadas , por derecho se dis- 


'Minuye la dote por los gastos ne- 


cesarios , esto es , como se ha di- 
cho , por los que se han hecho en 


la misma dote; peró si no se hi- 
“ciéron en beneficio de ella , se dí- 
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inmiminuent dotem. 


? . 
rá lo contrario. 


Exposicion. En testa ley se declara cómo se ha de entender que las expensas 


necesarias disminuyen la dote. 


1 Sed si impensis necessa- 
riis mulier satisfecerit , utrum 
dos crescat, an vero dicemus ex 
integro viderí dotem? Et ego, 
ubi pecunia est , non dubito do- 
tem videri crevisse. 


1 Si la muger pagase los 
gastos. Mecesarios , ¿acaso se au- 
mentará la dote , Ó diremos que 

¡Ld > y 
está integra? Yo no dudo que 
se aumentó , si existe la canti- 


dad. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente. 


2 Sidos tota soluta sit, non: 


habita ratione impensarum, vl- 
dendum.est, an condici possit 1d 
quod pro. ¿mpensis. necessariis 


compensart solef. Es Marcellus 


admittit condiction? esse locum, 
Sed etsi plerique megent , ta- 
men propter aequitatem , Mar- 
celli sententia admittenda est. 


2  Sise pagó toda la dote sin 
descontar los gastos hechos en 
ella, se ha de ver si compete 
condiction respecto los gastos ne- 
cesarios que se suelen compen- 
sar. Marcelo dice que sí; y aun- 
que los mas lo niegan , por razon 
de equidad se ha de admitir la 
sentencia de Marcelo. 


Exposicion, Sigue en el párrafo presente la especie de la ley anterior. 


3 Utiles aurem impensae 


sunt, quas maritus utiliter fa- 


cit remque meliorem. uxoris fe- 
cerit , hoc est , dote. 


Exposicion. En este párrafo se 


mejorar la dote de la muger. 


Gastos útiles son los que 
el marido hizo utilmente para 


empieza á tratar de las expensas útiles , sobre lo 


qual se ha dicho en el proemio de este título. 


Paurus lib. 7 ad Sabinim.  * » 


Lex VI, Veluri si novelletum in 
fundo factum sit , aut sí in domo 
pistrimum., aut tabernam adje- 
cerit , si servos artes docuerit. 


Ley VÍ. Como si hizo al- 
gun nueyo plantío en el fundo ; ó 
alguna oficina ó tienda en la casa, 
ó enseñó á los siervos algun arte. 


Exposicion. En esta ley se proponen varios exemplos de expensas útiles , sobre 
lo qual se ha dicho en el proemio de este titulo. 


ULPIANUS lib. 36 ad Sabinumo 
Lex VI. Voluptariae autem 
impensae sunt , quas marius 


Concuerda con la ley 32 tit, 11 Part. E 


Ley VIT. Gastos volunta- 


rios son los que el marido hizo 
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jad voluptatem fecit , et quae para su gusto y recreacion , ador- 
species exornant. no Ó hermosura. 
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Exposicion. Esta ley expresa la difinicion de las expensas voluntarias , de que 
tambien se ha dicho en el proemio de este título, | 


1  Quarum utiles non qui- 1 Las útiles no disminuyen 
dem minuunt 1pso jure dotem, por derecho la dote ; pero se pue- 
verumitamen habent exactionem. den cobrar. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie de la ley antecedente, y dice, 
que las expensas voluntarias útiles, esto es, las que el marido no tiene necesidad de' 
hacer, ni se hace responsable aunque dexe de hacerlas, v. g. si plantase viña en una 
tierra de la dote de la muger , aunque no la disminuye como las expensas necesarias, 


las podrá sacar de ella, ó repetirlas por la accion negotiorum gestorum , segun se ha 


dicho (1) 


Lex VII. Utilium nomine 
ita  faciendam  deductionem 
quidam dicunt , si voluntate 
mulieris factac sint : iniquum 
enim esse ., compell: mulierem 
rem vendere , ut impensas 11. 
eam factas' solveret , sí alhun- 
de solvere non  potest quod 
summam habet ,  aecquitatis 
rationem. 


Pauzus lib, 7 ad Sabinum. 


Ley VIIT. En quanto á las 
útiles dicen algunos que se han 
de cobrar si se hiciéron con la 
voluntad de la muger; pero es 
injusto que se le precise 4 que 
venda la cosa, para que pague 
los gastos que se hiciéron en ella, 
si no tiene de otra parte donde 
pagarlos ; lo que se, funda en la 
misma razon de equidad. 


Exposicion. Las expensas útiles hechas en la dote , dice esta ley que se sacarán 
de ella, si se hiciéron con la voluntad de la muger, segun la opinion de algunos , á la 
qual se inclinó el Jurisconsulto Paulo, como mas equitativa ; pero, el Emperador 
Justiniano determinó (2), que el marido pudiese usar de addonde mandato: sil AT 
zo las expensas con la voluntad de la muger ; y si ignorándolo esta , de la de negotio- 
TUMm gestorum, oluzh | 
ULPIANUS lib. 36 ad Sabinum. 


Lex IX. Pro voluptartis im- >: 


pensis , nist parata sil multer 
pati maritum tollentem , exac- 
rjonem patitur. Nam si vult ha- 
bere mulier , reddere ca, quae 
ampensa sunt , debet marito, aut 
sinonvult, pati debet tollentem: 
si modo recipiat separationem: 
£acterum , si non recipiant , re- 


en 


Ley IX. Respecto los gas- 
tos voluntarios, si la muger no 
permite que el marido quite lo 
que hizo , ha de permitir que los 
cobre ; pero si se quiere quedar 
con lo que obró., ha de. abonar 
los gastos , O permitir que lo quíé 
te , sí se puede separar ; y:si no, 
se ha de dexar como: está: y al 


Un e 


(1) Proem, de este tit. (2) Le) única S. Taceat tir. 13 lid. 5 Cod, 
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linquendae sunt. Ita ením per- marido se le ha de permitir que 
mittendum est marito duferre quite el adorno que puso, si le ha 
ornatum , quem posutt , si futu= de aprovechar. 

rum est ejus , quod abstuliz. | 


Exposicion. Los gastos que se hiciéron para cosas voluntarias, que solo sirven 
para la mayor comodidad ó gusto, v. g. pintar la casa , y otras cosas semejantes , si 
Jo que se hizo se puede separar sin perjuicio de la cosa en que estan , y la muger 
no quiere abonarlos, se puede quitar; pero si no se puede separar, ó separado no sirve 
de utilidad al que io hizo , se dice lo contrario , segun expresa esta ley , y se ha 
dicho (1). : 

PAULUS li'ro 30 ad Edictum. 

Lex X.  Quod sí hae res, Ley X. Mas si las cosas en 
in quibus impensae factae sunt, las quales se hiciéron los gastos, 
promercales fuerínt : tales im- se hubiesen de vender, semejan- 
pensae non voluptariae , sed tes expensas no son voluntarias, 
utiles sunt. sino útiles, 


Exposicion. Si los gastos voluntarios hechos para lo que solo servia de adorno, 
ó6 mayor como'idad ó hermosura en la cosa que se habia de vender, aumentáron el 
precio de eila , se deberán abonar , como dice esta ley, y se ha expresado (2); por- 
que como aumentáron el precio de ella en la mayor cantidad en que se vendió , efec- 


tivamente fuéron gastos útiles, 


ULpIANUS lib, 36 ad Sabínum. 


Lex XL Tn voluptariis au- 
em Aristo scribit , nec sí vo- 
luntate mulieris factae sunt, 
exactionem perere. 


Ley XFE Escribe Aristo, 
que lo que no se hizo con la vo- 
luntad de la muger , se ha de per- 
mitir que se quite. 


Exposicion, En esta ley se declara cómo se ha de entender loque se ha dicho (3) 
en quanto á que la muger debe permitir al marido que quite lo que volun:ariamente 
hizo por causa de mayor comodidad ó hermosura. - 


1 Donationem inter virum 
et uxorem circa impensas quo- 
que inhibitam , vere Sabinus 
scribit. 


1 La donacion entre el ma- 
rido y la muger respecto los gas- 
tos , escribe Sabino , que tambien 
es prohibida. 


Exposicion. Si el marido quiere donar á la muger los gastos hechos en los bienes 


dotales que puede repetir , no será valida la donacion 5 porgue la muger aumenta su 
patrimonio , y se disminuye el del marido. 


PauLus lib. 7 ad Salinum, 


Lex XIL  Omnino .et ¿n Ley XIT. El Juez árbitro 


acdificandis aedibus , er in absolutamente no debe contar los 


(1) Ley 38 tit. 11ib. 6 Dig. (2) Le) 29 ) 38 tit, 11ib.6 Dig. (3) Expos. á la ley 9 de este tit. 
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reponendis , propagandisque 
vineis , et in valetudine man- 
cipiorum , modicas tmpensas 
non debet arbiter curare: alio- 
quin negotiorum gestorum po- 


tiús , quam de dote judicium 


videbitur. 


EXPOSICION. 
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gastos de corta entidad hechos 
para la edificacion de las casas, 
reponer O aumentar las viñas , y 
curar los siervos ; pues de lo con- 
trario mas bien pareceria que se 
trataba de la accion que resulta 
de la gestion de negocios , que de 
la de dote. 


Los gastos de corta entidad hechos en las cosas dotales , no los re- 


pite el marido como el gestor ó administrador de los bienes; porque las facultades del 
marido , y las utilidades y responsabilidad respecto la dote , son muy diferentes que 
las de los gestores y administradores de bienes agenos. | 


Lex XII  Neque stipen- 
dium , neque tributum ob dota- 
lem fundum pracstita , exigere 
vir avmultere potest: onus enim 

fructuum , hacc impendia sunt. 


Iorm lib. 7 Brevium. 


Ley XIIT. El marido no 
puede pedir 4 la muger ni la pen- 
sion ni el tributo que pago por 
el fundo dotal ; porque estos gas- 


- tos son carga de los frutos. 


Exrosicion. La razon por que el marido no puede repetir lo que pagó por las 
causas que dice esta ley , se expresa en eila. 


ULPIANUS lib, 5 Recularum, 


Lex XIV.  Impensae neces- 
sariae sunt , quibus non factis 
dos imminuitur : veluti aggeres 
facere, flumina avertere , ae- 
dificia vetera fulcire , ttemque 
reficere , arbores in locum imor- 
tuarum reponere. 

ExXPOosICIOoN. 
nen diferentes exemplos de ellas, 

1 Utiles sunt , veluti pe- 
cora praedus imponere (1d est), 
stercorare. 


Ley XIV. Gastos necesa- 
rios son los que si no se hiciesen, 
se disminuiria la dote , como cul. 
tivar los predios , regarlos , reedi- 
ficar y reparar los edificios anti- 
guos , y plantar árboles en lugar 
de los que fenecen. 


En esta ley se expresa lo que son expensas necesasias , y se propo- 


1 Utiles son llevar las reses 
á los predios , esto es , estercolar- 
los. | 


Exposicion. En este párrafo se propone un exemplo de las que se dicen expen= 


sas útiles. 


2 Voluptuosae sunt , bali- 


nea extruecre. 


2 Gastos para gusto y delei- 
te, son los que se hacen en cons- 
truir baños. 


del Digesto. 


385 


ExpostcióN. - Ultimamente se trata en este párrafo de las expensas volúntarias he- 


chas solo para recreacion , gusto y comodidad, 


Nerarius lib. 2 Mentranarum 


Lex XV. Quod dicitur , im- 


pensas, quae in res dotales ne- 


cissario factac simb , dotem' dé- 
minuere”, ita interpretandum 


est , ut si quid extra tutelam 


necessariam in res dotales. im-. 


pensum est, id in ea causa sit. 
Nam tueri res dotales vir suo 


sumptu-debet., alioquín tam ci. 
baria dotalibus mancipúis data, 


et quaevis modica acdificiorum 


dotalivim refectio , eb agrorum:: 
guoque cultura , dotemminuent. 
Omnia enim. haec in specie. ne- 


cessariarum impensarum sunt. 
Sed ipsaeres ita praestare 1n- 
telliguntur , ut non tam tmpen- 
das incas, quam deducto co mi- 
mus ex his percepisse videaris. 
Quae autemn impendia secundum 
eam distinciionem ex dote deduct 
debeant, non tam facile in uni- 
versum definiri , quam per sín- 
gula ex genere ct magnitudine 
impendiorum aestimari possunt, 


a 


Concuerda con la ley 32 tit. 11 Part. 4. 
“Ley XV. Lo que se dice, 


que los gastos necesarios que sé 


* hiciéron eén+cosas “de la dote , la 
disminuyen , se ha de interpretar 

en esta forma , si además del ne- 
-' Césario , se hizo algun otro gasto 


en la dote ; porque el marido de- 
be cuidar de:ella 4 costa:suya ; y 
de lo contrario disminuirian-la 
dote los alimentos que se dan á 


los siervos dotales , y qualquiera 


otro pequeño reparo de los edifi- 


cios dotales , y el cultivo de los: 


predios : todas estas cosas se corn» 


'prehenden en-la clase de expen- 


sas necesarias ; y se deben hacer 
de modo. , que sacados los gas- 


tos , quede alguna” cosa. Segun 


esta distincion no se puede dar 
regla general , que difina los gas- 
tos que se deben sacar de la do- 
te ; sobre lo qual se ha de deter- 
minar segun Ja calidad ', especie 
y cantidad de ellos en particu- 
lar. | 


-- Exposicion. En esta ley se declara cómo se ha de entender que las expensas dismi- 
nuyen la dote , y de quáles se ha de entender esto : ya se ha dicho repetidas veces, que 
los frutos de los bienes de ámbos cónyuges se hacen comunes, del mismo modo que los 
gananciales que resulten durante el matrimonio", segun el Derecho Real de España. 


Tom lib. 6 Meimbtanarum. 


Lex XVI. Et ante omnia, quae- 
cumque impensae quaerendorum 
fructuum causa Jactac erunt 
quamquam eaedem etiam colen- 
di causa fiant , ideoque non_so- 
lim ad percipiendos fructus, sed 
TOM. VIII, 


> 


eS ; 
Ley XVI. Ante todo, los 
gastos hechos para la percep- 
cion de los. frutos , la conser- 
vacion del mismo predio , y 
su cultivo , son necesarios, 
y corresponden al marido , y 
Ccc 
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etiam ad conservandam ipsam:. no los puede sacar de la do-. 
rem, speciemque ejus , necessa- te, | 
ríae sint: eas vir ex suo facit, 

nec ullam habet eo nomine ex 
dote deductionem. 

. Exposicion. Ya se ha dicho (1) que todos los gastos necesarios para la percep- 


cion , recoleccion y conservacion de los frutos ,. se han de sacar de ellos 5 y que por 
frutos se entiende lo que queda deducidos los gastos expresados, ) : 


FEFULO Toa 


Concuerda con el tie, 21 lib, 5 Cod. ) la ley $ 
tit. 2 Part. 3. 


J 


De Actione verum amotarum. 


Es título se pone á continuacion del antecedente , porque si la muger durante 
el matrimonio , con intencion de divorciarse , toma' alguna cosa del patrimonio 
del marido , ó lo que correspondia á este , ó la oculta, ó lleva á alguna parte con in- 
tencion de quitarla despues de divorciada , €l marido la puede pedir por la accion 
rerum amotarum , establecida determinadamente para este caso; porque como la de hur- 
to es infamatoria , pareció que no era conforme que se usase de ella entre personas 
tan propias; y en quanto á los derechos del marido se determinó lo mismo. Como 

por Derecho Canónico solo se disuelve el matrimonio por la muerte de uno de los 
cónyuges, y esta accion compete por lo que la muger quita al marido con intencion 
de divorciarse , no es practicable por Derecho. Real; pero despues de la muerte de 
alguno de los dos , el que quede vivo, ó los herederos del difunto, podrán pedir lo 
que alguno de ellos tomó de lo que correspondia al otro, como dice la ley de Partida 
concordante con este título; y en la division y particion de: bienes , se sacará de la 


parte del que lo quitó , como deuda particular del uno al otro, 


PAuLus lib. 7 4d Sabinum. 


Lex]I.  Rerum amotarum 
judicium singulare. introduc- 
tum est adversus cam , quae 
uxor fuit : quia non placuit 
cum ea furti agere posse : qui- 
busdam existimantibus ,ne quií- 
dem furtum eam facere , ut 


Nerva et Cassio, quía societas 


vitae quodammodo  dominam 
eam faceret : alis , ut Sabino 
et Proculo, furto quidem eam 
facere, sicuti filia patri faciat: 
sed furtí non esse  actionem 
constituto jure in qua sen- 


Concuerda con la ley 5 tit. 2 Part. 3. ,y1l04 
tit. 14 Part. 7. 


Ley 1. La accion particular 
de las cosas amovidas se introdu- 
xo contra-la que fué muger ; por- 
que no. pareció Conveniente que 
se diese contra ella la accion de 
hurto. Algunos , como Nerya y 
Casio , juzgáron que no cometia 
hurto , pues por la sociedad vita- 
licia decian , que en algun modo 
era señora: otros, como Sabino 
y Próculo , decian que cometia 
hurto , como la hija que le quita 


al padre; pero por derecho está. 


determinado , que no se dá la ac- 


(1) Ley 51 tit. 2 lib. xo Dig. 


tentid er Tuhianmus rectissime 
est. Pod E 


del Digesto. 
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cion de hurto; con cuya senten- 
cia con razon se conforma Juliano. 


Exvosicron, Los Jurisconsultos antignos estuviéron discordes sobre si lá, muger 
que durante el matrimonio tomaba alguria cosa de los bienes pertenecientes al mari- 
do, cometia Ó no hurto : Próculo fué de opinion que sí; pero-que no tenia lugar es= 
ta accion , como expresa la ley de Partida concordante, 


Gazus libro ad Ediccóm Prattoris , titulo de Re: 


judicatas 
o LexML.. Nam in hono- 
rem matrimoni turpis actio 
aduersús uxorcn. negatur. 


ExPosIcioN. 
como en el caso de la antecedente: 


En esta ley se exptesa la tr 


Concuerda cón la ley $ tit. 2 Part. 3 5 y la 4 
tit. 14 Part. 7. 

Ley IT. Porque en honor 

del matrimonio se niega la accion 
torpe Contra la muger. 


azori por que no se dá la accion de hurto; 


PauLus lib, 7 4d Sabinúm. 


e A zed SE 
post divortium  easdem res 
contractat , etiam furti teme- 
bitur. | 


Ley III. *Yor lo qual si hur- 
tase despues de disuelto el miatri- 


de hurto, 


_monio ,se Obligará por la'accion 


Exposicion. Se continúa er esta ley la especie de:la antecedente ; y efi consegiien= 
cia á lo expresado en ella se dice , que la muger que guita al marido alguua cosa 
despues de haberse divorciado de él , comete hurto : esto no se puede verificar entre 
nosotros ; porque el matrimonio no se disuelve sino por la muerte de uno de los cón- 


yuges.: 

1 Lrem, si servus ejus fur- 
tum fecerit , furti cum ca age: 
re possumus. 


/ 


Ps ys 


e A Mas si conietiese hurto ef 
siervo de la muger , se le podrá 
pedir 4 esta por la accion de hur- 
LO. | : 


Expos1cioN. Interviniendo tercera persona , tiene lugar la condiction furtiva , y 
la accion de hurto , como expresa este párrafo en el caso que propone. 


2 Sed er cun uxore fur 
él agere possibile est ;,.. si el, 
cui heredes súmus y furtum 
fecit , vel nobis , antequam nu- 
beret : tamen propter reveren- 
tiam personarum , 11 utróque 


casu furtivam tantum condic- 


fionem competere , non ebianma 
Jfurti actionem , dicinas. 
TOM. VI. 


2 Tambien se le puede pe- 
dir á la muger por la accion de 
hurto , SI le hurtase 4 aquel de 
quien somos herederos , d á no- 
Sotros , antes de casarse : mas por 
la reverencia de las personas de- 
cimos , que en uno y otro caso 
solo compete la condiction fúrti- 
va, y no la accion de hurto. 

Ecc z 
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Exposicion. - En el caso de este párrafo tiene lugar la condiction furtiva 5 pero 
no la accion de hurto , por la razon que se expresa en él. 


3 Jtem verum est , quod 
Ofilius ait , etiam eas res , quas 
divortit tempore mulier comede- 
rit , vendiderit , donavertt, qua- 
libet ratione comsumpsertt , re- 
ruin amotarum judicio continert. 


Tambien es cierto lo que 
dice Ofilio , que se comprehende 
en la accion de cosa amovida lo 
que la muger se comiese , vendie- 
se , donase , Ó. consumiese por 
qualquiera razon. 


- Exposicion. La accion rerum. amotarum tiene lugar en el caso de este párrafo; 
porque: compete tambien por las cosas consumidas, 


4 Si filiafamilias res amo- 


verit y; Mela , Pulcinius ajunt, 
de peculio dandam actionem: 
guia displicuit eam furgz obli 
gari , vel in 2psam ob res 
amotas darí actionem. Sed si 
pater , adjuncia filia , de do- 
te agat , non aliter el dati- 
dam actionem , quam si ft 
liam rerum amotarum. judi- 
cio in solidum , eb cum Sa- 


tisdatione defendat. Sed mor... 


tua filia , in patrem rerum 
amotarum actionem darí non 
oportere , Proculus alt: nisi 
quatenus ex ea re pater locu- 
pletior st. | 


4 St la hija de familias amo- 
viese alguna cosa , dicen Mela y 
Fulcino , que se ha de dar la ac- 
cion de peculio; porque pareció 
que no se diese contra ella la de 
hurto , ni la de cosa amovida; 
pero si el padre , juntamente con 
la hija , pide por la accion de do- 
te, no se le dará accion de otro 
modo que si defendiese 4 la hija 
¿n solidum , y con satisdacion , en 


«la accion de cosa amovida ; pero 


muerta la hija , dice Proóculo , que 
no conviene que se dé contra el 
padre la accion de cosa amovida, 


sino en lo que aumentó su patri- 
monio por esta razon. 


Exposicion. Si la hija de familias quitase á su marido alguna cosa , se dará con- 
tra ella la accion rerum amotarum in solidum , y contra el padre la de peculio , con la 


distinción que expresa este párrafo. 


PompPontus lib. 16 ad Sabinum. 


Lex IV. Dolove malo fecerit, 


quominus ad eum pervenerte. 


Loy IV. O cometiese dolo 
para no adquirir. 


Exposicion, En esta ley se continúa la especie del párrafo antecedente , y pro- 
pone otro caso en el qual se dá contra el padre la accion rerum amotarum. 


PAPINIANUS lib. 11 Quaestionum. 


Lex V. Viva quoque filia, 
quod ad patrem ex rebus amo- 


Ley V. Silo que amovio la 
hija , viviendo esta lo adquirió el 


del Digesto. 


tis pervent , usilo judicio pe 
sendum est. non 
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padre , se pedirá por la accion 
util. 


Exposicion. En el caso de esta ley tiene tambien lugar la accion util rerum anos 


tarum , segun se expresa en ella, 


 PAULUS libro 7 al Sabinnum. 


Lex VL Contra nuruns 
quoque socero hoc judicium dan- 
dum , Atilicinus , e£ Fulcinius 
ajunt. 


Ley VI. Atilicino y Fulci- 
no dicen, que esta accicn se le ha 
de dar tambien al suegi0 contra el 
yerno. 


Exposicion. En esta ley se propone otro caso en el qual compete al padre del 
marido , contra la muger de su hijo , la accion rerum amotarim. 


21. Quotiens  filiofamilias 
dos data. est , socerum ob. res 
divortil causa amotas , furti 
agere non posse. 


1 Siempre que se le haya da- 
do la dote al hijo de familias , no 
se le puede pedir al suegro por la 
accion de hurto, respecto las cosas 
amovidas por causa de divorcio. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no compete al padre del marido la ac= 
cion rerum amotarunt respecto del hurto ; porque se supone que la dote se entregó 


al hijo. 


2  JTtemcúm rerum amota- 
rum etiam ín virum datur ju- 
dicium , si filiusfamilias mari- 
tus sit , útrum de peculio , an 
in ipsum actio dari debcat? ea- 
dem repetemus , quae de pliafa- 
milias diximus. E 


2. Mas como tambien se dá 
contra el marido la accion de co- 
sa amovida , si este es hijo de fa- 
milias , ¿acaso se deberá dar con- 
tra Él la accion de peculio? Deci- 
mos lo mismo que se ha expresa- 


- do en quanto á la hija de familias. 


Exposicion; Así como se ha dicho (1) que se dá contra el padre la accion rerung 
amotarum: quando la hija de familias amovió lo que pertenecia al marido , se expre- 


sa.lo mismo en el caso de este párrafo, 

3 Si post divortium mart- 
us decesserit , heres ejus re- 
rum amotarium judicio uti po- 
-EeSt. 0 


3 Si el marido muriese. des- 
pues . del divorcio , su heredero 
A . 
podrá usar de la accion de cosa 


- amovida. 


Exposicion. La accion “rerum amotarum , que competía al difunto, se dá tam 
bien á su heredero , como expresa este párrafo. | 


4 liem heres mulieris ex 


4 El heredero de la muger 


Má: (1). Ley 3 S. 4 de este vitul. 


AS 


hac causa tenebitur:,  sicub: 
condictionis nomine ex causa. 


furtica. 


EXPOSICION. 


El heredero se obliga á la accion rerum  amotarum 
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tambien se:obligará por esta cau- 
sa , así como por la condiction 


por causa de hurto. .. 


, que competía 


contra el difunto , esto es , la accion activa y pasiva rerum amotarum pasa a los 


her ederos. 


5 -Sed si morte mariti so-: 
lutuam sir matrimontum y, he-, 
res mariti hereditatis petibio- 
me, vel ad exhibendum actro- 


ne eas consequi poterit. Árts- 


to, e£ condici ed posse , recte 


putat : qua ex mjyusta causa 
apud eam essent. 


Exposicion. 
la razon que o 


6 Quod si Mbrsud Ui- 


ro amoverit , non fecit. fur=. 


guía rei hereditariae 
nondum  possessae non ft 
Jurtum : ideoque. aut vindi- 
cari polerunt , aut in here- 
ditatis petitionem venient. | 


tum 


EXPOSICION. 


8 Perosi se disolvió el ima- 
trimonio por muerte del marido, 
el heredero de «este podrá. pedir 
aquellas cosas por la accion de 
peticion de herencia, ó la de ex- 
hibicion. Aristo de , Que tam- 
bien le competerá condiction, 
porque las tendría pa justa causa, 


En el caso de este PEO tienen Jugar las acciones que refiere , ES 


6 Mas si amoviese despues 
de muerto el marido, no. hay, 
hurto ; porque este no se comete 
respecto las cosas pertenecientes 7) 
la herencia que aún no se posee: 
y por esto Ó se podrán vindicar, 
O se comprehenderán « en la peti- 
cion de la herencia. | 


La razon por que no tiene dba la accion de hurto enel caso de 


este parrafo, y compete vindicacion Ó peticion de la herencia , se expresa en él, 


ULpraxus libro 36 ad Sabinam, 

Lex VIL 

rerum amotarum actionem ad- 

VEFSUS VITFUM 3 ef compensare 

porest mulier cum acti0né., qua 

maritus agere vult oh res 
amotas. 


ExPosICIoN+ 


Mulier ibi ros 


Concuerda com la ley Y Cod. de este tit, 
Ley VIT. A la muger le 
competerá contra el marido la a6* 
cion de.cosa.amovida., yola podrá 
compensar.con la que. este quie, 
ra Intentar por las COSAS amoOvi- 
das. 


La accion rerum .amotarun.s Que compete al marido contra la mu- 


ger, y á esta contra el marido , admite compensación mutua, segun expresa esta ley. 


Lex VUE. S; 


cúm dos. 


PomPoN1Us lib. 16 ad Sabinum,, 


Ley VII. Si nO se pa- 


del Digesto, 


solveretur mulierí , aut sa- 
sis doti fieret , dictum non 
esset , actum tri. rerum amo: 
tarum  : nihilo minús agí 
: potest. | Nam et. cum dos 
nulla sit, ecadem actio. de- 


A 


i Ñ 
LUr. Er: 

e.” k ye 2 ad , 
E ; 4 
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gase la dote 4 la muger , d se die- 
se fianza de pagarla , no se dixo 
que se habia de usar de la accion 
de cosa amovida , esto no obstan- 
te , se puede pedir por ella ; por- 
que quando no hay dote , tiene 
tambien lugar esta accion. 


+ Exposicion¿, Aunque-el marido. haya: pagado. la dote , Ó.dado caucion de pagarla, 
esto no obstante puede usar contra la muger de la accion rerum amotarum , como ex. 


de 


presa esta ley. 


que no es arbitraria, es de la misma naturaleza, 


1. Dice Sabino, que si la 


--.muger no volviese las cosas que 


amovió , se deben apreciar en lo 
que el marido jurase judicialmen- 
1 


PAULUS lib. 37 ad Edictum. 


" LexIX. Non enim aequum 


Ley IX. 


Porque no es jus-/ 


est, invitum suo pretío res toque contra su voluntad venda 
suas vendere. lo que es suyo, por lo que vale. 


Exposicion. En esta ley se continúa la especie del párrafo antecedente, y dá la 
razon por que tiene lugar el juramento judicial en la accion rerum amotarum., 


PomPoNIUs lib. 16 ad Sabinum. 


Lex X. — Ideoque nec debere Ley X.> Por esto no debe 
eum pro evictione promittere, prometer la eviccion , porque es- 
quod ex contumatia mulierís to sucede por la contumacia de la 
id ita acciderit. muger, 

“Exposicion. — En consegilencia de lo expresado en la ley antecedente dice esta, que 
el marido no debe prometer respecto la eviccion , por la razon que expresa. 


Urpranos lib. 35 ad Ediceum, | 
Lex X1I. .. Marcellus Libro Ley XI... Marcelo escribe al 
octavo Digestorum scribie , si- libro octavo de los Digestos: ya 
we vir uxorem., sive uxor: ui sea que el marido eche de la casa 
rum domo expulic, eb res 4lamuger,ó esta al marido, y 


amoverunt , rerum amotarum  amoviese las cosas , se obligará 
sener?. por esta accion. 


Ss 
EXPOSICION. 
1 Quí rerum amotarum 
enstituig actionem , si velt 
magis jusjurandum 
cogitur . AdUersarius. 


mihil divortí causa amotun 
esse : : dum priús de calum- 


ma jureb , qui Jusjurandum 


defert. 


deferre, 
Jurare, 
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En el caso de esta ley tiene tambien lugar la accion rerum amotarun, 


1  Elque propuso la accion 
de cosa amovida ,.sí quiere defe- 
rir la prueba al juramento de la. 
contraria , se le precisará 4 esta 4 
que jure que no amovió cosa al- 
guna por causa del divorcio , con 


tal que primero: Jure de calumaía 
el que pide él] Juramento. 


EXPOSICION. Aquel, á quien compete la accion zeruín amotarum , puede pedir que 
jure la contraria , si esto le fuese mas conveniente , puras él prieto, que no pide 
que jure la contraria por causa de calumnia o. 3000 WM 29 


2 Jurare autem. tam. vir 
quam UXOY cogetur , pater 
autem amoventis Jurare 7107 
cogitur : cum imiquum sit , de 
alieno Jacto alium Jurare. e 
ergo cogitur jurare , que amo- 
visse dicitur : eb idcirco nec 
heres ejus , quí quaeve amo- 
visse dicetur , jurare coge- 
Zur. 


EXPOSICION. Esa este párrafo á 


po Se le precisa á que jute 
tanto al marido como 4 2 la mu- 
ger 3 pero el padre del que amo- 
vió no está precisado á jurar; 


porque es injusto..que otro jure 
sobre el hecho ageno : solo está 


obligado á jurar el que se dice 


que amovío ; por: lo qual ni al 
heredero de quien se dice: que 
amovió , se le precisa á jurar. 


á qué personas se puede precisar á que juren 


en el pleyto sobre la accion rerum amotarum. 


Si quis delatum- sí 
bi jusjurandum referre velit, 
non videtur Practor  permi- 
SISS€. 


ExposIcION. .. 


si alguno quiere que se 
defier a la prueba á a su Juramento, 


no parece que lo permite el Pre- 
tor. 


En el caso de este párrafo el Juez no permite el juramento ; porque 


no lo debe consentir quando-lo prohibe el Derecho (1). 


PauLus lib, 7 Breviumo 


«Lex XIL' Non magis , quam 
si quis el , qui  furti agat, 
Jusjurandum a an pe 
Jur Sit: 


Ley XIT. * Así como si el 
que pide por la accion de hurto, 
pretendiese que el que lo cometió 
jure si hurtó, 


200 Ley 13 de este tic, 
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Exposicion... En esta ley se continúa la especie del párrafo antecedente, y pro- 
pone un exemplo para confirmar lo que se expresa en él. sbd 


ÚLPIANOUS lib. 33 ad Edictum. 


Lex XII. Zdeo Labeo scri- 
hi5 , mulieri non esse permit- 
tendum referre jusjurandum, 
et ita edictum ordinatum ui- 
detur. 


Ley XIII. Por esto escri- 
bió Labeon , que á la muger no 
se le ha de permitir que la prue- 
ba se defiera al juramento ; y así 
parece que se ordeno por el edicto. 


Exposicion. La razon por que el Juez no debe permitir el juramento en el caso 
de esta ley , es la misma por que se prohibe en el hurto en odio del que le comete, 


como expresa la ley anterior. 


Lex XIV. .De rebus amo- 
tis permittendin marito , vel 
uxori , de quibusdam. rebus 
 Jusjurandum deferre y de qui- 
busdam probare. 


PAULUS libro 18 ad Edictumo 


Ln. XIV. Al AOS a 


la muger se le ha de permitir en 


quanto á las cosas amovidas , que 


respecto de algunas , se defiera la 
prueba al juramento , y que se 
admita prueba respecto de otras. 


Exrostcion. Quando se dice que se amoviéron diferentes cosas , se puede pedir 
que se jure, y hacerlo respecto las unas , y recibirse á prueba en quanto á las otras, 


segun expresa esta ley. 


<VLex XV. — Nilil interest, 
utrum simul , an separatinm 
habitaverunt, cum actio rerum 
amotarum competat etíam ad- 
versus eam , quae ex ea domo 


subtraxit , in qua non sinul: 
|e9 1 “con su marido. One, 


cum viro habitavit. 


+ ¿ÚLPIANOS lib. 34 4d Edicenin, 


Ley XV. Nada importa 
que hayan vivido juntos d sepa- 
rados ; porque la accion de cosa 
amovida compete tambien con- 
tra la que quitó algo de la casa 
en que no habitaba juntamente 


“Exposición. No es del-cáso que 'el marido y la muger hayan habitado: juntos 6 
separados, para que se dé esta accion, segun expresa esta ley. e 


1 Uxor , er uurus , er 


pronurus , vlFO , eb sotero, 


eb prosocero — furtum  facere 


possunt : furti autem' non 
senentur- y omisi forte :eman- 
cipatus sit filius : tunc enim 


murus patri. ejus eb fur- 

1107 facis > e furti tene- 

Lu?. ( 
TOM. VIIL. 


1 La muger, el yerno, el 
hijo de este , el marido, el sue- 
gi0”, y el padre de este, pueden 
cometer hurto ; pero no se obli- 


“gan por esta acción : 4 no ser 
que el hijo estuviesé emñancipa- 


1 

do, que en: este caso el yerno 

hurta al padre de su muser, y se 
X y e w 

obliga por la accion de hurto. 


Ddd 


2 


394 Libro XXV Título II 


“ Exposición. La accion de hurto nó tiene lugar contra las personas gue menciona 
este párrafo ; porque la impide la patria potestad ,'como se expresa en él, 


HERMOGENIANUS lib. 2 Juris Epitomarum. 


Lex XVL 42d fase UI ma- o ri asia 
riti boris devolutís , uxor re- los bienes del marido, la muger 
rum amotarum nomine in simi solo será reconvenida por el im- 
plum conventtur :  quamuvis porte de las cosas amovidas , aun- 
alí in quadruplum condem- que otros sean condenados en el 
nentur. | quatro tanto. 

ExposiciON. Si la muger tomó algunos bienes del patrimonio del marido para que- 
darse con ellos despues del divorcio , y. por delito que este cometiése, se le confisca- 
sen sus bienes, el fisco no podrá reconvenir á la muger por el quatro tanto , sino por 


el simplo-, esto es, el importe de lo que tomó del patrimonio del marido, segun ex- 
presa esta ley ; pues la accion del quatro tanto solo tiene lugar quando se dá. la 


accion de hurto. 


Lex XVI. Si concubina 
res amoverit : hoc jure uti 
mur y ut furtí tencatur. Con- 


sequenter dicemus , ubicumque:. 
cessat matrímonium', utputa: 


n ea , quae tutorí suo nupsit, 
vel contra mandata conventt, 


vel sicubi. alibi cessat matri- 


moniumn , cossare rerum amto- 
¿arum.actioncin : quia es 


ti£ ÁiVOrtií CAUSA, 


Exposicion. 


ULPIANUS lib, 30 ad Edictum. 


Ley XVIT. Sí la concubina 
amoviese las cosas , está determi- 
nado que se obligue por el hurto: 
consiguientemente: diremos , que 
siempre que no se verifique ma- 
trimonio:, como la que casa con 
su tutor , O contra los mandatos, 
Ó no es atar el matrimonio por 
qualquiera. otra causa , cesa lasac- 
cion de: cosa amovi apa 5 porque 
compete por causa de.divorcio, 


Por lo que toma la concubina no- tiene lugar la: accion rerum amo. 


tarum , sino la de hurto, por la razon-que expresa esta ley. 


1. Res amotas dicimus n012 .. 


“Solum eas , quas mulier amo-' 
vit cum divortiz consiltum ¿nis- 


Set. 3 


cederet , eas celaverit. 


ExposiCioN. 


sed etian cas. > ques, 
nupta amoverit ,. sí cum dis- 


1 ...Decimos.cosas amovidas 
¿no solo: las: “que amueve la muger 
quando, tiene intencion de divor- 
ciarse , sino las que amovió quan- 
do Suba. casada , si las ocultó 
quando se separó. 4 


La accion rerum amotarum tiene lugar en: los casos que expresa es. 


te párrafo ; pues en ambos se verifica la misma razo). 


2 Non soli cas res , quae 
extant , in Ferunz amotarum 
judicium venire Julianus air: 


2 No solo las cosas que exfs- 
ten se comprehenden en la accion 
de cosa amovida , segun dice Ju- 


1, del Digesto. ci. 


vertin etiam eas , quae in 
rerumn nátura esse desterunt. 
Simili modo etiam certi condi 
ci eas posse ate. | Ens 
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liano , sirio tambien las que no 
existén. Tambien dice, que se 
comprehenden en la condiction 
certi. | 


Exposicion. Por las cosas que la muger tomó del patrimonio del marido, y pere- 
ciéron, compete tambien la accion rerum amotarum , así como la condiction certi , como 
expresa este párrafo , y Se dirá despues (1). 


3  Quae viro suo res pig- 
mori datas amoverit , hoc ju- 
dicio tenebitur, 


3 La que amovió las cosas 
dadas en prenda 4 su marido , se 
obliga por esta accion. 


. ExposrcioN, Si la muger quitó al marido lo que tenia en prenda, se dará la ac- 
cion rerum amotarum ; porque este quedó responsable á la restitucion; y es lo mis- 
mo que si la muger hubiera tomado lo que era del propio patrimonio del marido, 


'PauLus libro 6 Quaestionum. 


Lex XVI. | Sed ez domi- 
mo condiciio competet : sed al 
terutri agere  permittendum 
est. E | ; 


Ley XVIII. Tambien com- 
peterá condiction al señor ; pero 
á uno y otro se le permite pedir 
la cosa. 


ExposicioNx. En esta ley se continúa la especie del párrafo antecedente , y dice, 
que en el caso que propone, esto es, que la muger quite al marido lo que se le ha- 
bia dado en-prenda , compete condiction al señor de la cosa, ó al marido. 


ULPIANUS lib, 34 ad: Edictm. 


Lex XIX. Sed er si de 


vortii tempore fures in do- 


mum mariti induzxerit , ef 
. per eos res 'amovertt , ta ul 


ipsa non contrectaverit : Te- 
um amotarum judicio tenebi- 
tur. Verum est aque , quod 
Labeo scripsit , uxorem Yre- 
rum amotarum tener? , etiam 
sí ad eam'res “non pervene- 
ri, | y 


Ley XIX. Massial tiem- 
po del divorcio introduxese la- 
drones en la casa del marido, y 
por medio de ellos amoviese las 
cosas , de modo que ella no las 
quitase , se obligará por la accion 
de cosa amovida : y así es cierto 
lo que escribe Labeon, que .la 
muger se Obliga por la accion de 
cosa amovida , aunque no haya 
recibido las cosas. 


“* ExposicioN. En el caso de esta ley tambien tiene lugar la accion rerum amoóta- 
rum , porque como la muger fué causa de que los ladrones hurtasen lo que pertene= 
cia al patrimonio del marido , se entiende que ella lo quitó. 


| 
(1D) Ley 26 de este tit. 
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3 MARCELLUS lib. 7 Digestorum. 


Sn KN Si rem; , quam, 
maritus bona. fide;.emerat, 


uxor amovit , vel opem fur 


suda , idque fecit divortii cau- 
sa : rerum amotarum judicio 
nnabar. 


ExPosICION. 
accion rerum .AmOLarum, 
PE lib. 


Lex XXI. . $. mulier, 
cum de viri vita desperas- 
set subreptis quibusdam  re- 
bus divortiísset : sí convalue- 
rig vir , utiles rerum amota- 
rum acto el danda est. 


ExXPOosIcIoN. 


viese el marido , 
. despues de haber Lado algunas 


uan AA. «01 je que el ma- 
prin compró con buena fe , lo 
amoviese la muger , ó diese 38 
lio al ladron, y esto lo hicigse 
por causa de divorcio”, será con- 
denada por la accion::de cosa 
amovida. 


En esta Pe se. propone Otro caso en el qual tiene tambien lugar la, 


37 ad Edictum.. 


Ley. XXT. E muger, 
perdida la esperanza: de que vi- 
se divorciase 


cosas , sI convaleciese el marido, 
se Apu contra ella la accion de 
cosa amovida. 


En el caso de esta ley 'se dice que compete la accion útil rerum amo- 


tarum 5 porque como no tomó lo que era del patrimonio del marido por causa de 
PATIO sino por mk creyój que se moria”, , HO tiene lugar la directa. 


1 Si servus mulieris, la 


jussu dominae , divortii cau- 
sa res amover:t : 


tab , nec furtum. cum. face. 
re , quoniam. nihil lucre sur 
causa contrectet : nec vidert 
Jfurtum facienti opem, ferre, 
cum muler furtum non fa-, 
ciat : quamvis servus in fa 
cinoribus domino .. dicto att 
diens esse non debear. Sed 
rerum amotarum actio ertt. 


ExXPOosICIoN. 


Segun se propone en este párrafo, se entiende que la muger quitó la 


Si E e 14 muger, 


- por.mandado de esta , amoviese 


- Pedius pu- | 


alguna cosa por causa de divor- 
cio, juzga Pedio que no. comete 
hurto, porque no toma cosa al- 
guna EOS causa de su propio. inte- 
rés , ni parece que dió auxilio al 
que hurtó , porque la muger no 
comete gas aunque, el: siervo 


no debe. obedecer al: señor, én las 


cosas no permitidas ; por lo qual 
tiene lus gar la accion de cosas amo- 
vidas. 


A 


cosa valiéndose del siervo ; y por esto tiene lugar la acción rerum amotarun, 


2 At síiin dotemt servus Hop 


tus furtum-viro fecerit-: si qui- 
dem nulier talem esse cum Scte= 


va Pelo si el sicivo que se. dió 


-en: dote; hurtase alguna cosa al 


marido , si la muger sabía que era 


del Digesto. 897 


ladron ; se resarcirá todo el daño 
al. nio yupsto si! !lo Zenoráse, 
en este caso no, será condenada: á 
mas que á la entrega del sierWo, Ys Y 


rit, totum damnum viro: sar- 
cietur', quod si Ignoravertt, 
tunc non ultra condemnationen 
noxae multanda erte. 


Exposicion. En el caso de este párrafo se dará contra la muger la accion “rerum 
amotarúm, ó la “noxal a segun Saad p 


e Rerum amotarum  ac= 
tío damnum .. repraesentat: 
etiamsi postea dotis  exactio 


competal. 


a, La accion “de cosa samovi- 
da, representa el daño , aunque 
despues competa la exáccion de 
la dote, 


Exvosicion. En la accion rerum amotarum se comprehende Cáfibien el daño que 
resulta al marido de la amocion , segun expresa este párrafo ,-esto es, “si la: muger 
tomó alguna cosa perteneciente. á su dote, como privó al marido de los frutos que 
debería haber percibido de ella , en la accion rerum amotarum , se ha de computar 
el daño que le resultó por esta causa. 


4  Si.el marido dexó de per- 
cibir alguna utilidad por haberse 
amovido las cosas , se deberá te- 


ner presen te. 


dl Commodi quoque 2 Si 
uod. amotis  rebus. amiserit 
vir , ratio habenda est. 


E En este párrafo se continúa la especie del. antecedente y y dice, que 
tambien se ha de computar el daño en la accion rerum amotarum , esto es , lo que el 
marido hubiera adquirido , y dexó de adquirir por causa de la amocion, 


o -Haéc actio licet ex. detica 


to nASCatur: y tamen rel perse=. 
eb 2ded 1011; 
anno: fimitur , sicut et condictio. 
furtiva, practerca et lodos 


cutionem conti met: 


ni 


compettt. >: 191) La 


gr Estas Aoi aunque ten- 
ga su origen de is es. tam- 


rel persecutoria , y: por es- 
to no se acaba dentro del año, así 


como la condiction furtiva; 5 por 
lo: qual compete á los herederos. | 


Exposiciow. - La accion rerum amotarum es rei persecutoria y perpetua, cOmO ex- 
presa este párrafo.;.y se ha de enteuder , que aunque compete :á los herederos , no 
se da contra, ellos sino. en; quanto; á lo que pes ISR For.la amocion. 


6 Nec viro nec mulieri pro- 6. Niá 4 la muger ni al mari- 
dest in. hoc Judicio. 204 facere do.aproveclíá en este jáicio ,si no 
non cena FE gender, entm 2d: pueden pagar; porque Li del 
ex furtom. ib sz barto: | 


POSICIÓN». Respecto la accion rerud amotarur , No dee el beneficio de no 
poder ser reconvenido sino' en lo que se pueda pagar; porque la amocion se comete 
con dolo, y: los que lo cometen no son acreedores á Jos beneficios del Derecho. 
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o 3 05 JULTANUS lib. 19- Digestorumo 

Lex XXIL Si propter res: . Ley. XXIT. Si or con 
amotas. egero cum  multere, la muger por las cosas amovidas; 
et dis aestimata sir , an ac= y se hizo estimacion de aquello 
tio el. danda sit, si amise- ¡sobre que litigaba , ¿ACASO S dará 
rit possessionem? Mover. me, accion contra ella , si dexase de 
quia dolo adquistit possessio- poscer ? Me mueve el que adqui- 
nem. Respondi. Qui litis aes- rió la posesion con dolo. Res- 
timationem  sujfer£ , empto- pondí: el que es condenado al 
vis loco habendus est. Ideo importe de las cosas sobre que se 
si mulier cum qua rerum  litiga,se ha de tener por com- 
amotarum actum est , aes-  prador:.por tanto , si la muger á 
_timationem litis  praestiterit quien se le pidió por la accion de 
adversús vindicantem mari- cosa amovida , pagase la "estima. 


tum vel heredem maritt , ex- 
ceptionem habet .: et si ami- 
serit possessionemn , in rem ac- 
tio el danda est. 


cion-de.la cosa litigiosa , le com- 
peterá excepcion contra el mari- 
do , Ó su heredero , que la vindi- 
dica y si perdiese la posesion, 
se le dará accion para la repeti- 
cion de la cosa, 


Exposicion. La estimacion de la cosa sobre que se litiga, cansa venta; y por con- 
siguiente al que pagó la cantidad en que se apreció, le compete esta óRción ESE 


la retencion de ella Sp el que la pide. 


- Si mulier mortis cau- 
sa Yes  amoverit  , 


mortuus: est maritus  : he- 
reditatis petitione , vel actio- 


ne ad. exhibendum consegui 


poterit heres 1d cd amotum 
ef 5 de 


deinde 


1 Si la muger amoviese la 
cosa por causa de muerte , y des 
pues muriese el marido , el here- 
dero de este podrá. pedir lo: que 
amovio:, 0 por la accion de exhi= 
bicion , Ó la peticion de la herens 
cia, | 


EXPOSICION. En el caso ad este párrafo tienen aña las acciones que 'se expresan 
en él ; porque lá de rerum:; 


divorcio. 


Lex XXI. 


ARAS prioris divorti cau- 
sa : item ob Impensas dona- . 
tionesque  priore 


4 


«matrimonio 


otarum solo se dá quando” la amoción fúé causa de 


ÁFRICANUS lib. 8 OQuaestionum, pa * 
Redintegra- 
to matrimonio , si: iterum dí 
vor tum Jactum ertt : ob res. 


Ley XXI IE. Si se pa 
4 revalidar el matrimonio , y se: 
verificase divorcio segunda vez; 
por las cosas amovidas por causa 
del primer divorcio, y por los 
gastos hechos en el primer matri- 


del Digesto. 


factas , MAnere actioñieii exis- 
LiMAaUl. : 


EXPOSICION. 


399 


monio , y las donaciones , juzgué 
que subsistia accion. 


En el caso de esta ley tiene lugar la accion rerum amotarum , por- 


que no se disolvió por la reintegracion del matrimonio , si solo cesó el exercicio de 


ella durante el matrimonio posteriormente reintegrado , 


como se dirá despues (1). 


ULPIANUS lib, 5 Digestorum. 


Lex XXIV. Ob res amo- 
tas , vel proprias viri , vel 
etiam dotales , tam. vindica- 
ELO , quam condictio , viro ad: 
versús mulierem competlt : cb 
in potestate est, qua velit ac- 
tione ult. 


Ley XXIV. Por las cosas 


 amovidas , ó propias del marido, 


y tambien las dotales , compete á 
este contra la muger , tanto la vin- 
dicacion , como la condiction ; y 
está en su facultad usar de la:ac-. 
cion que quiera. | 


ExrPostcION. Respecto las cosas amovidas compete al marido la accion rerum amo- 
tarum , Ó la condiction , segun expresa esta ley , y podrá usar de la que le pareciese. 


MARrcIANUs lib. 3 Regularum. 


Lex XXV. Rerum quidem 
amotarum judicium sic haábet 
locum., si divorti consilio Yes 
amotae Juerint et secutum di- 
vortium fuerit. Sed si in matrt- 
amonio uxor maritóores subtraxe- 
rit , licet cesset rerum amota- 
rum actio, tamen ipsas res ma- 
ritus condicere potest. Nam ju- 
re gentium condici puto posse 
res ab his , quí non ex justa 
causa possident. 


- EXPOSICION. 


Ley XX. La accion de 
cosas amovidas tiene lugar si se 
amoyiéron por causa de divorcio, 
y este tuvo efecto ; pero si la mu- 
ger las quitó al O durante el 
matrimonio., aunque cese la ac-- 
cion de cosa amovida , con todo. 
juzgo que por. detecta de gentes 
le compete condiction al marido 
contra los que no las poseen por 
justa Causa. 


hy. 


Esta ley expresa quándo tiene Ingar la accion rerum: amotarum. y. Y 


la condiction , y la razon por que esta compeie al marido. 


Gazus 1'b. 3 al Ediccum ervedal. 


Lex XXVI .Rerum amo- ' 
farum actio condictio est. 


Exposicion. 


rafo de la Iustituta (2). - 


A 


Ley XXVI. La «accion. e 


cosa amovida es condictión. 


La accion rerim amotarum se dice que es condiction , esto es , de 
la naturaleza de las acciones personales , como PS la ley del Digesto yrel pár- 


.A 


(1) Ley=ólrima de este tit. (2) Ley 25 1i2+7: lió..44 Dig.) el $. Appellamas 15 tit, 6 lib.4 


Insiituta. 
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Libro XX V Titulo Il 


PAPINIANUS lib. 4 Resjonso:11, 


Lex XXVIL  Rerum amo- 
sarum actío ob adulteri cri- 
men , quo muler postulata est, 
non di ertur. 


EXPOSICION. 


Ley XXVII. La accion de 
cosa amovida no se difiere por el 
delito de adulterio , por el qual 
pidió la muger. 


La accion rerum amotarum , y la de adulterio no se perjudican , S€- 


gun espresa esta ley, así como la de dote, y la de adulterio (1). 


PAULUS Lib, 6 Quaestionim. 


- Lex XX VIL $7 uxor rem 

viri el y cul eam vir  commo- 
daverat , subripuerit , 15que 
conventus sit, habebit furti 
actionem : quamuis vir habere 
non possit. 


ExtosIcIoN. 
de hurto ; 
do no tiene de donde pagar (2). 


lo qual se ha de entender, segun la constitucion de Justiniano , 


Ley XX VIII. Sila muger 
quitase al marido la cosa que le 
habia dado en comodato , y este 
fuese reconvenido , le competerá 
la accion de hurto , aunque el ma- 
rido no la pueda tener. 


En el caso de esta ley puede la muger ser reconvenida con la accion 


si el mari- 


TRYPHONINUS lib. 11 Disputationiin. 


 _JexXXIX. Rerum amo- 
tarum  aestímatio ad tem- 
pus , quo amotae SUI. y Y1ez 
Ferri debeg , nam veritate e 
tum fit , etsi lenids coerce- 
tur mulier. Quare nec a bo- 


nac fider possessore ita res 


amotae Usucapiuntur , sed si 


pluris factae non Tresfuuun- 


tur quae amotae suñf , cres- 
cit aestimatio : ut in TE 
tione furtivae rel. 


Exposicion. 


Ley XXIX. Laestimacion' 
de las cosas amovidas se deberá 
referir al tiempo en que se amo-. 
viéron ; porque á la verdad sé co- 
mete hurto , aunque la muger se 
castiga mas levemente; por lo 
qual las cosas amovidas en esta 
forma , no las adquiere por usu- 
capion ní aun el poseedor de bue- 
na fe ; pero sí se aumentáron an- 
tes que se restituyesen , crece su 
estimación, como en la condic- 
tion de la cosa hurtada. 


La accion eruúm amotarum compete por lo que valía la cosa al 


tiempo que se amiovió , y en el aumento que recibio despues , segun expresa esta ley; 


pues como se ha dicho (3), 


aquel á quien Se le quitó la cosa ha de ser indemnizado 


de todo el daño que padeció por lá amocion. 


PAPINIANOUS lib, 11 Quaestionu, 


he XXX. Cum, soluto ma- 


ca) XXX... Comola accion 


(1) Ley 33 tite9 lib. 9 Cod. (2): Ley 22 $. Cum autem tit. 2. lib. 6 Cod. (3) Expos. al S. 3 


ley 21 de este sr. 


del «Digesto... z 


trímonto rerum amotarum judi.. 
cum contra mulierem nmstitul- 


tur: redintegrato YUYVSUS MALFÍ- 


40% 
de cosa _amovida cesa. contra la. 


- Tmuger despues de disuelto el Tha» * 


trimonio ¿se disuelve si se vuelve | 


mono , solvitur judicium. á revalidar, 
Exposicion. En el caso de esta ley se suspende el juicio. A la accion rerim amg 
tarum , como ya se ha dicho (1) ; pues no tiene lugar entre marido y muger, 


TITULO IM. 


Concuerda con el tit. 25 lib. 5 Codo el 8 lib, 3 

del Estero Real habla de las personas que deben 

alimentar d otras; y el 19 de la Part. 4 de la > 

obligacion que tienen los padres 4 criar sus li jos, 

y cómo se ha de proceder quando el padre dice 

que ño es su hijo el que. como tal pide que lo 
alimente. 


De Agnoscendis , er alendis liberis , vel parenti- 
bus , vel patromis, vel dibertis, 


E" los títulos antecedentes 3e ha tratado del matrimonio, y lo concerniente á él; 
por lo qual, como propio de la misma materia , se habla en este de la obliga- 
cion que tienen los padres á reconocer y alimentar á los hijos habidos en el matri- 
monio ; y asimismo los hijos á los padres, los libertos á los patronos , y estos á aque- 
lles. La constitucion del Senado llamada Plauciana establecida sobre este particular, 
contiene dos partes , una sobre la obligacion de reconocer á los hijos , y la otra so- 
bre los que no siéndolo , suponen que lo son. Por dicha constitucion á la muger que 
creé éstar preñada de sú marido, se le permite que lo haga saber,ó á sus parientes 
dentro de los treinta dias despues del divorcio ; y el marido le puede poner guardas ' 
de vista para evitar el engaño qúe puede haber sobre esto; y en este caso el marido: 
está obligado á, reconocer por hijo á lo que pára , y alimentarlo como á tal. Hay otra 
cónstitucion del Senado del tiempo dél Emperador Hadriano, para que si se contro- 
vierte sobre el reconocimiento delo que nace durante el matrimonio , el padre ó el 
abuelo, no obstante la controversia , alimentená los hijos 6 nietos que no tienen ofi- 
cio , ni bienes para alimentarse : ditetifíhando lo mismo en quanto á los hijos res- 
pecto los padres, los abuelos , los libertos y los patronos ; pues estos se reputan cu- 
mo pepe é hijos. le 

ÚrbtaNos A 344 E Edictiin, 


Lex LI. Senatusconsultum 1, La constitucion del 
quod. factum est de liberis ag-. ad sobre el reconocimiento 
noscendis, duas species complec:, de los hijos , contiene dos partes, 
titur : Unam gor uni qui agnos- una perteneciente a los que se re- 
cunt : aliam earum , quae fal: conocen , y la otra á los que no 
sum partum subjiciuno siéndolo, se suponen hijos. 


o Habla está ley del Senadoconsulo Piauciano , del qual se ha dicho 
en la rúbrica, de este título; . 


Coiicuerda con la ley 17 tit. 6 Part, 6. 
Esto supuestó , permite 4 
la muger o al ascendiente , én cu- 


o Peromitrit ¿gibur mulieri, 01 
parentive ; im cujus” porestate 


ls añ (1) Expos. á la ley 23 de este tit. 
TOM. VIII. Eee 
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est, vel. el cui mandatum ab 


els est, SZ. .putet praegnatem, 
denuntiare intra dies triginta 
post divortium  connumeran- 
dos, ipsi marito , 
in cujus potestate est , aut do- 
mum denuntiare , si nullius e0- 
rum copiam habeas. ) 


Exposicion. 


vel parente 
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ya potestad está, ó al que tiene 
poder de estos , hacerlo saber al 
mismo marido , O al ascendiente, 
en cuya potestad está , dentro de 
treinta dias despues del divorcio, 
si juzga que está preñada; Ó ha- 
cerlo saber á los domésticos , si 
no se puede á los mencionados. 


La ley de Partida concordante expresa lo que se debe practicar 


quando despues de muerto el marido dice la muger que ha quedado preñada de él, 


sobre lo qual se dirá en su propio título, 


2 — Domum accipere debe- 
mus hospitium si in civitate 
maneat. Quod si non sit , sed 
vel in villa, vel in municipio: 
¿illic , ubi larem matrímonto 
collocarent. 


ExPosIcIoN. 


2. Casa debemos entender en 
la que se hospeda , si vive en la 
ciudad ; pero si vive en la casa de 
campo , 0 en. el municipio , se le 
debe hacer saber en la que con- 
traxéron el matrimonio. 


En este párrafo se continúa la especie del antecedente, expresando 


qual se ha de entender la casa del marido para la denunciacion que debe hacer la 
muger , que despues del divorcio dice que ha quedado embarazada de él, 


3 Denuntiare autem hoc 
tantum , esse mulierem ex eo 


praegnatem. Non ergo hoc de- 
nuntiat , ut mittat custodes ma- 


ritus : suficit enim mulieri , hoc 
notum facere , quod sit. praeg- 
nas. Mariti est jam , aut mitte- 
re custodes , aut el denunciare 
quod non sit ex se praegnas. Hoc 
autem vel psi martto vel alii no- 
mine ejus facere permittitur. 


ExpPoOsIcIoN. 


3. Solo se ha de hacer saber 
que la muger está preñada de él, 


pues no lo hace saber para que el 


marido ponga quien. la guarde, 
basta hacerle saber que está pre- 
ñada ; y en este Caso corresponde 
al Arda poner guardas, o ha- 
cerle saber que no está preñada de 
él : esto se permite que lo haga el 
mismo marido, ú otro en su 
nombre. 


% 
> 


En este párrafo se continúa la especie de los antecedentes en quan- 


to á la denunciacion que debe hacer la muger que se divorció de:su marido, y dice 


que está preñada de él , 


y lo que este debe executar ; sobre-lo qual habla la ley de 


Partida concordante con el párrafo A ES esta ley, 


e Poena autem mariti ea 
est , ut nisi aut custodes prae- 
miserit , aut contra denuntia- 
ver iÉ » NOR EeSSe ex se praeg- 


de lr pena del marido .es, 
que si no, pusiese guardas , Ó por 
el contrario hiciese saber que no 
está preñada de él , se obligue el 


del Digesto, 


naten, cogatur maritus par 
tum agnoscere , eb sí non ag-' 


novertt , extra ordinem  coer- 


cetur. Debebit. igitur: respon-.. 


dere , mon, esse ex se pracgna- 
tem , aut nomine ejus respor- 


deri + quod si factum fuerit, 
non alias necesse habebit ag-' 
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marido 4 reconocer lo que nazca; 
y'si no lo hiciese , será. condenado . 
2 pena extraordinaria: esto su- 


¿puesto , deberá responder , d se 


responderá en su nombre , que no 
está preñada de él; y si se hiciese 
así , no tendrá necesidad:de reco=: 


| nocerlo , si verdaderamente no. 
noscere y misiuere filius fuertt..: fuese su hijo... 
Exposicion., Si el marido no pusiese guardas á la muger que despues del divorcio 
dice que está preñada de él, ó lo contradixese , está obligado á reconocer por hijo lo 
que nazca de. ellas, y de,lo-contrario será castigado segun expresa este párrafo : y se 
ha de adyertir, que sobre“ este particular se ha de conocer breve y sumariamente. 
5 Tilud notandum est; quod: —<5 > Se ha de notar , que la de- 
denuntiatio- a marito non inct- nunciacion no empieza por el 


pis ¿sed amulieres .* 


marido ,sino por la muger. 


Exposicion. La muger despues del divorcio debe hacer saber al marido que está 


embarazada de él, 187 


6. Sed si maritus ultro cus- 
todes oferat , et.ea.non admit- 
tat: vel si non denuntiaverit mu- 
ler ; aut si denuntiaverit qui- 
dem , custodes autem arbitrio 
judicis non admiserit : liberum 
est marito , parentive ejus par- 
tum non agnoscerc. 


6 Si el marido voluntaria- 
mente pusiese guardas , y no las 
admitiese la muger , Ó si esta no 
hiciese saber que está preñada , ó 
si lo hiciese saber , no admitiese 
las guardas que le puso el Juez, 
le es libre al marido d á su ascen- 
diente no reconocer lo que nazca. 


Exposicion. En el caso de este párrafo no está obligado el marido á reconocer 


por hijo lo que pariese la muger. 
OMG 12% , 01500 TA 

17. Si muler esse Se praeg- 
gatem intra triginta dies non 


denuntiaverit : postea denun- 


HIanS , causa cognita , audiri 
debebit.. Es 


7. Si la muger no hiciese sa- 
ber dentro de treinta días , que es- 
taba preñada, haciéndolo saber 
despues , deberá ser oida con co- 
nocimiento de causa. 


.. ExposICIoN. Sila muger no hizo saber al marido que estaba preñada de él den- 
tro de los treinta dias despues del divorcio, se le admitirá la denunciacion que haga * 
despues , precediendo conocimiento de haberlo omitido por justa causa , como expre= 
sa este. párrafo , y se practica en otros casos en que hay término señalado por De- 
recho para la execucion de alguna cosa, 


8  Quigimo , et sí tn totum 
TOM. VIII, 


$8 Si absolutamente no lo hi- 
Eee 2 


4 
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omiserit. denuntiationem , Ju=.. ciese saber, dice Juliano que no 


lanus alt, mikil hoc nocere eb, 
quod ote 


A 


Dies autem triginta cor. 
tinuos accipere debemus ex die 
divorts, mon utiles. 


Expos1cIoN. 


le perjudica este. edicto. 


La omisión de la madre no debe POrpadicar á lo que nazca de ella. 


9. Debemos entender que los 
treinta dias despues del divorcio, 
son continuos , y no útiles, 


Los treinta dias dentro de los quales, debe la 'muger hacer Mi á 


$u marido que está preñada de él, son continuos despues del divorcio, Hd expresa 


este párrafo. 


10 Eleganter autem apud 


Julianum libro nonodecimo D?- 
gestorum. quaeritur , si intra 
dies triginta muler marito non 
denuntiaverit , et intra ErIgin> 
ta partum ad e 


Plaucianum Senatusconsul- 


tum cessare : quia de eo partu 
non videtur sentire , qui intra 


diem Erigesimum NASCALUr: 
quippe dies trigínta ad denun- 


tiandum praestituir Senatus. 


Sed hanc rem non facere prae- 
Judicium partu: arbitror. 


ExPosICIoN. 


an Sena- 
tusconsulto locus sit? Et att, 


10 "Elefartemente “pregunta 
Juliano al libro diez y nueve del 
Digesto, que si-la muger no de- 
nunciase al marido dentro de los 
treinta dias , y pariese dentro de 


este tiempo , si tendrá lugar la 
constitucion del Senado , y, dice, 
- que cesa la constitucion del Sena- 


deconsulto “Plauciano '; porque 
parece que no hablo de lo que 
nace dentro de treinta dias , y 


que dió el Senado este térmi- 


no para hacerlo saber ; pero juz- 
go que esto no perjudic al EA 
to. 


El caso de este párrafo no se comprehendió en la. constitucion del 


Senado , ni perjudica á lo que nace , como se expresa en él, 


11  Quemadmodum per 
contrarium , Si maritus uxo- 
re denuntiante custodes wmise- 
rit , mullum praejudicium sibi 
faciat. Licebit igitur el par- 
tum editum ex se negare: 
nec el nocebit , quod ventrem 
custodierit , et ita Marcel 
lus libro septimo ERE 
scripsit , ait enim : Síve quis 
negc? Uxorem fuisse , sive ex 


11 Al contrario , así como 
si el marido á quien la Muger lo 
hizo saber para que pusiese guar- 
das , no le perjudica : le será per 
mitido negar que lo que ha naci 
do es suyo : ni le perjudicará qué 
haya puesto guardas-4 la muger 
preñada, como dice Marcelo al 
libro siete de los Digestos. Dice 
tambien : ya sea que alguno nie- 
gue que la que está preñada , fué 


«del Digesto. 


se praegnatem.y sine. pracju- 
dicio recto. mittet> custodes: 
maxime si missurus 1dipsum 
protestetur... 
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.su muger., ó que está preñada de 


él , no le perjudica haberle puesto 
guardas ', particularmente si las 
puso con protesta... 


Exposrcion:: El marido y la muger observan la constitucion del Senado en el ca- 
so de este párrafo; pero el marido puede no reconocer por hijo lo que nazca de su 


muger , si tiene“justa causa para ello. 
e oe 15... 3760 


12 + ¿Julianus libro nonodeci- 
mo Digestorum scripsit : Quod 
Senatusconsultum  comprehen- 
sum est ;si mulier viro denun- 
tiaverit , $e:ex co concepisse , es 
is cuisdenuntiatum ert£ , custo- 
des ad ventrem custodiendumn, 
inspiciendumgue 101 muserit, ne 
que contestato diseru , cam cx 
se praeghatem non esse , ut el 
id quod editum sit, agnoscere 
sit necesse.. non eo. pertmet , us 
si quis agnoscere se filium dice- 


ret) suum heredem haberet, 
quamois ex alio conceptus sit. 
Quandoque enim , inquit , coepit” 


causa agi, grande praejudicium 
adfert pro fulio confessio patris. 


12 Juliano al libro diez y 
nueve de los Digestos escribio: 
Lo que se expresa €n la consti- 
tucion del Senado. , esto es, 
que si la muger hizo saber al 
marido que estaba preñada de 
él, y no pusiese guardas, ni pi- 
diese que la reconociesen , ni 
respondiese que ho está preñada 
de él , para no tener necesidad 
de reconocer lo que naciese , no 
impide esto para que si algu- 
no dixése que es su hijo ;, sea 


su heredero , aunque fuese de 
otro 3 porque dice que quando 
se suscita esta duda , la confe- 


sion del padre perjudica mucho 
al hijo. 


ExposicioN. En el caso de este párrafo. está obligado. el padre á reconocer por 
hijo al que nace de su muger : á no ser que justifique lo contrario ; y no perjudica 


er ia 


al hijo la confesion del padre (1). 


13. [dem per. contrarium 
quoque. ait., Si mulier , divor- 
tio facto. non fecerit ea) quae 
Senátusconsulto praecipiuntut, 
ti liseat patri non agnoscerts 
mon co pertinere , ut filius na- 
sus suum,se dicere non possil; 
sed ad. id tantum , ut ita pa 
ter alere eum cogatur , si cons- 
siterit cum, filium esse. 


> ; | 

13. Al contrario dice tam- 
bien ,que sí la muger despues del 
divorcio , no hiciese lo que man- 
da la constitucion del Senado , pa- 
ra que al padre le sea permitido 
NO TEconocer , esto es, para que 
no pueda decir que el hijo que 
nace no €s suyo , sino para que al 
padre se le precise 4 alimentarlo, 
si constase que es su hijo, 


O A, 


(1) Ley 1 5. 414. 10 lib, 37 Digo 
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Exporrcróla +A! 'mugér no practicó lo que previene la constitucion del:Senado, 
el, padre no estará obligado á reconocer por hijo lo que nazca. de ella, ni á darle 
alimentos, ínterin no se EOS que es su hijo, 


14  lZdem' Julianus scri- 


biz, si uxore denuntiante se. 


praegnatem -, martúus non 
negaverit : 
di parrum. effici »: cogendum 
tamen alereo, caetterum esse 
Satis ¿njuriosum att Si quis 
longo tempore: abfuerit , et 
reversus uxorem  praegnan- 
tem, invenerit , et 1dcirco re- 
jecerit += si quid ex his, 
Senatusconsulto . continentur, 
OMISCrit , 


nasct. 


EXPOosIcIoN. 


non utique suum- 


quae 


suum heredem el 


14 bis csciipy' Julia 
no, que: si haciéndolo «saber al 
batidor no negase que 1 la muger 
estaba ada de él, esto no 
prueba que lo que nace" dla suyo; 
pero que se le ha de:precisar-4 
que lo alimente; porque: es bas- 
tante injurioso que: si alguno es- 
tuvo ausente por mucho tiempo, 
y volviendo., encontrase:á su mu- 
ger preñada , y por esto la repu- 
diase , sea su heredero; por haber 
o alguna de las.cosas que ex- 
presa la constitucion del Senado. 


En los casos que menciona este párrafo , se tendrá por hijo del ma- 


rido lo que nace de la muger en quanto á alimentarlo, ínterin no conste que noes 
su hijo. Lo que se ha dicho (1), que no es tenido por hijo el que solo tenia un año 
quando el marido estuvo ausente diez , se entiende si se justifica que en todo 
este tiempo no vino á su casa, ni estuvo con sa muger ; porque si despues del di= 


vorcio hizo saber al marido dentro delos treinta dias que estaba preñada, debe lb 
mentar lo que nazca de ella , ínterin no. Justifare, que no. es su hijo. ! : 


- 15 Ex his apparet 37 
ve uxor omiserit quae eam 


ex Senatusconsulto observare 


oportuis , nihil  praejudicare 
filio , sí filius est , non tan- 
tum in jure sul, veruni ne 
in alimentis quiaem y Secun 
dim divi Pú rescríptum : “si- 
ve maritus neglexerit facere 


quae ex Seat den Sai de- 


ber, natuim cogitur omnimo- 
do alere : caeterúm  recusare 
poterit fulium. 


Exposicion. 


15 De lo expresado se ma- 
nifiesta , que aunque la muger ha: 


ya dititda lo que debia hacer, 


segun la constitucion del Senado, 
nada le perjudica al hijo , si lo es, 
no solo en su derecho ; sino tam- 
bien en los alinientoS; segun el 
rescripto” del Emperador Pio: y 
aunque el marido no quiera hacer 


lo'que debe , segun la constitucion 


del Señado , se le precisa absolu- 
tamente 4 que alimente al hijo; 
pero puede Pit es suyo: 4 


Dice este párrafo, que de lo expresado en los antecedentes se in- 


fiere, que si la muger no hizo saber al marido dentro:de los treinta dias despues del 


A O A A 


(1) Ley 6 tit, 6 lib. 1 Dig. 


del Digesto. 


divorcio que estaba preñada de él , 
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ó este no le pone guardas, segun previene la 


constitucion del Senado , no perjudica al hijo para que el padre le dé alimentos, 


Concuerda con la ley 20 131.22 Part. 3. 


16 Plane si denuntiante mu- 
liere, negaverit ex se esse praeg- 
natem, tametsí custodes non mi- 


serit , non evitabit quo Minus 


quacratur , an ex co mulier 
pracgnas sit: quae causa sí fue- 
rit acta apud Judicem , et pro- 
nuntiavertt , cum de hoc agetur, 
quod ex eo praegnas fuerit nec- 
ne, in ea causa esse , uf agnos- 
ci debear , SÍVe flius non Fut, 
sive fut , esse Suu. 


ExPOosIcIoN, 


16 Mas si bind Sa=: 
ber la muger, negase que: está. 
preñada de él, pero no pusiese 
quien la guarde , no evitará que-. 
se le pregunte si está preñada de 
él; por lo qual si esta causa se 
trató judicialmente, y sobre si 
estaba O no preñada de él , es- 
tá en estado de que deberá ser 
reconocido , ya sea su hijo ó 


10. 


La sentencia de filiacion que se pronunció en el pleyto entre el pas 


dre y el hijo, perjudica á todos los demas parientes del padre en quanto á los de-- 
rechos que competan al hijo como á tal, segun o este párrafo y la ley de Par: 


tida concordante. 


Lex IL. Zn omnibus causis, 
quare el Fratribus suis consan- 


gumeus eri. 


JULIANUS lib. 19 Digestorum., 


Exposicion. , 


n.. 
*.3 


Ley IT. Porlo cl para to=" 
do será consanguineo DE sus her- 
manos. e | 


En esta ley se continúa la especie de la antecedente , y dice, que 


la sentencia de filiacion expresada en la exposicion antecedente, pesjudicá en cod a 


los. paribides de ES contra Icanibn se pronunció. 


mm 
 » 4 


UnpraNos lib, 54 ad Ediórams 0 RS 


“Lex TL - 
quamvis  suus Juerit. 
facere : et ita Marcellus:» la 


bro septimo Digestorum pro- 
bar : y A dea, ULImur. | 


“Sive contra pro 
duntiaverit * non fore Suuni,” 


Pla 


cet_ enim, ejus rel judicem Jus, . 
, «Causa declare , tiene fuerza de ley, 


Ley IZE ST pronuns 
clase: locontrario , no. será suyo; 
aunque lo fuese ; -- PUES se.determiz 
na, que lo que el Juez de esta 


como se practica , y dice Marcelo 
al libro séptimo delos Digestos. 


(EXPOSICIÓN: /, = Contato, esta ley la especie - dela antecedente, y dice, que la sen 
tencia pronunciada contra el hijo en el pleyto sobre filiacion, perjudica non Tes» 


pecto los parientes del padre. 


1  Quia Plaucianum Era | 


gnsconsultum ad eos partus per- 
tinet , quí post divortium edun- 


1 Porque la constitucion del 
Senadoconsulto Plauciano pertene- 
ce 4 los: partos que son des pues del 
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twr  ahudSenatusconsultum 


temporibus divi Hadriani fac- 


tum est, ut etiamst constante 
matrimonio. partus sit .editus, 
de:agnoscendo eo agatur. 
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» divorcio. En lostiempos del Em- 


perador Hadriano estableció el 
Senado otra constitucion sobre el 
reconocimiento de lo: que: nace 
durante el matrimonio. 


Exposicion. — El' Senadoconsulto Plauciano habla precisamente de los hijos que na- 
cen despues del divorcio : otro' posterior establecido en tiempo del Emperador Hadria- 


no, trata de los hijos que nacen durante el matrimonio , 


a los quales , segun previe- 


ne dicha constitucion, debe alimentar el padre , por el mismo hecho de haber naci- 
do de su muger durante el matrimonio , ínterin justifica que no es su hijo. - 


2. Quid ergo , si quis post 
mortenspatris nascatur ao 
superstite , im cujus potestate 
recasurus est? ut si ex fulio 
ejus susceptus probetur? Vi- 
dendum quid dici debeat. Et 
certe probandum est , cum 


avo  praejudicio . «de ...partu 
agnoscendo  similiter agen- 
dun. 

; ESAARD 


2 ¿Qué diremos -si alguno 
naciese despues de la muerte de 
su padre, viviendo su abuelo , en 
cuya potestad habia de recaer , si 
se probase que era de su hijo? 
Ciertamente parece que se ha de 
justificar ; porque en la misma 


forma se ha de tratar del recono-. 


cimiento de lo que nace»; si per- 


Judica al abuelo. 


En el caso de este páriato la accion sobre fliacion , que. se llama 


praejudicial in rem (1), se tratará entre el,nieto y el abuelo ; y mientras, nose EEES 


qn no es su nieto , 


3 Quid: e e ilu in 


quaestionem vVeniat , utrum' 


2 Matrimonio , an postea edi 
tus sit? dielilcí est, eb. Su- 
per hóo 
agendumn.. en 


ex EIN 


el o le o dar alimentos. 

6l y | yo! O? 33 > 
9 i a ¿Qué se dirá si se disputa , 
"Siiriació antes:ó despues del ma- 
trimonio? Se ha de decir que so- 


bre esto se. ¿puede pedir tambien 
en virtud de las : ORORINEIOnES. 
del Senado. + 


EXPORncIONs En el cáso de este párrafo tendrán lugar” “ámbas constituciones , la* 


Planciana yla! 


4 Eb quid sik y si, an. 


uxor fuerit , disceptetur? Et 


Julianus. Segto Caecilio Afri> E 


locum esse 


cano respondit  , 
pragudicio. 


.. 
Y 


adriana, ei se E en: él 


de ¿Qué « se a si se e disputa 
sobre si es muger? Juliano res 


—Pondió 4 4 Sexto Celio- “Africano, 
que tenia lugar la accion Prejudi" 
cial. 


(1) 8: Praejudiciales 13<tits 6 lib; 4 Insribs 


del Digesto. 
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Exposición. Tambien tendrá lugar esta accion real praejudicial en el caso de este 
párrafo , é interin se controvierte , se datán alimentos al hijo. : 


5 Lud tenendum , haec 
Senatusconsulta post mortem 
parentis cessare , si 18 super- 
sit , in cujus potestate récasaz 
ri non sunt. Quid ergo est in 
petitione hereditatís , quam fi- 
Aus intendit? Quaerctur, utrum 
ex co natus sit, cujus heredita- 
tem petit , an non. _Ádeo hoc 
verum est , ut Julianus libro 
monodecimo Digestorum  scri- 
bat, si vivo patre redditum sit 
praejudicióm , et anteguam sen- 
sentia feratur , pater decesse- 
ris., transeundum ad Carbo- 
manum edictum. 


5 Se ha de decir que estas 
constituciones del Senado cesan 
despues de la muerte del padre, 
si este sobrevive á aquel en cuya 
potestad no han de recaer. ¿Qué 
diremos en quanto á la peticion 
de la herencia que pide el hijo? 
Se preguntará si es hijo ó no de 
aquel cuya herencia pide. En tan- 
to grado es esto verdadero”, que 
Juliano al libro diez y nueye de 
los Digestos escribe, que si se 
causó perjuicio viviendo el pa- 
dre , y este muriese antes de la 
pronunciacion de la sentencia , se 
ha de pasar al edicto Carboniano. 


“Exposicion. Si el hijo, despues de muerto su padre, no recae en la potestad del 
abuelo (como sucede por Derecho Real de España), si el padre estaba velado (por- 
que, como se ha dicho repetidas veces, los hijos casados y velados se libertan de la pa- 
tria potestad ), cesa esta constitucion dei Senado , y tendrá lugar el edicto Carbonia- 


no (1) , segun + dirá en su lugar. 


6 Item haec Senatuscoñ- 
sulta pertinent ad eos , qui 
sui  heredes 
Caeterúm , si forte non sint 
mm potestatem recasuri , ve 
rius est pr Senatusconsulta ces- 
Sare. 


Exposicion, 


adgnascuntur. : 


6 Estas constituciones del 
Senado pertenecen tambien 4 los 
que nacen con derecho de suidad; 
pero si no han de recaer en la po- 
testád de otro , es mas Ciérto que 
cesan las constituciones del Se- 
nado. | 


Tambien compete A los que son herederos con derecho de suidad, si 


se verifica que son hijos del que dicen que es su padre, 


S PauLus lib. 2 Sententiarum. | 

- LexIV.. Necare videtur non 
tantumis quí partum perfocat, 
sed et 18, qui abjicit,et qui ali- 
monta denegat , ct ¿5 , quí publi- 


Concuerda com la ley 3 eje, 23 lib. 4. Fuero Rea!, 


Ley IV. No solo parece que 
es homicida el que sofoca lo que 
nace 3 sino tambien el que no lo 
recibe , el que le niega los alimen. 


£ k . . , 


(1) Ley 1 tit. 10 lib, 37 Diz, 


TOM. VII, 


EF 
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cis locis misericordiae causa ex- tos, y el que lo pone en la casa 
pont, quam ipse non haber. de expósitos. | 


Exposicion, Se ha dicho (1) que los padres deben alimentar á los hijos que nacen 
de sus mugeres durante el matrimonio , ínterin no justifiquen que no son hijos suyos; 
y esta ley expresa , que los que deben darles alimentos ,:y no se los dan, se entiende 
que les quitaron la vida, si mueren por falta del sustento , como refiere la concor- 
dante de Partida ; porque el que fué causa de la muerte de alguno , se dice que fué 
su homicida (2). | 

ULpranus lib, 2 de Offfcio Consulis. 


Lex V. Sí quis a liberis alí Ley V. Si alguno pidiese 


desideret , vel sí liberi,ut a pa- 
rente exhibeantur : judex de ea 
re COSnOScel. 


que lo alimenten sus hijos , 0 los 
hijos que los alimenten sus pa- 
dres , el Juez conocerá sobre esto. 


Exposicion. Así como el Juez que conoce de la causa de filiacion , debe preci- 
sar al padre á que alimente al hijo que nació de su muger durante el matrimonio, 6 
despues del divorcio, si esta lo hizo saber al marido dentro de los treinta dias despues 
de divorciada , ínterin no se justifique que no es hijo el que pide los alimentos , se 
dice lo mismo de los hijos respecto los padres, segun expresa esta ley ; pues si estos 
tienen necesidad , estan obligados los hijos á alimentarlos , como dice la ley de Par- 


tida (3). 


1 Sed utrum eos tan- 


tum liberos , quí sunt in po- 


sestate , cogatur quis cxhibe- 
re : an vero etiam emancipa- 
tos , vel ex ala causa sui 
Juris constitutos , videndun: 
est. * Et magis puto etiam- 
si non sint libert in potesta- 
te, alendos a parentibus , ef 
vice mutua alere parentes de- 
bere. ) ( 


1 Se ha de ver si á los pa- 
dres se les puede precisar á que 
alimenten solo á los hijos que tie- 
nen en su potestad , 0 tambien 4 
los emancipados , ó los que han 
salido de su potestad por otra 
causa : y juzgo que es mas cierto 
que aunque los hijos no estén en 
la patria potestad , los han de ali- 
mentar los padres , y á estos los 


han de alimentar los hijos. 


ExposicioN. La obligacion de alimentar los padres á los hijos , y estos á los pa- 
dres , es la misma respecto los que estan en la patria potestad, y los que saliéron 
de ella ; porque nace del amor que naturalmente se deben tener (4). 


2 Utrum autem tantúm pa 
trem , avumove paternum , pro- 
avumove paterni av patren, 
caeterosque virilis seus paren= 
tesalere cogamur an vero etiam 


2 Hemos de ver si estamos 
obligados 4 alimentar. solamente 
al padre, al abuelo y bisabuelo, 
y á los demás ascendientes por 
parte de padre , 0 tambien á los 


ER o 


(1) Expos, ¿la ley 3 S. 1 de este tit. 
Partid. 4. (4) Ley 2 vit. 19 Parr, 4. 


(2) Ley 15 tir. 8 lib. 48 Dig- 6) Ley 2 tirul. 19 


| 1 del Digesto. 


matrem., cacterosque parentes, 
eb per illun'sexum contingentes 
copamur alere , videndum. Et 
magis est, ut utrobiquese juez 
interponat , quorundam necesst- 
tatibus Jacillds succursurus, 
quorundam acgritudini. Et cum 
ex acquitate haec res descendat, 
charitateque sangutms , Singu- 
lorum. desideria perpendere fu- 
dicem oportet. 


EXPOSICION. 
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quelo som. *por parte ide ma- 
dre. Es mas cierto que en sus 
necesidades y enfermedades, 
el Juez debe, mandar que ali- 
menten á unos y á otros; por- 
que esta . obligacion  provie- 


_ne de la caridad y vínculo de 


la Angra. Y conviene que 
atienda 4 las peticiones de to- 
dos. | 


La obligacion expresada em las exposiciones antecedentes es exten- 


siva á todos los ascendientes de ámbas lineas paterna y materna , como expresa este 


párrafo. 


8, Ídem in liberis quoque 
exhibendis. 4. parentibus dicen- 
dum est. 


EXPOSICION. 


3 Lo mismo se ha de decir 


en quanto 4 alimentar los ascen- 
dientes á los descendientes. 


Lo mismo que se ha dicho en la exposicion antecedente en quanto á 


la obligacion de alimentar los descendientes á los ascendientes , se dice de estos res- 
pecto de aquellos , como expresa este párrafo. 


4 Ergo et matrem coge- 


4 Tambien precisamos á los 


mus  praesertim vulgo quae- hijos queno son de matrimonio, 
sitos liberos alere , necnon 1p-  4.que alimenten á sus madres, y 4 


SOS ca17. 


estas á quealimenten á estos hijos. 


ExposicioN. Las madres tienen obligacion á alimentar á los hijos ilegítimos , y es- 

o ; J 8 » 
tos á Sus madres, segun expresa este párrafo. Por Derecho Canónico se dispone que 
los padres alimenten 4 los hijos habidos de qualquiera conjunción , aunque sea repro= 


bada por Derecho , como ya se ha dicho (1). 


259 Tem divus Pius sig- 
mificat , quasi avus  quo- 
que maternus alere compella- 
ur. 


3 Tambien dice el Empera- 


dor Pio , que al abuelo materno 


se le. puede precisar á que los ali- 
mente. 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente , y dice, que 
el abuelo materno está tambien obligado á alimentar al nieto habido fuera de matri- 


monio. 


- 6. Idem rescripsit , ut 


6 Tambien respondió el mis. 


Fliam suam pater  exhibeat, mo Emperador Pio , que el padre 


(1) Expos, al $. 3 ley 1 058. 1 libo 1 Dig 


TOM. VIII, 


) 


2 
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si constiterit - apud -judi- 


cium.., juste cam. procrea-, 


1am. 


ExpostcioN. 
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debia alimentar á la hija , si cons- 
tase judicialmente que fué legiti- 
mamente procreada. 


La hija habida en el concubinato se dice que fué de conjuncion le- 


gítima ; porque el concubinato era permitido por Derecho Comun, 


Concuerda con la ley 2 y 6 tit. 19 Part, 4. 


7 Sed si filius possit se 
exhibere , aestimare  judtces 
debent , ne non debeant el ali- 
menta decernere. Denique 1dem 
Pius ita rescrípsit : Ádit a 
te competentes judices ali te a 
patre tuo jubebunt pro modo 
facultatium ejus : si modo, 
cum opificem te esse dicas , ¿n 
ea valetudine es , ut operís suf- 
ficere 10n possis. 


ExPosICIoN. 


7 Pero si el hijo se puede ali- 
mentar por sí , determináron los 
Jueces , que no se le den alimen- 
tos : finalmente respondió el mis- 
mo Emperador Pio , que los Jue- 
ces competentes á quien recurras, 


- mandarán que te alimente tu pa- 


dre segun sus facultades , aunque 
exerzas algun arte , si no te pue- 


des mantener con tu trabajo por 
estar enfermo. 


Los alimentos que se dan por via de comiseracion , se entiende que 


se deben segun las facultades del que los dá, y circunstancias del que los pide, si 
este no tiene bienes ni oficio para alimentarse , como dicén las leyes de Partida con- 


cordantes. 


8 Si vel parens neget fi- 
lium-, 1dcircoque alere se non 
debere contendat : vel filius 
neget_ parentem : 
judices  oportef Super ea re 
cosnoscere , si constiterit fi- 
lium vel parentem esse , tunc 
ali jubebunt : cacterum , si 
non constiterit , nec decernent 
alimenta. 


ExPOosICIOoN. 


summatim 


9 Si el padre negase que es 
su hijo, O este negase que es su 
padre, y por lo mismo se excu- 
sase de dar alimentos , conviene 
que el Juez conozca sumariamen- 
te sobre esto; y si constase que 
es hijo , Ó que ellos son ascendien- 
tes , deben mandar que se den ali- 
mentos ; y si no constase , que no 
se den. 


Si el padre pide alimentos al hijo, Ó este al padre , el Juez ha de 


conocer breve y sumariamente en esta.causa , como dice este párrafo. 


Concuerda con la ley 7 tit. 22 Part. 3. 


9 Meminisse autem opor- 
tet , etsí pronuntiaverint , ali 
Oportere , attamen eam rem 
pracjudicium non facere veri- 


Y Conviene quese tenga pre- 
sente , que aunque se mande que 
se deben dar alimentos , no per- 
judica 4 la verdad; porque esto 


tati 


et ita divus Marcus rescripsit. 


nec enim. hoc. .pronuntia-. 
jur , filium esse3 sed alo debere;, 


433 
no es declarar que es hijo , sino 


que se debe alimentar : como: res. 


pondió el Emperador Marco. 


Exposicron. No. obstánte la sentencia pronunciada en el juicio sumario sobre ali= 
mentos , se puede litigar en juicio.ordinario sobre si aquel á quien se mandáron dar 
alimentos, es ó no hijo , como' ya se” ha dicho (1) , y expresa la ley de Partida con- 


cordante. 


10. Si quis ex his. alere 
detrectes , pro modo faculta- 


tum alimenta constituentur.' 


Quód si non praestentur , pig" 
noribus capris ef distractis 
cogerur sententiae satisface 
re. 


Concuerda com la ley 3 tit. 25 Cod. y la 2 tiro 19 Part. 4. 


10 Si alguno de los expresa- 
dos no quisiere dar alimentos , se 
señalarán segun las facultades : y 

. A . : Ln E q+ PR 
si no se diesen , se le obligara a 
ello en. virtud de sentencia , to- 

/ ; e as ./ 
mándole prendas , y vendiéndo- 
las. 


Exposicion. El Juez ha de señalar los alimentos segun' las facultades del que los 
ha de dar, y circunstancias del alimentario', como dicen las leyes concordantes con 
este párrafo , y se ha expresado (2) : y precisará á que se den en caso necesario: y exe- 
cutando lo que se previene en este párrafo , 6: del modo: mas: conveniente. 


11 Ídem judex aestimare 
debes , num habeat aliquid. pa- 
rens , vel an pater , quod me- 
rito filios suos ' nolit alere. 
Trebatio denique Marino res- 
criptum est, merito patrem 
eun nolle alere , quod cum de- 
tulerat. | 


rr El mismo Juez debe de- 
terminar si el ascendiente d el pa- 
dre tiene alguna razon para no 
querer alimentar 4 sus hijos. Fi- 
nalmente Trebacio- respondió á 
Mariano , que el padre tenia ra- 
zon para no alimentar al hijo que 
habia dado una delacion contra él. 


Exposicion. Enel juicio sobre la peticion de' alimentos ha de' ver” el Juez si el 
que Los niega tiene causa legítima para ello: la ley de Partida (3) expresa las cau- 


sas , por las quale 
á aquellos. 


menta , verun: etiam cacte- 


ra queque onera -Liberorum; 
patrem ab judice cogí prae- 
rescriptis. . conbine- 


bere... , 
ÉUur. 


Part. 4» 


(D Ley 10 titulo 6: lib. 1 Digo (2) EXpo%» 


¿están excusados los padres á dar alimentos á: los hijos , y estos: 


concuerda con la ley 2 tit. 19 Part. 4. 


12 Non tantúm aliz 


12 No solo debe precisar el 
Juez á que el ascendiente dé ali- 
mentos 4 los descendientes , sino 
tambien 4 que cumpla las demás 
obligaciones , como se expresa en 
los rescriptos. | 


al S« 7 ley 5 de este tito (3) Ley 6 tito 19 
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Exposicion. El Juez no solo debe precisar al padre á que alimente á su hijo, si- 
ne tambien A que lo trate como á tal en todos los oficios de. padre. 


13 Si impubes sit filius 


emancipatus , patrem inopem 
alere  cogetur. Imiquissimum 
enim quis merito dixerit , pa- 
trem egere, cum filius sit tn 
facultatibus. 


13 El hijo impúbero eman- 
cipado está obligado 4 mantener 


al padre necésitado ; porque con 


razon se dirá , que no es justo que 
el padre padezca necesidad , te- 
niendo el hijo para mantenerlo. 


Exposicion. El hijo de qualquiera edad , condicion y dignidad que sea , debe ali- 


mentar á su padre. 


14 Simater alimenta , quae 
fecit in fulium , a patre repetat 


_cum modo eam audiendam , ita 


divus Marcus rescripsit Ánto- 
niae Montanae , in haec verba: 
S:d et quantum tib1 alimento- 
rum nomine , quibus necessario 
Jiliam tuam exhibuisti, a patre 
ejus praestari oporteat , judices 
aestimabunt : nec impetrare de- 
bes ea , quae exigente materno 
afjectu in filiam tuam erogatu- 
ra .esses , etiam si a patre suo 
educeretur. 


14 Si la madre pidiese al pa- 
dre los alimentos que le dió al ht- 
jo , debe ser oida. Así respondio 
el Emperador Marco 4 Antoria 


Montana en estos términos : To- 


do lo que le diste 4 tu hija por ra- 
zon de alimentos necesarios , es-. 
timarán los Jueces que lo de- 
be pagar su padre ; pero no te 
se debe satisfacer lo que gastas- 


te con ella por afecto de madre, 


aunque se educase por su pa- 
dre. | | 


Exposicion. En el caso de este párrafo compete 4 la madre la accion negotiorum 
gestorum , para repetir contra el padre lo que gastó en alimentar al hijo, si pretextó 


que lo hacía con intencion de repetirlo (1). 


15 Á milite quoque “falio, 
qui in facultatibus sir : exhi 
bendos parentes esse , pieta- 
tis existimat ratio. 


15 - El hijo soldado , que tie- 
ne bienes para ello , por razon de 
piedad debe alimentar á sus pa- 


dres. 


" Exposicion. Sobre el contenido de este párrafo se ha expresado en la exposicion 


antecedente (2). 


16  Parens quamvis ali a 
filio rationem naturali debeat, 
¿amen aes alienum ejus non 


Concuerda con la ley 4 tit. 13 lib. 4 Cod. 


16 El ascendiente , aunque 
debe ser alimentado por el hijo 
por razon natural, consta por 


(1) Le) 34 tit. 5 lib, 3 Dig. y la 11 tit. 18 lib, 2 Cod. (1) Expos. al $. 13 de esta ley. 


del Digesto. 


esse cogendum exolvere juli, 


rescriptum est. 
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rescripto que no le debe pagar las 
deudas. 


Exposicion. Aunque el ho debe mantener al padre, no está obligado 4 pagar 
sus deudas , como dice este. párrafo y la. ley del Código concordante. 


17 dee rescriptum est, 
heredes filii ad ea praestan- 
da, quae vivus filius ex offi- 
cio. pietatis suae dabif., imui- 
tos cogí non oportere  m1s1. 11 


-summam egestatem pater de- 


ductus est. 


- EXPOSICION. 


y 


17 , Tambien se respondió, 
que á los herederos de: los hijos 


no se les podia precisar á que die- 
sen, contra su voluntad , lo que 


los hijos darian , si viviesen , por 
razon de piedad : 4 no ser que el 
padre se hallase en suma necesi- 


dad. 


Por Derecho Comun no sucedian los padres á los hijos:como herede- 


ros 5 y por esto dice este párrafo, que los del hijo debian alimentar al padre. Por De- 
recho Real de España (1) en defecto de descendientes son los ascendientes sus here- 
deros legitimos ex testamento y ab intestato 5 y por consiguiente los hijos herederos de 
sus padres , deben alimentar 4 su abuelo, por sí , y-no.como herederos del padre; á 
no ser que el hijo haya desheredado al padre, ó este al hijo por causa legítima , que 
en este caso el heredero no está obligado á alimentar al padre, sino hallándose este 


con mucha necesidad , como dice la ley de Partida (2). 


:  ¿Concuerda con la ley 8 tir. 22 Part. qu 


18 ot judices cognosce-, 
re et inter patronos et liber- 


tos , si (de) alendis his aga- 


tur. Ttaque si negent se esse 
COQmos tere COS opor be-. 


libertos , 
bit. Quod si Iibertos constite- 


rir , tunc demum  decernere, 
ut alant. Nec tamen alimentum 


decretum tollet liberto faculta-- 


tem , quo minus praejudicio 
certare  possit , si liber tum se 


neg eb. 


EXHOTICIÓN. 


18 Tambien suelen conocer 


los Jueces de las causas de alimen- 


tos entre los patronos y los liber- 
tos; por lo qual si negasen que 
son libertos , convendrá que co- 
nozcan ; y si constase que lo son, 
en este caso determinarán que los 
alimenten' ; y el decreto de ali- 


- mentos 'no quita al liberto la fa- 


cultad de usar de la accion 
prejudicial , si negase que lo 
CS. 


En este párrafo se empieza á tratar de la obligacion mutua que tie- 


nen á alimentarse los patronos y los libertos. 


concuerda com la ley 8 tit. 22 Part. 4. 


19 Alimenta autem pro mo- 


19 Los alimentos 4 los pa- 


5 facultatum erunt praeben- tronos necesitados , se han de dar 


] . 


(1) Ley 6 de Toro, (2) Ley 6 tit. 19 Part. 4. 


ee 
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da , egentibus scilicet patronis. . segun las facultades ; y si tienen 
Caeterum , sí sit unde se exhí- , de donde alimentarse , no se les 
beant ,cessabunt partes judicis. mandará dar. 


416 


ExposicioxN. El Juez que conozca sobre la peticion de alimentos entre los liber- 
tos y sus patronos, ha de mirar tambien las facultades del que los debe dar, y las 
circunstancias del que los pide, como se ha dicho respecto los padres y los hijos , y 


expresa este párrafo y su concordante de, Partida. 


- Concucrda com la 14) 3 tit37 lib. 6 Cod. 


20 Utióm autém tantim 
patroni alendi sint , an etiam 
patronorum liberí , tractari 
potest. Et puto , causa cognita, 


judices et liberos quoque patro- 


norum alendos decernere : non 
quidem tam facile ut patronos, 
sed nonnumguam et 19508 : Nam 
et obseguium non solim patro- 
mis , verumetiain liberís corum 
debere praestarí. 


Y 


ExPOosIcioN. 


20 Se puede tratar si se hán 
de dar alimentos 4 solo los patro- 
nos, O si tambien á los hijos de 
ellos: y juzgo que con conoci- 
miento de causa podrán tambien 


«determinar los Jueces que se den 


alimentos 4 los hijos de los patro- 
nos, no tan facilmente como á 


éstos ; porque no solo se debe res- 
| sp 


peto á los patronos , sino tambien 
á los hijos de ellos. 


Los libertos deben alimentar á sus patronos, y á los hijos de estos, 


viviendo el padre ; pues como dice esta ley y su concordante del Código ,tambien los 


Ñ 


deben reverenciar , y ño los pueden llamar á juicio sin venia. 


21 Sed er libertus mater- 
nus alere cogitur. 


21 - El líberto de la madre 


tiene tambien obligacion 4 dar 


alimentos. A 


- Exposicion. Los libertus de la muger tambien deben alimentos á los hijos de esta. 


22 Si quis a liberto ali 
se desideret , vel ab eo quem 
ex causa fideicommissi. manu- 
misit, quemque suis nummis 
redemit , non deber audiri;: 
ut e; Marcellus scribit : exae- 
quatque cum , quí mercedes 
exigendo , jus libertorum ami- 


Si£. 


22 Si alguno pide alimentos. 


al liberto de su liberto , ó al que 


dió libertad por causa de fideico- 
miso , el que la did con dinero 
del liberto , no debe ser oido : eo- 
mo escribe Marcelo, que dice, 
que este es lo mismo que. el que 
cobrando los salarios , perdió el 
derecho de los libertos. 


- Exposicion. El que compró la libertad del siervo con. dinero de este , no es teni- 


do por patrono en todas las cosas (1), y el liberto no está obligado 4 alimentarlo. 
cos 4 re O Z . o o O 


—£ 


(1) Ley 7 tit. 3 lib..6: Cod. 


del Digesto. 
23 Sed et patroni filum, 
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23 Tambien niega que se 


quí capitis accusavit liber- han de dar alimentos 'A1 hijo del 


tum LAR negat exhiben- 


dum. 


ExPOosICION. 


patrono , que puso acusación ca- 
pital contra el liberto del padre. 


En el caso de este párrafo tampoco está obligado el liberto á alimen- 


tar los hijos del oO a porque ni los debe reverenciar (1), ni son tenidos por pa= 


tronos. 


24 Sed et liberta cogitur 


patronum alere. 


-_ EXPOSICION. 


el liberto. 


25 De alimentis patroni ar- 
biter soles dari , arbitraturus 
quantum sit in facultatibus , ut 


perinde possint alímenta mode- 


7AYÍ : quae tandíu praestabun- 


tur , quandiu liberto supersit, 


patrono destt. 


ExPosICION. 


26 Patrem et mátrem pa- 
troni cum patronus ef filii ejus 
minimo supersint, alere egentes, 
¿psi si idonet facultatibus sunt, 
coguntur. 


24 A la liberta se le precisa: 
tambien á que alimente al patrono. 


La liberta está obligada á alimentar al patrono del mismo modo que 


25. Se suele nombrar Juez 
árbitro para que declare en quan- 
to 4 las facultades , para los ali- 


“mentos que sé han de dar al pa- 


trono , y Se darán interin dure el 
patronato. 


Sobre el contenido de este párrafo se ha dicho en está ley (2). 


-26 - Si tienen bienes suficien=" 
tes , estan obligados á alimentar 
al padre y 4 la madre del pa- 
trono á falta de este y de sus hi=. 
jos. | 


to El padre ántes ha de pedir alimentos al hijo que al liberto ¿ Pp 
Ja obligacion de aquellos , es o que la de estos. 


MODESTINUS libro simgulari de Maniimissionibus, 


Lex VL Alimenta liber- 
fo petente , non pracstan: 
do patronus , amissione l7- 
bertatis . causa imposttorum 
eb hereditatis liberti punie- 
tur 5 NOM, autemn necesse ha- 
bebis praestare , ebiamst po- 


test. 


Loy VÍ. Si el patrono no le 
diese alimentos al liberto que se 
los pide, será castigado con la 
pérdida del gravamen que le im- 
puso por causa de la libertad , y: . 
la de la herencia ; pero no tendrá 
obligacion 4 dlimentarlo , AUNQUE 
pueda, 


Ny | 
» aa . » . 


(1) Ley 10 $. 11 de este titi (2) S: 10 de esta ley. 


TOM. VITI. 
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EXPOSICION: 


Libro XXV Título TH 


¡Esta ley expresa la pena en que incutre el patrono. quesno dá ali. 


mentos al liberto , y la añ se le ha de imponer al liberto que no alimenta al patrono. 


1 Imperatoris Commodi cons-' 
titutio talis profertur': Cum pro- 


batum sit, contumelis patronos 
a libertís esse violatos , vel illa- 
ta manu atrocí esse pulsatos, 
aut etiam paupertate , vel cor- 


poris valetudine laborantes re-. 


lictos : primum eos 1n potesta- 
tem patronorum redigí et minis- 
terium dominis praebere cogl. 
Sin autem nec hoc modo admo- 
neantur : vel a praeside empto- 
ri addicentur , et pretium pa- 
tronis tribuctur. 


ExPosIcIoN. 


1 Dice una constitucion del 
Emperador Cómodo : Si se justi- 
ficase que los libertos injuriáron 
dos patronos , ó pusiéron las ma- 
nos en ellos, ó no los alimerntá-" 
ron hallándose enfermos, ó en ne- 
cesidad : en primer. lugar volve. 
rán á la potestad del patrono , y 
se les precisará 4 que los sirvan; 
y si no se corrigiesen de este mo- 
do , se venderán por el Pretor,. 
y se dará su importe al patro- 
no. 


En este párrafo se expresa una constitucion del Emperador Cómo- 


do contra los libertos que ponen la mamo en sus patronos, ó no Ub alimentan 


estando necesitados. 


IDEM ib, 5 Responsorum. 


Lex VI. Sineget , quí mart- 
tus fuisse dicitur , matrimonium 
esse contractum., eo quod eam, 
quae se uxorem fuisse dicit ,an- 
cillam esse probare paratus sit, 


alimenta quidem liberis praes- 
tare interim compellendum : sin 
autem constiterit , eam servam 


fuisse , mihil el , quí pascendos 


curavit ,ex hoc , praejudicium 
generare ds dio 


Ley VIT. Si el que se dice 
que fué marido , lo negase , y es- 
tuviese pronto 4 probar que era 
sierva la que se dice que fué su. 
muger , entretanto se. le precisa- 
rá 4 que dé alimentos á los 
hijos : mas si constase que 
fué sierva , respondió , que les, 
causaba perjuicio á los que pro- 
curó que se les diesen alimen- 
tos. 


EXPOSICION. La especie de esta Cs no puede tener lugar segun la disposicion del 


Derecho Real y el Canónico ; porque los hijos del matrimonio contraido con buena fe 
de alguno de los conyuges , segun está prevenido por Derecho , son reputados por 


legítimos (1). 
ES MarcerLus lib. 1 ad legem Fuliam., et Papiam, 
Lex VII. Nonquemadmo- Ley VIII. A los descen- 
dum masculorum liberorum nos- dientes de nuestros descendientes 
trorum liberi ad onus nos- varones, no estamos obligados 4 


(1) Cap: 14 ) 15 tit. 17 lib. 4 Decretal. : 


del Digesto. ++"! 


eFum pertinent > ita cb info. 
minis est. Nam: mHmamfpestum” 
est, idoquod filia: páric , non” 
ávo sed patri suo esse onertt: > 


misi pater “aut mon sip supers-> 


LRrLAsS 


tum libertorum «mullum omamno' 
Jus pátrom , liberive patrono== 
raw habent., nist si tam esse 11-. 
firmos (se) tamque :pauperes;: 
praesidibus probaverint,utme-> 
rito menstruis alimentis a liber». 
tis suis adjuvari debeant : 1dque: 
jus ita plurimis Principum cons-: 
situtionibus manifestatur. 


et y al er aprende EN Sue: 
Exposicion. En el-cáso de esta ley debe el liberto alimentar 


mo dice la ley de Partida concordantes ** 


TITULO 1V.. 
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alimentarlos- en la misma: forma - 
que á los de las hembras ; porque: 
es notofio que al qué nace dela: 


hija:, no está obligado: el abuelo, 


sino el padre: 4 no ser que éste - 


_Concuerda coñ la ley 8.tit, 22 Part. 4. 


e 


«Ley IX. En los:bienes de: 


los libertos que viven: absoluta= 
mente no tienen derecho los pa- 
tronos ni: sus libertos : :4. no ser. 
que prueben ante los Presidentes, 
que estén tan enfermos , y tan po=> 
bres., que.les deban dar los liber=. 
tos alimentos mensuales; y así se. 
expresa en muchas constituciones. 


de los Príncipes.. 


á su patronó, 'co-= 


“De Inspiciendo ventre custodiendoque parti 


E" el título antecedente sé ha expresado lo que se debe executar quando despues 
del divorcio, ó durante el matrimonió, dice la muger que esta preñada “de! su ma= 


rido ; y. conti 


nuando la. materia , Se dirá..en este -lo- que,se: ha de .exetutar quando 


despues de muerto el marido, dice la muger que ha quedado prefiada de él, ó que no lo. 
está. La ley de Partida concordante con este título , refiere latamente lo que se ha 
de practicar quando la muger despues :de muerto su marido, diceque lia quedado 


preñada de él, para que 


Jos que le deben heredar ,.no teniendo hijos , puedan evi- 


tar el fraude que se puede cometer en este particular , suponiéndo falsamente haber 
parido elia el hijo de otra, y lo tomáron luego que nació para fingir" este” engaño ; de 
lo qual se cuentan algunos casos, particularmente quando no quedan hijos que su- 


cedan en los mayorazgos que dexan los: padres , y al tiempo que estos muriéron , aún 
no estaban ciertos ni declarados los preñados de sus mugeres. | 


ULpIANUS lib. 24 ad Edictim. 

Lex L Temporibus divorum 
fratrumcóm hoc incidisset , ut 
maritus quidam  praegnatem 
mulieren diceret; Uxor negar 

TOM. VIII. 


- Concuerda con la ley-8 811.14 Part. 3. 


Ley I.. Habiendo ocurrido 
enel tiempo de los dos Empera= 
dores hermanos , que el marido 
dixese que estaba preñada su mu- 
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res consulti., Valerio Priscia- 
no. Praetori urbano rescripse- . 


runt in haec verba : Novam 
rem desiderare Rutilius. Seve: 


rus videtur , ut uxori , quae ab. 
eo diverterat , et se non. esse. 


praegnatem profiteatur , custo- 
dei apponat. Et ideo nemo 
mirabitur , sí nos quoque no- 
vum consilium er remedium 
suggeramus: igltur si perstat 


ineadem postulatione * commo-' 


dissimum est , eligi honestissi- 
mae foeminae domum:, in quam 
Domitia. veniat : eb ¿bi tres 
obstetrices. probatae: et. artis, 


eb fideí., quae a te adsump-. 
tae fuerint, eam inspiciant : et” 
siquidem vel omnes, vel. duae: 
renuntiaverint , praegnatem. 
tunc. persuadendum 


videri : tut adendumi 
mulieri erit , ut perinde cus- 
todem admittat , atque st 1psa 
hoc desiderasset. Quod sí enixa 
non fuerit , sciat maritus , ad 
invidiam , existimationemque 
suam pertinere , ut non immer- 
to possis vidert captasse hoc ad 


aliguam mulieris injuriam. Si 
autem vel omnes , vel plures non. 
esse gravidam renuntiaverint, 


nulla causa custodiendi erit. 
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ger. y esta-lo negase : consultados 
por Valerio Prisciano , Bretor ur- 
bano, respondiéron en.esta forma: . 
Parece que Rutilio. Severo preten- 
de. cosa nueya, diciendo ,.queá, 
la muger de quien se habia divor- 
ciado , y no estaba preñada de él, 


5e,le pongá guarda :. y, por. esto, 


ninguno se admirará si nosotros 
diésemos nuevo consejo y reme- 
dio: esto»supuesto , si. insiste en 
la misma peticion , es mas.conve- 
niente que se elija. la casa de una: 
matrona: muy honesta, 4 la qual: 
venga Domicia , y la reconozcan: 
tres: comadres. de experiencia: y, 
verdad , nombradas por. tí; y si 
todas , O dos, declarasen que les: 
parece:que está preñada , en este 
caso se persuada á la muger., que. 


admita que la custodien , del mis- 
mo. modo-que. si: ella. lo. hubie-. 


ra pedido ; pero si no estuvie- 
se preñada , sepa el marido que 


Y 
corresponde .á su honor y es- 
timacion, , para que con razon. 


parezca que lo solicitó por in- 
juriar 4 la muger : y si todas, 
O la mayor parte , díxesen que 


no .estaba- preñada ,-no- hay 
causa para poner quien la guar- 


de. 


Exposicion. En el caso de esta ley se ha de practicar el reconocimiento que ex- 
presa para la justificacion de la verdad, según el rescriptó que refiere, y la ley de 


Partida concordante. 


1 Ex hoc rescripto evr- 
dentissime apparet , Senatus- 
consulta de liberis agnoscen- 
dis locum non habuisse , si 
mulier dissimulare se praeg- 


- 


1 Por éste rescripto se mani- 
fiesta claramente , que la consti- 
tucion del: Senado. sobre: el reco- 
nocimiento de los hijos , no tuvo 
lugar si la muger disimulase que 
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natem: > vel -eriam . «negaret:.. estaba: preñada , ó-lo negase:: y 
Nec immerito : partus enim con razon ; porque lo que está en 
anteguam edatun, 3 ¡onulieris  elvientre antes que nazca, es par- 
portio!gst ., vel viscerum. Post,  te.de la.madre , ú de sus entrañas; 
editum- plane, ipartum:. a. mus, pero despues de haber nacido, ya 
hiere, :jam.. potest., Maritus, puede el marido pretender por el 
jure, suo. film. per ¿nterdics,  interdicto , que se declare que es 
tum .desiderare,..aut.., exhibe, hijo suyo , ó pedir la exhibicion, 
15 $ibb y, que. ducere.permit= Ó que extraordinariamente se le 
¿1 extra ordinem. Igitur prín- permita criarlo : esto supuesto ; el 
causa necessaria” sub-"" Prínciperle concederá “su auxilio 
Dei oq otro ios, ermncas as esoo, 60, CASO MeceSario. sE 


1 ¿e 


Exposicion. El rescripto expresado en la ley antecedente, solo tiene lugar ántes 
que pára la muúger , por la razon que expresa este párrafo ; porque despues de haber 
parido , se pide que se reconozca y alimente el hijo , como se ha dicho en el título 


atitecedeijte, Li 2: 578 
onia y 2orbsiroo astdrión simio a Ls. Nba vn 
2. Secundinn quod rescrig- 2. Segunelrescripto expresa- 
tum evocari mulier ad Praeto- do, la muger podrá ser llamada 
rem poterit yet apud enn inter= ante «el Pretor , y preguntarle: sí 
rogari,anse putet praegnatem: — juzga qué está preñada, y obligar: 
cogendaque erit respondere. ,  le.¿4 que responda. : 
-Exposicion.'' En este párrafo se refiére otra' especie de prueba , en cuyo caso la 
muger está obligada á responder la, verdad 'al.Júez que le pregunta judicialmente, . 


3 Quid ergo , si non res 3 ¿Qué diremos si no tes: 
ponderit aut non ventat ad pondiese,ó:no compareciese ante 
Practorem? Numquid Sena-* el Pretor?' ¿Acaso le impondre- 
tusconsultí. poenam adhibemus, mos la pena de la constitución del 
scilicer_ ut licear marito mom, Senado, esto.és , se le. permita al 
agnoscere 2 Sed finge , non es- marido ño. reconocerlo? Finge 
se eo contentum marttum , quí que el marido no se contenta con 
se patrem potiús optet , quam esto , porque mas desea tener hi- 
carere. filio elit. Cogenda ¡gr jos , que dexar de ser padre : esto 
tur eric remediis Praetorís, Supuesto, se le precisará por los - 
et 7 Jus. ventre ::0eb. sé ventt, remedios pretorios 4. que compa- 
respondere 5. pignor aque ejus rezca en juicio ; y si comparece, 
capienda y eb distrahenda y sí ¿que responda , tomándole preri- 
contemnat.:. wel mmuliis. coer= das, y vendiéndolas, si fuese se. 
cenda. a | belde 5 Ó ¡imponiéndole multas, 


Exposicion. En este párrafo se continúa la especie del antecedente, y «en el cáso 
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gue: la muger preguntada por el Juez no, quiera declarar , larapremiará en la:forma 


gue expresa. 


Quid ergo si interroga- 


ta dario Se praegnátem? Or-' 


do : Senatusconsultis- expositus 
sequetur. Quod > sí ntgaverit, 
tune secundum hoc! rescriptum 


Prattor debebit Iacidiaiiago ad: 


Mibere. 


| Qué divo á «sa 
cea dixese que'está' preñada? Se, 
deberá observar el orden; expresa- 
do'en las constituciones del. Sena-: 
do. Pero si lo' negase , en este Caso. 
se observará este resctipto, y el 
Pretor deberá nombrar comadres. 


E EE Si a muger preguntada por. el e st que está pre A ; 


: pe segun se ha dicho en el título antecedente, 
Plauciano ; y si niega, se pasará al reconocimiento de comadres, 


cripto gue menciona esta ley, 


Ss EY miotámdun': 20d Po 


per mittitur marito , 2d mulierí 
obstetricem dle: SC. 1 omnes 
a a Praetore adhibendar s sunt. 


13 


dé ERA 
Juez > COMO dice este párrafo... 


6 5% Praetor ' EIA 


honestae matronae eligere debet,. | 


11 quam mulier veniat ¿ut pos= 
sit 2nspici, 


«¿EXPOSICION; 


y previene el Ia 
prevenido por el res- 


5 Se 44 28 notar : tambien, 
que al marido ni á la mugef, se le 
per mite nombrar comadres , sino 
que las ha de nombrarel Preror. 


he hb Y 17 y q dy N03 


El recendelile leo Es ¡gomadrga se he: eh Rd ipod «del 


e *y A 


267 Talibien debas el Pro 


elegir la casa.de.una matrona ho- 
“nesta', 4 la“qual vaya- la muger 


para ser, reconocida. AR 


En este e párcaa se expresa el lugar donde: se. debe: hacer el' recono 


cimiento PAra ver si la muger está preñada. , 


M7: Quid: ergo , si imspici se 
101 patiatur , vel ad domi 
non vemat? AEque Practoris 
quctoritas entervenies. e 


¿Exposicion 
conveniente. 


A 


28: eb 'ommñes , vel pluros renun- 
tlaverint., pracg onatem 110n esse: 
4n mulier posstt. njuriarum ex- 
peririex hac causa? Et Mmagis 
puto, ETA cam tnjurtarum por 


/ ¿Qué sé dirá si no se quí- 
siere dexar reconocer, ó no qui- 
siese venir 4 la casa? Tbibién 1 
terpondrá el Pretor su' autoridad. 


En el caso dee este párrafo era el Juez segun le _pareciese 


9 - Si todas , ó las mas , dixez 
sen que no sto preñada , ¿acaso 
competerá 2 la muger la accion 
de injuria por esta causa? Tengo 
por mas cierto que sí : esto se en 


se; SiC tamen,si AJurtae, Aca i-tiendo, si. el «marido lo. hizo por 


«del Digesto. 


- injuriarla ;:pero si no , y solo por 


dae causa id maritas desidera= 


vit. Caeterum , si:non injuriae. 
_faciendae'anímo , sed quia juste 


credidit , vel nimio:voto libero- 


rum suscipiendorum ductus est; 


vel ipsa cum illexerat , ut crede- 
ret , quod constante matrimonio 


hoc fingebat : aequissimum erit; 


29N08C1 marito. 
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creer .con «fundamento que es- 
taba preñada , ó por el dema- 
siado deseo de tener hijos , 0 
porque ella le habia hecho creer 
que lo:estaba , y lo fingió du- 
rante el matrimonio : es muy 
justo: que se. disculpe al marií- 
do. | | 


- ExposicioN. Si dixo el marido que estaba embarazada la muger por injuriarla, 
le competerá contra él la accion de injuria , segun expresa este párrafo ; pero si 
lo creyó por la:razon que expresa el mismo párrafo , se declarará que no tuyo culpa. 


9  Meminisse autem opor- 
tet , tempus non esse praesti- 
tutum rescripto : QUAMmUIS 21 
Senatusconsultis de liberis ag- 
noscendis triginta dies praes- 
tituantur .muliert. Quid er- 
go? Semper dicemus marito 
licere “uxorem ad Praetorem 
evocare?. An vero eb 1psi tri- 
ginta dies praestituimus?. Et 
putem , Praetorem causa cog- 
mita debere. maritum eb. post 
triginta dies audire. | 


9 Conviene tener presente, 
que el rescripto no señala tiempo, 
aunque en la constitucion del Se= * 
nado sobre el reconocimiento de 
los hijos , se conceden á la muger 
treinta dias : ¿qué se determinará? 
¿Siempre diremos que al marido 
le es permitido emplazar á la mu- 
ger ante el Pretor? ¿Acaso le se- 
ñalaremos al marido los treinta 
dias? Juzgo que el Pretor , con eo- 
nocimiento de causa , debe oir al 
marido despues de los treinta dias. . 


Exposicion» El rescrípto que menciona esta ley, no señala tiempo para la repeti- 


cion del reconocimiento expresado, por lo qual el Ju 


ez lo podrá admitir treinta dias 


despues del divorcio, precediendo conocimiento de causa. * 


Concuerda con la ley 17 tit. 6 Part, 6, 


10 ' De inspiciendo ventre, 
custodiendoque partu sic Prae- 
tor att: Sí mulier mortuo ma- 
rito praegnatem se esse dice£: 
his , ad quos ea res pertinebit, 

rocuratorive eorum bis in men- 
se denuntiandum curet , ut mit- 
sant, si velint , quae: ventren 
inspiciant. : Maittantur. autem 
mulieres liberae dumtaxat quin 


1o En quanto á reconocer 
si está preñada la muger , y guar- 
dar el parto , dice el Pretor en es- 
ta forma : Si la muger despues de 
muerto el marido , dice que está 
preñada , á. aquellos 4 quien les 
importase-,.0:4 sus procuradores, 
se les ha.de-hacer saber dos veces 
al mes , para que envien , si quie- 
ren , quien. reconozca el vientre, 
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que : haeque síimul omnes 2m8pi-' 


ciant, dum ne qua earum, dum 


inspicit , invita muliere ventrem. 


tangat. Mulier in domo hones- 


tissimae foeminae pariat, quam 


ego constituam. Mulier ante dies 


-triginta quam parituram se: 
putas, denuntier his, adquos eq: 
ves pertinel , procuratoribusve, 


eorum., ut mittant , si velint, 
qui ventrem cusiodiant.. [In quo 


conclavi mulier partitura ertt, 


¿bi me plures aditus sint, quam 
unus : sierunt , ex utraque par- 
te tabulis praefigantur : ante 
ostium ejus conclavis liber tres, 
et tres liberae cum binis comitt- 
bus custodiant. Quotiescumque 
ea mulier in id conclave , aliudve 
quod , sive in balineum ibit: cus- 
todes , si volent , id ante prospti- 
ciant , et. eos , quí introterint, 
excutiant. Custodes , quí ante 
conclave positi erunt , si volunt, 
omnes , quí conclave aut domum 
introterint , excutiant. Mulier, 
cim parturire incipiat , ns, ad 
quos eares pertinet , procurato- 
ribusve eorum denuntiet , ut mit- 
sant quibus praesentibus  pa- 
riat. Mirtantur muleris liberae 
dumtaxat quinque: ita ut prae- 
ser obstetrices duas , 2n eo con- 
clavi ne plures mulieres liberae 
sint , quam decem 3 ancillae 
quam sex : hae, quae intus fu- 
turae erunt , excutiantur omnes 
in eo conclavi, ne qua praegnas 
sit. Tria lumina , ne minus, 1bi 
sint : scilicet quia tenebrae ad 
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y 4 lo ménos se envien cinco mu- 
geres libres, y estas lo reconoz- 
can juntas , con tal que en este 
acto ninguna. de ellas toque el 
vientre de la muger contra su vo- 
luntad ; y, para en casa de una. 
muger honesta , que yo señale. La 
muger treinta dias antes que crea 
ha de parir, lo debe hacer saber 
á los que les importe , ó á sus pro- 
curadores, para que envien, si 
quieren , quien la guarde; y en la. 
cámara donde haya de parir , solo 
ha de asistir uno, han de estar 
cerradas las puertas , y 4 vista de 
ellas tres hombres y tres mugeres 
libres , acompañados de dos guar- 
das. Siempre que la muger haya 
de salir de donde está para ir al 
baño , Ó 4. otra parte, reconoce-= 
rán antes á los que entran. Los 
que estuviesen puestos ante la es- 
tancia , reCONOZCAN , Si quieren, á 
todos los que entran en ella, ó exx 
la casa. Quando la muger empie- 
za á parir , lo hará saber 4 aque- 
llos 4 quien le impórta ; $ 4 sus 
procuradores , para que envien 
quien se halle presente al parto. 


Solo se envien cinco mugeres li- 
bres , de modo que sin las dos 


parteras , no hay mas mugeres li= 
bres qué diez, y seis siervas : y 
las que han de estar adentro , re- 
conocerán á todas las de la estan- 
cia , no sea que alguna esté pre- 
nada. A. lo ménos habrá tres lu- 
ces , porque la obscuridad puede 
facilitar que se suponga el parto. 
Lo que nazca se manifestará , si 
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subjiciendum > aptiores. sunt. 
Quod natum erit , his , ad quos 
cares pertinet , procuratoribus- 
ve corum , si imspicere volent, 
ostendatur. ÁApud eum educa- 
tur, apud quem paréns Jusse- 


vit. Si autem nihul parens jusse-. 


Yih, aut is , apud quem voluerit 
educari , curam non vecipiet: 
apud quen educetur ¿causa cog- 
nita constituam. Is autem,apud 
quem educabitur quod natuns 


erit, quoád trium mensium sil, 


bis in mense : ex eo tempore, 
quoad sex mensium si , semel in 
mense: d sex mensibus quoad 
anniculus fiat , alternis menst- 
bus: ab anniculo , quoad fart 
possit ;'semel in sex mensibus, 
erbi voles , ostendas. Si cur ven 
treminspici y custodirive , ades- 
se partul licitum non erit ; Fac 
¿umve quid ertt , quo minus ea 
ita fiant , uti supra comprehen- 
sum est: el y quod natum .ertt, 

ossessione causa cognita non 
dabo. Sive quod natum erit , ul 
supra cautun est y imspict non 
licuerit.: <quas utique. actiont$ 
me daturum. polliccor: [as y qui- 
bus ex edicto meo bonorum pos- 
sessio data sit: cas, si mili justa 
causa videbitur esse, ei non dabos 
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j . ' ? . » Ñ 
quiereñú , a los interesados , ó 4 


Sus, procuradores. Se encarga- 


/ . . dl po 
ra su crianza á aquel 4 quien 


.mandase su padre : y si el pa- 


dre no mandase cosa alguna , ó 
Ñ Y o >, á p . z Y Lo 
aquel' 4 quien se le mando criar- 
ló , ... 


buscará quien lo cric. El que 


haya de criar lo que nazca, 


hasta que tenga tres meses, lo 
manifestará dos véces cada mes: 
una desde este tiempo hasta los 
seis meses; y una vez cada seis 
meses : y desde un año hasta que 
sepa hablar, una vez cada seis 
meses. Si alguno quiere que se 


y 


reconozca si- está preñada , ó 
guardarla, no. se le. petmiti- 
rá asistir»al parto : y si-se hi- 
ciese alguna cosa para “qué no 
se execute lo expresado -, 4 lo 
que naciesé (con conocimien- 
to de causa) dexaré de dar- 
le la posesion. Ya sea que lo 
que nació , como se ha dicho, 
no se haya permitido recono- 
eer , las acciones que prome- 
to dar á aquellos 4 quien por 


mi edicto se dió la posesión de 


los bienes , no las daré si me pa- 


rece que hay justa causa para 
ello: 


ExposicioN. Este párrafo expresa cómo se ha de hacer el reconocimiento para ver 
si la muger está preñada; y el modo cómo se ha de custodiar si lo está, sobre lo 
gual trata latamente la ley de Partida concordante. 


211 Quamvis sit manifes- 
issimum edictum: Praetor:s: 
attamen non est neglhigenda 1n- 
gerpretatio ejus. 

TOM. VIII. 


11 Aunque está muy cla- 
ro el edicto del Pretor , no se 
ha de despreciar su Interpreta 
cion. 


Hhh 
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Exposicion, 
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No obstante la claridad con que estáconcebido el edicto del Pretor 


expresado en el párrafo antecedente, dice este, que se podrá interpretar , pues la 
observancia de las leyes no Cohsiste” en lo literal de las ei , SINO” ES la mente 


de ellas:, como se ha dicho (1). 


"Conc: verda con la ley 17 tit, «e Part. 6. 


12 Denuntiare ¡9 itur quu- 
liercm oportet : his td quo- 
rum interest partum non edi, 
vel totam habituris he ad A 
tem , vel partem ejus , sive ab 
intestato, SÍVE ex testamento. 

EXPOSICION. 


preñado de la muger , 
refiere la ley de Partida concordante. 


1 3 Sed et si servus he- 
res institutus fuerit , sí ne- 
mo natus sit : AÁristo Sscrt- 
bit-, hic quoque servo, quam- 
vIS non omnia , quacdam ta- 
men circa partum. custodien- 
dum arbitrio Praetoris esse 
concedenda , quam senten- 
tiam puto veram.  Publice 
enim interest , partus non sub- 
pjici ES on dignitas, 
Jamiliarumque salva sit. Tdeo- 
que etiam Servus .1ste., cum 
sit in spe. constitutus Succes- 
sionis , qualisqualis sit, 
bes audiri , rem et publicam 
eb suam gerens. 


de- 


12 Conviene que la muger 
haga saber que está preñada , 0 á 


los que importa que no lo esté, 


ó han de percibir” toda ao parte 
de la herencia , por testamento óÓ 
ab intestato. 


Este párrafo expresa las personas á quien se ha de hacer saber el 
sobre lo qual se ha dicho en las exposiciones CS y 


13 Pero si se instituyese he- 
redero al siervo , en el caso de 
que no para la muger, escribe 
Aristo , que el Pretor le ha. de 
permitir que la guarde , no en:to- 
do , como se ha expresado , sino 
á su arbitrio ; ; cuya sentencia. la 


tengo por Ailaccr ; porque im- 


porta á:la pública utilidad , que 
no se suponga el parto , para que 
no se perjudique al orden, ni 4 la 
dignidad de las familias; y por 
tanto este sleryo , como tiene es- 
peranza de suceder, de qualquiera 
manera que sea , debe ser oido, 
porque trata de la causa pública 
y de la suya. 


ExposicioN. En el caso de este párrafo se le admitirá al siervo la peticion sobre 


que se custodie á la muger, 


14 Denuntiarí autem opor- 
tet his , quos proxima spes suc- 
Cessioms contingit , utputa pri- 
Mo gradu hered: insiituto , non 


por el interés que tiene en ello. 


14 Se le debe. hacer sa- 
ber 4 los que corresponde la 
sucesion inmediata, v. g. 4 los 
que están en el primer. gra- 


(1) Expos. á la ley 17 tit. 3 


lib, 1 Digo 


del Digesto. 


etiaim substituto , et si mbesta-. 


tus paterfamilias sit., his qui 
prímum locum ab antestato te- 
ment: sí vero plures sint simul 
successurí , omnibus denuntian- 
dum est. 


Exposicion. Este párrafo expresa las 
preñado de la muger, 


15 Quod autem Praetor 


ai, causa cognita se posses- 
sionem non daturum , vel ac- 
tiones denegaturum > ed per- 
tinet , ut si per rusticitatem 
aliquid fuerit omissum , ex 
chis , quae Praetor servart vo: 
luit , non obsit partui. Quale 
est enim, si quid ex his quae 
leviter observanda ' Praetor 


edixit , non sit factum : partuz . 


denegari bonorum  possessio- 
meme Sed mos regionis imspi- 
ciendus est : et secundum eum 


et observarí ventrem , eb par-= 


tum. et infantem oportet. 


2 
do con. el heredero instituido; 
pero. sí son muchos los que 
han de suceder ,. juntamente 
se les ha de hacer saber 4 to- 
O E | 


: personas á quien se ha de hacer saber el 


15 Lo que dice el Pretor,, 
que no ha de dar la posesion con 
conocimiento de causa , ó que ha, 
de denegar las acciones , se en- 
tiende que si por rusticidad se hu- 


- biere omitido alguna cosa de. lo 


que el Pretor mandó observar, 
no le perjudique 4 lo que nazca, 
v. g. SI se omitió alguna cosa leye 
de lo que el Pretor mandó en su 
edicto , ¿acaso se le ha de dene- 
gar la posesion de los bienes? Se 
ha de mirar la costumbre de la 
provincia , y segun ella , se ha de 
guardar 4 la muger, y 4 lo que 
NAZCA. 


Exposicion. En quanto á la custodia del parto se debe observar la costumbre, 
y la omisión de alguna leve circunstancia, ó solemnidad de las que el Pretor previe- 
ne en su edicto , no perjudica á lo que nazca, segun expresa este párrafo, 


JULIANUS lib. 24 Digestorum. | a 


Lex IL Edictum de custo- 
diendu partu derogatorium est 
ejus , quod ad Carbonian decre- 
ti exemplum comparatum est. . 


«Ley IL.  Eledicto de guar- 
dar el parto , es derogatorio de lo 
que se ha dicho en el decreto Car- ' 
boniano, 245109... 


Exposicion. El edicto del Pretor en quanto á custodiar á la muger preñada, es 
derogatorio del edicto Carboniano, en quanto a dar la ppsesion á aquel cuya filia- 


cion se controvierte, 


1 Sed hoc aliguando re- 
mittere Praetor debet , sí non 
malitia , sed imperitia mu- 

TOM. VII. 


2 Pero esto lo debe disimy- 

3 . 
lar el Pretor alguna Vez , si no se 
hizo por malicia , sino por impe- 


Hhh 2 
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lieris factum fuerit. , ne ven- 
ter inspiceretur , aut partus 
custodiretur. 
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ricia de la muger para que no se 
reconociese si estaba preñada , ó 
se le pusiesen guardas. 


Exposicion. La impericia de la muger no le perjudica en el caso de este pár- 


rafo. 


PauLus lib. 14 ad Plauttum. 


Lex II. Quí ventri subs- 
titutus est , vel institutus , Si 
ventrem servare velit , audien- 
dus est. 


Ley III. El que fué insti- 
tuido heredero , ó substituto de lo 
que naciese , ha de ser oido, si 
quiere guardar á la muger. 


Exposicion. El que fué instituido heredero , si la muger no estaba embarazada, 
6 substituido al pósthumo , puede custodiar á la muger ; y se le ha de permitir, si lo 


pide , por el interes que en ello tiene. 


SCAEVOLA lib, 20 Digestorum. 


LexIV. ls,aquo , si sine 
liberis decessisset , quidquid ad 


eum ex bonis pervenisset , Sororí 


Jideicommissum relictum erat,, 
decessit posthuma heredeinstitu- 


ta, et substitutis alís. Quaesi- 


tum est , cum uxor defunctí 
praegnatem se dicat, an sorori, 
procuratorive ejus , secundum 
Jformam edicti ventrem inspice- 
re , eb partum custodire permit- 
tendum sit? Respond?, in hujus- 
modi specie de qua quaereretur, 
posse videri , ad ejus , cui fidet- 
commissum datum esset., sollici- 
tudinem perspiciendum : idque 
causa cognita statuendum. 


_ Ley IV. Aquel de quien 
fué instituida heredera fideico- 
misaria la hermana , si moria 
sin hijos , murió dexando una 
hija. pósthuma , y otros subs- 
titutos : se preguntó si dicien- 
do que estaba preñada la mu- - 
ger del difunto , se ha de per- 
mitir que se reconozca sí lo 
está , y que se le pongan guar- 
das. Respondí , que en este ca- 
so ha de ser oida la peticion 
del fideicomisario , y se ha de 
determinar con conocimiento de 
Causa. 


ExposicioN» En el caso de este párrafo se permitirá tambien la custodia de la 
muger , por la razon expresada en la exposicion antecedente. 


del Digesto. 
TITULO. V. 
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Si ventris nomine mulicre in possessioncm missa , eadem possessio dolo malo ad aliuin transiata esse 


dicaturo 


uando despues de la muerte del marido dice la muger que quedó embarazada de 

él , por lo qual pide la posesion de los bienes , el Juez se la dá como debe (1) 

y ella con dolo malo la transfiere á otro , la condenará en lo que le impor- 
tase que la hubiera retenido aquel á quien legítimamente correspondia la herencia, 


como se dirá en este título. 


ULpranUs lib. 34 ad Ediceum. 


LexL Hoc edicto rectisso 
me Praetor prospexit , ne dum 
in favorem partus possessto- 
nem polliceatur., aliis pracdae 
occasionem praebeat. 


Ley I. En este edicto miró 
muy bien el Pretor 4 no dar 4 
otros ocasion de hurtar , quando 
era su intencion dar la posesion al 
que estaba en el vientre. 


Exposicion. Esta ley expresa la rázon en que se funda este edicto. ' 


1 Tdcirco constituit actionem 


in mulierem , quae in alum 
hanc possessionem dolo malo 


transtulis. Non solum mulierem 
Praetor coercet , verum eum 
quoque , in cujus potestate ea 
_fuerit : scilices si dolo ipsorum 
alius in possessionem fuerit ad- 
missus : actionemque tn tantum 
pollicetur ín eos , quantí inter- 
_Juerit ejus , qui experitur. 
Exposicion. P: 
rió á otro la posesion , 


de parte de este; y ámbos serán con 
le correspondia la herencia , Como se 


2 Necessarió Praetor adje- 
cit, ut qui per dolum venit in 
possessionem , Cogatur decedere. 
Coget autem eum decedere , non 

raetoría potestate , vel manu 
ministroruim , sed meliús eb civi- 


2 Por tanto determinó 
que se diese accion contra la 
muger que transfirió esta pose- 
sion á otro con dolo malo. No so- 
lo castiga el Pretor á la muger , si- 
no tambien á aquel en cuya po- 
testad esté esta : conviene á saber, 
si por dolo de ellos se hubiese en- 


_ trado otro en la posesion. Tam- 


bien promete accion contra otros, 
en quanto importe al que pide. 


Por este edicto no solo se castiga á la muger que con dolo transfi- 
sino tambien á aquel á quien-la transfirió, si se verificó dolo 
denados en lo que por ello perjudicáron al que 
ha dicho y expresa este párrafo. 


3 Necesariamente dixo 
el Pretor , que al que por do- 
lo se le dió la posesion , se le 
precise, á que la dexe ; pe- 
ro será mejor y mas con- 
forme á derecho , si por el 


ón  _  —— ——————— OA AA AAA 


(1) Ley 1 5. 1 tit. 8 lib. 39 Digo 


2 AA 
lims faciet , si eum per inter dic- 
tum ad ejus ordinarium remi- 
seri. 
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interdicto lo remite 3 su ordi- 


nario. | | 


Exposicion. El Juez debe despojar de la posesion de la herencia, en los tér- 
minps que expresa este párrafo, al que con dolo la recibió de la imuger: - : 


3 Interest autem éjus , que 
experitur , admissum altum in 
possessionem non fuisse : cum 
forte bona fide fructus percep- 
tos consumpserit : aut si prae- 
do venerit in possessionem , a. 
quo fructus consegui mon pos-' 
sit quia solvendo non est. 


- 3 Le importa tambien al 
qué pide que otro no esté en, 
posesion ; porque puede haber 
consumido los frutos percibidos ' 


con buena fe, ó si poseía el ladron 


del qual no podia percibir los fru- 
tos , porque no tenía con que pa- 
gar. 


Exposicion. Este párrafo expresa lo que se ha de entender que importa al que 
legítimamente le corresponde:la herencia , respecto la condenacion de intereses que 


debe hacer-el Juez, 


4 Haec actio etiam post 


annum dabitur : quia rei habet 


persecutionem. 


ExPOosIcIoN. 
sa el mismo párrafo, 


5 Et si filiafamilias sit, 
quae dolo. fecit : in patrem da- 
bitur actio , si quid ad cum 
pervenertt. 


í 


4 Esta accion se dará des- 
pues de un año; porque por ella 
se repite la cosa. 


La razon por que esta accion compete despues de un año , la expre- 


5 Si cometió dolo la hija - 
de familias , se dará accion con- 
tra el padre, si percibió alguna 
Cosa. | 


Exposicion. En el caso de este párrafo se dará accion contra el padre en los 
términos que se expresa en él: esto se entiende si no se verifica dolo de parte del pa- 
dre ; porque si tambien lo cometió , será condenado in solidumn, 


PAULUs lib. 37 ad Edictin, 


Lex 1. Dolo facit mulier non 
quae in possessionem venientem 
non prohibet , sed quae circuns- 
cribend: alicujus causa clam et 
per quandam machinationem in 
possessionem introducat. 


Ley II. — Comete dolo: la 


muger, no la que no prohibe que: 


-Otro tome la posesion, sino la que 


con intencion de engañar , intro- 
duce á alguno en ella clandestina-, 
mente y con fraude, s 


- ExposicioN. Segun se refiere en este párrafo, tambien se verifica dolo de parte 
de la muger, en el caso que en él se propone, 


del pei dí 


1 Si e! patris *, “ero folias"" | 
tra e hecho del padre y de la 


factum arguetur : ¿n alte- 
rum , quem actor velit , réd- 
denda est actto, e 2d, quod 
agentis enterest , datur. Ideo 
si id, quod ei Dé , ab eo, 


quí in potestate est, servari 


possit > practer sumptus litis 
causa factos , imutilis ertt el 
haec actio. 


4.31 
5-8] se pide >, dice E coñ- 


hija , al actor se le dará accion 
contra el que quiera de los dos; 
porque le compete por lo que im- 
porta : por lo qual, si lo que pi- 
de lo puede percibir de aquel en 

uya potestad está ,'4 mas de los 
gastos hechos por causa del pley- 


to , le será inutil esta accion. 


Exrosicion. En el caso de este párrafo el heredero podrá reconvenir al padre ó 
la hija ; segun le pareciese 5 y además delo que le importe, podrá repetir los gastos 
del pleyto contra el poseedor de la herencia , como expresa este párrafo , segun'su 
mas comun inteligencia. 


> 08Na ¡de TITULO VI- 


Si mulier ventris normine 11 possessione calumnias CAUsa 0sse dicetur, 


Í da muger constándole que no estaba preñada, dixo que lo estaba, y EE y se 

la dió la posesion de los bienes de la herencia del marido en IS del feto ó 
pósthumo que suponia , se le condenará dentro del año al interés quede esto resulte 
al heredero del marido , y á qualquiera otro que tambien le importe que no se la hu- 
biera dado la posesion ; y tambien incurrirá en nota ds infamia , como se dira en es- 


te título.' E 
UrpPIANus libro 34. ad Edictum., 

LexI. $ de possessione 
wentris/momine quacratur , et 
deferente herede mulier jura- 
verit praegnatem se esse , ser- 
vandum est jusjurandum, nec 
tenebitur mulier quast  ca- 
luwniaé causa fuerit 1 pos- 
sessionem missa': nec “vis el 
facienda* est post jusjuran- 
-  dum. Si .tamen pepertt. , 
retur veritas y an ex eo pracg- 
nas fuerit.: alterí in nec pro- 
dest nec nocet jusjurandum i ín- 
ter alios factum : nec partuz 
¡gitur nocebtt. 


can 


qua: | 


Concuerda con la ley 18 151.11 Part. 3. 

Ley Í.- Si se preguntase en 
quanto 4 la posesion que se dá en 
nombre del que está enel vientre, 
y pidiéndolo- el heredero , Jurase 
Ja muger que estaba preñada, Se 
ha de estar al j juramento , y no se 
obligará la muger , como si se le 


s hubiera dado la posesion por cau- 


sa de calumnia, nisele ha de vio- 
lentar despues del ¡ juramento. Pe- 


“TO SÍ parjese, se preguntará si es- 


tuvo preñada de Él ; pues así co- 
mo no perjudica ni favorece el 
juramento entre otros tampoco 
le perjudicará á lo Que pariese, 


En el caso de esta Ter. aunque aparezca despues que la muger no 


está preñada , la excusa el juramento de.que contra ella-se presuma que pidió la po- 
sesion por causa de calumnia, constándole que no estaba embarazada; y si realmen» 
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te,lo estaba , no le.4provechará al hijo el juramento de la madre, para que despues 
no se pueda decir contra la legitimidad de él, como expresa la ley de Partida con- 


cordante. 


oso BR pe qdicisa ex eadem 
causa proficiscitur y qua su- 
perius. Debes. enim. Praetor, 
quemadimodum Jacilis est circa 
bonoru possessionein. dandant 
mulierí ventris nomine , ita cd- 
lumniam ejus. impunitam. non 
7 relinquere. 


Et, 


2 Per calumniam autem in 
possessione fuisse videtur, quae 
sciens prudensque se pracgnan- 
tem not esse, volutt in possessio- 
nen venire. 


EXPOSICION. 


1 Este edicto tiené su ori- 
gen de la misma causa que el an- 
tecedente. Puede el Pretor así co- 
mo facilmente dá 4 la muger la 
posesion de los bienes en nom- 
bre de lo que tiene enel vien- 
tre , no dexar sin castigo. su Ca- 
lumnia. | 


'' EXPOSIETON:" Este edicto se fánda en la misma tazón de egtidad que el ante. 


2 Parece que Se puso en po- 
sesion por causa de calumnia la 
que constándole que no esta- 
ba preñada , quiso que se l€ 
diese; 


Solo se entiende que lá muger pidió la posesion de los bienes de la he- 


rencia de su marido y por causa de calumnia, quando le constaba que no estaba preñada, 


3 Eat autem actionen 
Praetor intra annum :utilem 
pollisetur : ultra non , videlices 
quasi poenalem: 


Exposicion. 
edicto , la expresa el mismo párrafo. 


4 Simili autem modo et híic, 
quant? agentis interfuit , Prae- 
tor actionem pollicetur.. 


3 - Esta accion: la promete 
el. Pretor dentro. de ¿un año 
util, ha no despues , por ser pe- 
mal. 


La razon por que solo dura un año la accion que resulta de este 


4 En la misma. forma pro- 
mete el Pretor en este caso accion 
” por lo que importe al actor. 


Exposicion, | Está accion compete tambien por lo qué importa , como lá que 
se dá por.el edicto del título próximo antecedente. . 


5 InparentemeriamPrac- 
tor actionem pollicetur : si modo 
per cum factum $i£, últ in posses- 
Sionemi per calummian DENIreí. 


5 El Pretor tambien prome- 
te accion contra el ascendiente, si 
consistió én él que se le pusiese 
en posesion por calumnia. 


+ Exposicion: Si el pido: fué Mi en la calumnia de la hija ,-se obligará 


tambien in solidu por esta accion, 


O o A 


"7 del Digesto. 0 q. 


6 - Competit autem haec ac- 
tio el ,cu jus imterfutt , in posses- 
Si0NCIM mis54m 11081 €SS€ : utputa 
vel coheredi speranti partum, 


vel el, qui substitutus s fuit , vel. 
qui AD intestato , sí partus 1072 


Juisset, succedere potuzt. 


$ 
Exposicion. 
este párrafo. 


7  Interesse autem videtur 


primum:. de alimentis quae in 
ventrem. sunt  erogata. Nec. 


 enúm alias haec repetuntur , nt 


$1 per calumniam in possessio- 
mem venit. Caeterum , sí res ca- 


lumnia caret , nmilal praestabit- 


mulher , qua sine causa alta est 
sub practextu ventris. 


La accion que resulta de 


6 Esta accion compete al 
que le importa. que no. hubiera 
sido puesta En posesion , v. g: al 
coheredero que esperaba, que pa- 
rjese , O, al substituto , O al que 
podia heredar ab 27: testato si no 
pariese. 


este edicto compete á los que expresa 


7. Primero parece que im- 
porta por lo que se.gastó en ali- 
mentar á la preñada ; porque esto 
no se repite, si no fué puesta en 
posesion por calumnia ; pero si 
esta no se verifica , la muger que . 
fué puesta sin Pts en la pose- 
sion, con pretexto de estar preñas. 
da ,no dará cosa alguna. 


Exposrcron. Este párrafo expresa lo que se ha de entender que importa para 
la regulacion de lo que compete pedir, y se debe.dar por esta accion. 


PE Nonnunquain augebi- 
r, quod interest , si quis for» 

te letal an praegnas Sit, 
exclusus sit hereditate. Nam 
heredi ejus , quí exclusus esto 
dandam hanc. accionem Julia- 
nus dit: siquidem, ejus. quoque 
¿nterfuit , non Juissct calumniae 
causa in possessione. mulerem:; 
guía hoc. si non fuisset adeun- 


do hereditatem institutus , he- 
redí suo locupletiorem heredi- . 


tatem suam relinqueret. Sed 
et hoc imputatur mulierz quod 
deminuta sunt multa in  he- 
reditate , dum  hic» contempla: 
tione ventris non attigit hereda- 
tatem 

TOM. VIH, 


8 Alguna vez se aumentará 
lo que importa , si alguno fué ex= 
cluido de la herencia .por dudar 


si estaba. preñada ; pues al here- 
dero del que estaba excluido , di- 


ce Juliano, que se le ha de dar 
esta accion , si tambien le impor-= 
ta que la. muger no hubiera sido 
puesta en posesion por causa de 
calumnia ;. pues, de lo contrario 
hubiera dexado á su heredero he- 
rencia mas quantiosa. Esto se le 
imputará 4 la muger quando se 
disminuyó notablemente la heren- 
cía en el tiempo que se suspendig 
darle á este la posesion , por con- 
templar que estaba preñada la 
muger. 


ii 


) 
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Exposición. Se continúa en este párrafo la misma especie del antecedente. 


Idem Julianus libro nono 


decimo Digestorum sic ait: Si 


'substiratus (ventri) manente 


air 217 Possessione , decesse- 


, heres eJus cadem actione 
Po hereditatis a muliere 
exiget. : 


] Tambien dice el mismo 
Juliano al libro diez y nueve de 
los Digestos , que si el substituto 


-.muriese estando la muger en po- 


sesion , su heredero cobrará de 
ella el 1 importe de la herencia por 
la misma accion. | 


Exposicion. En el caso de este parrafo compete esta accion al heredero del di- 


funto , como sucesor de todos Sus derechos, 


1o Sed an decedant le- 
gata , caeteraque onera  he- 
reditatis , videndum. Et “mi- 
hi videtur posse dic , lega» 
tarios potius cum muliere ust- 
ros hac actione : quía et 1p- 
sorum interfuie adiri heredi- 
tatenmt. | 


10 Se ha de ver si faltarán 
los legados ,ó las demás cargas he- 
reditarias ; y me parece que se 
puede decir, que los legatarios han 


- de usar mas bien de esta accion. 
contra la muger , porque les im- 


portó á ellos que se adiese la he 


rencia. 


ExPosICIoN.» Tambien compete esta 'accion á los legatarios contra la muger, co* 


mo dice este parrafo. 


11  Libertatí plane sub- 
ventendum erit advuersús cum, 
qui propter hereditatem hac 
actione. egit : scilicer ut fi 
tico nESIaraaR cogatur IS 
praestare > quí pretium ubique 
etiam corum consequitur. Sed 
es directis credo Praetorem 
succurrere oportere , ult anter- 
ventu suo tucatur eorum liber- 
taten. 7 


EXPOSICION. 
testamentos. 


12 Si dolus Aliacamilias 
intervenerit , et particeps dol 


fuerit pater, suo nomine sene- 
bitur. 


Esta AcUlon . tampoco perjudica á 


11 Aquellos 4 quien en el 
testamento se les dexó libertad 
por fideicomiso, han de ser sócor- 
ridos contra el que pide la heren- 
cla por esta accion, para que al 
fideicomisario se le precise 4 dar 
el precio que recibio. Tambien 
creo que el Pretor los ha de socor- 


-rer dándoles las acciones directas, 


para que con su intervencion sean 
amparados en la libertad. | 


las libertades que se dan en los 


12 Si el hijo de familias co- 
mietiese dolo , y el padre fuese 
partícipe , se obligará en su nom- 
bre. | 


| del Digesto. 435 
: Exposicion: En el.caso de este párrafo se obligará el padre in, solidua por su 


propio hecho. k : 
ARA TITULO VI... 


was | Concuerda cón «el titul, 26. lbs 5Cod. el 14 
De Concubimisa, Part. 4: el 19 lib, 8 Recop. trata de los... 
? amancebados. Ene 

llas los Romanos fiié permitido el concubinato, como se manifiesta por este títtlo 
4 y el del Código. Las concubinas se distinguian con diversos nombres : las que lo 
eran de hombre easado se llamaban Pelices, porque con alhiagos quitaban los mari- 
dos á las mugeres : las que lo eran de Sacerdotes y hombres solteros, 4migas focarias 
y clavígeras , porque les disponian la comida, y cuidaban de las casas , y-de lo demas 
necesario para su cuidado y asistencia ; y unas y otras se llamáron concubinas, por- 
gue se acostaban cor los que las tenian én sus casas como mugeres propias (1): Nu= 
ma Pompilio prohibió el concubinato alos casados , cuya prohibicion la confirmó des: 


y muger casados segun previenen los sagrados Cánones; pués no obstante los exem“ 
plos que se refieren en la sagrada Escritura de Abraham, Isaac y Jacob, el Derecho 
Canónico (6), y el sexto precepto del Decálogo prohiben toda cópula que no sea enz 
tre casados , segun dispone el Derecho Eclesiástico ; y la tolerancia de las leyes civi- 
les no exeuosan de pecado á los solteros que viven como inarido y muget. Sé podian tener 
por concúbinas las mugeres con quienes no se cometia estupro ni incesto. Tambien se 
prohibia regularmente el concubinato con aquellas con quien no era permitido el matri- 
monio, ni se podian tener dos concubinas á un misnio tiempo. Los líijos habidos eh é]' 
concubinato , son los que propiamente se llaman naturales (7). Por “Derecho Real de: 


Ys d 


alguna , si nació, de muger que tenia en su casa (8). Por Derecho: Romano sucedian 
á sus padres en defecto de hijos de legítimo matrimonio, y eran admitidos á los car= 
gos y oficios honoríficos , como sucede en España, segun disponen las leyes que tra- 
tan de esto, y gozan de la nobleza de los padres (9). Los Jueces pueden castigar 2 
los públicos amancebados ; porque es propio de su oficio y jurisdicción evitar los es- 
cándalos y pecados públicos, y expeler de los pueblos á los que perturban la paz y 
quietud de ellos, como se ha dicho (10): y . SRHAYIS E ITA O A 


5 
/ ¿Y ¿ 


ULp1ANUS lib, 2 ad legcin Juliam, et Papiaiñ. 
yn > AI E F JN A MA AAA TOR 

Lex IL Quae in concubina- Ley Lia La concubina se pue: 
tu-est , ab invito patrono pote- de separar del concubinato con 


vit discedere, es alteri sé aut 
in matrimonium , aut in concu- 


binatum dare. Ego quidem pro-* 


bo in concubina , adimendum el 


tra la voluntad del. patrono , y 
contraer con otro concubinato , d- 
matrimonio: Tambien soy de sen. 


fir en quanto á la concubina , qué 


, m Ñ o Er EA e ud 
(0) Ley 144 Diz. de Verbor. sigóific. (2) Ley única Cod. de este ent. (3) Ley 2 HE T14 Pirtid, 
(4) Ley 24 tits 3 lib: 1 Ordenams Real: (5) Ley 152 J 3:tit001 9 liby 8, Récopetó): Catisa ss 
: 5 


uest. 4 Decrero de Graciano, Concil. Trid, cap, 8 ses, 24 de Reformtarione. (5) Tir, 27 lib 


5 Cod, 


(8) Ley 11 de Toro. (9) Ley 1 111, 11 Part. 7 : lejos 9 y 10 de 10407) la 9 TUE S M.s Retópa 


(10) Expos. á la ley 13 sita 18 lib Y Digo 
TOM. VIIL. 


A 


112 
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connubium si patronum inul- 
tum deserat : quippe cum ho- 
mestius Sit patrono libertam 
concubinam quam  matr emp: 
milias habere. 


ExPosIcioN, 


Libro XX V Título VI 


si quiere se puede separar de él 

contra la voluntad del” patrono, 

por ser mas honesto al patrono 

tener á la liberta por concubina, 
que por muger. 


La razon en 5290 se Susa 49 CREO] de esta ley, se expresa en ellas 


Concuerda con La ley 2. tit. 14 Part..4-, ) se corrige por JA causa 32 quest, 4 del Decreto de Graciano,., 
y el cap. S.ses. 24 de Reformar, Concil, Trident, 


1 Cum -Atilicino sentio ; eb 
puto, solas 2as in concubinatu 


haberi posse sine metu criminis, 


in quas stuprum non Commtr | 


tur. 


1 Me eE con la opi- 


,.nion de Atilicino , de que se pue- 


den tener por concubinas aquellas: 
con las quales no se comete es- 


; tupr O. 


A Por Derecho e los Romanos no era egmitido rape por concubi- 
nas á las doncellas , como expresa tambien la ley de Partida concordante. El Dere- 
cho Canónico, y el sexto pregepro del Decálogo , prohiben absolutamente el concubi- 


nato. 


2 Qui. autem be 
adulterii in concubinatu habutt, 
non puto lege Julia de E 
tenerd: quamvis si uxorem eam 
duxisset teneretur. 


: EOS 


2 Creo que no incurre en la 
pena de la ley Julia el que reci- 
bió por concubina á la que fué 
condenada por adulterio, aunque 
case con ella. 


La que espesa este párrafo se podia admitir por conenbina sin 


incurrir én la pena de lenocinio , que imponia la ley Julia de Adulteriis á los que 


casaban con ellas (1). 


3 Si qua in patroni fuit 
concubinatu , deinde filii esse 
coepit , vel 11 nepotis , vel contra, 
non puto cam recte > facere: quia 
prope nefaria est hujusmodi 
conjunctio: et ideo hujusmodi 
Jfacinus prohibendum est. 


bis bl 


-3 La que fué concubina de 
su patrono , y despues del hijo de 
este , O el nieto, 0 al contrario, 
juzgo que no hace bien , porque 
esta conjunción es casi nefaria , y 
por esto se ha de prohibir este 
delito. 


ExposicioN.-. Tambien se; ES tener por concubina á la que refiere este pár- 


rafo. 


Concuerda con la ley 2 tit. 14 Part. 4. 


4. Cuj UjuscumQque, aetatis 
concubinam  haberí - -posse pa- 


A rar 


4 Es notorio que se pueden 


tener por concubinas á las de 


wm Ley 9 tit. 9 lib, 9- Cod, 


del Digesto. | 437 


lam est : nisi minor annis duo- 


decim sit. 


qualquiera edad , como ño sean 
menores de doce años. 


Exposicion. No se podia recibir por concubina á la menor de doce años ; pues 
tambien le está prohibido el mátrimonio , por no juzgarse apta para él. 


nere. coeperit , ¡in concubina- 
tu eam-esse , humanius dici- 
í ur . de - 5 pr . 


A 


tilis 


es mas humano que ella perma- 
nezca enél. | 


Exposiciox. El furor de la muger no era impedimento para que permaneciese 


en el concubinato. 


Lex UL  Zrconcubinatu po- 
best esse et aliena liberta , et in- 
genua, eb maxime ea, quae obs- 
curo loco nata est ,vel quaestum 
corpore fecit : alioquí sí honestae 
vitae , et ingenuam mulierem 11 
concubinatum habere maluerit, 
síne testatione hoc mamifestum 
faciente non conceditur : sed ne- 
cesse est es vel uxorem eam ha- 
bere, vel hoc recusantem , stu- 
prum cum ea committere. 


Marctanus lib. 11 Instifurióm m1, 20 50:03 Concuerda cón las leyes 1 y Z tt 1 4 Parto go 


Ley 111. Tambien se puede 
recibir por concubina á la liberta 
agena , y á la muger libre , parti- 
cularmente á la que es de obscuro 
nacimiento , Ó ramera; pero al 
que quiso recibir por concubina 
á la muger honesta é ingenua , no 
se le concede sin que lo haga pú- 
blicamente ; pero tiene necesi- 
dad de recibirla por muger: y 
si no quiere , comete con ella es- 
tupro- S 


ExrosicioN. Se podian recibir por concubinas las mugeres que expresa esta ley ; pes 
ro si se tomaba la ingenua que vivia honestamente , era preciso protestar delante de 


testigos que no se tomaba por muger, sino por concubina : ya se há dicho que no se 
podian admitir por concubinas á las doncellas , ni 4 las parientas. 


1 Neque adulterium per 
concubinatum ab ipso committi- 
tur. Nam quia concubinatus per 
leges nOmen assumpsil y extra 
legis poenam est , ut et Marcel: 
lus libro septimo Digestorum 


SCripstt. 


1 No se comete adulterio 
por el concubinato , porque co- 
mo este tomó su denominacion 
de las leyes , no se impone pena 
por ellas , como escribió Marce- 
lo al libro siete de los Diges- 
tos. 


+ 


Exposicion. Las leyes civiles no castigaban el concubinato , ni por él se come. 


tia adulterio. 


ds: > Libro XXV Título VII 


PAULUS libro 19 Responsor um, 


ex girar Concubinars ex Ley dl A Ae conoina ee 
sola animi destinatione acsti- se juzga por el ánimo. 
Mari oportit. Me eee dá 


i 
q € 


Exposicion. El concubinato consistia al en la voluntad del hombre y la mu- 
ger que querian vivir” en esta a S Sed el primitivo Epia de Derecho 
Natural. : a A a E : OR 


s 3 queda 2. Sentenriarmm 02 55 Concuerda dona tay 211.14 Part. q. 
Lex Vo Concubinam-ex e4 “Ley Wo El que manda en al: 
provincia; in qua quis aliz guna provincia , puede téñer por 
quid administrat , habere po- concubina á la que es natural de 
EUSS > azarteg 2up sing osesmibaquai río OE m8; 


Exposicion. El Presidente de la provincia no se podia casar con muger natural 
de ella ; pero se le permitia recibir.concubina de la misma provincia , como dice es- 
ta «ley» y la concordante de pertda: 


pe 
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por culpa del que las recibió: ibid. 1 
Cosas: si el deudor no las entregase. 
al acreedor quando debió darlas, 
se Je condena á la entrega de ellas, 
con la de los frutos , accesiones y 
emolumentos que hubiera percibido 
si el dendor no hubiera sido moroso 


I 


en entregarlas , ibid, mE I 


D 
Deudor : si tuvo justa causa para di- 
ferir la entrega de lo que debia, 
no se dirá: que fué: moroso , ni que 
debe usuras: lib. 22 tit. 1 exp. á la 
ley 21, Es E A 
Deudor : se dice que fué moroso en 
pagar desde que pasó el dia en que 
debió satisfacer ,. y se expresó al 
tiempo del contrato , sin que sea 
necesario reconvenirlo : ibi exp. al: 
=$. 1 de la. ley 3; | 
Deudor : sa. morosidad perjudica tam- 
bien 4 su fiador : ibi exp. ¿al -S. 1- 
de la ley' 24, o 
Deudor : está: obligado:á la. pérdida y 
deterioracion de la cosa , si fué,des- 
pues del tiempo en que la debió 
entregar: ibijexp.á la ley ga, 28 
Divorcio : se dice la separacion de los 
que contraxéron legítimo matrimo- 
nio: lib. 24 tit..2 en el proemio, 310 
Divorciarse : ninguno lo puede hacer 
- de:su propia autoridad : ibi exp. a 
la ley Bsoido > dear ome ara 
Donaciones : entre. marido y muger es- 
tan prohibidas por Derecho: lib. 24 
tit. 1 enel proemio, 200... 238 
Donacion ; por causa de muerte no es- 
tá prohibida entre marido y muger: . 


22 


23 


ibi exp. al $. .1. dela ley 9, : 257 


Donacion : entre marido y muger , si 
es. por, causa de muerte , ho: tiene, 
efecto hasta que se verifique la 
muerte del que donó ; ibi expos, al 
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21 
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S. 1 de la ley 11, 258 

Donacion. : entre marido y muger solo 
es nula en la parte que se disminu- 
ye el patrimonio del que la hizo: 

ibi exp. al $. 3 de la ley 28, 272 

Donacion ; entre marido y muger era 
absolutamente nula , de modo que 
no se podia confirmar en tiempo al- 
guno : y despues se determinó , que 

si:el que la hizo, moria sin revo- 
carla, se confirmase por su muerte: 
ibi exp. á la ley 32, 278 

Donacion : entre marido y muger por 
causa de muerte , quando se confir» 
ma por la del que donó , si hizo la - 
entrega de la.cosa donada , en quan- 
to á la percepcion de los frutos, se 
.Tetrotrae al tiempo en que se hizo: 
.1bi exp. al $. 2 de la ley 39, 

Donacion , si no consta de su revoca- 
cion expresamente , se ha de estar 
á favor de ella ; ibi exp. al $. 4 de 
la ley 32, ; ) 

Donacion: no se entiende que es entre 
marido y muger ínterin no se veri- 
fique matrimonio: ibi:expos. á la 

ley 66, ( 

Donacion propter nuptias : si son meno- 
res los que la han de percibir , la 
retendrá la madre, para alimen- 
tarlos hasta: la edad legítima : lib. 
24 tit. 3 en el proemio, 317 

Dolo : el que lo comete, no goza de 
los beneficios del Derecho: lib, a 5 

,tit. 2 exp. al S. 6 de la ley ar, 

Dotar: deben ¡los padres á las hijas, 
y de qué bienes se han de dar las 
dotes y las donaciones propter nup= 
tias: lib. 23 tit, 2 exp. á la ley 10, 137 

Dote : se dice lo que dan á las muge= 
res que se casan, sus padres, pa- 
rientes , ú otras personas, para. 
que el marido mantenga con los 

«frutos de ella las cargas del matri- 
monio : lib, 23 tit. 3. en el proemio, 137 

Dote : aunque es patrimonio propio de * 

Ja muger, la disfruta el marido 
durante el matrimonio para man- 
tener las cargas de él : ibid. 137 

Dote ; si. se dió estimada de modo, . 
que causó venta , el marido solo se 
obliga á la restitucion de lo que re- 

- -Cibió : ibid, 


279 
280 


309, 


397 


1 


1 
- Dote.: no se puede pedir durante el a 


matrimonio, excepto en los casós 


Kkk a 
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que la muger está expuesta á per- 
derla , si espera á ca disuelva: 
ibid.;: 63 138 
Dore: su conservacion no: solo impor- 
ta á la muger , tambien interesa á 
la pública utilidad : ibi ley a, 138 
Dote: no la: puede haber sin que se 
verifique matrimonio : ibi ley 3, "138 
Dote : la que proviene del padre , se 
dice profecticia , y adventicia la 
que proviene de la. madre , obser-" 
vando en esto la. misma distincion: 
que en los PEU] ¡bi ENERO! á la 
ley s, O 139 
Dote: la que el padre: dió a la hijega 
si esta muere sin hijos, : vuelve al' 
padre, á no ser que al tiempo de 
su entrega se pactase otra cosa: ibi 
exp. á la ley 6, A 143 
Dote : si. hay separacion de matrimo- 
nio por causa en la qual no la ga-- 
ne el marido, se entregará á la mu- 
ger: ibid. 144 
Dote : disuelto el matrimonio , si con- 
siste en bienes raices, se ha de en- 
tregar inmediatamente; y si en bie-- 
nes muebles, dentro de un año: 
ibid. ayan 144 
Dote ; esta, y la donacion 'propter nup- 
tias , si se ha de Sn o a los que ' 
son menores de edad:, la retendrá 
el padre ó la madre hasta que cum- 
plan veinte y cinco años, con la 


obligacion de criarlbs , api 
los y educarlos : ibid. -144 


Dote : la dilacion del año Ade se con- 
cede para entregar la que consiste 
en bienes muebles, se entiende aun- ' 
que el que la debe restituir, la 
pueda - entregar inmediatamente; 
pero sis la muger la necesita para 
sus alimentos , la ha de alimentar: 
el que la tiene , hasta que'se veri= 
fique:su entrega : ibid. > 144 
Dote: el marido se hace señor de ella 
inmediatamente que: se: efectúa el 
matrimonio»: ibid. hi. 3 144 
Dote-:si-no se:dió apreciada: de mo= > 
"«do que causó venta , el aumento Ó 
- disminucion de las«cosas dotales,-' 
pertenece á la muger”, y'el marido! 
cumple: entrebandolgs: como. estan: 
Abi exp. á la ley 11, bid: 0d, y 
Dotexz siequando se apreció hubo en- 
gaño en-la tasacion de ella, se ha" 


de enmendar , regulandola en su: 
verdadero importe + ibi exp. al $. 1 
¿ dela ley 12, 154 
Dote: si la que se obradió estirada; 
pereció por morosidad de la muger 
+ antes que se entregase al marido, 
no corresponde á este su: pérdida: 
ibi. exp. á la ley 14, 155 
Dote +: sir se deterioró por-culpa del 
marido , este debe satisfacer” los 
menoscabos : ¡bi exp. á la ley 17, 156 
Dote : loque se da por “esta cansa , se 
entiende con la condicion si tuvie-- 
se efecto el matrimonio : ibi exp. al 
S. 1 dela ley 17, ES 
Dote : el producto de ella se compre- 
hende en los gananciales: ibi exp. 
á la ley 18, nal 157 
Dote : el que la ofreció se entiende 
que fué con la condicion de si tu- 
viese efecto el matrimonio por que 
la ofreció : ibi ley 29, ** 159 
Dote-: se puede permutar en otras co- 
sas durante el matrimonio , siem-" 
pre que-de ello resulte útilidad á 
la muger : : ibi exp. á la ley 26, 160 
Dote: sivel: marido vende algunas co- 
sas de ella con el consentimiento de 
- la muger, el precio que perciba 
por ellas , se hace de la dote: ¡bi 
exp..á-la ley 32, | 163 
Dote : en qué casos se hace responsa-- 
ble el: marido , si fué omiso en pe- 
dirla:: ¡bi ley 33, : 162 
Dote : por esta causa no piede el pa- 
dre :dar:4la-hija las alhajas de la 
madre'sin el consentimiento de es- 
ta: ibi exp. á la ley 34, 164 
Dote : si se dió en cosas que se cuen- 
tan, miden ó pesan , disuelto el 
matrimonio”, se ha de volver otra - 
tanta cantidad de la misma Especie: 
ibi exp. álaley 42, '' 168 
Dote: los herederos del padre que la 
prometió á la hija , se obligan á'su' 
entrega : ibi exp. á la ley 44, 170 
Dote: lo que compra el marido con ' 
el dinero de ella, consintiéndolo la: 
muger, ; se subroga en su lugar : : ibi 
exp. á la ley 54, 177 
Dote : por la promesa de ella se puedé 
dar fiador; pero el marido no lo 
puede dar de restituitla : ibi exp. 4” 
latley "57 !0" 177 
Dote: la ha de tener el que sustenta las” 


cargas del matrimonio ::ibi exp. á la 

ley 60, + ) | 178 
Dote: las excesivas se prohiben por 

Derecho Real: ibi exp. á la ley 60, 183 
Dote : por cansa de ella no. pueden los 

padres mejorar á las hijas en el ter- 

cio y quinto de sus bienes : ibi exp. 

á la ley 60, 133 
Dote : los que casan no pueden dar á 

sus mugeres en vestidos y joyas mas 

de lo que importa la octava parte 

de ella : ibid. | 183 
Dote: si el curador de la menor pro- 

mete por esta causa mayor canti- 

dad de la que permite su patrifo- 
nio, será nula la obligacion en quan=- 

to al exceso ibi exp. ála ley Ót, 184 
Dote: si se dió apreciada , quándo se 

dirá que la muger se obliga á la. 

eviccion' de ella : ibi exp. al $. 8 de 

la ley 69, - da 192 
Dote : por regla general se dice que 

en los casos dudosos se, ha de de- 

clarar á favor de ella: ibi exp. á- 


la ley 70785, 193 


Dote : si por esta causa entregó la 
muger al marido todos sus bienes, 
debe este pagar todas sus deudas: - 
ibi exp. á la ley 72, 194 

Dore : respecto de ella se obligan to- 
das las personas que pueden con- 
traer matrimonio : ibi ley 73, . 194 

Dote : el dominio de ella lo tiene'el ' 
marido durante el matrimonio pa-= 
ra mantener con sus frutos las car- 
gas de él; pero no le competen las 
facultades que tienen los que son 
señores absolutos de las. cosas : ¡bi 
exp. á la ley 75, 190 

Dote : el dominio que tiene en ella la 
muger, está suspendido durante E 
matrimonio , y lo recupera inme- 
diatamente que se disuelve sibid, 190 

Dote + si lo prometió el padre de la * 

:=muger , el yerno solo le puede re- 
convenir por ella en lo que búena- 
mente puede pagar, dexándole pa- 
ra alimentarse : ibi ley 84, ' 204 

Dote: si se confisca. por delito de-la' 
muger, el fisco la adquiere con 
todas sus cargas : ibi tit. 5 exp. al 
ST AA A 

Dpyte : siempre que 4 la muger le com 
peta esta accion para la" peticion 
de algun fundo , está prohibida su 


229 


enagenacion : ibi exp. al $. 1 de la 
ley 3». oo 909 
Dote : en algunos casos se debe res- 
tituir ántes que se disuelva el ma- 
trimonio ; y en otros se retiene des- 
pues «de disuelto : lib. 24 tit. 3 
- en el proemio, 317 
Dote : los frutos de ella , y los de la 
donacion propter nuptias, se hacen 
comunes del marido y la muger, 
como los demas bienes gananciales; - 
ibid. 317 
Dote : goza diferentes privilegios, así 
en favor de las mugeres , como de 
las causas públicas : ibi exp. á la 
ley 1, 318 
Dote : la retiene el marido si el ma- 
trimonio se separa por adulterio de 
la muger : ibi exp. á la ley o, 318 
Dote : para que el marido perciba los 
frutos de ella , la ha de poseer , y 
mantener las cargas del matrimo- 
nio : lib, 24 tit. 3 exp. á la ley 6, 3ar 
Dote : mo la adquiere el marido , si 
le dá muerte á la muger que la ha- 
lló en el adulterio : ibi exp. al $. 1 
de la ley 10, - 4 
Dote : si los hijos Son reconvenidos 
sobre la entrega de la que debió pa- 
gar el padre , gozan del mismo pri- 
vilegio que este: ibi exp.ála ley 18, 334 
Dote : si por la mala administracion 
del marido se empieza á disminuir 
durante el matrimonio, puede pe- 
dir la mugér que la restituya , 6. dé 
caucion de no enagenarla, ó se dé 
á otro la administracion de ella; 
ibi exp. 4 la ley 24, 344 


330 


Dote : los gastos necesarios y útiles 


que hizo el marido en ella , los - 
puede sacar y retener ; y los vo- 
luntarios los puede separar de la 
cosa en que los hizo , si en esto no 
resulta detrimento , y él tiene en 
ello utilidad : lib, 25 tit. 1 proem. 377 
Dote no apreciada : si no se disminu- 
_yó por culpa del marido , la pér- 
dida se ha de sacar de los ganan- 
ciales : ibid, | 377 


E 


Enagenacion del fundo dotal : está 
prohibida al marido aun con el con- 
sentimiento de la muger , excepto 
en los casos que le resulte utilidad: 


440 
lib, 23 tit. s en el proem. 
Enagenacion del fundo : siempre que 
para pedirlo competa á la muger 
la accion de dote , está prohibida: 


ibi exp. al S. 1 de la ley 3, 
Error : puede ser de hecho y de dere- 


cho : el primero es mas fácil: lib. 22. 


tal gh: | 

Error de derecho: favorece á los me- 
nores de veinte y cinco años , 4 las 
mugeres,4 los soldados, y á los rús- 
ticos en quanto á que no se les per- 
judique en sus patrimonios: 5. pero 
no para adquirir : ibi exp. á la 
ley 8, | 15) 

Escritura : por la que está cancelada 
no se puede pedir, si no se prueba 
que no está pagada la cantidad que 
en ella se expresa ; porque se pre- 
sume lo contrario : lib. 22 tit. 3 
exp. á la ley 24, 


Escritura : solo hace fe respecto el ne-. 


gocio de que se trata : ibi .exp. á 

la ley 31, 
Escritura : puede ser pública Ó priva- 

da : la primera prueba por sí sola; 

la segunda necesita comprobacion: 
lib. 22 tit. 4. en el proemio, 


Escritura Original : hace fe : ¡bi exp.. 


á la ley 9,.. 

Escritura: la que se saca del original, 
y se llama traslado , no hace fe, si 
no se sacó con autoridad del Juez, 


Y citacion de la parte 
ibid. 


Esponsales : toman su denominacion de 


contraria: 


Indice. 
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229 


SI 


83 


56 


6% 


62 


spondeo , que significa prometer li-. 


bre y voluntariamente: lib. 23 tit. 1 


en el proemio, 
Esponsales : son, promesa de futuro 
matrimonio : ibid, 


Esponsales : se contraen por escrito, : 


87 
87 


de palabra, ó qualquiera otro ac-, 
to, porel qual se prueba la volun- 


tad de contraerlos : ibid. 
Esponsales ; pneden ser puros, ó baxo 
de dia ó condicion : ibid, 


Esponsales : se disuelven por el mutuo 


consentimiento : ibid. y 
Esponsales : se pueden contraer á los 

siete años de edad : ibid, 
Esponsales: : los hombres' y mugeres 


menores de veinte y cinco años,., 


no los pueden contraer sin licencia 


de sus padres ; y en su defecto de. 


sus abuelos 6. parientes mas' cerca- 
nos , ó tutores Ó curadores ; y los 
mayores de veinte y cinco años 
cumplen con pedir consejo á los 
expresados , segun la -Pragmática 
de veinte y siete de Marzo.de. mil 
setecientos setenta y seis 5 y de lo 
contrario, si se casan , incurren en 
las penas que expresa ;.en la qual 
se dice el recurso que compete.quan- 
do los mencionados , sin justa.causa, 
niegan su consentimiento : ibid, 
Esponsales ;.. se. disuelven . si, 4 alguno 
de los que los contraxéron les .so- 
breviene alguna enfermedad ,con- 
tagiosa : exp. á la ley 8, | 
Espadones :: los hay. de. dos. especies, 
castrados,, y no. castrados : Jos pri- 
meros no pueden contraer matri- 


88 


90 


-monio ; y se dice por regla gene-. 


ral, que los que padecen impoten- 
cia perpetua incurable , no lo pue- 
den contraer: lib, 23 tit. 3 exp. al 
S. 1 de la ley 39, 


E. 


Frutos: lo que nace de las siervas no 
se comprehende en esta palabra, 
sino en la de emolumentos, y per- 
tenece al fideicomisario desde que 
se mandó restituir la sierva : ibi 
exp. á. la ley. 14, y 
Frutos y accesiones : se llaman el pro- 
ducto de todas las cosas , excepto 


166 


14 


los intereses del dinero , que esto 


se dice usuras : ibi exp. 4 la ley 15, 
Frutos :. los percibidos despues de la 
litis-contestacion acceden á la mis- 
ma cosa , y se restituyen con ella 
ibid. bu | 
Frutos : baxo de este nombre se. com- 
 prehende toda especie de posesion, 
emolumento , accesion ó. comodi- 
dad : ibi exp. 4 la ley. 9, . - 
Frutos : en qué casos se han de res. 
tituir con las cosas enagenadas en 
¿ fraude de los acreedores : ¡bi $, 4 
- de la ley 38, | 


15 


15 


21 


34 


Frutos ; la restitucion de ellos no tie... 


ne lugar en los juicios stricri juris, 


sino desde la litis-contestacion : ibi. 


exp. al S. 7. de la ley 38, 
Frutos : en las sociedades se comuni- 
can á los socios : 


34 


ibi S. 9 de la 
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la ley 28, 34 
Frutos: el depositario , comodatario y 

otros poseedores semejantes , los 

deben restituir al señor de la pro- 

piedad, finalizado el depósito ó co- - 

modato : ibi exp. al $. 10 de la 

ley 28, 34 
Frutos: los debe restituir al señor de 

la propiedad el que poseyó clan- 

destina ó violentamente : ibi exp. al 

S. 11 de la ley 28, 34 
Frutos : los percibidos de la cosa do- 

tal ántes del matrimonio aumen- 

tan la dote , y se restituyen con 

ella : ibi exp. al $. 12 de la ley 28, 35 
Frutos : se entiende que son lo que 

queda deducidos los gastos para su 

percepcion : ibi exp. al S. 14 de la 

ley 28, 35 
Frutos de la cosa legada por Derecho 

Real : los ha de percibir el legata- 

rio desde la muerte del testador, 

segun la comun opinion : : ibi exp. 

á la ley 39, 36 
Frutos de la dote : no los hace suyos 

el marido , si no mantiene las car- 

gas del matrimonio : lib. 24 tit. 3 

exp. al $. 2 dela ley 42, 358 


G 


Gananciales adquiridos durante el ma- 
trimonio por Derecho Real : se ha- 
cen comunes del marido y de la 
muger : ibi exp. á la ley 15, 385 

Gastos : los del entierro de la muger - 
se deben pagar de la dote : lib. 24- 

- tit. 3 exp. á la ley 60, - ' 369 

Gastos : los útiles y necesarios que hi- 
zo el marido en la cosa pertene- 
ciente á la dote, los puede retener 
al tiempo de su entrega : ibi exp. 

á la ley 60, 375 

Da < unos son útiles , otros necesa- 
rios , y otros voluntarios : lib. 25 
tit, 1 en el proem. 377 

Gastos necesarios son los que si no 
se hacen , perece la cosa : ibid. 377 

Gastos útiles son los que hacen los 
predios mas fructíferos , y Otros se- 
mejantes : ibid. - 877 

Gastos voluntarios son los que sirven 
para recreacion, y Otros semejan- 
tes : ibid. 377 

Gastos + los que se hiciéron para la 


percepcion de los frutos ,'se han 

de sacar de ellos : ibi Expo “el LS: I 

de la ley 3, 379 
Gastos : los que se bloítion en que. 

la. cosa fuese mas fructífera en lo 

sucesivo para siempre , se han de 

sacar de la misma cosa : ibid. 379 
Gastos necesarios : se entienden los 

que de no hacerlos el marido en las 

cosas dotales , seria condenado por 

su omision : lib. 25 tit. 3 exp. á la 

ley 4, 380 
Gastos útiles hechos en el predio dos 

tal con la voluntad de la muger: 

los puede pedir por la accion de 

mandato ; y si los hizo ignorándo- 

lo la muger , podrá usar de la de 

negotiorum gestorum : ibi exp. al $. £ 

de la ley 7, 82 
Gastos : los de corta entidad hechos 

por el marido en los predios dota- 

les , no los pueden repetir, así co- 

mo los repiten los administradores 

y gestores de negocios : ibi exp. á 

la ley 12, . 384 


Heredero : si despues adió la herencia, 
no debe restituir los frutos perci- 
bidos de la cosa que se dexó por 
fideicomiso , y no los restituyó por- 
que no los' pidió el fideicomisario: 
lib. aa tit. 1 exp. á la ley 1, 4 
Heredero : se entiende que fué moroso 
en entregar la cosa que se le mandó 
restituir por fideicomiso desde que 
la pidió el fideicomisario * ibid. 4 


Heredero : debe restituir al fideicomi= 


sario los frutos de la cosa que se 

dexó por fideicomiso , siempre que 

se verifique que e esta la vo- 

Iuntad del testador : ibi exp. al 

S. 3 de la ley 3, 6 
Heredero : sí se le mandó restituir la 

cosa que no produce frutos , en 

qué casos deberá pagar las usuras, 

si fué moroso en entregarlas : ibi 

S. 4 de la ley 34, 6 
Heredero de la muger: en quanto á la 

acción de dote goza del mismo pri- 

vilegio que ella : ibi exp. al S. 3 de 

la ley 13, 234 
Hijo : quando le perjudica la declara. 

cion de la madre: , puede justificar 

lo contrario : lib, 92 tit, 3 exp. al 


448 

S. 1 de la ley 29, 
Hijos casados y. velados : por Derecho 
«Real salen de la patria potestad: 


61 


lib.23 tit, 1 en el proem. 96 


Hijo: aunque debe alimentar al pa- 
dre , no está obligado á' pagar sus 
«deudas : ibi exp. al. S. 16 de la 
ley 5, 115 
Hijos: los concebidos de matrimonio 
que: se contraxo con buena fe. de 
alguno de los contrayentes in fa- 
cie Ecclesiae , son tenidos por legíti- 
mios : ibi exp. al $. 1 de la ley 57, 126 
Hijo : de qualquiera edad , condicion 
y dignidad que sea , debe alimen- 
tar á sus padres : lib. 25 tit. 3 exp, 
al S. 13 de la ley 5, | 
Hijos : los del matrimonio contraidos 
con buena fe de alguno de los cón- 
yuges , son reputados por legíti- 
mos: lib. 25 tit. 3 exp./a la ley 7, 418 
Hijos : si al tiempo que 'naciéron ó 
fuéron concebidos, no tenian sus pa- 
_dres impedimento para contraer 
matrimonio, se dicen naturales, 
gozan la nobleza de sus padres, y 
son admitidos á los cargos públicos 
y honoríficos de la república :lib.25. 
tit. 7 en el proemio, 435 


I 


Ignorancia : puede ser de hecho ó de 
derecho : lib. 22 tit. 6 proem. 

Lenorancia de hecho : se dice quando 
se duda de algun hecho : ibid. 

Ignorancia de. hecho : puede ser del 
hecho propio , ó el ageno : ibid, 

Ienorancia del hecho propio : se dice 
que no es tolerable , y perjudica, 
porque ninguno debe ignorar si hi- 
zo Ó no alguna cosa : ibid. 

Tenorancia del propio hecho : no per- 
judica quando se trata de evitar la 
pérdida del patrimonio propio : ibid. 

Ignorancia del hecho propio: perjudi- 
ca para adquirir : ibid, 

Jenorancia del hecho propio : per- 
judica quando los hechos son muy 
antiguos , ó hay justa razon para 
dudar : ibid. 208 

Tenorancia del hecho 'ageno : se presu- 
me si no se justifica lo contrario: 
ibid. ; 

Ignorancia del hecho ageno : por re- 
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gla general se dice que no perju- 
dica : ibid, 

Ignorancia de derecho : es ignorar lo 
que el Derecho determina : ibid, 
Ienorancia de derecho : puede ser del 
Derecho Divino , del Natural ó el 

Positivo : ibid. 

Ignorancia del derecho : perjudica á 
todos en quanto á adquirir ; pero 
no en quanto á evitar la pérdida 

. del propio patrimonio : ibid, 

Ignorancia de derecho : no excusa en 
guánto á evitar la pena del propio 
delito, excepto la del dolo ; porque 
este no se presume , si no se justifi- 
ca: ibid. . 

Ignorancia de derecho : en ciertos ca- 
sos no perjudica á los menores de 

veinte y cinco años , á las muge- 
res, á los Soldados, ni á los rús- 
ticos , particularmente si no se pu. 
diéron informar : ibid, 

Ignorancia : la de derecho no apro- 
vecha para la usucapion : exp. á la 
ley 4, 

Ignorancia del hecho : no “perjudica 
para la usucapion : ibid, 

Ignorancia del hecho ageno : la que 
se dice crasa ó supina , esto es, ig 
norar lo que sabe la mayor parte 
de las gentes , y fácilmente se pue- 
de saber , perjudica al que la pade- 
ce : ibi exp. a la ley 6, 

Tgnorancia de derecho : aunque no fa- 
vorece para adquirir , favorece pa- 
ra evitar la pérdida del propio pa- 
trimonio : ibi exp. á la ley 7, 

J 

Juez : de oficio propio ha de mandar 
que se restituyan los frutos perci- 
bidos despues de la litis-contesta= 
cion : ibi exp. á la ley 15, 

Juez: puede condenar al deudor mo: 
roso á que pague lo que valia la 
cosa al tiempo que debió entregar- 
la: ibi exp. á la ley 30, 

Juez ; ha de condenar al deudor moro- 
so á la restitucion de los frutos des- 
de que se debió dar la cosa que se 
pide + ibi exp. á la ley 23, 

Juez: si el superior le pide informe 
sobre la causa de que ha conoci- 
do , debe decir lo que sepa: lib. 22 
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tit. z en el proemio, 65 
Juez : debe repeler de propio oficio al 
testigo que notoriamente no debe 
ser admitido : ibid. Ós 
Juez: es conveniente que por sí exá- 
mine los testigos en las causas cri- 
minales , y en las civiles de entidad: 
ibi exp. al S. £ de la ley 3, 68 
Juez: observará la costumbre en quan- 
to á mandar que se presenten á de- 
clarar los testigos ausentes : ibi exp. 
al S. 6 de la ley 3, 71 
Juez : debe precisar al padre no solo 
a que alimente al hijo, sino á que 
en lo demás lo trate como padre: 
“lib. 25 tit. yg expos. al $. 12 de la 
ley s, 414 
Inicios: en ellos suele competer la con- 
denacion ó “restitucion de alguna 
cosa mas de lo que se pide : lib, 22 
tit. 1 en el proemio, 1 
Juramento judicial : tiene lugar en la 
accion de cosas amovidas : lib, 25 
tit. a exp. al S. 1 de la ley 8, 
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Legado : si el que se dexó en el tes- 
tamento, se repite en el codicilo 
posterior , se presume que el tes- 
tador quiso dar al legatario uno y 
otro, á no ser que el heredero 
pruebe lo contrario : lib. 22 tit. 2 
exp. a la ley 12, 49 

Eenocinio : qué pena se impone por es- 
te delito : lib. 23 tit. 2 exp. al $. 6 
de la ley 43, 


391 


114 
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Mayor de edad : el que dice que lo es, 
lo debe hacer constar : lib. 22 tit. 2 
exp. á la ley 13, ] 49 

Manda : si la que se dexó en el testa- 

“ mento, se repite en el codicilo pos- 
terior, se presume que el testador 
quiso que se diese una y otra ; y el 
heredero las debe pagar , si no jus- 
tifica lo contrario; lib, 22 tit. 2 
exp. á la ley 12, 49 

Matrimonio : lo pueden contraer todas 
las personas que no tienen impedi- 
mento para ello : ibid. 49 

Matrimonio : por Derecho Canónico 
puede ser legítimo, y rato : rato, y 


“OM. VIII. 


449 


no legítimo : legítimo , y no rato; 
y quales sean estos: ibid, - 95 

Matrimonio: á quién deben pedir li- 
cencia los menores de veinte y cin- 
co años que lo quieren contraer: 
ibid. 95 

Matrimonio: los mayores de veinte y 
cinco años que lo quieren contraer, 
cumplen con pedir licencia á los 
padres, ó á las personas que ex- 
presa la Pragmática de 27 de Mar- 
zo de 1776: ibid. 95 

Matrimonio : para contraerlo puede 
haber impedimento impediente, ó 
impediente y dirimente, y quales 
son estos : ibid. 95 

Matrimonio: la edad legítima para 
contraerlo es á lo ménos catorce 
años en el varon, y doce en la 
hembra : ibid. 95 

Matrimonio : si se contraxo antes de 
la edad legítima , se deberá ratifi- 
car despues por consentimiento ex- 
preso ó tácito : ibi exp. á la ley 4, 96 

Matrimonio : entre los que estan au- 
sentes se puede contraer por me- 
dio de procurador: ibi expos. á la 
ley 5, 97, 

Matrimonio : el que fué por miedo 6 
fuerza, es nulo: ibi expos. á la 
ley 22, 

Matrimonio : quando los contrayentes 
expresaron de palabra la mutua 

* voluntad que se requiere para él, 
es valido en el fuero externo , aun- 
que si la voluntad fué fingida , no 
valdrá en el fuero interno : ibi exp. 
á la ley 30, 

Matrimonio : el que se contraxo segun 
está prevenido por Derecho, des- 
pues de consumado solo se disnel- 
ve por la muerte: ibi exp. al S. 1 
de la ley 34, 

Matrimonio : en él no solo se ha de 
mirar á lo que es lícito , sino tam- 
bien á lo que es honesto, por lo 
qual hay impedimento de pública 
honestidad : ibi exp. á la ley 42, 

Matrimonio : respecto de él hay dife- 
rencia entre el impedimento de pa- 
rentesco legal, y el de sangre : ¡ibi 
exp. al S. 1 dela ley 55, 125 

Matrimonio : qual se dice iNcestuoso, 
y qual nefario: ibi expos. a la 
ley 68, 
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Matrimonio respecto «de «él ,«en todo 
Jo perteneciente al “fuero «interno, 
se ha:«de estar á las disposiciones.del 
Derecho Canónico: ibid. 137 
Matrimonio; para.contraerlo:estan 'im- 
pedidos todos los que padecen im- 
potencia perpetua «incurable «con» 
traida antes de él : lib, 23 tit.:3:exp. 
al S. 1 de la ley 39, ' :166 
Matrimonio: la comunicacion «de ga- 
»manciales entre marido y :muger, 
trae-su:origen desde Rómulo : lib, 
23 tit. 3 exp..al S. 3 dela ley 69, 191 
Matrimonio: entre los Romanos habia 
tres especies de ellos: en el uno las 
mugeres solo servian para la pro- 
«creacion , y estas se llamaban ma- 
tronas: la segunda especie..quese 
contraía «segun las solemnidades 
acostumbradas, era semejante. los 
nuestros , vivian juntos marido y 
muger, y se hacian comunes las ga- 
mancias ¡adquiridas durante el maz. 

- trimonio, como.en España se prac- 
tica : la tercera especie era el que 
contraían los Sacerdotes ; y las.ce- .,, 
remonias particulares de.cada espe- 
cie de matrimonio de las expresa- 

das : ibi exp. al S. 3 dela ley 69, 

Matrimonio : por qué causas se per- 
mite en él la separacion quoad tho- 
rum lib. 24 tit. 2 en el proemio, 

Matrimonio : por qué causa se disuel- 
ve : ibid, 310 

Matrimonio: por él se libran de la 
patria potestad los hijos velados, 
segun la disposicion del Derecho 
Real de España : ibid, 317 

Matrimonio : los bienes adquiridos du- 
rante él, se hacen comunes del ma- 
rido y de la muger : ibid, 

Marido : no puede hacer cosa que per- 
_ Judique á la dote : lib. 23 tit. 5 5 exp. 
á la ley 5, 230 

Marido: sus herederos no gozan el pri- 
vilegio de no poder ser reconvenidos 
por la dote , sino:en lo que pueden 
pagar , dexandoles alimentos: ¡bi 
exp. á la ley 12, 331 

Marido: para la condenacion de lo que 
puede pagar quando es reconvenido 
por la dote, se ha de mirar á los 
bienes que tiene al tiempo de la 
sentencia: ibi exp. á la ley 15» 

Marido : se hace responsable á todo lo 
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«que se deterioró la dote ¡por .culpa 
suya: lib. 24 tit. 3 exp.:á la ley 66, 374 
Marido: al tiempo de la restitucion 
«de :la dote puede retener todos los 
¡gastos «útiles y necesarios que hizo 
«en:ella : lib, 24 tit. 3 exp. al $. 1 
«de ¡la ley 66, 374 
Marido: puede no reconocer «por hijo 
lo que nazca desu muger.,:si tiene 
Justa causa :para ello: lib. 25 tit. 3 
exp. al S. 11.de la ley 1, 403. 
Menor que pide que se rescinda:el con- 
trato , debe justificar «que era :me- 
nor al tiempo: de él, y que.en él fué 
perjudicado : lib. 22 tit. 1. exp. á la 
ley 13, 49 
Menor: si dice que lo es, para «gozar 
«de los privilegios de menor, lo. debe 
Justificar , si no se manifiesta «cla- 
ramente por el aspecto desu per- 
sona: ibid, 49 
Mora : se dlice que incurre,en «ella :el 
que por su culpa, y «en perjuicio 
de tercero , no paga ó cobra lo que 
«debe, 6 se le debe: lib. 22 tit. £ 
exp. á la ley 32, 27 
Mora: se distingue en regular é irre- 
guiar, y qual sea una y otra: ibi 
exp. á la ley, 32, 28 
Morosidad: la del difunto no perjudi- 
ca á sus hierederos ni sucesores de 
sus derechos y acciones: lib. 22 tit, 
1 exp. á la ley 27, 26 
Morosidad: se puede verificar no solo 
en el deudor, sino tambien en el 
acreedor : ibi exp. a la ley 32, 28 
Morosidad : para que se incurra en 
ella, se ha de verificar culpa de 
parte del moroso , y ha de resultar 
perjuicio á tercera persona : ibid. 28 
Morosidad : la del uno de los deudo- 
Tes, no perjudica á á los otros, si no 
son socios, Ó consistió la morosi. 
dad en dexar de hacer : ibi exp. al 
S. 4 de la ley 32, 29 
Madres : tienen obligacion á alimen- 
tar á sus hijos ilegítimos , y estos a 
ellas: lib. 25 tit. 3 exp, al $. 4 de 
la ley 5» 41I 
Muger : si se le pide por la promesa 
de dote , goza del privilegio de no 
poder ser reconvenida sino en lo 
que pueda pagar, dexándole ali- 
mentos : lib. 24 tit. 3 exp. al S. 1 


de la ¡ey 17,. 333 
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Muger»: si constandole que no estaba 
preñada, pidió, y se le puso en 
posesion de los bienes de la hieren- 
cia al marido en nombre de lo que 
decia que tenia en el vientre, ade- 
más de incurrir en nota de infa- 
mia , ha de ser condenada : lib. 25 
tit, Ó en el proemio, 
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Obligacion accesoria : no puede subsis- 
tir sin la principal: lib. 29 tit. 2 
exp. á la ley 6, 43 
Obligacion. de prenda : se contrae por 
¿solo el consentimiento , y se puede 
; probar por escritura ó testigos: lib, 


po tit. 4 exp. á la ley 44, 64 


Obligacion: quando es alternativa , su 
eleccion compete al deudor: lib, 23 


tit. 5 exp. al S. 1 de la ley 9, 
L 


Pactos dotales : se dicen los que in- 
tervienen antes Ó despues de cons- 
tituirse la dote : lib, 23 tit. 4 en el 


232 


proemio, 205 
Pacro ; el que hace peor la condicion. 
de la dote, es nulo : ibi exp. á la 

ley 6, | j 209 


Pacto: en quanto á la restitucion de 
la dote, si perjudica á la muger, 
no es válido : ibi exp. a la ley 17, 215 

Pacto de que el marido sea reconve- 
nido por mas de lo que pueda pa- 
gar, sin dexarle alimentos , es nulo: 
lib. 24 tit. 3 expos. al $. 1 de la 
ley 14, 

Padre: baxo de este nombre no se 
comprehenden los abuelos quando 
se trata de materia odiosa : lib. 23 
tit. a exp. al $. 2 de la ley 44, 

Parentesco legal: en qué se distingue 
del que es por derecho de sangre, 
respecto del matrimonio ; lib.23 t1t.2 
exp. al $. 1 dela ley 55, 

Particion de bienes : cómo se ha de 
hacer quando muere “el marido ó 
la muger : lib. 24 tit. 3 exp. al $. 5 
de la ley 7, 

Poseedores de mala fe : se dice que to- 
dos lo son despues de la contesta- 
cion del pleyto : lib. 22 tit. 1 €Xp.' 

á la ley 15, 15 
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117 


125 
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Poseedor de buena fe: no debe resti- 
tuir los frutos consumidos antes de 
la contestacion del pleyto , así co. 
mo los debe restituir'el de mala fe: 
ibid. 13 
Poseedor de la cosa que debe entregar - 
á otro está obligado a darla con 
los frutos que haya producido , ó 
pudo producir desde el dia en que 
la debió restituir : ibi exp. á la y 
ley 19, ar 
Presuncion de derecho : para que no 
se determine conforme á ella , se 
ha de justificar lo contrario : lib. 22 
tit. a exp. á la ley 5, 46 
Predios dotales : no los pueden obli- 
gar los maridos, ni enagenarlos du- 
rante el matrimonio , aunque lo 
consienta la muger, en ciertos ca- 
sos :. ibi tit. 5 en el proemio, 228 
Predio dotal : lo puede enagenar el 
“marido , si de la enagenacion re- 
sulta utilidad á la muger , prece- 
diendo. las formalidades prevenidas 
por Derecho: ibi tit, 5, exp. al $. £ 
de la ley 1, | 228 
Procurador : no puede ser testigo en 
la causa de que lo es : lib, 22 tit. y 
en. el proemio, 65 
Prueba : para ella concede el Juez el 
término que le parece , segun la 
naturaleza de la cansa , y la dis» 
tancia en que se hailan los testigos, 
y los documentos que se han de 
presentar: lib, 22 tit. 2 en el proe- 
mio, 45 
Prueba : puede ser por testigos , por 
instrumentos , por juramento de la 
parte contraria , por confesión ju- 
dicial , por notoriedad del hecho, * 
y en algunos casos por conjeturas 
y presunciones : ibid. 45 
Prueba : por documentos es mejor que 
la de testigos : ibi exp. á la ley 10, 48 
Prueba de lo que se dice que se pagó 
indebidamente, á quien correspon= 
de.: lib..23 tit. 3 ley 25, y su 
S- L, 56 y57 
Prueba : aquel á quien compete, la 
puede diferir al juramento de la 
contraria , jurando él antes que no 
lo pide por causa de calumnia: ¡bi 
exp. al $. 3 de la ley 25, 58 
Prueba : en la que es sobre hechos de 
tiempo inmemorial , cómo han de 
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declarar los testigos : ibi exp. á la 
ley 28, 

Prueba de filiacion : puede ser por tes- 
tigos y por instrúmentos : ibi exp. 
á la ley 29, 

Prueba plena: resulta de la fama pú- 
blica con la declaracion de un tes- 
tigo, 4 otros adminiculos : ibid. 

Prueba plena: resulta de la declara- 
cion de dos testigos contestes mayo- 
res de toda excepcion : ibid. : 


R 


Reconvencion : no es necesaria para 
que se incurra en mora , quando in- 
terpele la misma obligacion 5 pero 
en los demas casos , en los juicios 
stricti jeris, se incurre desde la con- 
testacion del pleyto , ó la peticion 
de lo que se debe : lib. 22 tit. 1 
exp. á la ley 32, 

Reo: debe entregar todo lo que hu- 
biese percibido por la cosa que se 
le mandó restituir en la sentencia: 
lib. 22 tit. 1 exp. al S. 1 de la 
ley: 34. 

Reo : en los juicios que no son de bue- 
na fe, no se entiende que fué mo- 
roso en entregar lo que debia has- 
ta la contestacion del pleyto : ibi 
exp. al $. 1 de la ley 3, 

Reo: debe probar las excepciones que 
opone contra la razon en que el 
actor funda su pretension : lib. 22 
tit. 2 en el proemio, 

Repudio : se entiende que lo hay, 
quando los que contraxéron espon- 
sales, no quieren efectuar el matri- 
monio que mútuamente se prome- 
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65 
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tiéron : lib. 24 tit. 2 en el proem. 310 


Reses: en los frutos de ellas se com- 
prehende la leche , el pelo , la la- 
na, y lo que nace de ellas , y se 
hace inmediatamente del que las 
posee con buena fe , y del usufru- 
tuario : lib. 22 tit, 1 de la ley 28, 
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Sentencia de filiación , que se pronun- 
ció en el pleyto entre el padre y el 
hijo, perjudica á los parientes del 
padre en quanto á los derechos 
que competen al hijo como tal: 


26 


indice, 


lib. 23 tit. 3 exp. al S. 16 de la 
ley"T, 


mun , y lo convirtió en sus propios 
usos , está obligado á pagar las 
usuras de él respecto lo que im- 
portase al socio , aunque no se lia- 
ya verificado morosidad : lib. 22 
tit. 1 S. 1 de la ley 1, 
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Término < el que se concede para pre- 
sentar escrituras , se concede tam- 
bien para presentar testigos: lib, an 
tit. 4 exp. á la ley 1, 

Testamento y papeles: pertenecientes á 
la herencia : los debe tener el he- 
redero de la mayor parte ; y si to- 
dos lo son en iguales partes , el de 
mas edad, ó mayor dignidad : el 
varon es tambien preferido á la 
muger : lib. 22 tit. 5 exp, á la 
ley 6, 

Testigos : aunque los ascendientes no 
lo pueden ser en las causas de los 
descendientes , mi estos en las de 
aquellos , para la prueba de la 


edad de los descendientes bien lo. 


pueden ser los ascendientes : lib. 22 
tit. o exp. á la ley 16, 

Testigos : solo hacen fe respecto el ne- 
gocio de que se trata : ¡bi tit, 3 
exp. á la ley 31, 

Testigos : no lo pueden ser los cóm- 
plices en el mismo delito : ibi tit. 4 
exp. á la ley 3, 

Testigos 2 sobre cada artículo de los 
que hay que justificar, se pueden 
presentar treinta : lib. 22 tit. 5 
en el proemio, 

Testigos : Ja parte que los presenta, les 
puede traer á la memoria los he- 
chos sobre que han de declarar, 
para que mejor instruidos digan la 
verdad : ibid, 

Testigos : se les puede apremiar á que 
declaren , excepto á ciertas per- 
sonas en ciertas causas , como en 
las de los parientes muy inmedia- 
tos : ibid. 

Testigos : el que los presenta, les ha de 
pagar los gastos que se les ocasio- 
nen de presentarse 4 declarar: 
ibid, 
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Socio : si tomó dinero del caudal co- 
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Testigos : no lo pueden ser los Jueces 
en las causas de que han conoci- 
do, ó han de conocer : ibid. Ós 

Testigos + no lo pueden ser los Aboga-. 
dos ni Procoradores en las causas 
que defienden : ibid. 

Testigos : los que se presenten en las 
causas civiles, han de tener á lo mé- 
nos catorce años de edad : ibid. 

Testigos : los que se presenten en las 
cansas criminales, han de tener á 
lo ménos veinte años cumplidos ; y 
pueden declarar sobre lo que vié- 
ron ó supiéron antes de esta edad: 
ibid. . 

Testigos : lo pueden ser las mugeres 
en todas las causas , excepto en los ..- 
testamentos : ibid. 65 

Testigos + pueden serlo todos; si el De- 
recho no se lo prohibe, como al per- 
juro, y 4 otros : ibid.” 

Testigos * no lo pueden ser los parien- 
tes “de los litigantes dentro del 
quarto grado: ibid. 

Testigos + no lo pueden ser los que tie= 
nen interes en la causa sobre que 
se litiga : ibid. | 65 

Testigos : wo lo pueden ser los que pa- 
decen alguna tacha por la qual no 
se les deba dar fe á sus declara- 
ciones, y la puede justificar la par- 
te contrária : ibid. 

Testigos + el Juez de propio oficio ha 
de repeler al que notoriamente no 
debe ser admitido : ibid. 

Testigos : lo pueden ser los que igual- 
mente son amigos Ó enemigos de 
las partes que litigan + ibid. 

Testigos : sino estan en el territorio 
de la jurisdicción del Juez ante 
quien se litiga ,-ha de librar requi- - 
sitoria , para que con citacion de 
la parte contraria de la que los pre- 
senta , los exámine el Juez del ter- 
ritorio donde se hallan : ibid. 

Testigos : han de ser con citacion de la 
contraria , secreta y separadamen- 
te , sin que los- demas ; ni -otra - 
persona entiendan lo que declaran, 
que ha de ser baxo de juramento, 
deponiendo de cierta ciencia , y ex- 
presando la razon por que saben 
lo que declaran : ibid, 

Testigos + si son exáminados por in- 
térpretes , estos á lo ménos han de 
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ser dos para cada: testigd, y se les 
ha de tomar juramento : ibid, 

Testigos + si los presentados: por una: 
parte no estan conformes, han de 
ser creidos los que mas se acerquen 
á la verdad, y mas se conforme 
con el hecho: ibid. :-: j 

Testigos : convendrá que el Juez los 
examine por sí , particularmente 
en las causas criminales y en las 
civiles de entidad : ibi exp. al $. 1 
de la ley 3, y: : 

Testigos + en quanto 4 quese presen 
ten á declarar los que se hallan , ob- 
servará el Juez la costumbre que 
hnbiese + ibi exp. al S..Ó de la ley 6, 

Testigos + los que estan comprehendi- 
dos en lo que vulgarmente se dice 
generales de la ley , se tienen por 
sospechosos, y no se deben admitir: 
ibi exp. á la ley 6. 

Testigos : quáles no deben ser apre- 
miados á que comparezcan á de- 
clarameibiolep8): >: 55p oiaog 1 

Testigo : ninguno lo puede ser en su 
propia causa , ni el Juez en la 
que ha sentenciado , ó ha de sen. 
tenciar : ibi exp. á la ley 9, - 

Testigo : lo ha de presentar la parte, 
y ha de ser exáminado por las pre- 
guntas del interrogatorio :'ibi exp. 

: 2 la ley 11, | 

Testigo + no lo puede Ser en el testa- 
mento el que fué *condenado” por 
adulterio : ibi exp. á la ley 14, 

Testigo + no lo [puede ser en el'tes- 


453 


65 


65 


68 


72 


72 


73 


74 


tamento el hermafrodita que: pre-- 


valece en el 'sexó femenino”: ibi 
exp. al S. 1 dela ley 1; 

Testigo : el que se contradice en'sú de- 
claracion , Ó depone con falsedad, 
de oficio lo debe repeler el Jiiez , y 
castigarlo : ibí exp. á la ley 16. 

Testigos + en una misma catisa Ó' tes- 
tamento lo pueden ser él padre y 
el hijo, 6 dós hermanos , como no 
tengan interes en ella + exp: á la 
lep 770, M 70 BLIESRG ID 

Testigo : no lo puede ser el que fué 
condenado por delito que cause in- 
famia , excepto en las de traicion 
contra el Rey 6 la patria : ¡bi exp. 
al $. 2 de la ley 21. 

Testigos : en algunos casos pueden ser 
exáminados antes de la contesta- 
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75 
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LA 
cion del: pleyto':- ibi ep á la 
ley 22, 

Tutor <= sino paga Ó consigna ipnedias 


78 


tamente lo que quedó debiendo al 


pupilo por la administracion de la 


tutela, ha de ser condenado á las 
¿¿usuras : lib, 22 exp. al $. 3 de la 
ley 2, 90 


U 


Usura : se deriva de uso, y Se comete 

“en todolo que se percibe mas de 
lo que se entregó respecto las co- 
sas que se pueden dar en mutuo: 
lib. a2 tit. 1 en el proemio, 

Usuras : pueden ser de tres maneras, 
lucrativas , compensatorias , y pe- 
nales : lib. 22 tit. 1 en el proemio, 

Usuras lucrativas se dicen quando se 
prestan diez para que se vuelvan 
doce , las quales estan reprobadas 
por todos los Derechos : ibid, 

Usuras compensatorias se dicen E que 
se dá por lo que se dexó de ganar, 6 
en compensacion del perjuicio que 
resultó en prestar el dinero al que 
lo dió en mutuo ; las quales son Jí- 

- Citas , porque ninguno está obliga= 
do á: hacer bien 4 


ds 


otro en perjui- 
cio suyo , que es lo.que vulgar-. 


mente se llama lucro, cesante, y. 


damno emergente : ibid. 
Usuras. penales: son. aquellas que el 


Juez. manda en la sentencia que el. 


reo pague al acreedor, por no ha- 
ber satisfecho el principal quando 
debia : ibid. 


Usuras : en los juicios de buena fe se. 


pagan, 
en satisfacer lo que debia: : ¡bi exp. 
á la ley 1, 


Usuras,: + em los. juicios que se llaman, 


in stricti juris.¿ No se pagan por solo 


la morosidad en no pagar , si no. 


se, estipularon : ibid... 


porque el reo fué moroso . 


Usuras :.ea,los juicios. de buena fe:no., 


puede mandar el Juez que se dé. 


cancion de Jprgglas por e tiempo 


Indice. 


faturo , si hubiese mor¿isidad en 
executar lo que se mandó por la 
sentencia : ibi ley 1 $. 2, 

Usuras : el tutor que finalizado el cara 
go de la tutela , no pagase lo que 
resultó debiendo por su administra- 
cion , será condenado á pagar usu- 
ras por la cantidad que reste: ibi 
exp. al $. 3 de la ley 1, 

Úsuras de las de la cantidad que se de- 
be : se libra el deudor por la con- 
signacion de ella :ibi exp. á la ley 7, 

Usuras de usuras : no se deben en 
ningun caso : ibi exp.:¿á la ley 15, 

Usuras se llaman los intereses del di- 
nero : ibi exp. á la ley 15, 

Usuras : no se deben de 4 que se dá 
“por pura liberalidad ,á: no ser que 
haya precedido mbstaidad, en la 
paga : ibi exp. á la ley 16, 

Usuras : no las debe satisfacer el que 
no ha percibido los frutos : ibi exp. 
al S. 1 de la ley 16, 

Usuras : se deben por la morosidad de 
los que no pagan el principal quan- 
do:lo debiéron satisfacer : ibi exp» 
al S. 3 de la ley 17, 

Usuras: no se deben en los contratos 
de buena fe por solo la morosidad 
en Pagar , si no se estipuló lo con- 
trario : ibi expos. al $. 4 de la 
ley 17, 

Usuras : por privilegio efcular no 
las paga el fisco en sus contratos, 
á no ser que suceda en los dere- 
chos de algun particular : ibi exp. 
al S. 5 de la ley 17, 

Usuras : las deben pagar los que ad- 
mivistran caudales públicos ; quan- 
do fuéron morosos en entregarlos 
ó cobrarlos : ibi expos. al $. 7 de la 
ley 17, 

Usuras : las que empezáron á. correr 
por la morosidad del.deudor , con: 

. tinúan , aunque despues sobreven 
ga algun impedimento para la en- 


trega de la cantidad principal : ibi. 


exp. al $: 1 de la ley 18, 


is 


gui T 
14754) 


15 


15 


10 


18 


18 


18 


19 


4 da. 


ps 


¿colo rchecker cLassic 


+ 0 + 
calibrite lovato cs 


